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PROLOGO 


En nuestros dias, el inglés se ha impuesto definitvamente como. 
vehículo de comunicación internacional. Es verdad que, precsamente 
por la gran diversidad de paises en los que el inglés se habla como. 
primera o segunda lengua, surgen inevitablemente diferencias de uso 
que afectan, sobre todo, a la pronunciación y al vocabulario. Asi, puede: 
hablarse de inglés británico, inglés americano, caradiense, australiano, 
sudafricano, etc. Pero es igualmente cierto que todas estas variedades de 
inglés tienen una base gramatical común que posibilita la comunicación 
entre todas las naciones de habla inglesa. Es este inglés estándar 
internacional el que describimos en nuestra Gramática. 

En esta 9* edición de nuestra Gramática inglesa, totalmente revisada y 
puesta al dia, que hoy presentamos a nuestros alumnos, aumentamos 
censiderablemente los ejemplos que puedan servirles de modelo, ala 
vez que añadimos un buen número ce notas que les ayuden a disipar 
cualquier duda sobre aspectos concretos que plantean alguna 
dificultad especial. Revisamos asimismo la terminología, adaptándola 
a las corrientes metodológicas actuales, todo ello sin que nuestra 
Gramática pierda un ápice de su carácter descriptivo-contrastivo que 
hace de ella una obra de fácil consulta para cualquier persona sin 
necesidad de poseer conocimientos teórico-ngüisticos previos. 
Estamos plenamente convencidos de que el manejo habitual de esta 
Gramática permitirá a nuestros alumnos adcuirir sin dificultad ese 
inglés estándar internacional que necesitan para comunicarse con 
seguridad, oralmente o por escrito, con cualquier persona en cualquier 
parte del mundo y en cualquier esfera en la que se muevan, tanto 
Profesional, como de ocio. Éste es el gran reto que gustosamente 
asumimos al poner a disposición de nuestros lectores esta nueva 
versión de nuestra Gramática inglesa, 


Málaga, junio de 2007 
ELAUTOR 
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M 1.1;QuÉEsGRAMATICA? ? 


Desde la definición tradicional de gramática como el arte de hablar y 
escribir correctamente un idioma, a la de los generativistas, que la 
conciben como el conjunto finito de reglas capaces de generar una 
cantidad infinita de oraciones, que constituyen todas las oraciones 
posibles en un idioma y sólo las de ese idioma, parece muy largo el 
camino recorrido. Sin embargo, podriamos aventurarnos a afirmar que 
existe una coincidencia de fondo en ambas: el afán de corrección, el 
deseo de que lo expresado resulte idiomático, 

La persona que habla un idioma determinado parece tener plena 
libertad de decir lo que quiera y como quiera dentro del inmenso 
inventario de palabras y expresiones del mismo; pero esta libertad está 
lejos de ser completa; a medida que vaya escogiendo unas u otras 
palabras, la elección de las siguientes irá quedando más o menos 
condicionada por lo anterior. Asi, el español que diga «Tengo una casa» 
y quiera añadir la idea de belleza, tendrá que emplear forzosamente 
bonita y no «bonito», por ejemplo, porque casa es femenino, y 
«bonito» sería incorrecto. Lo mismo un inglés que elija para decir algo. 
el verbo can, no podrá usar a continuación un infinitivo con to, porque 
seria igualmente incorrecto, iria contra las reglas del sistema. 

Este conjunto de reglas que hay que respetar, y que constituyen el sistema. 
estructural del idioma, es lo que entendemos por «gramáticas del 


1.2 Gramática normativa y gramática descriptiva 

Se ha criticado frecuentemente a las gramáticas normativas, que dan 
un conjunto de reglas que la gente tiene que cumplir si quiere hablar 
correctamente, y a esta gramática normativa se ha opuesto la 
gramática descriptiva, que describe el idioma, señalando el 
funcionamiento de las estructuras del mismo. Sin embargo, hay un 
punto en el que ambas se encuentran. Efectivamente, una gramática 
normativa será válida si, después de estudiar el funcionamiento real 
del idioma, saca las normas que de hecho rigen en el mismo. O, dicho 
de otro modo, no pretende dar unas reglas para que la gente las 
cumpla cuando hable, sino sacar del habla de la gente las normas alas 
Que de hecho su habla se somete, 
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W 1.3 VARIEDADES DE INGLÉS m 


inglés es un idioma que se habla hoy por muchas personas y en muchos 
paises Esto justifica su variedad, Un idioma, en definitiva, no es más que el 
refiejode las necesidades propias de cada comunidad. y estas necesidades, 
lógicamente, no pueden ser las mismas en Australia o en Estados Unidos 
que en Gran Bretaña, Pero si analizamos la cuestión con un poco más de 
detenimiento observamos que es mucho más lo que hay de común que las 
diferencias, y es esto lo que permite a un ciudadano de los Estados Unidos. 
ya otro de Gran Bretaña, por ejemplo, entenderse sin ninguna dificultad: 
los dos hablan el mismo idioma, el inglés, a pesar de las diferencias. 


1.4 inglés estándar 

Pero es un hecho que las diferencias existen, y no sólo de léxico y de 
modismos, sino a veces también en las estructura gramaticales. Por tanto, 
' problema que se plantea al describir una gramática inglesa es el de qué 
inglés tomar como base. Nosotros hemos escogido el inglés britânico, pero 
señalando las pequeñas diferencias con el inglés americano siempre que lo 
hemosjuzgado interesante, porque el uso se esté extendiendo, etc. No hay 
que olvidar, a este respecto, la influencia que el habla de los Estados Unidos 
ejerce en Gran Bretaña a través de películas, telefilmes, revistas, libros, etc, 
Por otra parte, dentro de Gran Bretaña, como ocurre en España, hay una. 
gran variedad de dialectos y particularidades regionales que pueden. 
también plantear problemas ala hora de elegir. Sin embargo, frente a esta 
diversidad hay también, como en nuestro pais, un modelo de lengua tipo 
estándar que, a grandes rasgos, podria ser el inglés que emplea un locutor 
de la BBC. al dirigirse a toda la nación, que puede servir de vehiculo de 
comprensión para todas las personas que hablan inglés en el mundo. 


W 1.5 COMPARACIÓN DE ESTRUCTURAS 
ESPAÑOLAS E INGLESAS 


Nos proponemos, pues, presentar el conjunto o sistema de estructuras 
del inglés estándar. Pero esta gramática está concebida para las 
personas de habla española, y no es de extrañar, por tanto, que 
insistamos en la comparación de ambas lenguas, española e inglesa, 
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poniendo de relieve los puntos de semejanza y, sobre todo, las diferencias 
'entrelos respectivos sistemas estructurales, Estas diferencias son de orden. 
fonológico y merfosintáct 


1.6 Diferencias en el sistema fonológico 
Saita a la vista que el inglés y el español se pronuncian de muy distinta 
manera. Esto se debe a que cada idioma utiliza distintos sonidos para 
distinguir unas palabras de otras, es decir, que los fonemas varian de 
‘una lengua a ota, El estudio de los sonidos y los fonemas corresponde. 
a la fonética y a la fonologia, respectivamente, y queda, por tanto, 
fuera del dominio de esta gramática, que se centra en el aspecto 
morfosintáctico del idioma. El alumno aprenderá la pronunciación 
correcta oyendo asu profesor, el material auxiliar de cintas, video, etc, 
y estudiando un buen manual de fonética ingles (v. bibliografia). 
No obstante, hay veces que la pronunciación en un sentido o en otro 
influye directamente en la gramática, y estos casos quedan reflejados 
'ensu lugar correspondiente, 
Valgan como ejemplo las «preguntas coletilla» (tag questions). En este 
tipo de preguntas, equivalentes al español «;vercad? » c «¿eh?» la 
entonación es decisiva para su correcta interpretación. As, si decimos. 

Carol works at a Carol vrataja en una 

travel agent's, doesn't she? agencia de viajes, ¿verdad? 


el sentido varia según se pronuncie la coletilla, doesn't she? Si se le da 
entonación ascendente, es decir, teno de autêntica pregunta, quiere 
decir que no estamos muy seguros del hecho y estamos pidiendo una 
confirmación, mientras que si la entonación es descendente, significa 
que lo sabemos perfectamente, y nos limitamos a hacer un comentario 
(1812-10 


1.7 Diferencias en el sistema estructural 
morfosintáctico 

Las diferencias en los sistemas de estructuras inglés y español, son de 

dos tipos: generales y especificas. 

Entre las diferencias de tipo general puede señalarse como ejemplo: 


a) el uso más extendido en español que en inglés de las flexiones 
verbales, terminaciones y casos en general; esto trae como 
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consecuencia, en ingles, el empieo obligatorio del pronombre 
sujeto delante del verbo, que carece de suficientes terminaciones 
para distinguir unas personas de otras: 


‘play luego 
we play Jugamos 
they play juegan 


bel uso de auxiliares para formar tiempos que en español se 
forman con terminaciones: 
1 shall ake tomaré 


Qun orden ce los elementos de la oración más rígido que en español: 
The dog followed the cat E perro siguió al gto 
Sigu el perro al gato! 
Al gato iguió e perro, etc. 


Entre las diferencias de tipo específico señalaremos como ejemplos: 


a)el uso frecuente de posesivos donde el español emplea el 
artículo: 
Fm going to wash my hands —— Voyalavarmelas manos 


b)el empleo más frecuente que en español de la voz pasiva: 
He's been seen in Loncon Lo han visto en Londres 


e) el uso muy abundante de verbos con particula (v. cap. 14): 


togivein ceder 
toshowott dear 

d) una gran facilidad para formar palabras compuestas (v. 21.9-13): 
headache oler de cabeza 
washingmachine lavadora. 


+) el escaso uso del subjuntivo, sustituido por otras construcciones 
(123) 
want you to stay Quiero que te quedes 


el empleo dela forma en -ing donde el español usa infinitivo, por 
ejemplo, detrás de preposición: 
without thinking sin pensar 
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1.8 Intercambio de funciones 

Es característica del inglés el Intercambio de funciones entre las 
distintas partes de la oración, sin modificarla forma de la palabra. Esto 
no quiere decir que no existan sufijos como en español pera indicar el 
cambio de función, asi por ejemplo de black (negro). añadiendo el 
sufijo -en, obtenemos to blacken (ennegrecer). Pero hay un gran 
número de palabras que con la misma forma pueden tener varias 
Funciones, y es ahi donde radica la diferencia con el español, que, por 
regla general, se vale de sufijos para indicar este cambio. Valgan como 
ejemplo los siguientes 


a) un gran número de sustantivos y adjetivos pueden “uncionar 
también como verbos (v. 21,14): 


cover cubierta, cobertura 
tocover cubre 
bottle botella 
lo bote embotelar 
diny sudo 
todiry ensuciar 
b) es muy frecuente la adjetivación de ur sustantivo (v. 2.26): 
gold watch un reloj de oro 
the table leg la pata dela mesa 
o la sustantiveción de adjetivos (v. 5.4): 
teri los ricos 
the poor los pobres 
d) un adverbio puede ser también adjetivo (v. 15.18): 
atastirain un tren ripido 
tran very fast Iba muy pico 


'e) una preposición puede ser asimismo conjunción: 


"il four o'clock hasta las cuatro 

Stay here til he comes Quédate aqui hasta que venga 
o inclsso nombre: 

the pros and cons los pros y loscontras 

the ups and dor of lle los altibajos de a vida 


oh urs frase puede estar haciendo oficio de adjetivo: 
bog ee novelists aspirartesa novelistas 
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a hit-and-run accident un accidente en el que el conductor 
se de ala fuga 


1.9 Terminología 

Somos conscientes del gran avance experimentado estos últimos 
tiempos por la lingüistica, o estudio científico del lenguaje, que ha 
llegado a conclusiones verdaderamente importantes, que han 
permitido analizar con mayor profundicad el funcionamiento de una 
lengua. Nosotros no hemos dudado en valernos libremente de estos 
acelantos, incorporándolos a nuestra gramática con objeto de hacer 
más fácil su estudio para nuestros alumnos, pero hemos respetado 
siempre que nemos podido la terminología más tradicioral, y esto por 
dos razones fundamentales: 1), porque los lingúistas están lejos de 
ponerse de acuerdo en la terminología empleada, y el hecho de 
acoptar la terminología usada por alguna de las escuelas existentes. 
podria desorientar más que ayudar, y 2), porque no creemos que haya 
nadie que no esté familiarizado con la terminología tradicional, que al 
fin yal cabo conserva toda su vigencia. 

Por otra parte, al ser la nuestra una gramática descriptivo-contrastiva, 
hemos procurado dar para los términos gramaticales ingleses los 
equivalentes españoles más cercanos posibles a los mismos: present 
perfect (pretérito perfecto), past perfect (pretérito pluscuamperfecto), 
non-finite forms (formas no personales del verbo), determiners 
(determinantes), etc. Incorporamos, no obstante, otros términos, tales 
como simple past, modal verbs, phrasal verbs, etc, no usados 
habitualrrente en las descripciones gramaticales españolas, pero 
esenciales para el corteco entencimiento de las relaciones 
morfosintácticas de la lengua inglesa, y los traducimos convencionalmente 
al español: «pasado simple», «verbos modales», everbos frasales», etc., 
dejando siempre constancia del campo cubierto en nuestro idioma por 
cada uno de ellos, así por ej; «pasado simple» engloba el pretérito 
indefinido y e pretérito imperfecto en español. 


1.10 Oración y frase 

Alo largo de nuestra gramática, distinguimos ertre oración y fr 
Entendemos por oración (sentence) la unidad del discurso con dos 
componentes: sujeto, aquello de lo que se dice algo, y predicado, lo 
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que se dice del sujeto. Asi, por el. en la oración Angus works in a car 
factory, el sujeto es Angus, del que se dice que “trabaja en una fábrica 
de coches! (predicado). (v. tamb. 18.1 y 19.1. 

Entendemos por frase (phrase) una palabra o grupo de palabras que 
forman una unidad sintáctica sin llegar a ser una oración, es decir, sin 
tener sujeto ni predicado. Según que el núcleo (head) de la frase sea un. 
verbo, un nombre, un adjetivo, un adverbio o una preposición, 
tendremos los siguientes tipos de frases: 


* frase verbal (verb phrase); have finished (heasemos, et terminado), 
Would play (ugariaugaris, et}, may be doing (puedo/puedewpuede, et. 
estar haciendo) 

+ frase nominal (noun phrase): a thin man (un hombre delgado), that big 
‘een the garden (ese arbol grande en el jardin) 

* frase adjetival (adjective phrase): very cold (muy frío), red with anger (rojo 
deira) 

frase adverbial (adverb phrase: very quickly (muy rápidamente), pretty 
soon (bastante pronto) 

‘frase preposicional (prepositional phrase): behind the door (detrás de la 
puerta, in the room (en la habitación), under the table (debajo de a mesa) 


@ 1.11 PLAN DE LA PRESENTE GRAMÁTICA 


Nos proponemos estudiar tras este capitulo introductorio las distintas 

partes de la oración, seguiremos con la oración simple, la oración 

compuesta y la oración compleja, dedicaremos un capítulo al estilo 

indirecto y por último analizaremos la formación de palabras en el 

inglés actual, todo de acuerdo con la siguiente distribución: 
Elnombre yla frase nominal. 05. 2 


Determinantes. caps.3,4y7 
Adjetivos ap. 
Pronombres. caps. 6y7 
Elverbo caps. 8-14 
Adverbios cap. 15 
Preposiciones ap. 16 
Conjunciones cap. 17 

La oración simple «ap. 18 


INTRODUCCIÓN 
La oración compuesta 
y la oración compleja. cap. 19 
El estilo indirecto cap.20 
Formación de palabras p.21 


La interjección e incluye en las fórmulas exclamativas (v. 18.26). 
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NOMBRE 
FRASE 
OMINAL 
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2.1 introducción 

Estudiamos en este capitulo el nombre, sus clases (2.2-6), su función dentro. 
de la oración (2.25-26), sus accidentes gramaticales (número, 2.7-10, género, 
2.11 y caso, 212-18) yla frase nominal (2.2324), formada por un nombre, 
que corstituye su núcleo y, en su caso, por otros elementos, como 
determinantes y adjetivos, que lo determinan o madifcan. Dedicamos, por 
último, sendos apartados a los nombres compuestos (2.19-20), a los 
nombres y adjetivos de nacionalidad (221) y al uso de las mayúsculas (2.22). 


W 2.2 CLASES DE NOMBRES _ 


Al igual que en español, distinguimos en inglés las siguientes clases de 
nombres: 

1. Nombres comunes: pen (pluma), book (libro), house (casa), etc., y 
nombres propios (v. nota): John, Ann, Oxford, etc. 

2. Nombres individuales: sheep (oveja), pig (cerdo), soldier (soldado), 
‘etc, y nombres colectivos: herd (rebaño, piara), army (ejército) etc. 

3. Nombres concretos: table (mesa), chair (silla), etc., y nombres 
abstractos: friendship (amistad), bitterness (amargura), etc. 

A estas divisiones de las nombres, debemos añadir otra, privativa de 
la lengua inglesa, basada en la posibilidad o no de anteponerles el 
artículo indeterminado a yla de admitir o no plural (« 2.6): 

4. «Nombres contables»: pencil lápiz), spoon (cuchara), car (coche), 
etc, y «nombres no contables»: butter (mantequilla) gold (oro), 
anger (ra), et. 

Asi pues, resumiendo, podemos establecer la siguiente clasificación 


delos nombres: 
[comunes 

Nombres: 
No contables courage, friendship, 
whiteness, et. 


Contables peel tree, house, m 
een woman, et, 


No contables butter, meat. wool, pork 
424, nota) etc. 


[Contables difficulty, thought. ete 
[Abstractos 


Propios Moly, Rob, Lincoln, Cambridge, Nevada, etc. 
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A continuación, trataremos con detalle, por ofrecer mayor dificultad 
con respecto al español, os colectivos (y. 2,3) los abstractos (v. 2.45) y 
los «contables» y «no contables» (v. 2.6]. 


Nota. Los nombres propios de persona no deben traducirse: 
‘my English friend Elizabeth em am gs inglesa Elizabeth 


(nolsabe) 
‘my Spanish friend Antonio mi amigo espanol Antonio 
(no Anthony) 
pero algunos nombres, p. ej. los nombres de monarcas, se 
traducen por regla general 
Queen Elzabeth i lareina abel 
King Henry Vit el rey Enrique Vi 
Para el uso o no de los articulos con los nombres propios, v. 3.5 
y30. 
2.3 Nombres colectivos 


Los nombres colectivos designan un grupo de personas, animales o. 
‘cosas considerado como un todo: 


anamy 
ateam {of players) un equipo (de jugadores) 
asa of teachers/employees) un claustro 
de profesores/una plantilla de 
empleados. 
a flock (of sheep/bids) 'unrebatio de ovejas 
‘una bancada de pájaros 
a brood of chickens ‘una nidada de polluelos fig. prole] 
a herd (of goats/pigs/elephants/ — unrebaholura piara/manada 
buffaloes) (de cabrascerdovelefantes! 
búfalos) 


a swarm (of insect) 
a bunch (of lowers/keys) 

(v. tamb, apéndice 2) 

Con un nombre colectivo como sujeto el verbo va en singular o en plural, 

según se considere el grupo como un todo, o los individuos del mismo: 


'unenjambreluna nube (de insectos) 
‘uname de fioresin manojo ce llaves 
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The team is playing well El equipo està jugando bien 
(6l conjunto, el equipo como tal) 
The team aro having » shower El equipo se está duchando. 
(los jugadores) 


(v. tamb. 6.29, nota) 


2.4 Nombres abstractos y nombres concretos 
Los nombres abstractos designan una cualidad, estado o acción, o, en 
suma, algo inmaterial, frente a los nombres concretos, que cesignan 
algo material. 
Como todas las divisiones de los sustantives, su clasificación en 
abstractos y concretos se basa en la función que desempeñan y no en su. 
forma; asi, puede ocurrir que un mismo nombre sea abstracto en un 
caso y concreto en otto 

She sa person of great beauty Es una persona de gran belleza 

(beauty, nombre abstracto) 


She's the beauty of the place Es la belleza del ugar. 
(beauty; nombre concreto) 
Poetry is beautiful La poesia es hermosa 
(poetry nombre abstracto) 
| like the poetry he writes Me gusta la poesía que escribe 


(poetry. nombre concreto) 


Nota. £s Interesante la dualidad nombre concreto «contable»/- 
nombre concreto «no contable» que se observa en inglés para 
designar ciertos animales y la carne procedente de los mismos. 
Los nombres del animal proceden generalmente del anglosajón 
y los que designan la carne, del francés normando: 


ox buey 
beef anne ce buey o de vaca 
0 cerdo 

pork carne de cerdo. 
sheep oveja 

mutton tarne de oveja 

deer. dene 

venison came de devo 

eit ternera 

veal anne de ternera. 


lao: 
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2.5 Formación de los nombres abstractos 

Los nombres abstractos pueden formarse de adjetivos, de nombres 
comunes o de verbos, añadiendo sufijos (v. 21.5), modificando la 
palabra de la que se derivan o simplemente adoptando su misma forma 
y cambiando el significado: 


1. Nombres abstractos formados de adjetivos: 


bitte amargo. bitterness amargura 
high. alto height altura 
long. largo length longitud. 
poor pobre poverty pobreza 
proud orgulloso. pide orgullo 
short conto menen, cortedad 
white blanco whiteness blanawra 
wide ancho width anchura 
wise sabio wisdom. sabiduria 
2.Nombres abstractos formados de nombres comunes: 
child rita childhood niñez 
father padre fatherhood  pateridac 
king rey kingship realeza 
mon hombre mankind humanidad 
manhood virilidad 
neigtour vecino neighbourhood vecindario 
thief ladrón theft robo 
woman mujer ‘womanhood ^ condiióncomujer 
3. Nombres abstractos formados de verbos: 
tochoose escoger choke elección 
Yo hope esperar hope esperanza 
vivir lile vida 
ver sight vista 
pensar thought pensamiento 


2.6 Nombres «contables» y «no contables» 

Muy importante en inglés es la división de los nombres en «contables» 
(countables/count nouns) y «no contables» o «incontables» (uncountables/ 
non countimassnours). 
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Se clasfican como «contables» aquellos nombres que puede 
precedidos del artículo indeterminado y admiten plural, p. ej., pencil 
lápiz) ~ a pencil pencils; apple (manzana) — an apple, apples; house 
(casa) — a house, houses, etc, y como «no contables», aquellos nombres. 
a los que nose les puede anteponer el artículo indeterminado, ni admiten. 
plural, como p. ej. los nombres de sustancia o materia: milk (leche), bread 
(Gan), sugar (azúcar), wood (madera), wool lana), gold (oro), etc, y los 
de cualidades abstractas: courage (valor), poverty (pobreza), patience 
(paciencia), etc. 

En caso necesario, para poder cuantificar un nombre «no contable» el 
inglés antepone otras palabras, de valor partitivo, que pueden ser de 
carácter bastante general, como a piece of (un trozo o pedazo de), a bit 
of (una pequeña cantidad de), a slice of (una tajada/rebanada de), 
a chunk of (un trozo/pedazo de algo) y a hunk of (un buen trozo/una. 


buena porción de algo, esp. alimentos): 
apiece of cod gasse. un trozo de maderahierrokristal, et. 
apiece of cake/bread/mmeat, etc ` un trozo de pasteVparvcare, etc. 


a plece of toast una tostada (también a sce of toast) 
a bit of grass/paper et. un poco de hierba/papel, etc. 
a sice of bread and butter ‘una rebanada de pan con mantequilla 
a slice of meat una tajada de carne 
(también a cut of meat) 
a chunk of rock un trozo de roca 
a chunk/bunk of cheese ‘un buen trozo/pedazo de queso 
o de carácter específico, que sólo se usan con determinados nombres (v. 
tamb. apéndice 1): 
‘loaf of bread un pan icf. a French stick una barra 
de pan (también baguette) 
ya roll un panecilo] 
a cubellump of sugar un terrón de azúcar 
a barícake of soap. una pastilla de jabón. 
a bar of chocolate una tableta de chocolate 
adap of thunder trueno (también a peat of thunder) 
a blade of grass una brizna de yerba 
an item of dothing una prenda de vestir 
a pinch of salUpepper una pizca de saVpimienta 
a speck of dust una mota de polvo 
a stroke of luck un golpe de suerte 
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Naturalmente, pueden anteponerse también expresiones de medida: 
a pound of butter/fiour, etc ‘una libra (0,454 hgs) de mantequilla 
harina, etc 

un kilo de patatasarroz et. 

un tro de aeitevino, etc. 

‘un galón (4,55 L) de gasolina. 

un metrohuna yarda (91,44 cms.) 
de tela, etc 

una cucharada de azücarimiel etc. 


2 kilo of potatoes/rice, ete. 

a litre of oi/wine, et- 
galion of petrol 

a metre/yard of cloth etc 


a spoonful of sugar/honey, etc. 


a pintof beer ‘una pinta (0,568 L) de cerveza. 
a ton of coal ete. una tonelada de carbón, etc 
o recipientes: 
a bottle of mili/wine, ete. ‘una botella de lechevino, etc. 
glass of beer/water etc. un vato de cervezalagua, et. 


a cup of coffee/tea, etc. tuna taza de cafe, etc. 


Algunos indefinidos de cantidad, como some, any y a little, pueden 
tener también carácter partitivo: 

‘There's some beer, but there ent May cerveza, pero no hay vino. 

any wine 
Could you give me alittle butter? ¿Podras darme un poco de 
mantequilla? 

Algunos nombres, como furniture, advice, news, information y work, 
que en español son «contables», son «incontables» en inglés, por lo. 
que requieren un partitivo para ser cuantificados: 


a piece of advice ‘un consejo 
a piece/an item of furniture un mueble. 

a plecelan item of news/information una notkialnformación. 

a plece of work ‘un trabajoluna tarea (4 nota 1) 
He gave me some good advice Medio buenos consejos 


Conviene recordar que los nombres «incontables» no tienen plural, por 
lo que en caso necesario es el partitivo el que pasa a plural 


two loaves of bread dos panes 
three slices of meat tres tajadas de carne 

two piecos of glass dos trozos de vidrio 

‘three lumps/cubes of sugar tres terrones de azucar 
two pleces/tems of furniture ess muebles 
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Algunos nombres, como glasses (gafas), trousers (pantalones), scissors 
(tijeras), etc. (v. 2.9.1.a), tienen forma plural, pero necesitan el partitivo 
a pair of para ser contados: 

a pair of glasses unas gafas. 

two pairs of trousers dos pantalones 


Debe tenerse en cuenta que a veces un mismo sustantivo puede ser 
«contable» o «no contable», según la función que desempeñe: 

Can have some cake? ¿Puedo tomar un poco de pastel? 
aqui cake se retier al alimento, 
por lo que es «no contable») 

Can thave a cake? ¿Puedo tomar un pastel? 

(aqui akese refiere a una un dad, 
siendo por tanto «contable» 

{ike wine Ne gura el vino 
aqui wine se refiere a la bebida 
en si, por o que es «no contable» 

‘ike Spanish wines Ne gustan los vinos españoles 
aqui wines indica clases o tipos de 
vine, sienco por anto econtables) 

You have no authority over me NO tienes ningura autoricad sobre 
mi (aqul authority se refiere ala 
facultad de dar órdenes, por lo 
quees«no contable») 

He's an authority on Spanish History. Es una autoridad en historia de 
España tagul suthortysgnfica ura 
persona experta en unamatera, 
seno pocconsig.iente contables 

Un nombre habitualmente «contable» puede hacerse «ro contabl 
anteponiéndole un partitivo o un determinante de cantidad en 
singular, recurso generalmente literario o estilístico: 

alotof ar mucho coche 


por ejemplo, en la siguiente propaganda comercial: 
You get lot ofcarfor your money Adquiere usted mucho coche per 
sucinero 


Por último, conviene destacar que hay algunos sustantivos con dos 
significados, uno «contable» yel otro no. Naturalmente, el 
admite forma plur 


bs: 
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glass (ero contable») crstalvidrio 
(contables) vaso: glasses -vasos 
(nota) 
iron (ero contable») hierro 
(«contable») plancha; 
irons- andas. 
re contables) mac 
(«contable») boscue, 
‘woods -bosques (v. nota 4) 
sno Contable») hielo 
(econtables) helado; 
be- helados (v. rota S) 


wood 


ke 


Nota 1. Work con los significados de «trabajo» o «tarea» es «no. 
contable» en inglés, por lo que no debe anteponersele el 
articulo a. Si se quiere cuantificar, hay que usar un partitivo. 
Job, por el contrario, es «contable», por lo que puede ir 
precedido del artículo. 


a goed piece of work un buen trabajo 
(un trabajo bien hecho) 

a good job. ‘un buen trabaja (un buen empleo) 
ve got some wo Tengo (un poco de) trabajo que 

abitof work todo. hacer (tengo tarea) 
ve gota job for you Tengo un trabajo para ti (un empleo) 
ve got some work! Tengo un trabajo para ti 

ajobfor you (una tarea) 
Vm ooking for work/ajob ^ — Estoybuscando trabajo/un empleo, 
I'm thinking of applying Estoy pensando en solicitar 

fora new job ‘un nuevo empleo 


Work con el significado de obra de un escritor o de un artista es 
«contable»: a work of art (una obra de arte); the Complete 
Works of Shakespeare (las obras completas de Shakespeare). 
Works significa también fábrica u obras: the cement works (la 
fábrica de cemento), road works (obras en carretera). Nótese, 
por último, el modismo con the works (todo): «What would you 
like for breakfast - toast, bacon and eggs, sausages?» «The 
works» «¿Qué te gustarla desayunar- tostadas, huevos con 
beicon, salchichas?» «Todos. 


a 
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Nota 2. Nombres habitualmente «no contables», como beer, 
coffee, tea o chocolate se usan como «contables» cuando se 
‘quiere indicar un vaso o una taza de los mismos: 


Who wants a coffee? ¿Quién quiere un cafe? 
(una taza de café) 

Two beers, please Dos cervezas, por favor 
(dos vasos, botellas o latas de 
cerveza) 

Three tens and two chocolates, Tres tés y dos chocolates, 

please porfavor (tres tazas de té y dos 

de chocolate) 


Chocolate y su forma abreviada choc, con el significado de 
bombón’, son siempre «contables»: Johnny has eaten all the. 
'chocolateslchocs. Johnny se ha comido todos los bombones. 


Nota 3. Glasses es «no contable» con el significado de «gafas» 
(2919). 


Nota 4. La forma plural woods se usa frecuentemente aunque 
el significado sea en realidad singular: We went for a walk in 
the woods (Fuimos a dar un paseo por el bosque). 


Nota 5. Ice con el significado de «helado» está ligeramente 
anticuado, aunque se sigue usando choc ice (bombón helado). 


W 2.7 EL NÚMERO: FORMACIÓN DEL PLURAL 


Regla general 
El plural de los nombres se forma, por regla general, añadiendo una -s 
alsingular: 


bird pájaro. birds 
hose caballo horses 
king rey kings 
room habitación rooms 
star stella son 
town ciudad towns 
43 
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Casos especiales 
1. Los nombres acabados en -s o sonido silbante similar (ss, sh, ch, x 
2,22) añaden -es: 
box E boxes 
brush cepillo brushes 
bus autobús buses 
buzz zumbido buzzes 
chureh iglesia chorches 
dress vestido dresses 
kis beso Mises 
peach melocotón peaches 
qui concurso quizzes 
INB la duplicación delaz) 
2.Losterminados en -o precedida de consonante, también añaden -es: 
echo eco echoes 
hero héroe heroes 
mosquito. mosquito. mosquitoes 
potato patata potatoes 
tomato tomate tomatoes 
torpedo torpedo torpedoes 
veto veto vetoes 
Hay algunas excepciones: 
Eskimo esquimal Eskimos 
kio kilo Mios 
photo foto photos 
piano piano pianos 
soprano soprano sopranos 
Algunas palabras admiten las dos formas: 
archipelago archipiélago archipelagos! 
archipelagoes 
buffalo. bale bulfalos/butfaloes 
volcano. volcan vokanos/volcanoes 


Los acabados en -o precedida de vocal siguen la regla general: 


ameo comofeo cameos 
cuckoo xo adde, 
folio folio folios. 
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kangaroo cargo kangaroos s es es 
radio radio = ados iiem 205 -— 
studio estudio studios 
tattoo tote tattoos Hay algunas excepciones: 
me = pa batiet creencia sets 
chef ee shies 
3. Los acabados en -y precedida de consonante cambian -y en a <= 
úañadiendo-es: handkerchief  pafuelo anders 
m m ain proof orbs ar 
body cuerpo bodies Lin pes (ris 
ereny enemigo enemies bad eu bs 
ES ms healt Algunos nombres admiten los dos plurales: 
ay cielo shies p znano dwartstdwarves 
s sp ans hoot pozuna wee 
study despacho studies sad butanda searistscarves 
En cambio, los terminados en y arecedida de vocal siguen la regla 
generat: 
boy. 5 boys 2.8 Plurales irregulares 
diy da des 
donkey buro donkeys Plural sajones: 
Y E em a) Cambio de vocal (mutation plural: 
precia ese E dormouse [o domin 
phy obra de tat E i 5 ie 
hd 8 09 ba doo. gano geese 
tay bandeja p^ — T 2 
Los nombres propios acabados en -y genera mente conservan ay man honbre men 
en plural: mouse ratón E 
The Colby the Kennedys, ete. tooth ciente veh 
pee mjer women 
4, Los acabados en -fo -fe cambian -fen -v, añadiendo-es 
t becerro; kamen, calas b) Plura acabado en -en (en plural; 
halt miad aber brother hermano miemdro brethren 
trite idle knives deuna cofradia) 
0 hoja hans eua itera 
We vin tve x busy 
foot bread) pan loaves (ot brad) 
stet esanera shoves 


thiet ladrón thieves 


ae 


2 


Nota 1. Penny (penique) tiene dos formas en plural: pence, 
abreviado a p/p en inglés coloquial; para cantidades de dinero: 30 
pencel3O p. y pennies, para las monedas: Save your penniesIHave. 
you got any pennies? (Ahorra los peniques/ Tienes peniques). 


Nota 2. Dice (dados) carece de forma singular en inglés 
contemporáneo: to play dice (jugar a los dados), to throw the 
dice (tirar los dados), one of the dice (uno de los dados), a dice 
(un dado). La forma arcaica singular die se usa hoy dia sólo en la 
expresión The die is cast (La suerte está echado), 

2.Plurales extranjeros: 


Gertos nombres de origen extranjero, en su mayoría cultismos de 
origen griego o latino, tienen plurales especiales: 


singular terminado en -is plural en -es a: 
analysis ands analyses 

is ue wes 

basis base bases 

eis ss aises 
diagnosis diagnóstico diagnoses 
hypothesis hipótesis hypotheses 
omis oasis ones 
parenthesis paréntesis parentheses 
thesis eis theses 

singular terminado en-us plural en , 
alumnus anüguoslumno alumni (v nota 1) 
bacilus bacio baciti 

stimulus estimulo simui 
Singular terminado en -on plural en -a ji: 
criterion riterio ene 
phenomenon fenómeno phenomena 
singular terminado en -a plural en -ae fi: 
alga alga algas 

larva laa larvas 


Algunos nombres de este mismo origen en proceso de asimilación 
por el idioma tienen plural regular inglés además del latino o 
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appendix apéndice 2ppendixes/appendices 
pom buró ‘bureous/bureaux 
(nota 
acus ado eee 
corpos. corpus corpusesicorpora 
formu fórmula formulas/formulse 
nota) 
fungus hongo funguses/fungi 
hippopotamus hipopótamo ippopotamuses! 
Nippopotami 
maximum máximo maximums/maxima 
memorandum memorándum ‘memorandums! 
memoranda 
nudeus. núdeo odeusesinudei 
plateau meseta piateaus/plateaux 
fv nota2) 
terminus término (estación) termimuses/termini 
Otros ya totalmente asimilados, sólo tienen el plural regular en-50 -es 
album álbum albums 
bonus bonificación bonuses 
bus autobús buses 
campus campus campuses 
rs sico reuses 
encyciopeedia enciclopedia eneydopaedas. 
museum museo museums 
vin ves viruses 
‘A veces, los dos plurales tienen significados distintos: 
antenna antena antennas 
antenas de Ve 
aeria) 
(antenas de 
dee 
Index indie indexes 
indices de fibro) 
Indices indicadores) 
medium medio mediums 
medion exits) 
media 
(medios de 


información) 


E 
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Hay, por último, algunos plurales acabados en -, procedentes del 
italiano. Algunos de ellos, como graffiti y paparazzi, suelen 
usarse solamente en plural, aunque tengan también una forma 


singular acabada en -o: 

The walls were covered Los muros estaban cubiertos 
with grati de pintadas 

The paparazzi follow her Los paparazzi la siguen 
‘everywhere she goes a dondequiera que va 

One of the paparazzi managed Uno delos paparazzi consiguió 
to photograph her with {otogratiarte con. 
her new love su nuevo amor 


otros del mismo origen, como cannelloni, macaroni, ravioli y 
spaghetti, son «no contables» en inglés, por lo que llevan el 
verbo en singular: 
Ravioli was in preparation Se estaban haciendo los ravioli 

for dinner para la cena 


Nota 1. Existe una forma femenina: alumna (antigua alumna), 
consu plural alumnnae (antiguas alumnas). 


1 Nota 2, Del francés. 
1 Nota 3. Formulae se usa esp. en quimica y en matemáticas. 


3. Plural cero (zero plural) 
Algunas palabras, especialmente nombres de ciertos animales, 
tienen la misma forma en singular y en plural: 


sheep. ee 
deer devo) 

od bacalao) 

salmon salmonies) 

dock patol) 

quail  eodomizicodornices 
grouse urogaliots) 


Algunas de estas palabras, como duck, quail y salmon, tienen dos 
plurales: plural sin -s (zero plural) cuando se refieren a los 
‘animales en cuanto objeto de caza o pesca, y el regular con 5, 
‘cuando se refieren a ejemplares de la especie. Otras, como sheep, 
deer, grouse y cod son generalmente invariables. 


— 
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Usados para designar el alimento, cod, salmon, duck y quail son 

wno contables» y, por tanto, carecen de plural. 

La palabra fish tiene dos plurales: fish, el más usual, y fishes, 

usado a veces, referido a ejemplares de la especie: 

Hes caught only a few fish Sólo ha cogido unos cuantos peces. 

The list of endangered species La lista de especies en peligro 
Includes more than 500 fishes de extinción incluye más de 500 


peces. 

En ocasiones, el uso oscila: 

Fvacaught three little fishes! He cogido tres peces pequeños 
several fish varios peces 


Pueden incluirse en este grupo algunos nombres que indican 
cantidad o medida como: dozen (docena), hundred (cien), 
‘thousand (mil), million (millon), etc. Estas palabras permanecen 
invariables cuando van seguidas de un nombre, p.ej. two dozen 
eggs (dos docenas de huevos), y añaden -s en caso contrario: 
dozens of eggs (docenas de huevos). 

La palabra aircraft (avión, aparato, aeronave) tiene plural cero: four 
aircraft (cuatro aparatos). Finalmente, los nombres de nacionalidad 
acabados en -ese tienen también plural cero: ten Chinese! 
apaneseiPortugueselLebanesel Vietnamese, etc. (v. tamb. 2.21). 


2.9 Otros plurales especiales 
1. Palabras que sólo tienen forma plural y que llevan el verbo en 
plural (pluralia tantum): 
a) Prendas de vestir e instrumentos o herramientas que constan 
de dos partes unidas, indivisibles: 


binoculars prismáticos 
glasses gatas 

jeans (pantalones) vaqueros 
panties/nickers bragas 

pans calzoncillos 

pliers alcates 

prions pijama 

soson teras 

shears "eras de podar 
shorts pantalones cortos 


tights pantis leotardos 


ss 


095 tenazas 
trousers pantalones 

tweezers pinzas 

underpants calzoncilos 

Where are my jeans?» “¿Dónde estan mis vaqueros?» 


‘They're in the wardrober — «Estinenelroperor 
‘Mow much are those glasses?» «¿Cuánto cuestan esas gafas?» 


they're 5» s bran 
Para poder contar estos objetos, se antepone a pair of: 
a pair ot piers unos alicates 

a pair of trousers unos pantalones 

wo pairs of glasses dos (pares de) gafas 
Usados como calificativos de otro nombre, no llevan -s: 
the pyjama top la parte de ariba del pijama 
‘the trouser leg la pernera del pantalón 


Nota. En inglés coloquial, se encuentra alguna vez scissors 
precedido del articulo a, esp. siva premodificado: a new scissors 
(unas tijeras nuevas). 


b) Varios: 

annals anales 

dothes ropa (cloths es el plural de cloth, 
paño, trapo) 

credentials credenciales 

customs aduana 

dregs Poso, sedimento, heces (fig) 
escoria (coffee dregs, poso del 
café; the dregs of society 
"Ia escoria de la sociedad!) 

goods mercancias, gêneros (a goods train 
“un tren de mercancias) 

mains Jared (eléctrica) 

minutes saat) 

cousins el extrarradio, las afueras 
(de una ciudad) 

particulars detalles 


riches riquezas 


EL NOMBRE Y LA FRASE NOMINAL 


Youneedsomenewdothes Necesitas ropa nueva 
You must pay customs duty Debes pagar derechos de aduana 
The Spanish Customs La aduana española 

have seized se ha incautado 

large quantitiesofheroin degrandescantidades de heroina 


2.Palabras que terminan en -s, pero que suelen llevar el verbo en 


singular: 
a) ciertas enfermedades: 
messes sarampión. 
German measles rubeola 
mumps paperas 
rickets raquitismo. 
Measlesisan infectious  Elsarampión es una enfermedad 
disease contagiosa 
‘had (the) mumps when de nos tuve paperaspasé 
twas a child las paperes 
b) ciertos juegos: 
biliards billar (cta biliard table -una mesa de 
bilag 
darts dardos 
dominoes domino 
deaughts damas (Tm. chequen) 
Dartsis very popular. juego de dardos es muy popular 
in Great Britain en Gran Gretana 
Myson Franciscan play Mi hijo Francisjuega 
biliards very well muy bien al billar 
o ciertos nombres de disciplinas: 
linguisties ingüstica 
mathematic matemáticas 
physics fia 
polities politica 
He's studying nuclear physies Esta estudiando fisica nuclear 
Mathematicsiswhathe Las matematcaseslo que 
kes best másle gusta 
Linguistics ls the scientific La lingüistica es el estudio 
study of language cientifico del lenguaje. 
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Sin embargo, el verbo va en plural cuando la referencia no es 
al nombre de la disciplina como tal: 
His politics are conservative Su política es conservadora 


(gus opiniones políticas) 
Yourmathematics aren't Tusmatemáticas no son 
very good. muy buenas. 
(tus conocimientos matemáticos) 
d) news (noticia): 
The news is bad Las noticias son malas 


3. Palabras que sólo tienen una forma acabada en -s, que puede ser 

singular o plural indistintamente: 

barracks cuartel 

allows horca 

headquarters cuartel general 

means medios 

series serie 

species especie 

Our headquarters is/are Nuestro cuartel general està 
Infame ‘en Roma 

This species these species Estaespacieestvetas especies 
are now extinct están ahora extinguidas 


4. Palabras que tienen forma singular, pero que se usan siempre en 


ganado 
dero 
gente (v. tamb. 7) 
policia 
aves de corral 
bichovsabandijavalimanas 
People enjoy eating well ‘Ala gente le gusta comer bien 
The police are looking forhim La policia lo está buscando 
The local dergy haven't El dero local no ha 
attended the ceremony asistido a la ceremonia. 
bras con distinto significado en singular y en plur 
aire (de a atmósfera) airs aires (darse aires) 
mirado, vistazo looks fisico aspecto) 
‘manner manera manners modales. 
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premise — premisa 


premises local, edificio 


saving ahorro (economia) savings ahorros 


work trabajo 


The alris pure here 
He likes giving himself airs 
Have a look at this picture 
The accident spoilt his looks 
He always dresses in 
the same monner 
He has no manners 
We can make a considerable 
saving (by) closing up ou 
country house 


works {rica taller (v. 
‘tamb.2.6, nota) 


El aire es puro aquí 
Le gusta darse airesdarse Importancia. 
Echa un vistazo a este cuadro. 
El accidente le estropeó ei fisico 
Siempre se viste de la 
misma manera. 
No tiene modales. 
Podemos conseguir un considerable. 
„ ahorro cerrando nuestra 
casa de campo. 


Why don't you put yoursavings ¿Por qué no metes tus ahorros 


in the bank? 

He's looking for work 

The cement works closed 
last winter 


en el banco? 

Está buscando trabajo 

La fábrica de cemento cerró. 
el invierno pasado. 


6. Palabras con dos significados en plural, frente a uno en singular: 


custom costumbre 


What colour is the sky today? 

Mike bright colours 

The national colours of France 
are blue, white and red. 


That's an ancient custom 


colores. 

colours (v nota) 
bandera/estandarte (de. 
pais, regimiento, barco, 
‘lub, escuela) 


ome 


aduana 


De qué color está el cielo hoy? 
Me gustan los colores brillantes. 
La bandera de Francia 
‘es. azul, blanca y roja os colores 
nacionales de Francia son el... 
Ésa es una antigua costumbre. 
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Youmustrespectlocal customs Debes respetar las costumbres locales 
Now we must get through customs Ahora tenemos que pasar la aduana 


éxito/brillantemente”; She passed her exams with flying colours 


Nota. El modismo with flying colours significa ‘con gran 
| (aprobó sus exámenes brillantemente). 


7. Palabras con dos significados de su forma sin «s, frente a uno solo. 

de su forma plural con -s: 
pueblo, nación. 

people { peoples — pueblos, naciones 


gente (verbo en plural) 
piedra 
stone siones piedras 
34 libras (6,350 kgs) 
Those people are friendly Esa gente es amistosañimpática 
the peoples of the world los pueblovtas naciones del mundo 
some big round stones algunas) piedras grandes redondas 
He weighs almost 20 stone Pesa casi 130 kgs. 
8. El plural de los números, letras y abreviaturas se forma añadiendo. 
apóstrofo y s: 
TheresrecnlytwoSsinthat bey sólo dos dincos en esa columna. 
column 


in the 1920% (también 1920s) En los ahos veinte 
There are two sin necessary Hay dos eses en necessary 
Dot yours Pon los puntos sobre las es 
He has two PhD's (también PhDs) Tiene dos doctorados 


2.10 Pronunciación de la s del plural 
Pueden darse los siguientes casos: 
1.5% el sustantivo en singular termina en consonante sorda de 
sonido no silbante p t, kf la sse pronuncia con s sorda lb. 
ej, cups, cats, socks, cliffs, months. 


2.5 el sustantivo termina en consonante sonora de sonido no 
silbante/, d, g, v, 0, m, n,n, r, Vo vocal, la s del plural se pronuncia 
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con s sonora fh p. ej. jobs, cards, bags, doves, scythes, plums, 
trains, songs, bars, walls, days, zoos. 


3. Si la ùltima letra pronunciada es una s o sonido silbante similar /s, 
2,5, 3. ds la terminación -es del plural se pronuncia i p. ej. 
horses, blouses, buzzes, bushes, pleasures, churches, judges. 


4. En algunas palabras acabadas en -th se cambia /0/ en /a, 


mouth [i mouths ður 
pather paths [B 
Algunas tienen los dos plurales: 

truths 165/0108 

youths 18 o [t 


Pero la mayoría tiene sólo el plural regular en /0y/ 
births, lengths, deaths, moths, months, etc. 


5.El plural de house es: 
houses hour 


Wi 2. 11 EL GÉNERO 


En inglés no existe el género puramente gramatical en los sustantivos, 
iferencia del español y de otros idiomas como el francés o el alemán. 
El género de los nombres en inglés depende del sexo y sólo afecta al 
pronombre usado como referente. Así, son masculinos, y como tales 
tienen como referente al pronombre he, los sustantivos que designan 
luna persona del sexo masculino: 

There was a man in the room, He was sitting by the fire 
y son femeninos, con el pronombre she como referente, los nombres 
Que designan una persona del sexo femenino: 

The girl was reading a novel. She was about sixteen 


Las cosas son del género neutro, lo que se traduce en que tienen como 
referente al pronombre it: 
Ihave a house in Spain, Mt overlooks the sen 


Los animales son también del género neutro, excepto cuando se quiere 
especificar el sexo, porque sean protagonistas de un cuento, por 
razones cientificas, etc. (6.12.1) 
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La inmensa mayoría de los sustantivos tienen una sola palabra para 
ambos sexos, osea, son del género común: 


arist anista noighbour vecino, -a 
hiid niño, -a novelist novelista 
cook cocinero, -a parent progenitor, -a 
cousin primo, -a professor 
criminal delincuente: relation 
doctor doctor, -a servant 
friend amigo, a student 
guest invitado, a teachs 
Norarian bibliotecario, -a writer 
‘musician músico, -a 
He/she is my neighbour. Es mi vecino/mi vecina 
He/she ls a well-known writer Esun conocido escritor? 
una conocida escritora 


Si por razón de claridad se hace necesario especificar el sexo, hay que 
valerse de otra palabra que lo indique: 


boycousin — primo giri cousin prima 

malestudent estudiante femalestudent estudiante 
(hombre) (mujer 

schoolmaster maestro Schoolmistress — maestra 

elephant ^ elefantemacho — she-elephant elefante hembra 

billy ge, machocabrio — nannygoa cabra 

he-goat she-goat 

cock sparrow gorrión hensparrow gortiona 

peacock pavo real peahen pava real 

(nota 1) 


Ciertos nombres de profesiones o puestos acabados en -man tienen un 
equivalente femenino acabado en woman: 
policeman policia policewoman mujer policia 
postman canero postwoman mujer cartero 
En algunos casos, existe una palabra terminada en -person que cubre 
ambos sexos: 
spokesperson portavoz (hombre o mujer) 
chaleperson presidente o presidenta 
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Para algunas profesiones, existen nombres específicos que cubren 
igualmente ambos sexos 

firefighters miembros del cuerpo de bomberos (hombres y mujeres) 
No obstante lo dicho, el sexo femenino puede encontrarse marcado de 
una de las dos maneras siguientes, sin que en ningún caso pueda 
hablarse de regla general productiva, sino de casos aislados: 


1. Por un cambio de palabra: 


boy chico gia 
boyfriend novio girtiond 
bridegroom novio bride 

(eldiade 

la boda) 
brother hermano. slater 
buck macho. doe 

(de algunos 

animales: 

ciervo, 

conejo, etc) 
bull toro cow 
cock gallo hen 
dog perro bitch 
drake pato duk 
father padre mother 
frarmonk moge mun 
gander ganso goose. 
horse caballo mare 
king "y queen 
landlord casero landlody 
man hombre woman 
nephew sobrino niece 
0 cerdo. sow 
son hilo daughter 
uncie tio aunt 
wizard brujo wich bruja 


Las palabras dog, duck, goose, horse y pig son genéricas, por lo que 
se usan cuando el sexo del animal en cuestión no es relevante: 


el 
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dwoduds dos pate 
somegeese unos/algunos gansos. 


2. Por un cambio de terminación: 
abbot abad abbess abadesa 
actor actor acress acr 
duke duque duchess duquesa 
emperor emperador empress emperatriz 
god dios goddess diosa 
hero héroe heroine heroina 
host anfitrión. hostess anfitriona 
lion. león lioness leona 
prince principe princess princess 
tiger tigre tigress tigresa 
waiter camarero waitress camarera 
widower viudo widow viuda 
Carter uar zar czarinaltsarina zarina 
tans 


1 Nota 1. El nombre genérico es peafowl. 


Nota 2. En lenguaje coloquial se oye a veces el femenino 
referido a determinados objetos, como car (coche), ship (barco) 
o house (casa), habitualmente neutros: 


She runs very well Anda muy bien (referido a un coche) 
Fil her up Uênelo (el coche, de gasolina) 
Lovely ship! Whats she called? ¡Bonito barco! ¿Cómo se llama? 
Ads this your house? Es ésta tu casa? 

Yes this is hor». S ésta es» 


Pero esto debe tomarse sólo como curiosidad linguistica y el 
alumno puede perfectamente usar it en los tres casos. 


Wi 2.12 EL CASO GENITIVO O GENITIVO SAJÓN: 
'RODUCCIÓN 


El caso genitivo o "genitivo sajón” (llamado asi por su origen) sirve 
fundamentalmente para indicar la posesión o pertenencia cuando el 
poseedor es una persona: 
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John's case la maleta de John, 
Cuando se trata de animales, la construcción con caso genitivo alterna 


the legs of the horse. las patas del caballo 


Cuando se trata de seres inanimados, se usa generalmente la 
construcción con of o el nombre en función adjetival (v. 2.26) 
the roof of the house 


the house roof el tejado de la casa 


El nombre en caso genitivo forma parte de una frase nominal, 
funcionando como determinante del nücleo del mismo. Asien la frase 


nominal John's case, John's realiza la misma función que his en his 
case. 


Nota 1. Son posibles dos genitivos en una misma frase nominal: 
John's father's friend, el amigo del padre de John. 


Nota 2. A veces encontramos el caso genitivo aplicado a un 

poseedor que es toda una oración, es el llamado group 

genitive, "genitivo de grupo": 

the man metin la carta del hombre que conocí 
Manchester’ letter en Manchester 


Sin embargo, en estos casos en los que el poseedor va 
posmodificado por una frase nominal o una oración se prefiere 


la construcción con of: 
we ber ol be wen wet la carta del hombre que conocí 
in Manchester en Manchester 
the son of the woman who el hijo de la mujer que vive 
lives upstairs en el piso de arriba 
the daughters of the las hijas det rey de España. 
king of spoin 
2.13 Formación del genitivo sajón 


En la construcción genitiva hay que distinguir dos casos: a) el nombre 
en caso genitivo es singular, y b) el nombre en caso genitivo es plural 
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2) Si el nombre en caso genitivo es singular, lleva apóstrofo y s: 
my father’s book el libro de mi padre 
(nótese la supresión del artículo 
en el nombre del núcleo) 


b) Si el nombre en caso genitivo es plural terminado en-s basta con 
poner el apóstrofo, sin necesidad de añadir otra s: 
my sisters bedroom el dormitorio de mis hermanas 
Si el nombre en caso genitivo es plural, pero no termina en -s 
(plural irregular), se aplica la norma dada en a): 
my children’s toys. los Juguetes de mis hijos 
Si hay dos o más nombres, unidos por la conjunción and (y). 
solamente al último se le aplica el caso posesivo: 
John and Mary's daughter lo hija de John y Mary 
Obsérvese la diferencia entre: 
John and Mary's books 
John's and Mary's books 


(los libros son de ambos) 
(cada uno tiene los suyos) 


Los sustantivos terminados en -s en singular suelen añadir otra -s 
para formar el genitivo, aunque a veces el uso oscila: 


Charles's shirt o camisa de Carlos 
Mr Jones'/Jones" office la oficina de Mr Jones 
Jesussljesus mother la madre de Jesús 


Algunos nombres clásicos de varias silabas no suelen añadir -s: 
Hercules’ labours los trabajos de Hércules 


2.14 Usos del genitivo sajón 
El genitivo sajén se usa en los siguientes casos: 


1.Para indicar posesión o pertenencia entre personas o seres 
animados (genitivo posesivo; v. 2.17.1) Éste essu uso más frecuente: 
Bill's car el coche de Bill 
the cat's food la comida del gato 


2. Con los pronombres indefinidos someone, somebody, anybody, 
anyone, etc., que se refieren a personas: 
somebody's cup. la taza de alguien 
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3.Con nombres de instituciones, paises, estados, ciudades o 
actividades relacionadas con el hombre: 


Japan's economic boom el florecimiento económico de Japón 
‘the country’s population la población del pais 

California's immigrants losinmigrantes de California 

the city’s museums Jos museos de la ciudad 


the poll results. los resultados de las urnas. 


4. Con ciertas expresiones idiomáticas, generalmente de tiempo y, 
en ocasiones, de distancia o medidi 


yesterday's meeting. la reunión de ayer 
a month's rest un mes de descanso 
two weeks holiday dos semanas de vacaciones 


ton minutes" walk 
a minute's silence 


a diez minutos de camino a pie 
un minuto de silencio 


three days' journey tres dias de viaje 
a stone's throw (from) a tiro de piedra (de) 
fone euro's worth of popcorn un euro de palomitas de maiz 
5. En algunos otros modismos: 
For heaven's sake ¡Por Dios! 


For goodness’ sake ¡Por lo que más quieras! 


2.15 casos de omisión. 
El 2.* término de la construcción genitiva puede omitirse sin alterar el 
sentido de la frase en los siguientes casos: 


71. Cuando se trata de la casa de alguien: 


at my uncle's en casa de mi tio 
at ons en caso de Fiona 
2. Cuando se trata de tiendas, hoteles, restaurantes, oficinas, 
consultas, etc.: 
the bakers la panaderia 
Jacarniceria 
la tintoreria 
la tienda de ultramarinos. 
the chemists la farmacia 
the doctors la consulta del médico. 
Claridges famoso hotel de Londres 


e 


Harrods famosos grandes almacenes. 
de Londres 
A veces hay supresión del apóstrofo: Harrods, a cleaners, etc, 


3. Cuando se trata de iglesias, catedrales, hospitales u otros edificios 
Püblicos muy conocidos: 


StPauls Ta catedral de San Pablo. 
SUamess el palacio real de St. James en 
Londres 
A Para evitar la repetición de algo mencionado con anterioridad: 
This is my car and that Éste es mi coche y ése es 
is my brothers el de mi hermano 


2.16 Construcción con caso genitivo y of 

(doble genitivo) 
La construcción llamada "doble genitivo" (double genitive) combina la. 
preposición of y el nombre en caso genitivo. Tiene generalmente. 
carácter indefinido: 


a friend of my fathers ‘un amigo de mi padre 
uno de sus amigos) 
a disciple of Seneca's ‘un discipulo de Séneca 
(uno de sus discipulos 
an opera of Puccini's una ópera de Puccini 
(una de sus operas) 
a work of Goya's ‘una obra de Goya (una de sus obras) 
A veces el uso o no del caso genitivo sirve para distinguir frases como: 
a photo of ir una foto de Liz 
{de su propiedad u obra suya) 
a photo of Liz una foto de Liz 
(de su persona) 
2.17 valores del caso genitivo 
1. Genitivo posesivo. 
Es su valor principal, de ahí el nombre de "caso posesivo" con el 
que también se designa: 
Dave's wallet la cartera de Dave 
e 
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Genitivo descriptivo, con valor de adjetivo, más que de 
determinante 


a women’s college un colegio mayor de mujeres 
equivalente a: 
a college for women. ‘un colegio mayor para mujeres. 


En algunos pocos casos, puede haber ambigüedad según se 
interprete el genitivo como posesivo o descriptivo: 

those children's clothes puede interpretarse como ‘la ropa de 
esos niños' (genitivo posesivo) o ‘esa ropa de niño" (genitivo 
descriptivo). Sin embargo, la ambigüedad se deshace 
"normalmente por el contexto. 


3. Genitivo subjetivo: 
El nombre en caso genitivo tiene valor de sujeto: 
the gis shouts los gritos de la chica 


equivalente a: 
The giri shouted Lachica gritó 


4. Genitivo objetivo. 
El nombre en caso genitivo tiene valor de objeto: 


the prisoners release la liberación del prisionero 
equivalente a: 
They released the prisoner soltaron al prisionero 

5. Genitivo de origen: 
your fathers telegram el telegrama de tu padre 
equivalente a: 
the telegram from + telegrama de (procedente de) 

your father tu padre. 

6. Genitivo de medida (tiempo, distancia o medida) (v. 2.14.4): 
Von days" absence ‘una ausencia de diez dias 

7. Genitivo de cualidad: 
Fred's courage el valor de Fred 
equivalents 


Fred has courage Fred tiene valor 


8. Genitivo partitivo: 
‘tho earth's surface la superficie de la tierra 


la superficie dela tierra 


2.18 Pronunciación de la 's del caso genitivo 

Al igual que con las normas de pronunciación del plural (v. 2.10) la 
pronunciación de la -s del caso genitivo depende del sonido que la 
preceda: 


1. Si va precedida de consonante sorda, la -s se pronuncia como s 


sorda ii: 
Pat's arm pats om! 
2. Siva precedida de consonante sonora o vocal, la -s se pronuncia. 
como ssonora /2/: 
B's leg Posts eg 
3. Siva precedida de sonido silbante, la -s se pronuncia Az 
St James's Park emt dender pad 
Alca doll akon doi. 


Wi 2.19 NOMBRES COMPUESTOS 


Una de las características del inglés es su facilidad para formar 
compuestos, es decir, para unir dos palabras que, separadas, tiene cada. 
una su significado independiente y que juntas forman una nueva 
palabra con un significado distinto: 
bedroom. dormitorio 
washing machine lavadora 


Para que un nombre sea auténticamente compuesto y no una mera 
combinación o un grupo de palabras (un adjetivo y un nombre, por 
ejemplo) debe oirse como una sola palabra y, por tanto, aunque los 
elementos que la compongan tengan cada uno por separado su acento 
propio, al unirse, la palabra resultante tendrá solamente un acento, 
que generalmente recae en la primera silaba: 


EL NOMBRE Y LA FRASE NOMINAL 


blackbird oaks! un milo 
mientras que: 
‘black bir lek ea! un pájaro negro, 


En cuanto a su forma escrita, la ortografía de los nombres compuestos es 
'un tanto caprichosa, escribiéndose a veces en una sola palabra, como 
postcard (tarjeta postal), en ocasiones, separadas por un guión, como 
fortune-teller (echadora de cartas), y otras, en fin, en dos palabras 
separadas, como fountain pen (pluma estilográfica). Si el nombre 
compuesto está formado por una «forma en -ing» más sustantivo, se 
escribe casi siempre con guión, por ej. living-room (salón), aunque 
también puede encontrarse escrito con dos palabras: frying pan (sartén). 
Los nombres compuestos pueden formarse con los siguientes elementos, 
entre otros (v. 21,10}: adjetivo + nombre: hothouse (invernadero), nombre 
+ nombre: toothbrush (cepillo de dientes), «forma en -ing» + nombre: 
rocking-chair (mecedora), pronombre + nombre: he-elephant (elefante 
macho) y verbo + nombre: pickpocket (carterista). 


2.20 Plural de los nombres compuestos 

Normalmente, al considerarse el nombre compuesto como un solo 
elemento léxico, hay tendencia a formar el plural añadiendo 
‘simplemente una s como otra palabra cualqui 


armchair sillón. armchairs 
boyfriend novio boyfriends 
breakdown averia breakdowns 
forget-me-not nomeolvides. forget-menots 
fountain pen estlografica fountain pens 
grown-up adulto grown-ups 


Sin embargo, si se trata de un nombre seguido de particula, 

generalmente sólo es el nombre el que adopta la forma plural: 
passerby trameunte passersby 
2 yerno son-in-law 


Finalmente, en unos pocos compuestos de dos sustantivos, ambos 
¡elementos se ponen en plural: 

manservant sirviente menservants 

woman doctor doctora women doctors 
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Wi 2.21 NOMBRES Y ADJETIVOS DE PAÍSES 
Y PUEBLOS 


Los nombres que indican nacionalidad pueden formarse a partir del 
adjetivo correspondiente o tener forma diferente. En cualquier caso, 
tanto el adjetivo como el nombre en cuestión deben escribirse con 
mayúscula en inglés. Podemos distinguir los siguientes casos: 

A) El nombre se forma a partir del adjetivo: 

1. El adjetivo de nacionalidad termina en -an. El sustantivo tiene la 

misma forma y el plural añade s: 
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India Indian 
ran Wanian 
* talian 
‘Mexico Mexican 
Moroco Moroccan 
Norway — Norwegian 
Peru Peruvian 
Romania Romanian 


a Hungarian 
an indian 
‘an iranian 
anitallan 

a Mexican 

a Moroccan 
a Norwegian 
a Peruvian 

a Romanian. 
a Russian 


Australians 
Austrians 
Belgians 
Brazilians 
Canadians 
Chileans 
Colombians 


the Algerians 
‘the Americans. 
‘the Argentinians 
the Asians 

the Australians. 
‘the Austrians 
the Belgians 

the Brazilians 
the Canadians 
the Chileans 

the Colombians 
‘the Cubans 

the Egyptians 
the Europeans 
the Germans. 
the Hungarians 
the indians 
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2.El adjetivo de nacionalidad termina en -ese. El sustantivo tiene la. 
misma forma, pero permanece invariable en plural (adjetivo 
sustantivado): 


Pais Adjetivo Sustantivo  Pluralret. Plural ref. 
, especia gent 
China Chinese aChinese Chinese theChinese 
Japan Japanese alapanese Japanese the Japanese 
Lebanon Lebanese — aLebanese Lebanese the Lebanese 
Mala Maltese  aMaltese — Maltese the Maltese 
Portugal Portuguese aPortuguese Portuguese the Portuguese 
Vietnam Vietnamese a Vietnamese — Vietnamese _ the Vietnamese 


3.El adjetivo de nacionalidad termina en -sh o -ch. El sustantivo se 
obtiene añadiendo man o woman, pero para el plural genérico se 
usa el adjetivo sustantivado: 


Pais Adjetivo Sustantivo — Pralref Plural reft. 
singular especifka genérica 


England English amEnglihman Englishmen the English 
France French © afrenchman Frenchmen te French 


Holland Dutch Dutchman Dutchmen the duch 
Ireland irish anirishman Irishmen the Irish 
Wales Welsh aWekhman Welshmen ie Welsh 


4. Otras terminaciones: 


Pis Adjetivo Pire Plural ref. 
especifica — gente 
Greece Greek Greeks te Greeks 
irag Iragi Iraqis the Iraqis 
Israel israel Israelis the sraelis 
Pakistan Pakistani Pakistanis the Pakistanis 
Switzerland Swiss Swiss the Swiss 


AA 
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B) El adjetivo y el sustantivo tienen formas diferentes: 
Pais eee, Stan 
— 
Britain British Briton 
Denmark Danish Dane the DanesDanish 


Finland Finnish afinn the FinnsFinnish 


Poland Polish a Pole the PolesPotish 


Scotland Scottish’ 2 Se cee, ie Scots 
Scotch (v. nota) Scotsman Scotsmen 


Spain Spanish aspaniard Spaniards the Spaniards!Spanish 
Sweden Swedish aswede — Swedes the SwedeySwedish 
Turkey Turkish aTurk Turks de Turks/Turkish 


Nota. Usado casi exclusivamente para Scotch whisky; también 
como sustantivo: A Scotch, please (un whisky, por favor). 


Wi 2.22 uso DELAS MAYÚSCULAS 


En inglés, lo mismo que en español, se usa mayúscula inicial en los 
siguientes casos: 
1. La primera palabra de un escrito y la que vaya después de punto. 
2. Los nombres propios: Asia, Henry VIII the Prado Museum, the 
Times. etc. 
3. Los tratamientos y titulos: Mr Smith, Miss Fraser, the Duke of 
Edinburgh, etc. 
los títulos de obras, peliculas, etc. (generalmente sólo las 
palabras base, como nombres o adjetivos): Dictionary of 
Linguistics Death in the Clouds, etc. 
Pero en inglés se usa además mayúscula en los siguientes casos. 
en los que el español suele usar minúscula: 
a) Nombres de nacionalidades e idiomas: Spanish, French, 
Russian, Italian, etc. 
b) Los días de la semana, los meses del año y las fiestas: 


T 


de | 


Sunday, Monday, ete. domingo, lunes, etc 
January, February, etc. enero, febrero, etc. 
tr, et. navidad, pascua, etc 

(también con mayúscula) 


Olos nombres de relaciones familiares de referencia úni 
usados como señal de respeto: 
ls Mother in? ¿Está mamá en casa? 
Uncle Will tio Will 


Si van precedidos de determinante, se usa minúscula; 
my father/mother/uncle, ete. mi padelmadreftio, et. 


El pronombre personal de primera persona: yo). 


W 2.23 LA FRASE NOMINAL " 


La frase nominal (noun phrase), llamada también frase sustantiva o. 
sintagma nominal, está formada por un nombre o pronombre, que 
constituye su núcleo (head) y, en su caso, por otras palabras, como. 
determinantes o adjetivos, que la definen o modifican. Asi en la frase. 
nominal The tall man with the umbrella, el nombre man es el núcleo, 
precomplementado por el determinante the y por el adjetivo tall y 
poscomplementado por la frase preposicional with the umbrella (v. 
apéndice 12, diagrama n.* 1), 

El núcleo de una frase nominal es siempre un nombre (a house, the 
king, some books, Charles), o cualquier otra palabra que funcione. 
como tal, como una «forma en -ing» o un infinitivo (| like readingito. 
read), un adjetivo nominalizado (the poor; the English) o un pronombre 
(she; this; nothing to do on Sundays). 


2.24 Complementación nominal 
El nombre en una frase nominal puede llevar precomplementadores, 
quese colocan delante, y poscomplementadores, que se colocan detrás 
del mismo: 
1. Los precomplementadores pueden ser: 
a) Determinantes (determiners): 


7 


EL NOMBRE Y LA FRASE NOMINAL 


+ articulos (v. cap. 3): a cat (un gato), the train (e/ tren) 

* posesivos (v. 4.2): my friend (mi amigo), his sister (su hermana) 

* demostrativos (v. 4.3): this book (este libro), those pens (esas 
plumas) 

indefinidos (v. cap. 7): some houses (algunas casas), both 
rooms (ambas habitaciones) 

* numerales (v 4.4): two horses (dos caballos), six chairs eis sillas 

* interrogativos (v. 4.11): which shirt? (qué camisa?), whose 
car? (¿el coche de quién?) 

on nombre en caso genitivo (v. 2.12-18): Albert's tie (la 
corbata de Albert) 


Un determinante puede ir precedido de otro determinante. 
[predeterminante (pre-determiner)] alf the boxes (todas as cajas). 


b) Adjetivos u otras palabras que funcionan como tales, llamados. 


pretty woman (una mujer bonita), the red 
dress (el vestido rojo) 

+ nombres en función adjetival (v. 2.26): the car keys (las llaves. 
del coche), a stone statue (una estatua de piedra) 

+ «forma en -ing» o participio pasado en función adjetival (v. 
13.4 y 132223): his dying wish (su último deseo), a 
deserted island (una isla desierto) 


Los adjetivos pueden ir precedidos de un adverbio, 
generalmente de carácter intensificador (intensifier) o 
matizador (downtoner) (v. 5.21.1): a very good novel una 
novela muy buena; relatively easy relativamente fácil. 


Los poscomplementadores, llamados generalmente en inglés 

 post-modifiers, pueden ser: 

+ frases preposicionales: the shop on the corner (la tienda de la 
esquina), the man in the brown suit (el hombre del traje marrón) 

+ oraciones de relativo (v. 19.15-17): the boys who are playing 
football (los muchachos que están jugando al fútbol), the 
woman that married (la mujer con la que me casé) 

+ formas no personales del verbo (v. cap. 13): the man drinking 
beer (el hombre que está bebiendo cerveza), a book to read in 
bed (un libro para leer en la cama) 

+ nombres, frases nominales o subordinadas sustantivas en aposición: 


" 
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my cousin James (mi primo James), Oslo, the capital of Norway 
(Oslo, la capital de Noruego), your excuse that you had to wash 
your hair is rather silly (tu excusa de que te tuviste que lavar la 
cabeza es bastante tonta). La aposición puede ser defining o 
restrictive (especificativo) o non-defining o non-restrictive 
(explicativa). En el primer caso, se escribe a continuación del 
nombre que definen, sin coma: my friend Sandra (mi amiga 
Sandra), my aunt Agatha (mi tía Agatha); mientras que en el 
segundo, va separada de él por una coma: Mr Anderson, the 
president of the company (Mr Anderson, el presidente de la 
compañia), my lawyer, Mr Campbell (mi abogado, Mr Campbell 

* adjetivos o frases adjetivas (v. 5.1-7): the president elect (el 
presidente electo), a car remarkable for ¡ts speed (un coche 
notable por su velocidad) 

+ adverbios: the room upstairs (la habitación de arriba) 

‘frases nominales: the concert last week (el concierto de la 
semana pasada), a man your age (un hombre de tu edad) 


‘Aunque con menor frecuencia que el nombre, el pronombre 
puede ir también precomplementado: Poor me! (¡Pobre de mil) o 
poscomplementado: You scientists (vosotros los científicos). 


2.25 función gramatical de los nombres 

y frases nominales 
En inglés, los nombres y las frases nominales pueden desempeñar, dentro 
de la oración, las mismas funciones que en español; así, pueden ser: 


1. Sujeto de un verbo: 


The giri was pretty ta chica era guapa. 
2. Atributo: 
She was a pretty gir Era una chica guapa 
3. Objeto directo: 
Wesaw the gid atthe ben Vimos a la chica en la fiesta. 
4. Objeto indirecto: 
1 gave the gir! the key Le dli a fa chica la ove. 
5. Complemento del objeto directo: 
They elected him president Lo eligieron presidente 


EL NOMBRE Y LA FRASE NOMINAL 


2.26 Función adjetival de los nombres 

Es de destacar una función especial del sustantivo en inglés: su. 
capacidad para funcionar como adjetivo, premodificando a otro 
nombre: 


the bedroom window la ventana del dormitorio 

the car door la puerta del coche 
team un equipo de fútbol 

a silk handkerchief un pañuelo de seda 

a gold coin una moneda de oro 


Como puede verse, la relación expresada es muy variada: lugar donde 
se encuentra algo (the bedroom window), categoria o especialidad a la 
que pertenece (a football team), material de que está hecho (a gold 
watch), etc. 

Obsérvese la diferencia entre: 


ateo una taza para eltéy 
acupot tes una taza dete 
a wine-glass ‘un vaso para el vino y 
a lass of wine un vaso de vino 
En esta función adjetival no se añade -s al sustantivo aunque sea plur 
a two-hour walk ‘un paseo de dos horas 
afive-pound note un billete de cinco libras 
a sixty acre form una granja de 60 acres 
a forty-year old man un hombre de cuarenta años 
Sin embargo, hay algunas excepciones: 
the arms race la carrera armamentistca 
the tapes mystery e misterio de las cintas 
a customs officer un oficial de aduana. 
customs slo tiene esta forma 
con el significado de aduana) 
goods train un tren de mercancias 
goods no tiene singular) 


MINANTES: 
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3.1 introducción 
Si consideramos una frase nominal, como a pretty house, por ej., y 
vamos sustituyendo el primer elemento, a, por otros como the, this, 
that, my, your, his, her, our, their, my brother's, etc., observamos que en 
cada caso obtenemos frases inglesas igualmente válidas. Es este grupo 
de palabras, cuya función es la de determinar a qué nombre nos 
referimos, el que recibe el nombre de determiners (determinantes). Los 
determinantes pueden ser: 

* artículos: a/anithe 

+ posesivos; mylyourthisiher/its/ourltheir 

* demostrativos: this/that/these/those. 

+ indefinidos: some/anyino/(anjotherleachieitherineither, etc. 

* numerales: one/two/three/firstisecond, etc. 

* interrogativos: whatiwhich/whose, etc. 

+ nombres en caso genitivo: John'simy sisters/the boys’, etc. 
El caso genitivo ha sido estudiado ya en el capitulo 2 (v. 2.12-18); 
estudiamos ahora en el presente capitulo los articulos, determinados e 
indeterminados, y estudiaremos los posesivos, demostrativos, 
numerales e interrogativos en el siguiente capitulo; por último, los 
determinantes indefinidos serán objeto de estudio en el capitulo 7, 
junto con los pronombres de la misma clase, 


W 3.2 EL ARTÍCULO INDETERMINADO O 
INDEFINIDO: FORMAS Y PRONUNCIACIÓN 


El artículo indeterminado en inglés, a, an, es invariable en género, por 
tanto, la misma forma sirve para el masculino, «un», y para el 
femenino, «una». Carece de plural, de modo que para traducir «unos», 
«unas», se usa el indefinido some (algunos, as). Sus dos formas a, an, 
tienen un empleo específico: 

Se usa a, pronunciado /a/, delante de palabra que comience por 
consonante; p. ej. a book, a table, a hand, etc. 
‘Se usa an, pronunciado /20/, delante de palabra que empiece por vocal 
‘oh muda; p. ej. an apple, an arm, an hour, ete. 


Nota. Se usa a delante de palabras que empiezan por u, 
pronunciada [ju:: a university a unit, a uniform, a union, etc. 


DETERMINANTES; ARTÍCULOS 


3.3 Usos principales del artículo indeterminado 
El artículo indeterminado se usa en inglés, en lineas generales, para las 
mismas funciones que en español, que pueden resumirse en dos 
(v. tamb, 3.4, «Usos especiales del articulo indeterminado»): 


1. Para designar un individuo, un animal o un objeto cualquiera: 


You need a lawyer. Necesitas un abogado. 
Theresa cat on the roof Hay un gato en el tejado 
Have you gota bag? ¿Tienes una bolsa? 


2. Para señalar un individuo, animal u objeto como representante. 
de toda una clase o especie: 
Aplaneisfasterthana ne Unavión esmásrápido que un tren 
A dog ls more faithful tan a cat Un perro es más fiel que un gato 


En este sentido, nos referimos al avión o al perro en general, 
representando a toda su clase o especie (uso genérico) (v. tamb. 3.8). 
Por su misma naturaleza, el articulo indeterminado no puede 
usarse más que con sustantivos «contables» en singular. No. 
puede emplearse delante de un sustantivo «no contable» ya que 
éste, como tal, no es susceptible de ser singularizado, y necesita 
de otras palabras para ser medido o contado: 

bread significa «pan», la sustar alimento. 

para decir «un pan» hay que anteponerle a loaf of: a loaf of 
bread (un pan). Naturalmente, cualquier partitivo adecuado o 
medida de peso (v. 2.6) puede emplearse igualmente, p. ej, 

a slice of bread una rebanada de pan 

a pound af bread una libra de pan 


Tampoco puede emplearse el artículo indeterminado con 
nombres «contables» en plural, ya que a, an sólo sirven para el 
singular. Como se ha indicado, para el plural se usa el indefinido 
some (algunos, as): some pencils, unos lápices. 


Nota. Expresiones españolas como «tengo coche», «tenemos 
perro», etc, con un nombre «contable» en singular y sin 
articulo, hay que traducirlas al inglés con el artículo a: 
have o car 


We have a dog 


P 
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3.4 Usos especiales del artículo indeterminado 1 
Deben observarse los siguientes casos especiales en los que el uso del. 
articulo indeterminado inglés no coincide con el indeterminado español: 


4. En inglés se usa generalmente el artículo indeterminado para 
expresar profesiones u oficios: 
She's a teacher/a secretary/a nurse/ Es profesorahecretariaenfermera/ 
adoctor/ajudge/an architect etc — médicofueziarquitecto, etc. 


He's a plumber/a mechani? Es fontanerovmecanico/ 
a fireman/a shopkeeper! bombero! tendero/ 
an engineer/an economist, etc. — ingenleroleconomista, ete. 


Nota. En unos cuantos casos, de cargo u ocupación exclusivos 
(unique role), no se usa el artículo indeterminado, y el artículo 
cero alterna con el determinado: 

He's (the) Chairman of the Board. Estel) presidente de la junta directiva 

He was elected President Fue elegido presidente 

He's (the) captain of the team Es el) capitán del equipo 


2. El llamado uso distributivo: 
three times a day tres veces al dia 
SO a le “cincuenta peniques el kilo 


3. En exclamaciones introducidas por what (qué) seguido de un 
nombre «contable» en singular: 
What a nice shirt! ¡Qué bonita camisa! 
What an expensive cart Qué coche más caro! 


Naturalmente, no se usa artículo con los nombres en plural o con 
los «no contables»: 
What smart shoes! 

What awful weather! 


4Qué zapatos tan elegantes! 
{Qué tiempo tan espantoso 


4. Para traducir is idea de «un tal» (v. tamb. 6.18.6): 
à Mr Winkde un tal señor Winkle 


5. Delante de un nombre en aposición, cuando se supone que la 
persona o cosa en cuestión no es conocida por nuestro 


interlocutor: 
Uchtleld, a small town near Lichfield, una pequeña ciudad cerca 
Birmingham, where de Birmingham, donde 


Samuel Johnson was born nació Samuel Johnson 
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6.Delante de hundred (cien), thousand (mil), million (millón), 
dozen (docena), etc. (v. tamb. 4.5); 
a hundred me den hombres 
a dozen eggs una docena de huevos 


7. Detrás de ciertos predeterminantes como such, quite, rather y 
half, y de la preposición as 


such a thing tal cosa 
quite alot muchofbastante 
halfan hour media hora (tamb, a half hour) 
‘eather a surprising result un resultado algo sorprendente. 
asarule por regla general 
asa wife como esposa 
Nótese la expresión many a (muchos, as): 
many a time muchas veces 
many aday muchos dias 
8. En otras muchas expresiones idiomáticas: 
tobe in a hurry tener prisa 
tobe in a bad temper estar de mal humor 
all of a sudden. repentinamente 
to have a headache doler la cabeza 
to have a pain. tener dolores, doler algo. 
to have a cold estar resfriado 


3.5 Uso del artículo indeterminado con 
nombres propios 

Normalmente, el articulo indeterminado acompaña a nombres 
comunes y no a los nombres propios, ya que, por definición, los propios 
son únicos representantes de su clase. Sin embargo, es posible convertir 
un nombre propio en común, precisamente anteponiéndole el artículo. 
indeterminado, con lo que se expresa un individuo cualquiera de las 
mismas cualidades que el nombre propio: 


a Hitler un Hitler 
o uno del mismo apellido: 
a Kennedy un Kennedy. 


‘diferentes aspectos del mismo individuo: 
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{We can seein that film) a different (Podemos ver en esa pelicula un 
Shakespeare from the one ‘Shakespeare diferente del 


we all know que todos conocemos. 


o una obra de arte hecha por la persona de ese nombre: 
avery good Picasso un Picasso muy bueno (cuadro) 


En realidad, el nombre propio así precedido de articulo se convierte en 
nombre común, por lo que no debe extrañar encontrarlo escrito con 
minúscula: 

a bottle of malaga una botella de (vino de) málaga 


Wi 3.6 EL ARTÍCULO DETERMINADO 


Formas 
El artículo determinado inglés tiene una sola forma, the, que es 
invariable en género y número, de manera que sirve para traducir los 
artículos españoles «el», ala», «lo», «los», al 


3.7 Pronunciación del artículo determinado 

The se pronuncia (os, delante de palabra que comience por 
consonante y [6i ante palabra que comience por vocal o «h» muda, 
pero esta regla no siempre es respetada por muchas personas de habla. 
inglesa, que pronuncian /Ba/ o /BV indistintamente. 


3.8 Usos principales del artículo determinado 
A diferencia del artículo indeterminado, el determinado designa una 
persona o cosa ya conocida por las personas que están hablando; su 
función es, por tanto, la de determinar o definir de qué cosas se 
trata 
The book is rather good E libro es bastante bueno 
nuestro imterlocutor sabe a qué 
oro nos referimos) 
Dado este carácter determinative o definitorio del artículo 
determinado, es muy importante en inglés el contraste entre los 
nombres con articulo y los que no lo llevan. Cuando no se usa artículo, 
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es decir, cuando se usa el «articulo cero» (zero article), el sentido es 
general o genérico: 


Planes are anter than cars Los aviones son más rápidos. 
que los coches 
Hike coffee Me gusta el café 


En los ejemplos precedentes, el artículo cero indica que hablamos en 
general, o sea, que nos referimos a los aviones y coches en general y al 
café como tal bebida, Pero si decimos, p. ej. 

Hike the coffee you make Me gusta el café que haces 


entonces estamos limitando el alcance del sustantivo «café», y nos 
referimos solamente «al que tú haces». 
Es posible también usar el artículo determinado the en un sentido 
genérico: 

The horse is a noble animal El caballo es un animal noble 


pero para este uso genérico se prefiere en inglés el sustantivo sin 
artículo (v. 3.9.1), en plural si es «contable»; like flowers (me gustan las 
flores) y ensingularsi es «no contable»: / don't lie tea (no me gusta el tê), 
© el artículo indeterminado (v. 3.32). Se usa, sin embargo, el articulo 
genérico the en los siguientes casos: 
* Con nombres de nacionalidad: the Japanese, the Spanish, the 
French, etc. (los japoneses, los españoles, los franceses, etc.) 
+ Con adjetivos nominalizados: the poor (los pobres), the rich (los 
ricos), the unemployed (los desempleados), etc. 
+ Con el verbo to play e instrumentos musicales: to play the pianolthe 
violinithe guitar, etc. tocar el planolel violin/la guitarra, etc) 
«Con nombres que designan determinados lugares públicos, 
transporte o comunicación: like the cinemalthe theatre, etc. (me 
‘gusta el cine/el teatro, etc), to listen to the radio (escuchar la radio), 
whats on the radio today? (¿qué hay en la radio hoy?) [pero to 
watch TV (ver TV), whats on TV today? (¿qué hay en la televisión 
hoy), to take the bus/the plane/the train, etc. (tomar el autobúsel 
aviónvel tren, etc), [pero by bus, by plane, by train, etc. (en 
autobüsiavión/tren, etc)] your wifes on the phone (tu mujer está al 
teléfono), [pero by phone (por teléfono), to put a letter in the post 
echar una carta al correo), [pero by post (por correo)] 
+ Al igual que en español, el artículo determinado inglés se usa con 
nombres de referencia única: the sunithe moonlthe starsithe 
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earthithe universelthe North Polelthe equatorlthe Popelthe devil, 
etc. (el solla luna/las estrellas tiería/el universo/el polo norte/el 
ecuadoriel Papa/el diablo, etc). 


3.9 Omisión del artículo determinado: 

El «artículo cero» 
Nose usa artículo, es decir, se usa el «articulo cero» (zero article o 0) en los 
siguientes casos, que no coinciden en líneas generales con el español: 


1. Delante de los nombres «contables» y «no contables» usados en 


sentido genérico: 

Butter makes you fat La mantequilla engorda 

ike books Me gustan los libros 

Flowers smell nice Las flores huelen bien 

Do you like beer/wine/tea/ ee gusta la cervezalelvinolelté/ 
coffeefish/mest/frult, elc? elcafétel pescadofa carnea 

fruta, etc? 

Los nombres abstractos usados en sentido genérico se incluyen en 

este apartado: 

Life ls short La vida escorta 

Patience is a virtue La paciencia es una virtud 

Love is blind El amor es ciego 


Happiness is difficult to attain La felicidad es dificil de alcanzar 


Man y woman se usan en ocasiones con valor genérico: 


The history of man La historia del hombre 

Man isa social animal El hombre es un animal social 

Man proposes, God disposes El hombre propone y Dios dispone. 

Woman lives longer than. La mujer vive más tiempo que el 
man in most countries hombre en a mayoria delos paises 


2, Delante de las palabras school (escuela), church (iglesia), hospital 
(hospital) y prison (prisión) usadas en sentido genérico: 
tm going to schoo! Voy a la escuela 
He's in hospital Está en el hospital 
En ambos casos, el artículo cero es posible si nos referimos al uso. 
primarioymásextendido del lugar en cuestión (enel primer caso ir ala 
escuela como de costumbre, a aprender, y en el segundo, estar en el 
hospital por enfermedad o accidente). En cualquier otro caso, elaticulo 
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se usa normalmente: The heart specialist won't be coming to the 
hospital this morning (elcardiólogo no vendrá al hospital esta mañana). 
Pueden incluirse aquí también las palabras bed (cama), table 
(mesa), town (ciudad) y home (casa, hogar) cuando se refieren a 
usos familiares y conocidos de todos: 


Go to bed Acuéstate (vete a la cama) 

They e already at table. Están ya en la mesa (para comer) 

He let town this morning ‘Salió de la cudad (la nuestra) 
esta mañana 

ro going home. Voy acasa 


Con la palabra university el uso del artículo determinado es 
opcional 
He's going to (the) university Va a la universidad 


next year el año que viene 
3. Delante de los nombres que designan ocupaciones, oficios, artes, 
ciencias, deportes y juegos: 
teaching lo enseñanza 
fishing la pesca 
painting la pintura. 
chemistry la química. 
tennis (e tenis 
chess e ajedrez. 
cards lascartas 


(to play cards- Jugar a las cartas) 
Pueden incluirse aqui los nombres que designan idiomas: 


English/french/Russian/ lel} inglésfrancésirusc 
Chinese, etc. chino, etc- 

Like English Me gusta el inglés 

vm learning French Estoy aprendiendo francés 

Hay excepciones: 


Translated from the Spanish traducido del español 
(ct. translate into Spanish) 
En cualquier caso, si la referencia es especifica se usa el artículo: 
The English he speaks is awful — ES inglés que habla es espantoso 
4. Delante de los nombres de comidas que se toman regularmente. 
cada dia: 
Lunch is at one o'dock El almuerzo esa la una 


No obstante, cuando la referencia es especifica se usa el artículo: 
"ne lunch we had yesterday elalmuerzo que tomamos ayer 


5. Con los dias de la semana, para expresar el lunes, el martes, etc.: 
on Monday/Tuesday, etc. el lunesmartes, etc. 


En lenguaje coloquial, a veces se suprime on: Monday / went to. 
see her (el lunes fui a verla) 
Nótese el modismo Monday/Tuesday, etc. week (el lunesimartes, 
etc, que viene no, el otro). 


6. Con las horas, excepto los cuartos, que pueden llevar el artículo a: 


lts two o'clock Son las dos 
at half past six Alas sois y media 

pero 

lts (a) quarter to four Son las cuatro menos cuarto. 


7. En las expresiones last week/month/year, etc, (la semana/mes/año, 
etc, pasado) y next week/month/year, etc, (la semana/mes/año, 
etc, que viene), siempre que el punto de referencia sea la 
semana/el mes/año, etc, en que se vive en ese momento: 


They are getting married, Se casan elaño que viene 
next year (olsiguiente al que estamos 
cuando lo decimos) 
‘They got married the next year/ Se casaron el año siguiente 
the following year {al que nos referimos, pero no al 
ao siguiente al que vivimos 
cuando lo decimos) 


8. Con los nombres de las estaciones del año, el artículo es opcional: 
Spring ls my favourite season La primavera es mi estación favorita 
We're going to France in Vamos air a Francia en. 

(the) summer verano 


9. Con los nombres uncle y aunt seguidos del nombre de pila en 
cuestión: 
Uncle George/Aunt Dora eltio George ta Dora 


10. Enfermedades, La mayoría se usa sin artículo: diabetes (diabetes), 
pneumonia (pulmonia), cancer (cancer), anaemia (anemia), 
rheumatism (reuma), appendicitis (apendicitis), etc.: 
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She has breast cancer Tiene cáncer de mama 
We suffers from rheumatism bases de reuma 


El artículo determinado es opcional con algunas enfermedades 
infecciosas comunes: (the) measles (sarampión), (the) mumps 
(paperas), (the) chicken pox (varicela), (the) flu (gripe), etc: 


He's got (the) flu Tiene (la) gripe 
You had the) measles ohen, Pasaste el sarampión cuando. 
you were seven teniassiete años 
Se usa el articulo indeterminado en las siguientes, entre otras: a 


cold (resfriado), a headache (dolor de cabeza), a fever! 
temperature (fiebre), a coronary (infarto), a heart attack (ataque 
al corazón) y a stroke (derrame cerebral): 


Estoy resfriado. 
You've got a temperature Tienes fiebre 
He's had a coronary Ha sufrido un infarto 


El artículo indeterminado es opcional en los siguientes: (a) 
toothache (dolor de muelas), (a) backache (dolor de espalda) y (a) 


stomachache (dolor de estómago): 
Ive got (a) backache Me duele la espalda. 
He's got (a) toothache Le duelen las muelas 


11. En las llamadas «estructuras paralelas» (parallel structures), 
frases hechas que constan de dos nombres unidos por una 
preposición o una conjunción. Puede tratarse del mismo nombre, 
repetido en los dos miembros de la estructura: 


arm in arm cogidos del brazo. 
hand in hand cogidos de la mano 

face to face cara a cara 

man to man. de hombre a hombre. 

day by day dia adia 

(not) to see eye to eye. (no) ser de la misma opinión. 


ode dos nombres distintos, relacionados semánticamente, con el 
orden fijado por el uso. A este tipo de estructuras paralelas suele 
dársele en inglés el nombre de binomials: 


husband and wife marido y mujer 
from father to son. de padre a hijo 

{rom (the)beginningto(theend de principio a fin 
ladies and gentlemen señoras y señores 
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wand order Ja ley yel orden 
bread and butter pon con mantequilla 

32.tn lenguaje abreviado, como el usado en notas, diarios, 
telegramas, anuncios, titulares de periódico, instrucciones, etc: 


lane arrives a ti avionilega alan 6 
Hairdressor at 3 Peluqueria a ias 3 
Send contract at once Mandar enseguida el contrato 
House forsale Se vende casa 
Choncellor Cuts Taxes EI ministro de hacienda reduce 
los impuestos 
Fan Strikes Footballer Hincha pega a futbolista 
Lion Escapes from Zoo. Se escapa un león del 200 
Insert bott through hole Pasar tornillo por la rosca 
and tighten nut y apretar tuerca 
un. e artículo puede omitirse opcionalmente en determinadas 
expresiones coloquiales: 
(the) fact is that . la realidad es que 
(the) vouble is that Jo malofel problema esque... 
(ehe) truth hat. la verdad esque. 
14. Otras expresiones idiomáticas: 
to shake hands danse la meno 
insight of alavisa de 
tosetsell zarpar 
by day/night durante el diana noche 
mostot la mayoria de 
at sunrise/sunset at amanecer la puesta del sol 
3.10 uso del articulo determinado 


con nombres propios 


Lo normal es no usar el articulo determinado con nombres propios, 
precedidos o no de titulo, y asi ocurre en la inmensa mayoria: 


Mr. Smith EI Sr, Smith 
Mrs. Parker La Sra, Parker 

Dr. Livingstone El Dr, Livingstone 

Father Brown el Padre Brown 

Mother Teresa la Madre Teresa (de Calcuta) 
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Captain Cook Elcapitin Cook 
Buckingham Po El Palacio de Buckingham. 
England. inglaterra 

California. California. 

Martha Martha 


‘Sin embargo, la regla tiene sus excepciones, unas veces porque se trata 
de nombres geográficos, instituciones, edificios públicos, periódicos, o. 


y océanos: the Atlantic (el Atlántico), the Pacific (el 
Pacífico), the Mediterranean (el Mediterráneo), the Dead Sea (el 
Mar Muerto), etc. 

* rios: the Amazon (el Amazonas), the Mississipi (el Mississipi), the 
Nile (el Nilo), the Danube (el Danubio), the Thames (el Tam 
the Avon (el rio Avon), etc. 

islas: the Bahamas (las Bahamas), the Canaries/Canary Islands 
(Canarias/las islas Canarias), the Falklands (las Malvinas), etc. 

* cordilleras: the Alps (los Alpes), the Pyrenees (los Pirineos), the 
Himalayas (el Himalaya), etc. 

*instituciones y edificios públicos: the House of Commons (la 
Cámara de los Comunes), the Pentagon (el Pentágono), the 
National Gallery (la National Gallery, the British Museum (el 
Museo Británico), The Times (el Times), etc. 

«títulos nobiliarios: the Duke of Wellington (el Duque de 
Wellington), the Prince of Wales (el Príncipe de Gales), etc. 


otras, porque nos referimos a un determinado grupo o familia: 
the Kennedys los Kennedy 


© a una determinada persona que sobresale de los demás con el 

mismo nombre: 

My name's Antonio Banderas» «Me lame Antonio Banderas» 

‘Not the Antonio Banderas?» «¿Noserá el famoso Antonio 
Banderas?» 


oa una obra de un determinado artista: 
‘The Van Gogh he'sgotisworth ElVan Gogh que tiene vale 
a fortune una fortuna 


— 
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UMERALES E 
INTERROGATIVOS 


ce 


4.1 Introducción 

Estudiamos en este capítulo los determinantes posesivos, demostrativos, 
numerales e interrogativos, que junto con los indefinidos, que estudiaremos 
en el capitulo 7, constituyen los llamados tradicionalmente «adjetivos 
determinativos» en español, aunque el nombre «deter 
también en algunas descripciones. 


Wi 4.2 DETERMINANTES POSESIVOS 


Los determinantes posesivos ingleses conciertan con el poseedor y no con 
lo poseído; asi, p. ej tienen tres formas para la tercera persona singular: 
his, su (de é), her, su (de ella) e its, su (de ello, de una cosa o animal), Por. 
lo demás, son invariables; asi our puede significar «nuestro», «nuestra», 
«nuestros», «nuestras», según el sustantivo al que acompañe. 

Los determinantes posesivos en inglés son: 


my Ima mi mis 
your e foal ‘tu, tus, su, sus (de usted) 
his ul su, sus (de él) 

her D su, sus (de ella) 

^ hs su, sus (de animales o cosas) 
our p 

your [o 

thelr Mea! 


‘Como puede verse, your sirve para la segunda persona, tanto del 
Singular como del plural, mientras que el español distingue entre «tu», 
su» (de usted o de ustedes) y «vuestro». En cambio, para la 3.* persona 
del singular, el inglés distingue entre his (su, de él), her (su, de ella) e its 
(su, de animales o cosas), donde el español usa «su» en los tres casos 
(v. cuadro comparativo). Conviene notar además que en inglés se usan 
los determinantes posesivos en ciertas ocasiones en las que el español 
normalmente usa el artículo determinado: 

Cepilatelosdiemes iss lavó las manos 

Brush your teeth 
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Cuadro comparativo de los posesivos en inglés y en español 


tus vuestros | su (de usted) 
vuestras | sus (de ustedes) 


Wi 4.3 DETERMINANTES DEMOSTRATIVOS 


Los determinantes demostrativos ingleses sirven, al igual que sus 
equivalentes españoles, para señalar la posición, pero a diferencia del 
español que admite tres grados de proximidad (esto, eso y aquello), en 
inglés sólo hay dos: lo que está más próximo al que habla (thi), 
está más alejado, (that) (v. cuadro comparativo). Los determir 
demostrativos ingleses son invariables en género, pero 
cambio plur 


this Jes este, -a 

these L^ estos, -as 

that æu ese, a, aquel -lla 
those p esos, as, aquellos -as 


Nota 1. Además de como demostrativo, that puede usarse en 
vez de so, con el significado de «tan» y cierto valor enfático: 

It ismtthat cold No hace tanto frio 

Is it that expensive? Tan caro es? 


Nota 2. This/that pueden usarse en lenguaje coloquial para 
| Inia con gestos tomato deal: 
A snake thisthat long, Una serpiente as de larga. 
Nota 3. This suele usarse en lenguaje coloquial al empezar 
historietas o chistes, para centrar el personaje: 
This man is on a bus and Va un hombre en un autobús y... 
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Cuadro comparativo de los demostrativos en inglés y en español 


18 eighteen eighteenth 
19 nineteen nineteenth 
20 twenty twentieth 
EJ twenty-one twenty-first: 
30 thirty thirtieth 
W 4.4 DETERMINANTES NUMERALES 40 forty fortieth 
Tabla de cardinales y ordinales 50 fifty fiftieth 
60 sixty sixtieth 
0 zero/nought (v. 4.6) 70 ‘seventy seventieth 
1 one first 60 eighty eightieth 
2 two second | 90 ninety ninetieth 
3 three third 100 ‘one hundred ‘one hundredth 
4 four fourth 101 one hundred and one one hundred and first 
5 five fifth E 
6 six sixth | 1000 one thousand one thousandth 
3 seven ‘seventh 1001 one thousand and one one thousand and first 
8 eight eighth 3 
9 nine ninth 1540 one thousand five one thousand five 
10 ten tenth hundred and forty hundred and fortieth 
n" eleven ‘eleventh 1000000 one million. ‘one millionth 
12 twelve ‘twelfth 
3 thirteen thirteenth 
4 fourteen. fourteenth 
15 fifteen fifteenth 
16 siteen sixteenth 
"v seventeen seventeenth En un número compuesto, one hundred va siempre seguido de and: 


fone hundred and twenty-five 125 


BER 


Los millares no van seguidos de guión ni de and: 
‘one thousand three hundred and fifty 1350 


Pero si 1000 va seguido de un número inferior a 100, se usa and: 

‘one thousand and fifty 1050 
Los números de cuatro cifras, especialmente las fechas, suelen leerse en 
‘grupos de dos: 


nineteen seventy-five 1975 
Los de tres cifras pueden leerse también en dos partes: 
five eloven. su 
six seventy-five 9s 


Los números de cuatro cifras terminados en dos ceros pueden leerse 
con las dos primeras cifras seguidas de hundred: 


fifteen hundred 1500 
En el lenguaje hablado coloquial, hundred, thousand y million suelen. 
ir precedidos de a en lugar de one: 

a hundred. cen 

a thousand mi 

million un millón 


pero se prefiere one en lenguaje formal o cuando hay deseo de ser más 
exacto; 

‘one hundred and fifty-two pounds £152 

fone hundred and eighty-nine men — 189 men 


Se usa one y no a detrás de otro numeral: 
2100 two thousand and one hundred 


Cuando van precedidos de otro determinante numeral, hundred, 
thousand y million no llevan s final en plural: 


‘two hundred dollars doscientos dólares 
several hundred pounds varios cientos de libras 

‘en cambio, si llevan -s cuando funcionan como nombres: 
thousands of pounds miles de libras 


300 
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4.6 El número cero 
El número «cero» puede decirse de las siguientes maneras: 


*nought/zero /nxt/ziarav/. para nombrar la cifra y en matemáticas: 


A million is written with six Un millón se escribe con seis ceros 
noughts/zeroes 
Add two zeroes/noughts Añade dos ceros 
nought/zero point one 40-1) cero coma uno (0,1) 
zero fou para medir la temperatura y en sentido figurado: 
ten degrees below zero diez grados bajo cero 
zero growth crecimiento cero 


+ 0 [ouf para números de teléfono: 
My (phone) numbers 6204002 (sx two, o, four, double o, two) 


+ nil /ni/ especialmente para resultados de fútbol y rugby: 
Arsenal (uh Arsenal 0- 
Manchester United 0 (ni) Manchester United 0 


+ love lia para tanteos en tenis, squash y badminton: 
Fifteen love/thiry love/forty love Quinceftreinta/cuarenta a cero 
He won six love, six love. Gand 6-0, 6.0 


4.7 Notas sobre los ordinales 

Los números ordinales se forman, excepto los tres primeros que son 
totalmente irregulares, a partir del correspondiente cardinal, con sólo 
añadir la terminación -th; son de notar, no obstante, las siguientes 


modificaciones gráficas: 
umz {cambio de ve en f 
eighth es añade sólo h, por terminar en t) 
ninth 9° (pérdida de la e final) 
twelfth 12° (cambio de ve en f 


twentieth, thirtieth, etc 20°, 30% etc. (cambio de yen, y adición de eth) 
Al formar un ordinal compuesto sólo cambia el último: 
twenty-fifth a 


los números ordinales se escriben abreviadamente con la cifra 
‘correspondiente seguida de las los últimas letras de la terminación ordinal: 
Ast, 2nd, 3rd, Ath, Sth, GU... 21st, 22nd, 23rd, 24th. 25th, ete- 


a 


4.8 Uso de los ordinales 
El uso de los números ordinales ingleses coincide a grandes rasgos con el 
español, pudiendo observarse, no obstante, las siguientes particularidades: 
1. Se usan los ordinales en inglés para los dias del mes: 
st Apri o Apri st de abril 
(leido first of April o April the first) 
2. Se usa el ordinal en los títulos de reyes: 
Elizabeth it ‘sabe 
(abe leerse Elizabeth the Second) 


Nota. Se usa the first two para traducir “los dos primeros': 
Ye read the fist two chapters He leldo los dos primeros capitulos. 


4.9 Multiplicativos 
E unavez 
twice dos veces 
three times tres veces 
tour times cuatro veces 
ec 
‘play golf once a week. Juego al golf una vez por semana 
She's twice his age Le dobla la edad 
Your car is three times Tu coche estres veces 
as good as mine mejor que el mio 
4.10 múltiples 
single simple, sencillo solo 
double, twofold doble, dos veces 
reble, triple, threefold triple, tres veces 
‘quadruple. deute ‘utdruple, cuatro veces 
quintuple fivefold ‘quintuple, cinco veces 
sixfold séxtuplo, seis veces 
sevenfold siete veces 
a, 
‘Your salary is double mine Tu sueldo es el doble del mio 
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“There has been a twofold increase La audiencia ha aumentado al doble 
Inthe audience 
Hcantravelat triple that speed Puede viajar al triple de esa velocidad 
They won the match by a single point Ganaron el partido por un solo punto. 
a single ticket un billete de ida (ct. a return 
ticket (Br Ya round trip dam) 
"un billete de ida y vuelta’) 


single room. una habitación individual 
(ef. a double room 
"una habitación doble) 

a double bed una cama de matrimonio 


Wi 4.11 DETERMINANTES INTERROGATIVOS 


De las unidades interrogativas (v. tamb. 622, «pronombres 
interrogativos») se usan como determinantes las siguientes: 


what qué 
which que (cuál 
whose de quién. 
how much cuánto, à 
how many cuántos, -as 
Whose umbrella ls that? ¿De quién es ese paraguas? 
What cities did you see? ¿Qué ciudades viste? 
Which leg was injured. ¿Qui plerna se lastimó, 
his right or his lett? la derecha o la izquierda? 


How much moneyhavewegot? ¿Cuánto dinero tenemos? 
How many people were thore? ¿Cuánta gente habia? 


4.12 Diferencia entre what y which 
What tiene un sentido general, mientras que which selecciona o 


restringe: 
What plays by Oscar Wilde ¿Qué obras de teatro de Oscar Wilde 
lo you like? te gustan? 
{en general, de todas as suyas) 
Which play did youllke best? ¿Qué obra te gustó mas? 
(entre varias determinadas) 
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Para preguntar por la naturaleza de una persona o cosa se usa 
generalmente what kind of o what sort of: 
What kind/sort of camera is this? ¿Qué clase de cámara es ésta? 
What kind/sort of person ishe? ¿Qué clase de persona es? 


JETIVOS 
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5.1 introducción 

Tras haber estudiado los determinantes en los capitulos anteriores, 
estudiamos ahora los adjetivos, cuya función principal es la de calificar 
al sustantivo, designando una cualidad o propiedad del mismo: the red 
book (el libro rojo). El adjetivo calificativo en inglés es invariable en 
género y número (v. cuadro comparativo con el español), 


Cuadro comparativo de los adjetivos calificativos en inglés y en español 


Tena [vss 


5.2 Función de los adjetivos 
El adjetivo puede funcionar de cualquiera de las siguientes maner: 


1. Como modificador de un nombre (función atributiva). En este 
caso el adjetivo se coloca generalmente delante del nombre 
[T 
a White horse un caballo blanco. 

2. Como atributo (función predicativa). En este caso el adjetivo se 
coloca detrás del verbo de enlace o cópula (v. 5.6): 

The horse ls white El caballo es blanco 


3. Como complemento del objeto directo, colocándose detrás del 


mismo: 
Putthe doth straight Pon el mantel derecho 
He made his wife happy Hizo feliz a su esposa 


En esta función, el adjetivo indica a veces el resultado de la acción 
del verbo (v. 182, tipo 4.a): 
She dyed her halr red Se tid el pelo de rojo 


4. Como nombre (adjetivo nominalizado) (v. 5. 
‘the poor the old; the British es pobres; los viejos; los británicos 


5. En construcciones absolutas: 
Nervous, the man opened the letter Nervioso, el hombre abrió la carta. 
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6. Con valor de oración exclamativa: 
Excellent! Excelente! 


5.3 Otras clases de palabras que pueden funcionar 
como adjetivos 

Una de las características del inglés es que la clasificación de las 

palabras en partes de la oración es menos rigida que en español; así, 

una misma palabra puede, p. ej., ser nombre, adjetivo o verbo, según la 

función que desempeñe: 


* head ‘cabeza’, como nombre: the head (la cabeza) 

+ head ‘principal’, como adjetivo: the head waiter (el camarero 
principal) 

+10 head ‘encabezar’, como verbo: to head the list (encabezar la 
lista) 


Ya vimos al hablar del nombre (v. 2.26) cómo éste puede funcionar 
tomo adjetivo, p. ej: a leather belt (un cinturón de cuero). Pueden 
‘ademas funcionar como adjetivos los participios en -ing y los parti 


pasados: 
an amusing story. ‘una historia divertida 
singing bird un pájaro cantor 
a promising girl tuna chica prometedora 
a broken bottle ‘una botella rota 
an unwanted gift un regalo no deseado 
‘an organized job un trabajo organizado. 
a folded paper un periódico doblado 
a ship loaded with coal ‘un barco cargado de carbón 


Wi 5.4 NOMINALIZACIÓN DE LOS ADJETIVOS - 


Dentro del intercambio de funciones tan característico del inglés conviene 
notar que los adjetivos pueden hacer oficio de nombres. En este caso van 
precedidos del articulo the y pueden tener los dos siguientes valores: 


41. Plural genérico (su valor más frecuente): 
‘the blind losciegos 
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the poor los pobres 

the rich losricos 

the sick los enfermos 
the French los franceses. 

the unemployed los desempleados 


Nota. Hay algunos casos excepcionales en los que el adjetivo 
nominalizado puede tener referencia singular especifica: the 
accused (el acusado/la acusada), the deceased (el difunto/la 
difunta), the undersigned (eVa abajo firmante), etc. 

ro referirnos a este adjetivo nominalizado, lo normal es usar 
one, en singular, y ones, en plural: «Which car(s)?s «The green 
onelthe blue ones» («Qué coche(s)?» «El verde/los azules») (v. 
6.184). 


2. Neutro singular 


Es poco frecuente y se reduce prácticamente a determinadas. 
expresiones abstractas o metafísicas: 


the unknown lo desconocido 
the absurd lo absurdo 

the unexpected lo inesperado 
the accustomed lo acostumbrado 
the unreal lo reel 


A veces, los superlativos pueden tener este valor neutro: 
Ionty buy the best. Sólo compro lo mejor 
The worst is yet to come Lo peor està por venirifalta lo peor 


La expresión the same puede también funcionar como 
pronombre con la traducción de "lo mismo": 
Il have the same Tomaré lo mismo 


Por lo demás, para traducir otras expresiones con Jo, se 
prefiere en inglés añadir al adjetivo otra palabra, generalmente 
thing: 

the main thing Jo principal 

the funny thing locurioso. 
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Wi 5.5 COLOCACIÓN DE LOS ADJETIVOS EN 
FUNCIÓN ATRIBUTIVA 


Los adjetivos en función atributiva se colocan, por regla general (mucho 
más estricta que en español), delante del sustantivo al que califican, asi: 
atali boy un muchacho alto 
a comfortable armchair un sillón cómodo. 


Sihay más de un adjetivo puede ocurrir que éstos se encuentren en relación 
de coordinación o de subordinación. Si están en relación de coordinación 
se escriben separados por coma o unidos por la conjunción and: 


eh 
pestem June ueno y oras 
la 

putos no ony tos 


Al igual que en español, cuando hay más de dos adjetivos, la 
conjunción and sólo se pone delante del último: 
long, slow and steady strides pasos largos lentos y firmes 


Sila relación es de subordinación, entonces se escriben sin coma, 
colocando el epíteto más propio o inherente al nombre en cuestión 
inmediatamente delante del mismo: 


a kind old man un amable anciano. 
pretty young woman ‘una bonita joven 
a famous American scientist jun famoso cientifico americano 


El mismo criterio de mayor inherencia se aplica cuando hay una serie de 
adjetivos; asi, por ejemplo, el adjetivo que designa la materia de que 
está hecha un objeto irá generalmente inmediatamente delante del 
nombre, precedido en su caso del color y éste a su vez del tamaño, y los 
adjetivos que indican valoración subjetiva preceden a los que indican 
cualidades o características objetivas u origen. 

A continuación, presentamos el orden más frecuente en el que 
aparecen los adjetivos delante del nombre, aunque algunas variaciones 
son posibles. La posición 1, indica el tipo de adjetivo que se coloca mas 
alejado del nombre. La posición 3, indica el tipo de adjetivo que se 
Coloca inmediatamente delante del nombre. 


2 


1. Cualidad 

2.Tamaño 

3. Forma 

4. Edad 

5. Color 

6. Diseño 

7. Origen 

8. Material 

9. Finalidad 

a smali brown leather purre un pequeno monedero de cuero 
‘matron 

a well-kept old Roman coin ‘una moneda antigua romana 
bien conservada 

splendid English Gothic church una espléndida iglesia gótica Inglesa 

wonderful old Scottish song una maravillosa canción escocesa 
antigua 

a 900d English shaving cream una buena crema de afeitar inglesa 


Si bien el adjetivo calificativo se coloca por regla general, como hemos 
visto, delante del sustantivo al que califica, deben observarse las 
siguientes excepciones en las que se coloca detrás del nombre; 


1. Si el adjetivo va poscomplementado: 


a man conscious of his un hombre consciente de su. 
importance importancia 
a car remarkable for ts speed on coche que destaca por su 
velocidad 
the only actress suitable la única actriz apropiada 
for the part para ese papel 
a house larger than ours una casa más grande que la nuestra 
2. Con los compuestos de thing, one y body: 
something new algo nuevo 
somebody rich alguien rico 


En varias expresiones fijadas por el uso, generalmente de carácter 
institucional, oficial o legal: 


the president elect el presidente electo 
the Secretary-General el Secretario General 
court martial consejo de guerra 
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heir apparent heredero forzoso 
{rom time immemorial desde tiempo in memorial 


4,Dos adjetivos unidos por and pueden colocarse detrás del 
nombre al que califican: 
aman good and honest un hombre bueno y honrado 
an explanation simple and clear — una explicación simple y cara 


‘aunque esto tiene un cierto sabor literario y en lenguaje coloquial 
lo más normales encontrarlos adjetivos colocados delante: 

a good and honest man 

a simple and clear explanation 


5. Los adjetivos terminados en -able e -ible, modificados por otro 
adjetivo en grado superlativo admiten ambas posiciones: 
‘the best solution possible la mejor solución posible 
he best possible solution 
‘the greatest insult imaginable el más grande insulto imaginable 
‘he greatest imaginable insult 


6.5i el adjetivo va precedido de too, rather o so, también son 
posibles las dos construcciones: 


a thing 100 difficult to do una cosa demasiado difícil de hacer 
tco dificulta thing to de 

rather good idea. una idea bastante buena 
la rather good idea 


7.Por último, algunos adjetivos, como p. ej. proper, present, 
Involved y above, cambian de significado según se coloquen 
delante o detrás del nombr 


A proper conduct una conducta apropiada 
the celebrations proper las celebraciones propiamente dichas 
the present members los miembros actuales 

the members present los miembros aqui presentes 

avery involved problem un problema muy complejo 

the problem involved el problema en cuestión 

the above powers los poderes ya mencionados 

the powers above los poderes del cielo 


Wi 5.6 COLOCACIÓN DE LOS ADJETIVOS 
EN FUNCIÓN PREDICATIVA 


Los adjetivos usados en función predicativa se colocan lógicamente 
detrás del verbo de enlace o cópula: 


He was tired Estaba cansado 
‘She's angry Está enfadada. 

seems easy Parece fácil 

He looks happy Parece feliz 

His efforts proved useless Sus esfuerzos resultaron inútiles 


Grandfather has fallen asleep El abuelo se ha quedado dormido. 


5.7 Adjetivos que sólo suelen usarse atributivamente 
Sólo suelen usarse atributivamente los siguientes adjetivos, entre 
otros 


former anterior, primero. 

de dos mencionados con 
anterioridad) (v nota 1) 

fatter posterior, último 
(de dos mencionados con 
anterioridad) 

inner interior 

‘outer exterior 

upper superior. 

Joint combinado, conjunto 

lesser menor, menos (v. nota 2) 

lone solitario 

Ejemplos: 

my former wite mi anterior esposa. 

the former option la primera opción 

a jeint undertaking una empresa conjunta. 

Joint efforts esfuerzos combinados. 

a lone wolf un lobo solitario 

the inner room el cuarto interior 

outer space. el espacio exterior 

the upper floor el piso superior 
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Debe tenerse en cuenta que algunos adjetivos que pueden usarse con 
dos significados distintos en posición atributiva, sôlo pueden usarse 
predicativamente en uno de ellos, el que indica la cualidad más 
inherente al sustantivo en cuestión: 


an old man un hombre viejo 
(un hombre de edad avanzada) 
an old friend, un viejo amigo. 
funamigodesdehacermucho tiempo) 
pero sólo The man is old 
a perfect man un hombre perfecto. 
(alguien sin defectos) 
a perfect stra vun perfecto extraño 


(alguien que nos es 
completamente desconocido) 


pero sólo The man is perfect 


Nota 1. The former significa «el primero» de dos personas o 
cosas mencionadas previamente, pero si hay más de dos debe 
usarse the first named: When we consider New York, Chicago 
and Los Angeles, the first named stands out in our minds, 
cuando consideramos Nueva York, Chicago y Los Angeles, es la 
primera la que acude a nuestra mente. 


Nota 2. Lesser es un doble comparativo formado a partir de les, 
comparativo de little, añadiéndole la terminación -er. Significa 
«menor» en cantidad o importancia: the lesser of two evilsithe 
lesser evil (el mal menor), to a lesser extentídegree (en menor 
‘medida/grado),a lesser known poet (un poeta menos conocido). 


5.8 Adjetivos que sólo suelen usarse 


predicativamente 
¡Sólo suelen usarse predicativamente los siguientes adjetivos, entre otros: 
E que tiene miedo, asustado 
aiko semejante, parecido 


alive 


vivo 
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alone solo 

asleep dormido. 

awake despierto 

aware enterado, 

content contentoffeliz (con lo que se tiene) 
Ejemplos: 

She's afraid Tiene miedo (pero a frightened 


woman ‘una mujer asustada’) 
Las situaciones son semejantes. 
(pero lie situations 
"situaciones semejantes) 
They're alive Están vivos (pero a vellving man. 
“un hombre vivo?) 
tm alone. Estoy solo (pero alone person. 
“una persona sola’) 
The child is asleep. El niño está dormido (pero a 
sleeping child un niño dormida?) 


The situations aro alite 


Iwas aware of the fact Estaba enterado del hecholya lo sabia 
‘The man is content with his salary — El hombre está contento con su 
salario (pero a contented man un. 
hombre contento, feliz osatistecho) 
Algunos pueden usarse atributivamente cuando van modificados: 
the fast asleep child el niño completamente dormido 


the wide awake patient el paciente totalmente despierto 


5.9 Adjetivos que cambian de significado según se 
usen atributiva o predicativamente 

Un pequeño grupo de adjetivos cambian de significado según sean 

usados atributiva o predicativamente: 


glad (atributivo) alegre, gozoso 
(predicativo) contento (slo referido a personas) 
glad news noticias alegres 
Pm glad Estoy contento 
an (atributivo) malo, a 
(predicativo) enfermo 
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auk mala suerte. 
health mala salud 
Hest está enfermo 
p (atributivo) enfermo (fisico o mental) 
(predicativo) vomitando (to be sick) o con ganas 
de vomitar (to fel ic) de baja 
por enfermedad (to be off sick); 
harto (to be sick of sth) 
sick man un hombre enfermo 
He was sick Vomitó 
She felt sick Tenia ganas de vomitar 
to be arsick/carsick/seasick marearse en el aviónfcochelbarco: 
Ho's off ick Está de baja por enfermedad 


vnn sick of listening to is stories Estoy harto de escuchar sus historias 


Nota. Nótese el uso de ill como adverbio, sobre todo en 


compuestos: 
ma mal iluminado 
timed inoportuno 


Ii 5.10 FORMACIÓN DE LOS ADJETIVOS — 


Algunos adjetivosson palabras primarias y no se derivan de ninguna otra p. 
ej. hot (caliente), short (corto), dry (seco), etc, pero la mayoría de los 
adjetivos se forman a partir de otra palabra, que puede ser un nombre, otro. 
adjetivo, un verbo o un adverbio mediante la adición de sufijos (v. 21.6): 


esperanza hopeful esperanzador 
rojo reddish rojizo 
hablar talkative hablador 
arriba upper superior 


Wi 5.11 ADJETIVOS COMPUESTOS 


Los adjetivos compuestos, al igual que los nombres compuestos, pueden 
formarse de muy diversas maneras: nombre + adjetivo (stone-cold ‘frio 


ns 
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como la piedra”), adjetivo + adjetivo (ight-green ‘verde claro’), nombre + 
participio (crestfallen'cabizbajo?) adjetivo + participio (high-born ‘de alta 
cuna’), nombre + forma en -ing (meat-eating ‘que come carne’, carnívoro), 
adjetivo + forma en -ing (good-looking guapo, atractivo”, etc (v. 21.11). 


Wi 5.12 COMPARACIÓN DE LOS ADJETIVOS: 
GRADOS DE COMPARACIÓN 


Cuando queremos comparar personas o cosas en inglés, al igual que 
en español, contrastamos sus cualidades o atributos por medio de 
adjetivos en sus diversos grados: positivo, comparativo y superlativo. 
El positivo denota la cualidad en su grado simple: 

a good man un hombre bueno 


El comparativo denota la cualidad en un grado mayor, comparando 
implícita o explícitamente dos personas o cosas: 
better man. un hombre mejor 


El superlativo denota la cualidad en su más alto grado, ya sea 
comparando varias personas o cosas, «superlativo relativo»: 
He's the best man in the world s ei mejor hombre del mundo. 


‘© simplemente designando la cualidad en un grado óptimo, pero sin 
comparar «superlativo absoluto»: 

Is most interesting Esinteresamtsimo 

He's avery good man Es un hombre muy bueno 
Obsérvese el uso de la preposición in en el superlativo relativo cuando 
se trata de un lugar: 

She's the prettlest gl ln the World Es la chica más guapa del mundo 


pero sino se trata de un lugar, se usa of: 
That's the best of his books Ése es el mejor de sus libros 


5.13 Clases de comparación 
La comparación puede ser de tres tipos: de igualdad, de inferioridad y 
de superioridad: 

Hoisastallasshe Es ton alto como ella (igualdad) 


na. 
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He is less tali than she Es menos alto que ella (inferioridad) 
He is taller than she Es más alto que ella (superioridad) 


5.14 Comparativo de igualdad 
La comparación de igualdad se forma con el adjetivo en grado positivo 
intercalado en la estructura i5 (tan..,como) para las oraciones 
afirmativas, y not as...as o not so. as en las negativas; 
Heisastallasshe Estan alto como ela 
Ho is not asso tall as she. Noes tan alto como ella 


Detrás del segundo as puede usarse: 


1. El pronombre en caso nominativo: 
He is as tall as she 


2. EI pronombre en caso objetivo: 
He is as tall as her 


El pronombre en caso nominativo y el verbo auxiliar 
correspondiente: 


He is as tall as she is 


5.15 Comparativo de inferioridad 
La comparación de inferioridad se forma con el adjetivo en grado 
positivo, intercalado en la estructura less .., than (menos ... que): 

You are less clever than she Eres menos sto que ella 


Aunque esta comparación es perfectamente posible gramaticalmente 
hablando, el uso prefiere la comparación de igualdad en forma 
negativa, que tiene el mismo significado: 

Youare notas cleverasshe (is) (ls eres tan listo como ella 


5.16 Comparativo de superioridad 
La comparación de superioridad se forma con el adjetivo en grado 
‘comparativo seguido de than (que): 

He's taller thn she 

— pem 

de taler than she is 
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Veamos, pues, cómo se forma el compi 


tivo y superlativo de los 


Los bisilabos terminados en -y -er -le y -ow: 


adjetivos en inglés (5.17). e, feliz happier o happiest 
s enanudor — bee, be een 

dever las ee, be everest 

5.17 Formación del comparativo y del superlativo de tender temo tenderer me tenderest 
los adjetivos humble — humilde. humbler the humblest 

Existen dos maneras de formar el comparativo y el superlativo en inglés: noble noble nobler the noblest 
A) Añadiendo al adjetivo en grado positivo el sufijo -er para el narrow estrecho narrower ‘the narrowest 
comparativo y -est para el superlativo, o Shallow — pocoprofundo shallower e shaliowest 


B) Anteponiendo al adjetivo en grado positivo la palabra more (mås) 


para el comparativo, y the most (el que més) para el superlativo. Lasformas con more y mostson también posibles. Asise encuentran las 


formas more lovelyithe most lovely more cleverithe most levet; more 


Veamos ahora qué adjetivos hacen uso de cada uno de estos métodos:  nobleithe most noble, etc, ademas de las más frecuentes con et est: 
n lovelierithe loveliest, clevererithe cleverest, etc, Sólo admiten las 
F Tormos con more y most Ios siguientes error eager nio, 
more eager, the most eager; proper (propio), more proper, the most 
1. Los monosílabos: proper; subtle sutil), more subtle, the most subtie; fragile (frágil), more 

tall ako taler masalto the tallest el más alto fragile, the most fragile y docile (dócil), more docile, the most docile. 


long largo longer máslargo thelongest el mas largo 


os bis con ax última si 
56 8 3.Los bisilabos pronunciados con acento en la última silaba 


ienen ambas formas: 


Aunque en principio todos los monosilabos pueden formar el polite cortés politer/more polite the polites 
ES Prem 
respectivamente, no es raro encontrar casos en que lo forman profound profundo profounder/ ‘the profoundest/ 
En i ee ener EE 
wrong parecen preferir este procedimiento, Asi, es mucho más sincere — sincero — sincerer/more sincere — the sincerest/ 

frecuente encontrar more reallrightiwrong y the most the most sincere. 
(RE NES ia oue etre ue y V 


silaba admiten también ambas formas, aunque en general 


TENIEN , e e e puede decirse que, en este caso, la tendencia actuales cada día 


combinaciones de dos adjetivos, uno monosilabo y el otro 

polisilabo, unidos por ana more fresh and enjoyable (más fresco más a usar more y most: 

y agradable). common corriente commoner! the commonest! 

Nótese, por último, el uso de more en aquellas expresiones en 'Twore common Ha pop common. 

las que el adjetivo no va en realidad en grado comparativo: quet tranquilo quietas the quletexy 

He's more than happyabout Está masque feliz por E more quiet the most quiet 
his promotion Su ascenso handsome atractivo  handsomerimore the handsomest/ 

‘She was more ad than angry Estaba más triste que nf hondsome/ the most handsome 

Hishalr was more white Su pelo era más blanco pleasant agradable pleasanter/ the pleatantest 


meeplesani the most pleasant 
than grey que gris » tne 


ne ne 


2 


B. Forman el comparativo y superlativo únicamente con more y 
most, todos los adjetivos no incluidos en el apartado anterior, es 
decir, los bisllabos no mencionados y todos los polisilabos: 


conceited ^ engreido more conceited the most conceited 
mengen: inteligente — more Intelligent dhe most intelligent 
stubbom — testarudo — morestubbom the most stubborn 


A veces encontramos formas innovadoras en literatura, como por ej. 
curiouser, en lugar de la forma normal more curious, pero esto debe 
tratarse como casos excepcionales, más que como reglas productivas: 
« Curiouser and curiouserl' cried Alice» «'¡Cada vez más curioso!', gritó 
Alicia.» (de Alicia en el Pais de las Maravillas, de Lewis Carroll). 


5.18 modificaciones gráficas 

A la hora de añadir los sufijos -er y -est para formar el comparativo y 
superlativo de los adjetivos, deben tenerse en cuenta las siguientes 
variaciones ortográficas: 


1. Los terminados en -e añaden sólo -ry st: 


brave valiente braver the bravest 
humble humilde humbler the humblest 
nice agradable, bonito nicer the nicest 
noble noble. nobler thenoblest 

2, Los terminados en -y precedida de consonante transforman Nen 
angry furioso angrier the angriest 
de seco drier the driest 
easy faci easier the easiest 
happy feliz happier. the happiest 
Hay algunas excepcioni 
sly ladino siyer the siyest 
spy LI spryer the spryest 
Algunos tienen las dos formas: 
shy timido shyerishier the shyest/shiest 
wy torcido wryeriwrier he wryestiwriest 
Cuando la y va precedida de vocal, no cambia: 
grey greyer the greyest 
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3. Los terminados en una sola consonante, precedida de una vocal 
escrita con una sola letra, doblan la consonante final 


big grande bigger the biggest 
hot caliente hotter the hottest 
thin delgado thinne the thinnest 


En cualquier otro caso, la consonante final no se dobla: 
peat pulcro neater the neatest 
thick grueso. thicker the thickest 


El adjetivo cruel (cruel) dobla la /en lat (crueller; the cruellest) 
pero no en tAm. (crueler, the cruelest). 


5.19 comparativos y superlativos irregulares 
Los siguientes adjetivos forman el comparativo y superlativo de forma 
totalmente irregular: 

better weben 
worse the worst 


the latest 
fatter the last 


later se usa para traducir «más tarde», y latter significa «el último» de 
dos mencionados anteriormente y se opone a the former, que significa 
sel primero» o «primeros» mencionados: 
‘the latter point is the. este Último punto esel 
most important ‘mas importante 


‘the latest significa «el más reciente»: 
his atest novel 

| the last significa «el último»: 
Nis last novel 


su última novela (la más reciente) 


su última novela 
(puede ser la última que escribió 
o la última aparecida) 


last también se emplea en el sentido de «anterior» o «pasado» 
‘ato pasado 


lost year 


sold viejo older the oldest 
elder the eldest 


m 
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older y the oldest son las formas más corrientes y significan «más viejo» y 
«el más viejo», respectivamente; elder y the eldest se usan sólo referidos a 
personasrelacionadas por parentesco y Unicamente en posición atributiva: 


my elder brother ‘mi hermano mayor 
Seguido de than sólo se usa older: 
‘My brother is older than mo. Mi hermano es mayor que yo 


Naturalmente los pronombres the elder y the eldest si pueden ir detrás 
del vert 


He's the eldest of my sons Estel mayor de mis hijos (de varios) 
He's the elder of my two sons Es el mayor de mis dos hijos 
+ for lejos farther the farthest 


further the furthost 


farther significa «más lejos», en el espacio o en el tiempo; further 

puede significar lo mismo que farther, pero también se emplea en el 

sentido de «adicional», «más 
The old factory is at the farther La vieja fábrica está en la parte más. 

further end of the town ejanalen la otra punta de la ciudad 

Have youany furtherinformation? ¿Tiene usted alguna otra información? 


furthest y farthest significan ambos lo mismo; «el más lejano», «lo más 
lejos»: 
the farthest/furthest comers los rincones más lejanos. 
of the universe del universo 


5.20 construcciones idiomaticas con comparativo 
1. Dos comparativos seguidos, unidos por and, se traducen por 


cada vez más pequeño 
Worse and worse cada vez peor 
more and more frequent cada vez más frecuente 


2. Dos comparativos seguidos, precedidos por el articulo the, se 
traducen por «cuanto más... más» («comparativo correlativo»): 


the sooner the better. cuanto antes, mejor 
the older we get, cuanto más viejos nos hacemos, 
the grumpier we become más gruñones nos volvemos. 
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Wi 5.21 COMPLEMENTACIÓN ADJETIVAL 


El adjetivo puede Ir complementado por precomplementadores y/o 
poscomplementadores, formando una frase adjetival, llamada también. 
frase adjetiva o sintagma adjetival: 


1. Los precomplementadores del adjetivo, llamados en inglés pre- 
modifiers (premodificadores), suelen ser 
nominales, generalmente de carácter intensi 


o matizador (downtoners): 

vory/extremaly/awfully et muylextremadamente/ 
tremendamente pobre 

relatively cheap relativamente barato 

a itle/a bit dull un poco aburrido 


2. Los poscomplementadores del adjetivo, llamados en inglés post- 

modifiers (posmodificadores), pueden ser: 

‘frases preposicionales: good at languages bueno para los 
idiomas, proud of you orgulloso de ti 

+ infinitivos con to: easy to do fácil de hacer, slow to react lento 
en reaccionar, ready to begin listos para empezar, hard to 
please difícil de complacer 

+ «formas en -ing»: busy cooking dinner ocupado guisando la 
cena (the book is) worth reading (el libro es) digno de leerse 

* subordinadas sustantivas: (l'm) glad that you've come (estoy) 
contento de que hayas venido; (be) careful what you say (ten) 
cuidado con lo que dices; she's not sure if she'll be able to come 
no esta segura de si podra venir 

* estructuras comparativas con than: taller than you más alta 
que tà 

+ el adverbio enough: big enough bastante grande 
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6.1 Introducción 
La función del pronombre es la de sustituir a un nombre o a una frase 
nominal, mencionados previamente, evitando su repetición. Asi, por ej. en: 

Does Kathe like your new house?» «Yes, she likes it very much» 
observamos que hay dos pronombres: she, que sustituye a Kathe, e it, que 
reemplaza a your new house, evitando en ambos casos la repetición de las 
respectivas frases nominales, 
Estudiamos en el presente capítulo las siguientes clases de pronombres: 

* posesivos 

* demostrativos 

* personales 

» reflexivos 

* interrogativos 

* relativos 

+ numerales. 


dejando para el siguiente los indefinidos. 


W 6.2 PRONOMBRES POSESIVOS 


Los pronombres posesivos son: 
mine mio, =, -05, as; el mio, la mia, etc. 

yours tuyo, -0, -05, s suyo, -a, -os, -as (de usted) 

his suyo, a, os. -as (de el) 

hers suyo, -à,-05, -as (de ella) 

its suyo, -a (de ello) (muy poco usado; v. nota) 
ours nuestro, -a, -os, -as 

yours vuestro, -a, -05, -as; suyo, -a, -os, -as (de ustedes) 
theirs suyo, -a, -05, -as (de ellos, de ellas) 


En inglés contemporáneo, yours cubre el uso de ‘tuyo’, 'suyo' (de usted) 
Y "vuestro" y 'suyo' (de ustedes) en español. La forma arcaica thine 
(tuyo, -a, -0s, -as) se encuentra hoy día sólo en la Biblia y en algunos 
dialectos regionales. 
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Al igual que los determinantes posesivos, los pronombres posesivos 
conciertan con el poseedor y no con lo poseído; the house is his la casa 
es suya’ (de 6l; the house is theirs la casa es suya' (de ellos). 

A los pronombres posesivos no se les puede anteponer el articulo; asi, 
‘el mio' es mine, ‘el tuyo', yours, etc. 

Nótese la construcción a friend of mine ‘un amigo mio" (uno de mis 
amigos), that dog of yours "ese perro tuyo! (ese perro que tú tienes). 


Nota. El pronombre own (propio), precedido de un determinante 
posesivo, puede usarse también para indicar posesiôn: 
Haveyougotacarofyourown? ¿Tienes coche propio? 
Con esta construcción, el uso de its own como pronombre es 
perfectamente normal: 
Everybody had a dish; ‘Todo el mundo tenia su plato; 

even the cat had its own Incluso el gato tenia el suyo 


pero no se usa nunca its por si solo como pronombre. Así, la 
oración "the cat had its es extremadamente rara, por no decir 
imposible. 


Ii 6.3 PRONOMBRES DEMOSTRATIVOS 


Los pronombres demostrativos son: 


éste,-a,-0 
ése, -a, -o; aquél, la, -o 
éstos, -as 

ésos, -as; aquéllos, -as 


Como puede verse, tienen la misma forma que los determinantes 
correspondientes; la única diferencia estriba en su función: el 
determinante acompaña al nombre y el pronombre lo sustituye: 
He lives in that house Vive en esa casa (that, determinant) 
That ishis house Ésa es su casa (that, pronombre) 


pe 


Los pronombres demostrativos pueden ir opcionalmente reforzados 
por el pronombre one en singular y ones en plural (v. 6.18.4): 


| wont this one) Quiero éste 
1 want those (ones) Quiero ésos 
6.4 such 


La palabra such (tal, tales) es también, en cierto modo, un demostrativo, 
pudiendo funcionar como determinante o predeterminante, o como 
pronombre: 


| olways wear a shirtand tieon Siempre llevo camisa y corbata en. 


such occasions “tales ocasiones (such, determinante) 
Why have you done such a thing? ¿Por qué has hecho tal cosa? 
‘such, predeterminante) 
‘ike them as such Me gustan como tales 
such, pronombre) 
Such as significa «tales como», «por ejemplo»: 
‘There were lots of presents. Había montones de regalos, 
such as chocs, sweets, ete ‘como bombones, caramelos, etc. 


Para las exclamaciones con such, v. 18,25,3, 
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6.5 PRONOMBRES PERSONALES 


Los pronombres personales en inglés tienen dos formas, una para. 
el caso nominativo y otra para el acusativo y dativo, llamada 
generalmente «caso objetivo», He aquí las formas completas: 


El pronombre (yo) siempre se escribe con mayúscula. 
Debe tenerse en cuenta que los pronombres personales a menudo no 
necesitan traducirse al español: 


Soy estudiante 
Es francesa 
Es un buen ibro 
Me gusta 

6.6 Usos del caso nominativo 

caso nominativo se usa: 

1. Como sujeto de los verbos: 
ink Pienso, ceo 
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2. En comparaciones, detrás de than o as: 


She's richer than 1 Es más rica que yo 

I'm notas rich as she No soy tan rico como ella 

No obstante, en lenguaje coloquial puede usarse el caso objetivo: 
She's richer than me 

Tm notas ich as her 


3, Detrás del verbo to be, cuando el sujeto aparente es it: 


levas | who sentit Fuiyo quien lo envió 

También en este caso, en inglés coloquial, puede usarse el caso 
objetivo: 

It was me who sentit. 


6.7 Usos del caso objetivo 


El caso objetivo se usa: 

1, Como objeto directo o indirecto: 
1 gave him a key Le di una llave. 
Isaw ber yesterday Lavi ayer 

2. Detrás de preposición: 
with him con él 
without her sin ella 
for them para ellos 


3. En lenguaje coloquial, detrás de than o as y detrás del verbo to be 
cuando el sujeto aparente es it: 


She's older than him. Ella es mayor que él 

She's as old as me Ella es tan vieja como yo. 

Wsme Soy yo 

It was them Eran ellos 

Se prefiere el caso objetivo cuando se contesta a una pregunta 
con el pronombre sôlo: 

Who's there?» eMe» ¿Quién está ahi?» «Yo» 
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g Colocación de los objetos directo e indirecto 
ndo el verbo lleva objeto directo e indirecto, éstos pueden 
carse de dos maneras: 


1. Objeto indirecto + objeto directo: 
ant him my car Le presté mi coche 
Hont him it Se lo prosté 
2 2. Objeto directo + preposición to + objeto indirecto (v. tamb. 18.2, 
tipo 5): 
Ment my car to him 
Ment it to him. 


Nota. En lenguaje coloquial, sobre todo en inglés americano, a 
Veces se omite to: 
Give it me por Give tto me 


6.9 Primera persona 

Para la primera persona del singular se usa el pronombre / (yo), que 
equivale a la persona que habla. En inglés se escribe siempre con 
mayúscula. 

Para la primera persona del plural se usa el pronombre we (nosotros), 
‘que equivale a «yo y alguien más», que puede ser nuestro interlocutor 
u otra persona cualquiera. Además, como en español, existen los 
siguientes usos especiales de we: 


1.Plural de modestia: El que escribe o habla se expresa con we 
(nosotros) en lugar de / 


We found that... Descubrimos que. 
(deun escrito cientifico o académico) 
We believe thats not the fat Creemos que ésa no es la mejor 
policy for the party politica para el partido 
(de un discurso politico) 
2. Plural genérico: En este caso we equivale a «todos nosotros»: 
We livein a time of Vivimos en una época de 
rapid changes cambios rápidos. 
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3. Plural mayestático, usado por los reyes y altos dignatarios en 
proclamaciones, etc.: 
We, Elizabeth i, Queen of Britan... Nos, Babel I, Reina de Gran Bretaña. 


4, Plural paternalista, empleado en tono entre cariñoso y protector, por 
un médico o una enfermera dirigiéndose a un paciente, por ejemplo: 
How are we this morning? ¿Cómo estamos esta manana? 


Puede incluirse aquí la variante del plural we de tono irónico, 

referido a una persona concreta: 

We're in a bad mood today Hoy estamos de mal humor 
(comentario de un estudiante a 
otro, sobre un profesor) 


6.10 segunda persona 

You se usa para la persona o personas a las que se habla. Tiene la misma 
forma para el singular y para el plural. En inglés contemporáneo sólo 
existe un pronombre para la segunda persona singular y plural, que 
cubre tanto el «tú» como el «usted» y «vosotros,-as» y «ustedes» en 
español. El pronombre thou (tú), arcaico, sólo se usa ya en la 
poesía y en algunos dialectos regionales. 


6.11 Uso impersonal de you 

You puede tener carácter impersonal en oraciones como: 
You play tennis with racket Se juega al tenis con una raqueta 
You can't smoke here Nose puede fumar aquí 


En estos casos, el pronombre you se pronuncia con la forma débil o 
inacentuada /Ju/, en lugar de la fuerte fu. 


6.12 Tercera persona singular 

El pronombre he (él) se refiere a una persona del sexo masculino y she 
(ella), a una del sexo femenino. En todos los demás casos, debe usarse 
el pronombre neutro it (v. 6.14). 

Ésta es la regla general, que tiene, no obstante, algunas excepciones: 


1. En primer lugar, aunque al referirnos a los animales no interese 
generalmente el sexo y se utilice, por tanto, el neutro it, a veces, 
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cuando queremos personificarlos en un relato; por ejemplo, no 
hay inconveniente en usar he o she según los casos: 
‘Snoopy isa popular cartoon dog Snoopy es un perro de dibujos 
He is my favourite animados muy popular. 
Es mi favorito 


2. En segundo lugar, en el lenguaje formal, los países y las ciudades. 

se hacen a veces femenin 

England wili keep her promise Inglaterra cumplir su promesa 
as she has always done como siempre ha hecho 


3. Porúltimo, hay ciertos animales domésticos o incluso objetos alos que 
losingleses gustan de designar cariñosamente, en lenguaje coloquial, 
con she, como por ej. el coche, el barco y los gatos (v. 2.11, nota 2): 

Fi her up Liénelo (el coche, de gasolina, en un 
surtidor) 


6.13 uso genérico de he 
El pronombre he se usa a veces de forma genérica, sobre todo en 
máximas y proverbios, refiriéndose a hombres y mujeres: 

He laughs best who laughs last Mejor real timo 

He who hesitates is lost El que duda está perdido 


También con anybody, anyone, etc, puede usarse he en lugar de he or 
she, que puede resultar engorroso: 

‘anybody calls, tell him that Lam out. Si llama alguien, dígale que no estoy 
aunque en inglés actual, parece haber tendencia a usar el plural they 
'en este caso: 

M anybody calis, tel therm. 


6.14 Usos de it 
El pronombre neutro jt se usa en los siguientes casos: 


1. Como prop-word* para referirnos a cosas, hechos o animales 
mencionados previamente: 


Uillzamot el término Inglés prop word para designar aquellas palabras que cumplen una 
determinada función gramatical pero que carecen de significado propio. 
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Do you lie tea?» «Yes, like f- «Te gusta el t6?» «Si, me gusta» 
Where's Trafalgar Square?» «iDónde està la plaza de Trafalgar?» 


sits near heron Está cerca de aquis 

Where's the dogt» «¿Dónde está el perro?» 

«tts in the garden» Está en el jardín» 

Thore was a knock on the deen llamaron a la puerta 
and it was the police yera la policia 


It puede referirse también a niños pequeños o bebés cuando el 

sexo nose tiene en cuenta: 

A child usually loarms to speak — Un niño suele aprender a hablar 
before it's three antes de los tres oho: 


A veces, it se refiere a toda una oración o a varias oraciones 
anteriores: 


He's a compulsive drinker Es un bebedor compulsivo. 
Hehas already lost threejobs — Ya ha perdido tres trabajos: 
Ws. real shame. Es una verdadera lástima. 


2. Como sujeto aparente en expresiones de tiempo atmosférico, 
horas, distancia y otras de carácter impersonal: 


Its cold/hot/fine Hace frio/calor/buen tiempo 
ts loudy/sunny/foggy. Está nubladomhace sol/hay niebla 

lts aining/snowing/hailing Está lloviendo/nevandolgranizando 
What time isit? ¿Qué hora es? 

Ws five ede Son las cinco 

How far isit from here to Madrid? ¿A qué distancia de aqui esta Madrid? 
{Ws said that he's stil alive Se dice que sigue vivo 

it seems/appears that... Parece que... 


3. Como sujeto anticipatorio en oraciones en las que el sujeto real 
está en extraposición: 


Ts impossible to finish this Esimposible terminar esto 
before May antes de mayo. 

{ts evident that they don't Es evidente que no 
want the peace quieren la paz 

The bell ang, andhewentto Sondel timbre y fue a abrir 
the door. lt was MrTupman la puerta. Era el señor Tupman. 

It suddenly occurred to me that! Se me ocurrió de pronto que no 
hadat had anything to eat habia comido nada en todo el dia 
allay 
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It puede usarse también anticipando al objeto del verbo: 
Mind it hard to believe Me cuesta trabajo creer 


‘that he i dond que haya muerto 
4. En las llamadas cleft sentences, que destacan una parte de la 
oración: 
ts is courage that admire ts su valor lo que admiro 
twas Poul that she married Fuecon Paul con quien se casó 
sin Madrid that they et toe en Madrid donde se conocieron 


twas his unde chef het told him Fuesu tío quiense lo dijo 
v. tamb, pseudo-cleft sentences (13.4.7) 


5. Equivalente en español a «ello», «lo» o «eso». 
En efecto, aunque it no se traduce generalmente en español, hay. 
‘algunos casos en los que su traducción resulta necesaria: 

ve read aot about him in the He leido mucho sobre él en los 
papers. but none ofitistrue periódicos, pero nada de ello 


es certo 
‘We'll talk about it later Hablaremos de ello/eso más tarde 
We're very near the British Estamos muy cerca del Museo 
Museum. Would you ike. Británico. ¿Te gustaria visitarlo? 
te 
6. En algunos modismos: 
¿Cómo va eso? 
{Al diablo con todo! 
She has made it Ha triunfado; lo ha conseguido 
Run forit Huye como puedas 
Va por libre 


Discutiré el asunto con & 


6.15 Tercera persona plural 
ra la tercera persona plural se usa el pronombre they, que significa 
ellos» o sellas». 


6.16 Uso impersonal de they 
El pronombre they puede emplearse con valor impersonal: 
They say it's rather good Dicen que es bastante bueno 
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pero a diferencia de you y one (v. 18.8), they no puede inch 
habla: 
‘You sern/one earns alot of money Se gana/ganas mucho dinero 
In Germany en Alemania 
They earn Ganan... 


l que 


Es frecuente el uso del they impersonal referido a instituciones como el 
gobierno o la politia, considerados como órganos de control: 
They are always raising taxes. Siempre están subiendo los impuestos 


E 6.17 usos DESO 


Además de su uso en comparaciones, con el significado de «tan», ya 
reseñado (v.5.14) y en exclamaciones (v. 18.25.3), so se usa como adverbio 
de modo, con el significado de «asi»(v. 15.7) y como conector en las 
oraciones subordinadas finales (v. 19.23) y en las consecutivas (v. 19.25). 
Pero en algunas expresiones, so funciona como prop-word, sustituyendo a. 
lun nombre o adjetivo ya mencionados, o incluso a toda una oración, 
evitando su repetición. En este sentido señalaremos los siguientes casos: 


So sustituye a una subordinada sustantiva con that, con los 
siguientes verbos y expresiones, entre otros: to think, to believe, 
to hope, to suppose, to expect, to say, to fear, to imagine, to 
appear, to seem, to guess y to be afraid: 


Ubelleve/think so Creo que suas lo creo 
hope so Espero que siasi lo espero. 
| suppose/guess so Supongo que si 
Yappears/seems so Parece que si 

Tm afraid so fear so Me temo que si 


La negación de estas expresiones puede hacerse con not en vez 
de so, o simplemente poniendo el verbo en forma negative 
Think not reo que no 
don't think so reo que no 


La segunda de estas dos construcciones no la admiten los verbos 
to hope o to fear, ni la expresión to be afraid: 

‘hope not Espero queno 

Fm afraid nov fear not Me temo que no 
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2. Sustituye al adverbio «también» en expresiones como: 
Sho likes the cinoma and so de Aelia le gusta el cine ya mi también 


‘relly enjoyed the film». “Me encantó la películas 
«sodida «Ami también». 
alve finished»; «Sohashew «He terminados, «£l también» 


Obsérvese cómo en esta construcción hay inversión de auxiliar y 
sujeto después de so. 
Nota. Para traducir estas expresiones con «también» puede 
usarse igualmente el adverbio too, precedido del auxiliar con su 
sujeto, sin inversión en este caso: « like reading». «I do too». 
«Me gusta leer». «A mi también». 


Sirve para ratificar algo dicho anteriormente. En este caso no hay 
inversión de auxiliar y sujeto, el cual debe ser el mismo de la 


oración precedente: 
She says I ke the cinema Ella dice que a mí me gusta el cir 
and sol do yasi esen efecto. 


I seid | would doit and so did oje que lo haria y lo hice 
4, Sustituye a un nombre, pronombre o adjetivo previamente men- 


cionados: 
Mhe'sa lazy boy, It he parents Siesun chico perezoso, son sus padres. 
who made him so los que le han hecho ser asi 
{she wants me to doiit, I do so Siella quiere que lo haga, lo haré 
The baby has beon very quiet — Elbebé ha estado muy quietecito 
uptonowandihopeltwill hastahora y espero que siga así 
remain so for the rest of the elresto dela velada. 
‘evening 


NW 6.18usosDEONE _ 
Acontinuacién resumimos brevemente los distintos usos de la palabra one: 


1. Como numeral, determinante o pronombre: 


Ivo got one orange and. Tengo una naranja y 
two apples ‘dos manzanas 
Give me one Dame una 


One of my friends tives in Scotland Uno de mis amigos vive en Excoc 
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Tanto el artículo a/an como el numeral one pueden significar. 

uno/una»; an orange/one orange (una naranja), sin embargo, en 

algunos casos hay contraste entre el uso de alan para designar uno 

cualquiera y el de one, para designar uno solo, nada més que uno: 

Abookissotenoughforhim Un libro no es bastante para el 
(necesita o quiere algo más) 

One book ls not enough for him (necesita más de uno) 


Cuando se da ‘uno’ con otros números en la misma oración o. 
frase, los gramáticos insisten en la conveniencia de usar one y no 
alan, pero en la práctica encontramos ambas posibilidades: 
1 have one brother and 

two sisters Tengo un hermano y dos hermanas. 
‘have a brother and two sisters 


2. Como impersonal, equivalente al español «uno»: 
One kes to have a beerevery A uno le gusta tomar una cerveza 


now and then de vez en cuando 
One lies grs A uno le gustan las chicas 
3. Como determinante o pronombre indefinido: 
one day ‘un día (cierto dia) 
one of these days uno de estos di 


4. Como prop-word, sustituyendo a un nombre mencionado 
anteriormente, para evitar su repetición: 


the blue one E 
the big one el grande 

the one behind you el de detrás deti 

the one on the left el dela izquierda 

Si el nombre es plural se usa ones: 

the ones Hike los que me gustan 

the white ones los blancos 

the ones on the shelf los de la estantería 

Con demostrativos, superlativos y ordinales no es necesario usar 
onelones, aunque puede usarse: 

that (one) oe 

those (ones) esos 

the fist (one) el primero. 

the best (ones) los mejores. 
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Nose usa one/ones con los posesivos: 

‘These are my shoes and Estos son mis zapatos y 

those are Pat's ésos son los de Pat 

My camera takes better Micámara saca mejores 


photos than yours. fotos que a tuya 
pero si el posesivo va seguido de un adjetivo, el uso de one es 
obligatorio: 

My camera takes better photos Mi cámara saca mejores fotos 

than your expensive one que la tuya cara 


5.Con valor enfático y el significado de «uno solo», «único», 
equivalente a only: 
You're the one person I can ust Eres la única persona en la que. 
puedo confiar 
If theres one thing hate ls to see. Si hay una cosa que odio es ver 
people biting their fingernails a la gente mordiéndose las uñas 
The six members of the family es seis miembros de la familia 


lived in one room. vivian en una sola habitación 
Este valor numeral exclusive tiene one en compuestos como: 

‘one-armed que solamente tiene un brazo, manco. 
one-eyed que solamente tiene un ojo, tuerto 


En algunos contextos el sig 

‘principals 

Your one concern must be Vuestra Onica/principal preocupación 
to sell more debe ser vender mas 

En otros casos, el significado se acerca más al de the same, «el 

mismos: 

The members of the jury were les miembros del jurado eran todos. 


ido de one se acerca al de main, 


‘of one mind del mismo parecerestaban todos 
completamente de acuerdo 
6. con el significado de «un tal» (v. tamb. 3.4.4); 
The house was inherited la casa fue heredada 
by one Victor Hoyle por un tal victor Hoyle 
7, En la construcción correlativa one...the other: 
She only wrote two novels. Sete escribió dos novelas. 
One was a bestseller, Una fue un it de ventas, 
the other a failure la otra, un fracaso 


pe 


E 6.19 PRONOMBRES REFLEXIVOS 
Los pronombres reflexivos en inglés son: 


myself me yo mismo 
yourself. te, tú mismo, se, usted mismo. 
himself se, él mismo 

se, ella misma. 

itself. se, ello mismo 

vno, se, uno mismo 

nos, nosotros mismos 

os. vosotros mismos, se, ustedes mismos 
se, ellos mismos, ellas mismas 


Tienen una doble función: 


1. Como reflexivos propiamente dichos: 
1 wash myself Me lavo 
He teaches himself Se enseña asi mismo 
She looked at herself in the mirror Ela se miró al espejo 
You ought to be ashamed. Deberia darte vergüenza. 
of yourself deti mismo 
2. Uso enfático, con la traducción de «uno mismo», «en persona»: 
1 myself will do it Lo haré yo mismo 
The doctor himself opened El doctor en persona abrió 
we door. la puerta 


El reflexivo con este uso enfático se coloca en aposición detrás del 
nombre o pronombre al que acompaña, o en posición final: 


I myself will doit m 
Lt do it mysolt wires, 
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Cuadro comparativo de los pronombres personales, los determinantes. 
posesivos y los pronombres posesivos y reflexivos 


E 


| Sólo unos pocos verbos son siempre reflexivos en inglés: 
to absent oneself (from) ausentarse (de) 
to pride oneself (on) enorgullecerse (de) 


La mayoria de los verbos pueden ser reflexivos o no, según lo pida el 
“sentido de la oraciór 
^o look at sb/sth 

to look at oneself. 


mirar a alguien o algo (no reflexivo) 
mirarse (reflexio) 


Ciertos verbos admiten las dos construcciones con el mismo 


Seafeitó 
Me lave 


sam 


6 


Hay ciertas expresiones, con partes del cuerpo humano s prendas de 
vestir, que en español se construyen con un verbo reflexivo y en inglés 
con un verbo transitivo no reflexivo seguido de un posesivo: 


{wash my hands Me lavo las manos 
hurt my arm Me tastimé el brazo 
1 cut my finger Me hice un corte en el dedo. 
{put on my jacket Me puse la chaqueta 

Otros verbos igualmente reflexivos en español no lo son en inglés: 
to Wake up despertarse 
to get up levantarse 
tosit down sentarse 
‘to stand up ponerse de pie 


Por último, ciertas expresiones que indican cambio de estado, y que en 
español son reflexivas, se construyen en inglés con el verbo to get 
(8:143): 


to get dressed. vestirse: 
to get tired cansarse 

to get cold entriarse 

to get hot calentarse, acalorarse 
to get married casarse 


Nota. By seguido de pronombre reflexivo significa «solo: 
¡like to be by myself Me gusta estar solo 


6.21 Reflexivos y recíprocos 
Los reflexivos no pueden utilizarse como recíprocos en inglés. Como 
recíprocos se usan los distributivos each other y one another 
(v. 7.20): 
Theyhorteachotherlone another se hicieron daño el uno a otro 
(reciproco) 


They hurt themselves Se hicieron daño (reflexivo) 
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Wi 6.22 PRONOMBRES INTERROGATIVOS 


ES 


Los pronombres interrogativos más usuales son: 


who? dquién?, quiénes? 
whom? ¿a quién? 
whose? de quién? 
what? dau? 

which? cul? ¿cuales? 


6.23 Notas sobre los pronombres interrogativos 
Son invariables en género y número, y se usan: 


who? para personas. 
what? para cosas 

which? para personas y cosas 

Who's that man? ¿Quién es ese hombre? 
What does he want? Qué quiere? 

Which ls better exercise (cu es mejor ejercicio, 


-swimming or jogging? la natación o el footing? 
Which of the applicants got the job? ¿Cuál de los solicitantes consiguió 
el trabajo? 
“= Who? tiene tres formas: 
who? para el caso nominativo. 
whom? para el caso objetivo 
(acusativo y dativo) 
whose? para el caso posesivo. 
Who are coming to the party? ¿Quiénviene ala fiesta? 
Whom did you sue? ¿A quién viste? 
To whom did you speak? ¿Con quién hablaste? 
Whose is that parcel? ¿De quién es ese paquete? 


N efectos prácticos, conviene distinguir entre: 
1) Who saw him yesterday? ¿Quién lo vio ayer? 
2) Who did yousee yesterday? La quién viste ayer? 
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en 1), al ser el pronombre interrogativo sujeto del verbo, no se usa 
auxiliar, en cambio, en 2), al no ser sujeto el pronombre interrogativo, 
hay que usar auxiliar. 

En inglés contemporäneo, se sustituye whom? por who? en casi todos 
los casos: 


a) Cuando va en acusativo se prefiere 
Who did you see? ¿A quién viste? 
a 


Whom did you see? ¿A quién viste? 


En caso dativo, con la preposición to, es usual también emplear 
Who? y colocar la preposición detrás del verbo, prefiriéndose 
Who did you give it to? A quién se lo diste? 

a 


‘To whom did you give it? 4A quién sello diste? 


b) Precedido de cualquier otra preposición, se prefiere igualmente la. 
construcción con who? y colocar la preposición detrás del verbo: 
Who was Tom playing with? ¿Con quién jugaba Tom? 


Asi pues, el uso de whom? queda prácticamente limitado a frases 


cortas del 
With whom? ¿Con quién? (tamb. who with?) 
For whom? ¿Para quién? (tamb. who for?) 


6.24 Diferencia entre what? y which? 


+ What? se usa para preguntar en ge 

selecciona entre varlos: 
What do you want? 
Which do you want? 


ral, mientras que which? 


¿Qué quieres? 
4Cuál quieres? 


En principio, es la misma diferencia que existe en español entre 
«¿qué?» y «¿cuál?», pero debe tenerse en cuenta que hay preguntas de 
carácter general en las que el español usa «¿cuál?», que corresponde 
en inglés a what?: 
What's youraddress/nome/job, etc? ¿Cual estu dirección/nombre/ 
trabajo, etc? 


MA 


PRONOMBRES 


= Which? puede reforzarse opcionalmente con one/ones: 


Which (one)? E 
Which (ones)? iCulles? 
Which (one) do you mean? ¿A cuál te refieres? 


6.25 Diferencia entre who? y which? 
como ocurre con what? y which?, puede decirse que who? es más 
| general, mientras que which? restringe: 
no's coming to the cinema with me? ¿Quién viene al cine conmigo? 
Which of you would ke to come zA ul de vosotros le gustaria venir 
to the cinema with me? al dine conmigo? 


6.26 Formas enfáticas 
_ Existe una forma enfática de los pronombres interrogativos who? y what?, 
"que se forma añadiendo a los mismos la palabra ever y que se usa para 
“expresar extrañeza, sorpresa, indignación o alguna otra emoción semejante. 
- Pueden encontrarse escritas en dos palabras o en una sola: 

Who ever/whoever can have ¿Quién(demonios) puede haber 


done such a silly thing? hecho una cosa tan tonta? 
Whateverhwhawverwereyou ¿En qué (demonios) estabas 
thinking of io hit the post? pensando para chocar con ese 
poste? 


Nótese otras interrogaciones similares, de carácter coloquial o tabú, 
¡con on earth, the hell, the fuck, ete: 
"What on earth are you talking about? ¿De qué diablos estás hablando? 
Whothehel/hastokenmykey? ¿Quién puñetasha cogido mis laver? 


* 6.27 PRONOMBRES RELATIVOS 
los pronombres relativos son: 


[Who (4.628) — | que (para personas) 
| which (1.6229) | que, el cual, la cual, lo cual, etc. (para cosas) 
(v. 6.30) que (para personas y cosas) 
what (v. 6.31) lo que 
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Para la omisión de los pronombres relativos, v. 6.35; para el uso de los 
relativos en las oraciones de relativo o adjetivas, v. 19,15-17; y para el 
uso de what en las subordinadas de relativo sustantivadas, v. 19,11. 


6.28 who 


El pronombre who es invarlable en género y número, pero tiene tres 
casos con forma diferente: 


Who «que», para el caso nominativo 
Whom "qué, a quien», para el caso objetivo 
(acusativo y dativo) y 
para detrás de preposición 
Whose cuyo», para el caso posesivo 


Whom tiene carácter formal, siendo sustituido en lenguaje coloquial 
por who, that u omitiéndose en la mayoría de los casos. Así, en lugar 
del más formal The man whom we saw yesterday (el hombre que vimos 
ayer), tenemos las siguientes posibilidades, de las cuales la b) ola c) son. 
las más frecuentes: 

2) The man who we saw yesterday 

b) The man that we saw yesterday 

4 Tho man we saw yesterday 


y en lugar de The man to whom I was talking a minute ago (el hombre 
‘con quien estaba hablando hace un minuto): 

a) The man who | was talking to a minute ago 

b) The man that was talking to a minute ago 

A The man | was talking to a minute ago 


de las que c) es la más frecuente en lenguaje coloquial. 


Puede decirse, pues, que whom es poco usado en las subordinadas 
adjetivas especificativas (v. 19.16); es normal, sin embargo, encontrarlo 
en subordinadas adjetivas explicativas (v. 19.17), en las que no puede 
usarse that ni omitirse el relativo: 
His wife, whom/who he loved so Su esposa, a la que tanto queria, 
much. has let him foranotherman — lohadejadoporotrohombre 
This is Helen, with whom Ésta es Helen, con la que 
Ishare a flat comparto piso 
[tamb This is Helen, who(m) Ishare a fiat with] 


PRONOMBRES 


El antecedente de who y whom tiene que ser obligatoriamente una 
persona o un animal personificado, por ej. protagonista de una 
historia, En cuanto a whose, el antecedente suele ser personal: 
He's the director whose films Esel director cuyas películas 
Mike best me gustan más 


pero también puede ser no personal. En este último caso whose 
reemplaza a of which, que se considera demasiado formal: 
An ancient manuscript whose Un antiguo manuscrito cuyo. 
author remains unknown autor permanece desconocido 


mejor que 
‘An ancient manuscript the author of which/of which the author... 


Whose no se omite nunca. 


Nota. Cuando el relativo funciona como atributo en su oración 

no se usa who, sino which, that o el pronombre relativo cero: 

He isn't tho brillant playor Ya no es el brillante jugador 
(Whatiwhleh)heused tobe abe es 


6.29 Which 
Es invariable en género y número. Tiene la misma forma para todos los 
casos 
‘the letter which arrived yesterday be carta que llegó ayer 
the novel which he has written lanovela que ha escrito 
the book about which told you ellibrodel que te hable 
thehouse in which was born lacasa en laque naci 


El uso de which es más frecuente en las subordinadas adjetivas 
explicativas (v. 19.17), en las que no puede usarse that ni omitirse el 
relativo; 
ve just received the contract, which Acabo de recibir el contrato, que 
Thaven't had time to read yo nohetenido tiempodeleertodava 


por el contrario, en las subordinadas adjetivas especificativas (v. 19.16) 
Which, aunque correcto gramaticalmente hablando, suele tener 
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carácter formal, siendo reemplazado en el lenguaje coloquial por that, 
‘cuando funciona como sujeto, u omitido en los demás casos: 

tho table tt stands in the corner la mesa que está en el rincón. 

the house (that) bought Ja casa que compré 

the book (thai told youabout el libro del que te hablé 

the office (thal) | work at la oficina donde trabajo 


In which o at which se sustituyen muy a menudo por where: 
the house where I was born la casa donde naci 
the office where I work la oficina donde trabajo 


El antecedente de which es siempre una cosa o un animal (pero 
v. nota), Puede ser también toda una oración: 
He was very early, which was. Llegó muy temprano, lo cual fue 
rather kind of him muy amable por su parte 


Which puede preceder ala oración que es su antecedente, pero en este 
caso suele usarse what (v. 6.31): 

^And-whichismore-yovllbe Y, lo que es mås, serás 

a man; my son” un hombre, hijo mío” (R. Kruna, f 


Nota. Con los nombres colectivos que se refieren a personas sè 
usa which cuando se considera el grupo como unidad, como un 
todo, y who, cuando se tienen en mente los individuos del 


grupo: 
Our team, whichis playinga Nuestro equipo, que esta jugando un 
wonderful game. partido maravilloso... 
The team, who arehaving Elequipo,queseestá 
a shower now, duchando ahor 
6.30 That 


Es invariable en género, número y caso. Su antecedente puede ser una. 
persona, un animal o una cosa: 


Tve never seen the woman Nunca he visto a la mujer 
that lives upitalrs que vive en el piso de arriba 
That's the dog that bit me sees el perro que me mordió 
Where's the parcel that. ¿Dónde está el paquete. 
arrived yesterday? que liege ayer? 
mi 
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That no se usa en las subordinadas adjetivas explicativas (v. 19.15): 
This is my cousin Sophia. Ésta es mi prima Sophia, 
who lives in Sydney que vive en Sidney 
That’s the Parkers’ house, Esa es la casa de los Parkers, 
whichis now empty que actualmente se encuentra vacia 


Por otra parte, el relativo that no puede ir precedido de preposición; 
puede usarse that y la preposición al final, aunque es más frecuente la 
omisión del relativo: 
As that the person (that Es sa la persona con la que 
you spoke to? hablaste? 


En todos los demás casos es indiferente usar that en vez de who o 
which; sin embargo, se prefiere that en los siguientes: 


1. Cuando el antecedente va modificado por un adjetivo en grado 
superlativo o por los posdeterminantes first, fast, next u only: 
Js the strangest creature. Esla criatura más extraña, 

that ever lived que jamás existió 
"hats the only lftthatworks Ése es el único ascensor que funciona 


That puede omitirse si no es sujeto de la oración de relativo; 


sale best play (that) Esla mejor obra que 
Ie ever seen he visto en mi vida 

Ws the fislast time (that) Esla primeralültima vez que. 
Home here vengo aqui 


‘Ho's the only friend (that) have Es el Unico amigo que tengo 


2. Cuando el antecedente es all, little, much, anything, nothing o 
everything: 
you ses anything that strikes Sives cualquier cosa que teresulte 
you asodd,callthepoliceat extraña, lama inmediatamente 


once a la policia 
That's all that happened Eso es todo lo que ocurrió 
Thore was little that interested Habia poca cosa que le interesara 
him at the exhibition en la exposición. 
Como en el apartado anterior, that puede omitirse si no es sujeto: 
Thore isn't much (that) No hay mucho que 
1n do for him yo pueda hacer por él 
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3. Cuando el antecedente son personas y cosas juntas: 
Tellus everything youknow Diganostodollo que sepa 
abouttheauthorsandthebooks sobre los autores y los libros 
thatinterested you the most ade más le interesaron 


4, Cuando el antecedente es un momento de tiempo determinado: 
ll never forget the day (that) Nunca olvidaré el dia en que 
my father died murió mi padre. 


En este último caso, puede usarse también when o which 


precedido de preposición: 
the day when/on which... 


6.31 what 

What significa «lo que», y su antecedente se sobreentiende la mayoría 
de las veces, por lo que se usa en las subordinadas sustantivas 
interrogativas indirectas (v. 19.10) o en las de relativo sustantivadas 
(v. 19.11), pero no en las de relativo propiamente dichas o adjetivas; 


know whati must do Sé lo que debo hacer 
Show me what you've bought Enséñame lo que has comprado 
A veces viene detrás el antecedente, que es toda una oración: 
And, what is more important, Y. lo que es más importante, 
he's determined to do so. esta decidido a hacerlo: 


6.32 Otras palabras usadas como relativo 

Tienen a veces valor de relativo los adverbios when (cuando) y where 
(donde), y las conjunciones why (por lo que), as (que) en oraciones 
comparativas y but (que no): 


* where 
That's the town wherehellves Ésa es la ciudad donde vive 
* when 
Thax was the day When they Ésefueeldia en quelcuando se 
first mer conocieron, 
«why 
"That's why she Killed him Por eso es por lo que lo mató. 
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sas 
He'lldo the same asyoudo bots lo mismo que tú 
but 
‘There was no one but thought les habia nadie que no pensara 
he was guilty que era culpable 


Se considera generalmente subestándar o dialectal utilizar as 
como relativo en lugar de who, en expresiones como: 
There's a man as came Hay un hombre que vino 

Yo seo you hi morning a verle a usted esta manana 


6.33 Compuestos con ever 
Con el adverbio ever y los relativos who, whom, which, what y los 
adverblos where y when, se forman los siguientes compuestos: 


whoever quienquiera que. 
whomever (formal) (a) quienquiera que 

whichever cualquiera que 

whatever «cualquier cosa que, lo que quiera que. 
wherever dondequiera que 

whenever sempre que 


Los cuatro primeros funcionan como relativos, encabezando oraciones 
subordinadas de relativo sustantivadas (v. 19.11) y los dos últimos, como 
conjunciones subordinantes, encabezando oraciones subordinadas 
adverbiales de lugar o tiempo respectivamente (v. 19.19 y 20): 

He can marry whoeveriwhomever Puede casarse con quien quiera 


ho pleases 
Take whatever you like Coge lo que quieras 
Take whichever you like Coge el que quieras 
Letthem gowhereverthey like Déjales que vayan adonde quieran 


You can come whenever you like Puedes venir siempre que quieras 


Nota. Whatever y su variante whatsoever se usan en negaciones 


enfáticas: 

He had no friends whatever? No tenia ningún amigo en absoluto 
whatsoever in the schoo! en ta escuela 

en lenguaje coloquial se prefiere at all 

He had no friends at all. 


-— 
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6.34 Relativos-demostrativos 
de la función de demostrativos y de relativos las siguientes 


he who/the one who el que, aquel que 

those who. losque 

that of el de, la de 

those of los de, las de 

He who is silent consents Quien calla otorga 

Those who are late will get no seats Los que lleguen tarde no 
conseguirán asiento 

lisskinis like wat eta potato Su piel es semejante ala de la patata 

Those of humble origin take more Les de origen humilde cuidan más 

care of thelr money desu dinero 


6.35 Omisión del pronombre relativo 

El pronombre relativo se omite frecuentemente, sobre todo en 
lenguaje coloquial, dando lugar al denominado zero relative pronoun 
(0), en los siguientes casos: 


‘Cuando va en caso objetivo (acusativo o dativo), es decir, cuando 
no es sujeto de la oración de relativo: 

"he man we saw yesterday El hombre que vimos ayer 

en lugar de The man that we saw yesterday o del más formal The 
‘man whomlWho we saw yesterday. 


2. Cuando va regido de preposición. En este caso se omite el relativo 
y la preposición se coloca detrás del verbo de la oración de 
relativo: 

The man you're talking about El hombre del que estás hablando 


en lugar de The man that you're talking about o del más formal 
The man about whom you're talking. 


Si el verbo de la oración de relativo lleva objeto directo, la 
preposición se coloca detrás del mismo: 
The man you gave the case to EI hombre a quien diste la maleta 


3. Cuando el relativo essujeto de una oración con el verbo en forma 
continua, o simplemente con el verbo to be seguido de un 
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complemento circunstancial. En este caso, además del relativo se 

suprime también el verbo to be: 

The men working in themine Loshombresqueestán trabajando 
enlamina 


‘The giri behind the tree La chica que está detrás del árbol 


Esta omisión es posible porque tanto una «forma en -ing» 
como una frase preposicional realizan dentro de la frase 
nominal la misma función posmodificadora que una oración de 
relativo (v. 2.24.2): 

The gir lying inthe sun La chica que està tumbada al sol 
The man at the door El hombre que està en la puerta 


Se considera subestandar o dialectal la omisión del relativo en. 
expresiones como: * There's a man came to see you yesterday. 
Siempre que se habla de omisión del relativo, se entiende que se 
trata de una subordinada adjetiva especificativa (v. 19.16). En las 
explicativas el relativo no debe omitirse (v. 19.17). Whose no se 
omite nunca. 


Bi 6.36 NUMERALES 


Los numerales, tanto cardinales, como ordinales (v. 4.4), pueden 
"también funcionar como pronombres: 
How many storeys has the Cuántos pisos tiene el edifico?» 
building got?» ults got twenty» «Tiene 20» 
Which dress did you like best?» iu vestido te gustó más?» 
"The second «El segundos 


les números fraccionarios tienen una forma plural, terminada en -s: 
atone third untercio 
two thirds dos tercios 
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INIDOS: 
D MINANTES 
Y PRONOMBRES 


7.1 introducción 

Estudiamos en el presente capitulo los determinantes y pronombres 
indefinidos, entendiéndose que, mientras no se diga lo contrario, 
pueden cumplir las dos funciones; asi, por ej., some (alguno,-a,-0s,-as; 
on poco/algo de) puede ser determinante o pronombre: 


I've got some money. Tengo (algo delalgün) dinero. 
(some, determinante) 

Je got some Tengo algolun poco 
(some, pronombre) 


Los casos especiales quedan reflejados oportunamente; así, por ej, 
none (ninguno, -a,-os, -as) es sólo pronombre y every (cada; todos, -as) 
'es sólo determinante: 


Iwas going to offer yousome Iba a ofrecerte un poco de jerez, 
sherry, but there's none left pero no queda (nada) 
None of my friends can play chess Ninguno de mis amigos sabe jugar 
al ajedrez 
We play tennis every Sunday Jugamos al tenis todos los domingos 


Damos a continuación (7.2 y 7.3) listas de los indefinidos distributivos y 
de cantidad más usuales, con sus significados correspondientes. 


W 7.2 INDEFINIDOS DISTRIBUTIVOS 


E cada, cada uno,-a 

every (sólo determinante) cada; todos. as 

either cualquiera (de dos uno y otro 

neither. ninguno (de dos) 

another otro, -a (v 7.19) 

other otro, a, -os, as (4.7.19) 

‘each other 'eluno al otro/los unos a los otros. 
(720) 

one another el uno al otroflos unos a los otros. 
(0.720) 


(v. tamb. 7.15 y siguientes) 
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Wi 7.3 INDEFINIDOS DE CANTIDAD 


zi todo, -a 05, -as 

several varios -as 

much mucho, a 

more màs 

most la mayoría, la mayor parte 

how much cuantolcuánto, -a 

doo much demasiado, -a 

so much tanto, a 

many muchos, -as 

how many cuantoscuóntos, -as 

too many demasiados, -as 

so many tantos, as 

alotof una gran cantidad de; mucho, 
e eee 

en of ‘grandes cantidades de; mucho, 
PU 

plenty of gran cantidad de, mucho, -a, -0s, as. 
bastante, suficiente. 

some algún, a, en -as; algo de, un poco de 

any algun, a, cs as; ningún, -a; 

cualquier -a 

no lo determinante) ningún. a, -os 
~as; nada de 

none boo pronombre) ningún, a, en 
nada 

finde poco, -a 

alite ‘un poco (de) 

less menos 

the least 'e mínimo, el que menos 

(a) few (unos, as) pocos, as 

fewer menos (pl) 

the fewest los menos. 

enough bastante, s 

both ambos, -as 

one (como determinante) un, a; un 
cierto, una cierta 

one (como pronombre) uno, -a 
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weten eh entero a latotalidad det. 7-6, nota 2) Ejemplos: 
una gran cantidad de, mucho, too much wine demasiado vino 
una buena cantidad de, mucho, a ^e beer un poco de cerveza 
a gret/arge number of un gran número de, muchos, -as Gamy pepieren 
a good number ot un buen número de, muchos, as “the least sugar lamenor cantidad minimo de azucar 
a greovlarge amount/quantityof una gran cantidad de, mucho, ¡have agreat deal of work Tengo mucho trabajo 
eom He's gota great deal of money Tiene gran cantidad de dinero 
r tidades de, mu > 5 
FE eee ao 2. Indefinidos de cantidad que sólo pueden usarse con sustantivos 
a small amount/quantity ot una pequeña cantidad de, poco, -a, oie — 
- us 
LR Cuantoscuántos, -as 
Littlellessithe least y muchímorelthe most pueden funcionar también e 
como adverbios (v. 15.9 y 15.17). Para detalles sobre los indefinidos de pou 
cantidad, v. 74 y siguientes, 2 5 


menos (v. nota 1) 
Jos menos, la menor cantidad 


7.4 Notas sobre los indefinidos de cantidad unos cuantos, as unos pocos, as 


El uso de los determinantes indefinidos de cantidad guarda una 555 
estrecha relación con los nombres «contables» y «no contables» (v. 2.6). tan pocos, as 

Según acompañen a nombres «contables» o «no contables», podemos d 
establecer la siguiente clasificación: 5 


un gran número de, muchos, as 
un gran número de, muchos, as 
un buen número de, muchos, -as 


1. indefinidos de cantidad que solamente se usan con sustantivos 
«no contables»: 


much mucho, a 
how much ‘cuanto/cuanto, 
too much demasiado, -a muchos libros 
so much tanto, -a demasiadas puertas 
Atle poco; -a pocas sillas 
loss ‘menos fewer clouds ‘menos nubes 
the least lo menos, la menor cantidad de alarge number of students ——— ungrannúmero de estudiantes 
alittle ‘un poco de have failed han suspendido. 
too ttle demasiado poco 
tan poco. Nota 1. En lenguaje coloquial se usa a veces less en vez de fewer: 
una gran cantidad de, mucho, -a Today there are lesspeople Hoy hay menos gente 
a good deal of una buena cantidad de, mucho, a than yesterday que ayer 


the whole (of) ‘entero, la totalidad de (7 f nota 2) 
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Nota 2. Nótese la expresión one too many (uno más de lo 
necesario, uno más de la cuenta); 
‘Aunque una sola persona muera 

de hambre en el mundo, 

eso es una más de lo necesario 


3.Indefinidos de cantidad que pueden usarse con nombres 
«contables» y «no contables»: 


‘enough bastante, ah. 

E todo,-2,-05 -as (v. 7:6) 

some un poco de; algún, a, -0s -as (47) 

any algün, a 6 en ningún, a 
cualquier, -a (7.8) 

no wogen, -a (78, nota) 

more mis 

the most eque más la mayoria de 

alotot una gran cantidad de: muchos, as 
(nota) 

bone. andes cantidades de, mucho, 
-os -as (v. nota 3) 

plenty of gran cantidad de, mocho,-,-os as; 
bastante, suficiente (v nota 2) 

a greavarge amount of una gran cantidad de, mucho, -a, e. 
E 

a greaviarge quantity of una gran cantidad de, mucho, -a, -os, 
meman 

(gresuarge) amounts/quantities ot (Grandes cantidades de, mucho, 
a, 05.25 


‘small amount/quantityof una pequeña cantidad de, poco, -2, 
pocos, -as (v. nota 4) 


Ejemplos: 
There's plenty of food Hay mucha comida 

We have plenty of time Tenemos tiempo suficiente 
She has plenty of good ideas Tiene muchas buenas ideas 
He wants some morebread Quiere un poco mås de pan 


‘They drink alot of beer ben mucha cerveza 

Many acompaña a nombres «contables» en plural, pero es de 
notar la construcción idiomática many a (muchos, -as)- 

many a day muchos dias 
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A lot equivale a much en singular, y a many en plural. El verbo 
concierta generalmente con el sustantivo que sigue a of: 


Theresa lot of water May mucha agua. 
‘There aro alot of bottles Hay muchas botellas 
A lot of the film is boring Gran parte de la pelicula es aburrida. 


‘Alot of people have already left Mucha gente se ha ido ya 


sin embargo, en lenguaje muy coloquial se encuentra a veces 

there's con a lot of + nombre plural: 

Theresa lot of unpaid bilis Hayun montón de facturas impagadas. 
In this drawer. eneste cajón, 


Con lots of el verbo también concierta generalmente con el 
sustantivo que sigue a of: 


There are lots of people Hay mucha gente 
in the streets today en las calles hoy 

There was lots of food Habia gran cantidad de comida. 
‘on the table en la mesa 


aunque, al igual que a lot of, se encuentra a veces en lenguaje 
muy coloquial there's con lots of + nombre plural: 
There's lots of candidates Hay montones de candidatos 

{or the job para el trabajo, 


Nota 1. La preferencia entre a lot o much es más que nada 
una cuestión estilística, aunque hay tendencia a usar a lot 
en las oraciones afirmativas, y much en las negativas o 
interrogativas: 

He hasa lot of money. Tiene mucho dinero 

Wa haven't got much money No tenemos mucho dinero 


Much es normal, sin embargo, con comparativos: 
Thats much better Eso es mucho mejor 


Nota 2. Plenty of sólo suele emplearse en oraciones afirmativas; 
en las negativas o interrogativas se usa generalmente enough: 


There's plenty of wine. Hay vino suficiente 

( There's enough wine) 
is there enough wine? ¿Hay vino suficiente? 
There isn't enough wine No hay vino bastante 
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Nota 3. En lenguaje muy coloquial se oyen a veces expresiones 
como bags of, heaps of o loads of, equivalentes a lots of o plenty 
of There's bags of time (hay un montón de tiempo]; he's got heaps 
‘of money (tiene un montón de dinero); children, | bring loads of 
presents for you (niños, os traigo montones de regalos) 


Nota 4. Amount of y quantity of se usan normalmente con 
nombres «no contables», prefiriéndose number of para acom- 
pañar a nombres «contables»: a large amount of money (una 
gran cantidad de dinero), pero a large number of students (un. 
‘gran número de alumnos). Sin embargo, hay una cierta tole- 
rancia en su uso y se encuentran a veces ejemplos con nombres 
contables: a large amount of peoplelproblems (una gran ca 
dad de gente/problemas). 


7.5 Enough 
Enough, como determinante de un sustantivo, se coloca generalmente. 
delante de éste: 
There's enough food foreverybody Hay bastante comida para todos 
Have yougotenough petrol? ¿Tienes bastante gasolina? 


Se admite también la colocación detrás del nombre, pero es menos 


No te preocupes, tenemos. 
bastante dinero 


Sin embargo, time enough es de uso tan frecuente o más que enough time: 
There's time enough Hay tiempo suficiente 


Para la colocación de enough como adverbio, acompañando a un 
adjetivo, un participio o a otro adverbio, v. 15.2:2 3. 


7.6 Estructuras con both y all 
Both (ambos) y all (todos) pueden ser determinantes o predeterminantes, 
o pronombres. 
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1. Como determinantes, se colocan delante del sustantivo al que 
determinan: 
both men “ambos hombres 
alimen todos los hombres (v. nota 1) 
Siel nombre va precedido de otro determinante, es decir, como 


predeterminantes, both/all se colocan delante del determinante. 
'en cuestión: 


both the men “ambos hombres 
all the men ‘todas los hombres (v nota 1) 
2. Como pronombres, both/all pueden ser: 
a) sujeto: 
Both were late Ambos llegaron tarde 
All were there Todos estaban alt 
b) objeto directo: 
TI take both Me llevo ambos. 
The winner takes all El ganador se lo lleva todo 
o aposición de un nombre o pronombre: 
They both liked it A ambos les gustó 
ike them all Me gustan todos. 


En este último caso, cuando both/all van en aposición del 
sujeto, la colocación es la siguiente: 
‘entre el sujeto y el verbo, si se trata de un verbo léxico 


ordinarlo: 
They both/all liked her A ambos/todes les gustaba ella 
+ detrás del verbo, si se trata de un verbo auxiliar o modal 
They are both/all here Están ambovtodos aquí 
Nótese la construcción de bothiall con la preposición of: 
both of the men ‘ambos hombres 
‘both of his brothers sus dos hermanos 
all of the boys todos los muchachos 


Esta construcción alterna con el uso de bothíall como 
determinantes o predeterminantes + el nombre correspondiente, 
reseñada en 1: both men, both brothers all the boys, etc 

No obstante, delante de los pronombres them o us es 
obligatorio poner of 
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nosotros dos 
todos ellos 


both of us 
all of them 


(para el uso de all como adverbio, v. 15.8) 


Nota 1. La diferencia entre all men y all the men es que en la 
primera nos referimos a todos los hombres en general, y en la 
‘segunda, sólo a unos hombres determinados, conocidos por el 
interlocutor, Recuérdese que la supresión del artículo en inglés 
hace que el sentido sea general, universal. 


Nota 2. The whole (of) (todo, -a, entero, 
equivale a all (of) en muchos casos: 

all (of the cake/ the whole cake todo el pastel 
Ali (of) the botte/the whole bottle toda la botella 
all (of) the book/the whole best todo el libro- 

all the family/the whole family toda la familia 
all(of span, the whole of Spain. toda España 

all day/the whole day todo el dia 


En otros casos, sin embargo, se prefiere una de las dos 
opciones: 
You must tell me the whole tuth Debes decime toda la verdad 
You'llneed allyour patience Necesitarástoda tu paciencia 

to deal with him para tratar con él 
We've used up all the petro! Hemos consumido toda la gasolina 


la totalidad de) 


Nota 3. Both... and es una conjunción correlativa (v. 17.3) que 
significa «tan...como»: 
Jim was both honest 

and sensible 


Jim era tan honrado 
como sensato 


Nota 4. All puede ser adverbio con el significado de «todo, 
completamente»: 


He went all red with anger Sepusotodorojo de ira 


All + the + comparativo se traduce por «tanto mass: 


As ho is from Scotland, Estanto más dificil 
isalltheharderformeto paramientendoraSeanencuanto 
understand Sean que es escocés 


Al estar marcado afirmativamente, some se usa para 
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7.7 Uso fundamental de some: 


cantidad indefinida, valor afirmativo 


Del par de palabras some/any, some es el miembro marcado 
afirmativamente, por lo que tiene fundamentalmente el valor de 
una cantidad indefini 
siempre con orientación positiva. Puede ser determinante o 
pronombre: 

Como determinante, acompaña a un nombre «no contable», o a un 
nombre «contable» en plural: 


«un cierto número de», «un poco de», 


‘There's some milk in the fridge on un poco de leche en la nevera 
There are some picturesin the house Hay algunos cuadros en la casa 


‘Como pronombre, sustituye a un nombre: 


‘There's some. 
There are some 


Hay un poco 
Hay algunos. 


Tanto cuando es determinante como cuando es pronombre, some tiene. 
un cierto valor partitivo, por lo que puede dejar de traducirse sin que 
afecte para nada el sentido de la oración: 


‘There's some milk in the fridge Hay leche en la nevera 

There are some pictures in the house Hay cuadros en la casa 

Are there any chairs?» ‘Hay silla «i, (las) haya 
Yes, there are some» 


a) Oraciones afirmativas: 
He has some horses on his arm ¶ nee (algunos) caballos en su granja 


b) Preguntas con orientación positiva, es decir, aquellas preguntas 
en las que some tiene el valor de una determinada cantidad, por 


lo que cabe esperar una respuesta afirmativa; invitaciones o 

peticiones corteses: 

Would you lke some tea? ¿Te gustaría un poco de té? 
invitación) 

May thave some cheese? ¿Puedo tomar un poco de queso? 
(petición cortés) 
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Nota. El uso del partitivo some no es obligatorio en inglés; 
cuando la cantidad no interesa, no se usa: 
They sell milk in thatshop — Vendervse vende leche en esa tienda 


7.8 Uso fundamental de any: cantidad indefinida o au- 
sencia de la misma 

Del par de palabras somelany, any no está marcado afirmativa ni 
negativamente, por lo que puede usarse en oraciones interrogativas o 
negativas. En las primeras, pregunta por una cantidad indefinida y en 
las segundas, indica ausencia de cantidad: 

Is there any bread left? ¿Queda (algo de) pan? 

There isnt any bread left No queda (nada de) pan 


Al igual que some, any puede ser determinante o pronombre: 
No hay tazas (any, determinante) 
No hay (ninguna) (any, pronombre) 


En resumen, any se emplea 


1. Preguntas de carácter general, es decir, aquellas preguntas en las 
que no hay motivo para esperar una respuesta afirmativa, como 
ocurría con some, por lo que la contestación puede ser tanto 


afirmativa como negativa: 
Were there any pretty girls ¿Había alguna chica guapa 
at the party? en la fiesta? 
2. Oraciones negativas: 
There aren't any pictures No hay ningún cuadro 
in their house ensu casa 


Lo mismo que some, por su carácter partitivo, any puede dejar de 
traducirse en muchos casos sin que quede afectado el sentido de 


la oración: 
There arent any pictures No hoy cuadros 
Nota. Puede usarse no (ningún, -a) en oraciones negativas en 


lugar de any, pero debe ponerse el verbo en forma afirmativa, 
para evitar la doble negaci 
There's no coffee= 

There isn't any coffee No hay café 
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There are no cups= 
There aren's any cups. No hay tazas 


7-9 Resumen práctico de los usos fundamentales 

de some y any 
De acuerdo con lo dicho, podemos hacer el siguiente resumen práctico 
de los usos fundamentales de some/any: 


“Se usa some para] oraciones afirmativas: I've got some English 
friends (tengo algunos amigos ingleses) 
preguntas con orientación positiva, para las que 
cabe esperar una respuesta afirmativa (invitaciones 
o peticiones corteses): Would you like some more 
tea? (¿quieres un poco más de té?); may / have 
some wine? (¿puedo tomar un poco de vino?) 

Se usa any para | oraciones negativas: / haven't got any Belgian 
friends (no tengo ningún amigo belga) 
preguntas de tipo general, es decir, aquellas para 
las que la contestación puede ser tanto 
afirmativa como negativa: Have you got any 
children? (tenéis hijos?) 

oraciones afirmativas, con el significado de 
«cualquier»: Any colour will do (cualquier color 
servirá) (v. tamb. 7.12) 


7.110 some y any y los nombres «contables» 

y «no contables» 
Por lo que se refiere a los nombres «contables» o «no contables» que 
“acompañan a somelany, y el número a usar (singular o plural), pueden 
servir de guía los siguientes modelos de estructuras: 


A Oraciones afirmativas 


1) some + «no contable» (nombre en singular) 
"There some sugar in the bowl Hay azúcar en el azucarero. 
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2) some + «contable» (nombre en plural): 


There are some chairs Hay algunas sillas 
In the kitchen en la cocina 
B Preguntas. 
1) Preguntas de tipo general 


a) any + «no contable» (nombre en singular): 
1s there any wine in the bottle? ¿Hay vino en la botella? 


b) any + «contable» (nombre en plural): 
Are there any glasses ¿Hay vasosalgün vaso 
n the cupboard? enla alacena? 
2) Invitaciones o peticiones: 
a) some + «no contable» (nombre en singular): 
May have some te ¿Puedo tomar (un poco de) pastel? 


b) some + «contable» (nombre en plural): 
May Ihave some more forks? ¿Me das unos cuantos tenedores más? 
C Oraciones negativas 
1) any + «no contable» (nombre en singular) 
There isn't any beer Nohay cerveza 
2) any + «contable» (nombre en plural 
There aren't any knives No hay cuchillos 


7.11 Otros valores de some 
Además del valor fundamental de cantidad indefinida ya estudiado, 
some puede tener los siguientes valores de uso menos frecuente: 


1. Valor puramente indefinido: 

Cuando some va con un nombre «contable» en singular, el énfasis 

se marca en la idea indefinida (algún, -a) más que en la cantidad, 

y significa entonces una cierta persona o cosa desconocida, o no 

'especificad, 

She's sure to find some Esseguro que encontrará algún 
‘man to marry her hombre que se case con lla 

Some writer said thattime flies agen escritor dijo que el tiempo vuela 
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Con este significado, some va a veces seguido de or other (u otro): 
Some fool{orother)hasbeen Algün tonto (u otro) ha estado 
tampering with my papers tocando mis papeles 


2. Restricción o contraste 
Some puede tener valor restrictivo, con el significado de «algunos», 
sólo algunos». En este caso puede ir acompañado de la preposición 
of 
The chairs are comfortablew «las sillas son cómodas» 


“Some chalrs/some of «Algunas de. 
the chalrs are comfortable» Jas silas son cémodase 

El contraste puede expresarse con some...some o some...others: 

‘Some chairs were big, Algunas sillas eran grandes, 
some/others small ‘otras pequeñas 


"Nótese el valor restrictivo de some en la siguiente oración: 
haven't read some of his books — No he leído algunos de sus libros 
(ef. [haven't read any of hii books: 
no heleido ninguno de sus libros 


3. Aproximacion 
Some puede tener también el valor de «aproximadamente», 
alrededor de». Con este significado se usa sólo como 
predeterminante, con un nombre «contable» en plural, 
precedido de un determinante numeral: 

There were some twenty Habla unas veinte personas 
people in the room en la habitación 


4, Exclamaciones admirativas o irénicas 
Some puede usarse también en exclamaciones que expresan 
admiración en algunos casos y en otros ironi 
Parked outside the housewas Aparcado delante de la casa había. 


a large red Mercedes. un gran Mercedes rojo. 
Some carly, sald Ben “¡Vaya cochel», dijo Ben 
‘That was done to protect her» «Eso se hizo para protegerla.» 
«Some protectiont», «Vaya una protección!» 
he said sarcastically dijo sarcisticamente. 
5. Adverbio, con el significado de «un poco»: 
Was she drinking hard?» «¿Estaba bebiendo mucho?» 
Some», believe Un poco, creo» 


ie 


7.12 Otros valores de any 


1. Any puede también tener el valor puramente indefinido de 
cualquier persona o cosa. Con este significado, any puede ir 
perfectamente en oraciones afirmativas: 


‘Any boy can do that Cualquier muchacho puede hacer eso 
you have any doubts, ask me Si tienes alguna duda 
(cualquiera que sea), pregüntame. 
You can borrow any Puedes llevarte prestado cualquier 
book that interests you libro que te interese. 


2. Como adverbio delante de un adjetivo o de otro adverbio, en. 
oraciones interrogativas o negativas: 


u that any good? ¿Sirve eso para algo? 
He isn't any good at English Noesnada buenoino sive para el inglés 
bean ran any faster. No puedo correr más rápido. 

| can’tstand it any longer/more Nolo aguanto más 

Ym not any better than you Yo no soy (nada) mejor que ta 


Colocado al final de la oración, any equivale a at all en inglés 
americano coloquial: 
He didn't foo! me any No me engañó en absoluto. 


7.13 Pronunciación de some y any 
La pronunciación de some como determinante es la débil o inacentuada 
sam! y como pronombre, la fuerte o acentuada /sam: 

fe got some pencils em 

He's got some, too D 


Se usa, no obstante, la pronunciación fuerte, aunque some sea 
determinante, cuando se requiere énfasis por algün motivo especial 
(contraste, valor restrictivo, etc): 

«Books are interestinge «Some books are Interesting f 


Any se pronuncia siempre fen 


INDEFINIDOS: DETERMINANTES Y PRONOMBRES 


7.14 Pronombres indefinidos compuestos de 

some, any, no y every 
Los compuestos de some, any y no que damos a continuación son sólo. 
pronombres, y se escriben todos en una sola palabra, a excepción de no 


‘one, que se escribe separado; 
something algo 
anything algo; nada; cualquier cosa 
nothing nada 
everything todo 
somebody/someone siguen 
anybody/anyone alguien; nadie: cualquiera, 

cualquier persona 

nobody/no one nadie 
everybody/everyone todos 


Estos compuestos se comportan igual que some, any y no, en su 
distribución en oraciones afirmativas, negativas o interrogativas. 
Llevan siempre el verbo en singular: 


There's somebody/someone. Hay alguien 
Inthe garden en el jardin (oración afirmativa: 
some) 


isthereonybodylanyonethem? ¿Hay alguien ahi? 
(pregunta de tipo general: any) 

"Would you like something toeat? — ¿Quieres algo de comer? 
(invitación: some) 

May | have something to drink? ¿Puedo tomar algo de beber? 
(petición cortés: some) 


There isn't anybody/anyone. No hay nadie en la casa 
in the house (oración negativa: any, con el 
verbo en forma negativa) 
Anybody can understand et Cualquiera puede entender eso 
(oración afirmativa: anybody = 


cualquiera, cualquier persona). 
‘There's nabody/no one in the house No hay nadie en la casa 
(oración negativa: no, con el 
Verbo en forma afirmativo) 
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En cuanto al determinante posesivo a usar para referirse a everybody y 
everyone, aunque la gramatica tradicional, por razones de concordancia 
de número, propugnaba el uso del masculino singular, o sea, his, o de la 
coordinacion masculino-femenino, es decir, his or her, en la actualidad 
se oye cada día más el plural their, que cubre ambos géneros: 
Everybody has their ticket ‘Todo el mundo tiene su billete 


en vez de: everybody has his ticket o everybody has his or her ticket. 


Para los adverbios compuestos con some, any, no y where, v. 1 


Wi 7.15 NOTAS SOBRE LOS DISTRIBUTIVOS: 
LOS DISTRIBUTIVOS Y EL NÚMERO 
DE LA FORMA VERBAL 


Either, neither, each y every acompañan siempre a un nombre singular; 
por tanto, el verbo va también en singular: 
Each boy has been givenabook cada muchachosele ha dado un libro 


Other puede acompañar a un nombre singular o plural, por lo que el 
verbo irá en singular o plural, respectivamente (v. tamb. 7.19); 

The other gii hasn't come La otra chica no ha venido 

The other giris haven't come Las otras chicas no han venido 


7.16 Resumen de los significados de either 
Either puede tener los siguientes valores: 


1. «Cualquiera» (de dos): 
Either dress will do Cualquier vestido (de los dos) servirá 
‘You can choose either of them Puedes escoger cualquiera de los dos 


En este sentido either contrasta con any, que implica más de dos: 

Any dress wil do Cualquier vestido (en general) seri 

Con either of puede ponerse el verbo en singular o, en lenguaje 

coloquial, en plura 

Either of my brothers Cualquiera de mis dos hermanos 
speaksispeak English habla inglés 
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INDEFINIDO: 


ETERMINANTES Y PRONOMBRES 


2. «Ninguno» (de dos), «ni uno ni otro»: 
New York or Chicago? I don'tlike ¿Nueva York o Chicago? No me 


either city very much ‘gustan mucho ninguna de las dos 
ciudades 
I don't believe either of you Noos creo a ninguno de los dos 


3. «Uno y otro», «cada» 
He was walking with a girl Caminaba con una chica 
on either side acada lado 


4, «Tampoco», con el verbo en forma negativa y colocando either al 
final de la oración: 
1 don't ike it either A mi tampoco me gusta 


5. Conjunción disyuntiva, en el primer término de la correlación 
either...or (0...0): 
think she's either Swedish Creo que es (o) sueca 
or Danish o danesa 


Con el verbo en forma negativa equivale a 
He didn't go to either the wedding No fue ni a la boda 
or the party nia la fiesta 


7.17 Resumen de los significados de neither 
Neither puede tener los siguientes valores: 


1. «Ninguno» (de dos): 


Neither brother could Ninguno de los dos hermanos sabia. 
speak English hablar inglés 

‘Which one do you want?» — — «iCulldelos dos quieres?» 
Neither» «Ninguno (de los dos)» 

Cuando se trata de más de dos se usa none: 

‘How many do you want?» ^ «¿Cuántos quieres?» 

None» «Ninguno». 


Con neither of puede ponerse el verbo en singular o, en lenguaje. 
coloquial, en plural: 
Neither of them Ninguno de los dos. 

speaks/speak French habla francés 
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2. «Tampoco», con el verbo en forma afirmativa y produciéndose 
inversión de verbo auxiliar y sujeto: 
cl don't like it» «Neither dot» — «No me gusta» «Ni a mi tampoco» 


Con este significado también se usa nor: 
Nor dot Nia mi tampoco 


Nota. Para traducir «tampoco» puede usarse también either, 
con el auxiliar en forma negativa y sin inversión del sujeto: «/ 
can'tspeak French» «I can't either» («No sé hablar francés», «Yo 
tampoco».) 


3. Como conjunción disyuntiva, en correlación con nor: 
He neither drinks norsmokes Ni fuma, ni bebe 


7.18 Diferencia entre each y every 
Los dos significan «cada», pero each pone mas énfasis en la 
separación individual, mientras que every destaca el matiz colectivo 


(todos y cada uno). Es indiferente, por tanto, usar uno u otro, sì la 
referencia es a varios; en cambio, si la referencia es a dos, sólo puede 
usarse each: 
fadeverybeygotapreent dne muchacho recbiónodos los 
muchachos recibieron un regalo 
(había más de dos muchachos) 
Each boy gota present {Cada muchacho recibió un regalo 
(sólo habia dos muchachos) 
7.19 other 


Other puede ser determinante o pronombre, pero las formas varían 
ligeramente: 


1. Como determinante: 
another otro, a 
other otros, -as 
the other el otro, la otra; los otros, las otras 
Give me another minute Dame otro minuto 


‘Are there any other questions? ¿Hay alguna otra pregunta? 
You can wear the othersuit Puedes ponerte el otro traje 
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Do the other workersagree? ¿Están de acuerdo los otros 


trabajadores? 
Another puede ir seguido por un número + un nombre en plural: 
after another six weeks tras otras ses semanas 
We've still got another Nos quedan otras 
ten miles to go diez millas que recorrer 
2. Como pronombre: 
another otro, -a 
other otro, a (sólo tras any o one) 
others otros, -as 
the other el otro, la otra 
the others Jos otros, las otras 
We don't Ike this table, couldyou No nos gusta esta mesa, ¿nos podría 
ive us another please? dar otra, por favor? 
Apparently their language Aparentemente su idioma 
is unrelated to any other no está emparentado con. 
ningün otro 
You can take one other. Puedes coger uno más 
Ifyou don’t like that model, Si no le gusta ese modelo, 
we have others tenemos otros 
There's mud all over these shoes, Estos zapatos están llenos de barro, 
are my others dean? ¿están limpios los otros que tengo? 
Fd like to ask the others about it Me gustaria preguntar a los 
otrova los demás sobre eso 


Another y the other pueden ir opcionalmente reforzados por one: 
Could you show me another (one)? ¿Podria enseñarme otro? 
{prefer the other (one) Prefiero el otro 


7.20 Diferencia entre each other y one another 
‘Aunque algunos gramáticos insisten en la conveniencia de usar each 
other para referirse a dos personas y one another para más de dos, en 
la práctica se usan ambos indistintamente con los significados de «el 
uno al otro» o «los unos a los otros»: 
‘Albert and Doris Albert y Doris 
love each otheriane another sequieren 


ws 


We must try and help. Debemos intentar ayudarnos. 
‘each other/one another 'eluno al otrollos unos a os otros 


Cuando hay una preposición, ésta se coloca delante de each other o 
one another: 
They were very fond Se tenian mucho afecto. 
of each other/one another cl uno al otro 


VERBO: 
RBOS 
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8. Introduccion 
Es muy importante el papel que desempeñan los verbos auxiliares en la 
conjugación ingles, ya que no sólo sirven para formar los tiempos perfectos 
y la voz pasiva, como en español, sino también para formar otros tiempos, 
como el futuro y el condicional, que en nuestro idioma se forman añadiendo 
distintas terminaciones; además, como característica especial del inglés, 
determinados verbos auxiliares sirven para formar la interrogación, la 
negación, respuestas cortas etc. (véanse los apartados siguientes). 

Los verbos auxiliares propiamente dichos sor 


tobe sero estar 

to have haber o tener 

todo hacer (como auxiliar, no tiene 
traducción) 

shall y will ‘con sus pasados should y would, 


que sirven para formar el 
futuro y el condicional, 
respectivamente. 


A éstos podrian añadirse otros como can/may (poder), must (deber), 
used to (soler), etc, que pertenecen a la clase de verbos llamados 
“modales” (modals) o “auxiliares modales" (modal auxiliaries), que 
comparten algunas de las características de los verbos auxiliares 
propiamente dichos (v. 11.3). 


W 8.2 uso DE Los VERBOS AUXILIARES 
Los verbos auxiliares ingleses sirven: 


1. Para formar la interrogación y la negación de los verbos. 
En efecto, es norma en inglés que la forma interrogativa de los 
verbos empiece con un verbo auxillar: do cuando el tiempo es 
"presente simple", did cuando es "pasado simple", el verbo to be 
cuando es un tiempo "continuo o progresivo", have/haslhad 
cuando es un tiempo perfecto, shall y will cuando es futuro, etc: 


Do you work? baje 
Did he play? 96? 
Have you finished? {as terminado? 


EL VERBO: VERBOS AUXILIARES 


Are they working? ¿Están trabajando? 
Will they work? Trabojarin? 
Would you go? uni 


La negación se forma con el auxiliar correspondiente seguido del 
adverbio not (no): 


You do not work No trabajas. 
He did not come No vino 

They are not working No están trabajando 
They will not run Nocorrerán. 


a formar determinados tiempos verbales. 
Shall y will indican futuro, did pasado, etc: 


1 shall wil work Trabajaré 
1 ld not work 

3. Para respuestas cortas y «preguntas coletilla» 
Respuestas cortas: 
“Do you work?" “Yes, Ido” "iTrabojas?* “Sl, trabajo” 


Are you working?” "Yes, 1am” “¿Estás trabajando?" "SL lo estoy" 
«Preguntas coletilla»: 


You work, don't you? (T) trabajas, ¿verdad? 
You are working, aren'tyou? Estás trabajando, ¿verdad? 
He hasn't arrived, has he? Noha llegado, ¿verdad? 


Generalmente, la «pregunta coletilla» es de signo contrario. 
a la oración correspondiente; asi, a oración afirmativa 
corresponde una «pregunta coletilla» negativa y viceversa 
(v 18.12 y sigs). 


4, Para reemplazar a un verbo usado con anterioridad, evitando su 
repetición: 


You gente it, but! do Ati no te gusta, pero a misi 
Para dar énfasis: 

1do like t Desde luego que me gusta 
did likeit Desde luego que me gustó. 


"s 
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Wi 8.3 CARACTERÍSTICAS DE LA CONJUGACIÓN 
DE LOS VERBOS AUXILIARES 

La conjugación de los verbos auxiliares tiene las siguientes características 

comunes a todos ellos: 


1. Formar la negación con sólo añadir nota la forma afirmativa; 


Hels es os . Heisnot Noes, ono está 
2. Formar la interrogación invirtiendo el orden sujeto-verbo: 
Hei ks ots . Ishe? ¿Es oed 
3, Admitir formas contraídas: 
isnot . L3 
are not . arent 
have not. . haven't 
do not . dont 
did not. . didn't 
wili not . won't 


Resumen de características y usos de los verbos auxiliares ingleses 


Forman la negación con not ‘have not: you are not, etc. 

Forman a interrogación por inversión | Have ?;are you?, etc- 

Admiten contracciones Don't doesn't shan't; shouldn't, ete 

Sirven para las formas interrogativas y | Do | work; are you reading?, etc. 

negativas He doesn like, et 

Sirven para formar tiempos We shal/wil work; she didn't play, 
zd E 

Sirven para respuestas cortas Yes, Ido; no, we don't etc 

Para preguntas coletila» Did het; won't they?, etc. 

Don énfasis 1do work she does eat, et 


Reemplazan a un verbo usado con | She doesn't like it but do, ete, 
anterioridad, evitando su repetición 


EL VERBO: VERBOS AUXILIARES 


Wi 8.4 CONJUGACIÓN DEL VERBO TO BE 
PRESENTE 


lam soy o estoy 
youare 

heis 

sheis 

itis 

we are 

you are 

they are 

* Las formas contraidas, por ser mas cortas, se utilizan normalmente 
siempre en el lenguaje hablado o en cartas informales, pero su uso no 


se considera correcto en el lenguaje escrito formal, a no ser que se 
refleje una conversación, en cuyo caso si está indicado su empleo, 


Vmnot* 


you are not you're not o you aren't 
heis not. he's noto he isn’t 

she isnot she's not o she isn't 
itisnot itsnotoitisn’t 

‘we are not we're not o we aren't 
you are not. you're not o you aren't 
they are not they're noto they aren't 


am not no se puede contraer, La forma ain't Jem, equivalente también 
a is not, are not, has not y have not, se considera generalmente 
Subestándar, aunque de hecho es muy frecuente en el habla descuidada, 
canciones, etc. 
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Otras contracciones del mismo tipo son wanna por want to o want a, 
gonna por going to, gotta por got to y gotcha por 've got you: | wanna. 
see you (quiero verte), you gonna tell me? (¿me lo vas a decir?), I gotta 
doit (tengo que hacerlo), Gotcha! (¡te cogi! o ¡te entiendo!). 

Forma interrogativa 


amn {soy o estoy? 


are you not? 
is he/she/it not? isn't he/she/it? 
are we/you/they not? aren't we/you/they? 


* Considerada subestándar por algunos, pero frecuente en el lenguaje 
hablado. 


PASADO 
Forma afirmativa: 
Iwas yo) era o estaba 
you were 
he/she/it was 
welyou/they were 


Forma negativa: 


Iwas not (yo) no era o no estaba) Iwasn't 

you were not etc. you weren't 
he/she/it was not he/she/it wasn't 
we/you/they were not welyoulthey weren't 
m 


EL VERBO: VERBOS AUXILIARES 


Forma interrogativa: 

Wasi? dera (yo)? o ¿estaba) 
were you? 

was he/she/it? 

were we/you/they? 


Forma interrogativa-negativa: 


was he/she/it not? ¡wasn't he/she/it? 


were we/you/they not? 


Por lo que respecta al resto de los tiempos verbales, to be se comporta 
como un verbo léxico ordinario cualquiera: 


Ishali/wili be Seréo estaré 
| should/would be Seria o estaria 
Ihave been He sido o estado 
‘had been Habia sido o estado 

ete. 

8.5 Usos del verbo to be 


Elverbo to be, «ser» o sestar», admite los siguientes usos: 


1.Como auxiliar 

como auxiliar el verbo to be se usa: 

a) Para formar los tiempos «continuos» acompañando a la 
«forma en ing» del verbo que se conjuga: 
Hels working Está trabajando 
We are playing Estamos jugando 

b) Para formar la voz pasiva acompañando al participio pasado. 
del verbo que se conjuga: 
He is loved Es amado 
They are hated Son odiados 


"m 


O Para respuestas cortas, «preguntas coletilla», para reemplazar 
a otro verbo y para las formas enfáticas: 
Respuesta corta: 
“ls he working?" "Yes, hels” ¿Está trabajando?" "i lo está” 


«Pregunta coletilla»: 
Ho was drinking, wasn'the? Estaba bebiendo, ¿verdad? 


Reemplazar a un verbo usado con anterioridad, evitando su 
repetición: 

Ho was drinking, butahe wasn't l estaba bebiendo, pero ella no 
Forma enfática: 

But she was drinking.too Pero ella estaba bebiendo también 


(Se pronuncia resaltando 
ligeramente el auxiliar was) 
2. Como cópula o enlace entre el sujeto y el atributo (v. 182, tipot): 
Heis young Esjoven 
Wels in London Está en Londres 
3. Con la palabra there, con el significado de «haber»: 
there is/there's hay (en singular) 
there are hay (en plural) 
there was habia (en singular) 
there were habia (en plural) 
there has been ha habido (en singular) 
there have been ha habido (en plural 
there had been habia habido (en singular y plural) 
there will be habrá (en singular y plural) 
there would be habría (en singular y plura) 


La interrogación se forma invirtiendo el orden sujeto-verbo, y la 
negación, con not: 


ls there?/are there? E 

There lan then aren't No hay 
There hass't/haven't been. Noha habido 
There won't be No habrá 
There wouldn't be No habria 


EL VERBO: VERBOS AUXILIARES 


El verbo concierta en número con el nombre correspondiente: 
There's a man in the street Hay un hombre en la calle 
There are some men in the street Hay algunos hombres en la callo 


Sin embargo, there's se usa a menudo con un nombre plural en 


for you to sign 


4, To be to puede tener los siguientes valores: 

2) Planes, preparativos, intención de hacer algo: 
They are to be married Se csoránhe van a casar 
next week lasemana que viene 


En os titulares de periódicos suele omitirse to be: 
The Prime Minister El primer ministro visitará. 
"to visit Welsh coal mines las minas de carbón de Gales 


b) Órdenes, instrucciones o prohibiciones, indirectas generalmente, 
con la traducción de «haber de» o «tener que»: 
We are to meet him at Tenemos que ira esperarlo a la 
‘thestation estación (alguien así loha dispuesto) 
You are notto smokehere Nose puede fumar aqui 


o Futuro hipotético (frecuente en oraciones condicionales): 
Mwearetogetthereintime, Si hemos de llegar alia tiempo, 
‘wemustleaveimmediately debemossalir inmediatamente 


Mhe were to come today, Sivinlera hoy, 
hewouldn'tfindme here no me encontraria aquí 
d) Posibilidad/imposibilidad: 
‘They are to be found Se encuentran por todo el pais 


‘all over the country 
Hes not tobe found anywhere Nose encuentra por ninguna parte 


e) Destino, fatalidad (generalmente en pasado): 
His brother was to lose his life. Su hermano habría de perder la vida 


inacarcrash, too. también en un accidente de coche 
5.Como verbo léxico, con el significado de «existir» (poco 
frecuente): 
Godis Dios existe 
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6. En modismos; 
to be about tof estar a punto de 
tobe on the point of 
tobe cold/hot tenerfhacer friolcalor 
tobe hungry/thirsty/sleepy ——— tenerhambrehedhuefo 
to be in a hurry tener prisa 
tobe late Hegar tarde 
to be rightwrong ‘tener razórvestar equivocado 


Dentro de los modismos con to be podemos incluir la edad y las 
horas: 


* Edad 
El verbo to be se emplea para 
How old are you? ¿Qué edad tieneskuántos aos tienes? 
Fm twenty (years old) Tengo veinte anos 

+ Horas 


El verbo to be se emplea igualmente para expresar las hor 
What time is it?/what's the time? ¿Qué hora es? 
ts one/twolthree, ete, o'clock Esson la(s) unaldovtres, etc. 


Us half past four/fivo, eic. Son las 4/5, etc, y media 

s (a) quarter to/pastsix/ Son las 6/7, etc, menos cuarto 
seven, etc. 

Msfiverten, ete, to/ Son las ag etc menosycincoidiez, ete 


past elght/nine, etc 
Ms nine/twelve, etc, minutes Sog las cinco menosy nueveldoce 
‘to/past five ‘minutos, ete. (suele añadirse la 

palabra minutes para cualquier 

húmero de minutos que no sea. 

cinco, diez, veinte o veinticinco) 


En inglés americano suele usarse offafter en lugar de to/past: 
Is twenty of ix Son las seis menos veinte. 
Is twenty-five after eight Son las ocho y veinticinco 
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W 8.6 CONJUGACIÓN DE TO HAVE 
COMO AUXILIAR 
PRESENTE 


Forma afirmativa: 


lhavenot (yo) no he Ive not o | haven't 


you have not you've not o you haven't 
he has not. he's noto he hasn't 

she has not she's not o she hasn't 
ithas not it's not o it hasn't 

we have not we've not o we haven't 
you have not. you've not o you haven't 
they have not. they've not o they haven't 


Forma interrogativa; 
Have? ¿he (yo)? 


"P 


Have Inot? ¿nohe (yo?) 
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Forma interrogativo-negativa: 


Had I not? ¿no habia ono hube (yo)?| Hadn't I? 


have you not? haven't you? had you not? hadn't you? 
has he/she/it not? hasn't he/she/it? had he/she/it not? hadn't he/she/it? 
have we/you/they not? haven't we/you/they? had we/you/they not? hadn't we/you/they? 


PASADO 
Forma afirmativa: 


Thad (yo) habia o hube 
you had 
he/she/it had 
we/you/they had 


You'd 
he'd/she'dsit'd 


Thad not (yo) no habia ono hube 


Td noto hadn't 


you had not you'd not o you hadn't 
he/she/it had not he'd/she'd/itd not o he/she/it 
hadn't 
we/you/they had not we'diyou'd/it’d not o 
we/you/they hadn't 
Forma interrogativa: 
Hadi? ‘habia o hube (yo)? 
had you? 
had he/she/it? 
had we/you/they? 


Por lo que respecta al resto de los tiempos verbales, to have se 
comporta como un verbo léxico ordinario cualquiera 


shall have (yo) habréftendré 
would have yo) habriartendria 
thave had yo) he tenido 

etc 


B.7 Usos del verbo to have 
El verbo to have tiene los siguientes usos: 


1. Como auxiliar 
a) Para formar los tiempos perfectos, acompañando al participio 
pasado de los verbos: 
Ihave worked He trabajado 
He has finished Ha terminado 


b) Para respuestas cortas, «preguntas coletilla», para reemplazar 
a otro verbo y para las formas enfáticas: 
Respuesta cortas 
"Have you finished?” “Has terminado?" 
“Yes, Ihave” "Si, he terminado" 
«Pregunta coletilla»: 


They've arrived, haven't they? Han llegado, ¿verdad? 


Reemplazar a un verbo usado con anterioridad, evitando su 
repetición: 

He has arrived, but she hasn't El ha llegado, pero ella no 

Forma entátic 
But she has arrived, too Pero ella ha legado también 
(Se pronuncia acentuando ligeramente el auxiliar has) 
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2. indicando posesión 
El verbo to have, con el significado de «tener», puede conjugarse: 
2) Como verbo auxiliar (v. 8. 


Ihaves cat Tengo (un) gato 
havonta dog No tengo perro 
Have you a dog? ¿Tienes perro? 
b) Reforzándolo con got, participio pasado de to get: 
Ive got two brothers Tengo dos hermanos 
1 haven't got any sisters No tengo hermanas 
Have you got anysisters? ¿Tienes hermanas? 
En lenguaje coloquial, las preguntas con you quedan a 
menudo reducidas a got: 
Got a pencil? ¿Tienes un lápiz? 
o Como verbo léxico ordinario: 
Ihave a car Tengo (un) coche 
No tengo coche 
Do you have a car? ‘Tienes coche? 


En general, puede decirse que esta última forma se usa más en 
América, pero su uso es también bastante frecuente en 
Inglaterra, sobre todo para el pasado: 

Do you have any friends heren ¿Tienes amigos aqui? 

Did he have any ring relatives? ¿Tenía algún pariente vivo? 


Al igual que «tener» en español, to have puede indicar no. 
sólo posesión propiamente dicha, sino otros matices de muy 
diversa indole, tales como aspecto, cualidades, características, 
relaciones, experiencias, etc: 


‘have a mobile (phone) Tengo un (teléfono) móvil 
Hesgotascaronhischeek — Tiene una cicatriz en la mejila 
She's gota lot of Tiene mucha 

patience with him paciencia con él 
Ihave an idea Tengo una ideo 
They have three children fegen tres hijos 
They've had an accident Han tenido un accidente 


3. Con el significado de «tomar» (alimentos) 
Con este significado se conjuga siempre como un verbo K 
ordinario: 
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Ihavea lotof coffee Tomo mucho café 
‘don't have tea No tomo té 
Do you have tea or coffee? UTE) tomas té o café? 
4. Uso perifrastico 


To have to significa «tener que». Se conjuga generalmente como 
verbo léxico ordinario: 


1 have to do it Tengo que hacerlo 
{don't have todo it No tengo que hacerlo 
Dot have to doit? ¿Tengo que hacerlo? 
En Inglaterra se usa también la forma con gor: 

Ive got to doit 

A haven't got to do it 

Hava | got to do it? 
5. Uso causativo 


Traduce la idea de hacer o mandar que se haga algo; se conjuga 
como verbo léxico ordinario con la siguiente estructura: 
Sujeto + verbo to have + objeto directo + participio pasado: 


‘had the house painted Pinté la casa (encargué quelo hicieran) 
‘had my haircut Mecorté el pelo (yo no, el peluquero) 
Did you have your car repaired? Arreglaste el coche? 
te lo arreglaron, en el taller) 
En ocasiones, la idea es de algo que se sufre o soporta: 
He had his arm broken in Se rompió el brazo en el accidente 
Me accident 


She had her handbag stolen Le robaron el bolso 
Para el uso causative puede emplearse también el verbo to get, 


haciendo hincapié en la idea de consecución o resultado (v. 8.14.2): 
Igotit done Melo hicieron. 
(consegui que me lo hicieran) 


Otra variante, usada sobre todo en tAm, es con el verbo to have + 

infinitivo sin to: 

had him do it again Hice que lo repitieras lo hice repetir 

Es frecuente también encontrar el verbo to have seguido de «forma 

'en ing» con el valor de «lograr algo o que alguien haga algo»: 

Dowtwomllsoonhaveyour Note preocupes prontoconseguiréque. 
car going again ‘tu coche marche de nuevo 
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ll have you speaking English Conseguiré que hables inglés 
In a couple of months en un par de meses 
6. En modismos 
Es muy frecuente el uso de modismos con to have, especialmente 
seguido del articulo a/an y un nombre, con el mismo valor que el 


verbo correspondiente: 

to have a bath tomar un baño 

to have a cold estar resfriado 

to have a cough. tener tos 

to have a date tener una cita (amorosa) 

to have a dream. soñar 

to have a drink. "tomar un tragoluna copa 

to have a good light tener un buen vuelo. 

tohaveagoodjoumey/trip tener buen viaje 

to have a good time pasarlo bien/pasar un buen 
‘atoldivertirse 

to have a haircut cortarse el pelo 

to have a headache doler la cabeza/tener jaqueca 

to have alift ser llevado en coche 

to have a look. echar un vistazo 

to have a nightmare tener una pesadilla 

to have a party celebrar una fiesta 

to have a rest descansar 

to have aride montar (a caballo, en 

bicmotocoche) 

to have a shave afeitarse 

to havea shower ducharse 

to have asmoko fumarfechar un cigarro 

to have a swim nador 

to havea talk charlar 

to have a temperature tener fiebre. 

to have a walk  Pastarídar un paseo 
(tamb. to go for a walk) 

to have a wash lavarse 

to have an appointment tener una cita 

tohave an interview tener una entrevista 

tohave fun divertirse 


to have tin for sb tenérsel jurada a alguien 
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to have itout with sb dejar las cosas claras con alguien 
to have to do with sb/sth tener que ver con alguiervalgo 


Por último, nótese el siguiente modismo en el que to have tiene 
el significado de «permitir», «tolerar 


1 won't have It any longer! No lo permitiré más 
won't have him No tolero 
talking to me lke that que me hable on 
can't have you walking No puedo permitir que vayas andando: 
home all by yourself a tucasa sola 


W 8.8 usos DEL VERBO TO DO 
COMO AUXILIAR 


Aunque el verbo to do significa «hacer» como verbo léxico ordinario, 
su función como auxiliar es la de formar la negación y la interrogación 
del presente y pasado de los verbos, no teniendo, pues, nada que ver. 
con su significado primario. El verbo to do se usa como auxiliar: 


1. Para formar la interrogación del presente y pasado de los verbos 


Do you work? Crabajas? 
Does he work? ¿trabaja? 
Did you work? ¿rabajaste? 


El propio verbo to do, como verbo léxico ordinario, con el 
significado de «hacer», toma este auxiliar: 


Doldo? ¿Hago? 
He doesn't do. No hace 
Did he do? ES 
2. Para formar la negación de los verbos en presente y pasado 
1do not work No trabajo 
Mo does not work No trabaja 
He did not work No trabajó 
Formas contraídas: 
don't= do not 


Jet does not 
didn't = did not. 
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3. Para las respuestas cortas, en los tiempos en que interviene como 


auxiliar: 
Do you work?» «Yes, | do/ iTrabojas?» «S, trabajo” 

No, I don't» No, no trabajo». 
“Did you work?» «¿Trabajasted» 

ves, 1 dld/No, I didn't» «Si, trabajé/No, no trabajó» 


4, Para «preguntas coletilla» (tag questions), en los tiempos en los 
que interviene como auxil 


‘You work, don't you? Tú trabajas, ¿verdad? 


You don't work, do you? Tà no trabajas, ¿verdad? 
5. Para reemplazar a un verbo usado con anterioridad, evitando su 
repetición: 
He works, but she doesn't El trabaja, pero ella no 
We worked, but they didn't Nosotros trabajamos, pero ellos no 


6. Para dar énfasis 
El verbo to do se emplea con los verbos en forma afirmativa, en 
presente, pasado e imperativo, para dar énfasis (v. tamb. 9.73): 


1 do work Naturalmente que trabajo 
1 did work Naturalmente que trabajé 
Do work Trabaja (dicho con insistencia) 


8.9 El verbo to do como verbo léxico ordinario 

Como ya hemos apuntado, el verbo to do como verbo léxico ordinario 
significa «hacer», y se comporta como otro verbo léxico cualquiera 
haciendo uso del auxiliar correspondiente para las formas negativas e 
interrogativas: 


Me doesn't do anything No hace nada 
haven't done anything vo he hecho nada 
What do you do? Qué haces/a qué te dedicas? 


8.10 Diferencia entre to do y to make 

To make significa «hacer», en el sentido de «fabricar», «elaborar» 
mientras que to do significa «hacer», en el sentido mas amplio, de 
realizar». Por otra parte, en to do se considera más la acción, mientras 
que en to make interesa más el resultado de la misma. De todas formas, 


hiss 
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a pesar de lo indicado, en muchos casos el empleo de uno u otro verbo. 
'es puramente cuestión de uso idiomático: 


Expresiones con to do: 
todo course 
todoa favour 
todon job 


todoasum 
todo a translation 
todo an exercise. 
todo business 

todo damage 

do evil 

todo good 

todo sb good 
todoharm 

to do honour 

todo justice 

to do miracles 

todo one's best 

todo one's duty 

todo one's hair 

to do one's homework 
to do one's teeth. 

to do research 

todo right. 

to do some work 
todo sport 

todo the cleaning 

to do the cooking 
todo the dishes (Am) 


todo the housework 
"o the ironing 

to do the rooms 

to do the shopping 
to do the washing 


hacer un curso 
hacer un favor 

hacer un trabajo 

(cf to make a goodlbad job of sth: 
hacerhalirle a uno algo bien/mal) 
hacer una suma. 

hacer una traducción 
hacer un ejercicio 

hacer negocios 

hacer daño 

hacer ol mal 

hacer el bien 

venirsentar bien a alguien 
hacer daño 

hacer honor 

hacer justicia 

hacer milagros 

hacer lo posible 

cumplir con el deber 
arreglarse el pelo 

hacer los deberes 
limpiarse los dientes 
investigar 

hacer bien 

trabajar algo 

hacer deporte 

hacer la limpieza 

hacerla comida 

lavar los platos 

trabajar en el jardin 

hacer la casa. 

hacer las tareas de la c 
planchar, hacerla plancha 
hacer las habitaciones 
hacer la compra 

hacer la colada 


195 


tothe washing-up lan 


to do wonders 
10 do wrong 


Expresiones con to make: 
to make a cake 
to make a change. 
to make a comment. 
to make a complaint 
to make a confession 
to make a date 
to make a decision 
to make a demand 
to make a discovery 
to make a dress 
to makea fire 
to makes gesture. 
to make a journoy/trip. 
to makea living 
10 make a mistake 
to make a movement 
do make (a) noise 
do make s plan 
to make a promise 
to make a remark 
to make a request 
to make a speech 
10 make a statement 
to make a will 
to make an accusation 
to make an appointment 


to make an attempt 
to make an effort 

to make an estimate 
to make on excuse 
to make an offer 

to make arrangements 
to make enquiries 
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lavar los platos 
hacer maravillas 
hacer mal 


hacer un pastel 
ser novedad 

hacer un comentario 
formular una queja 

hacer una confesión 

ditarse (para salir con alguien) 
‘tomar una decisión. 

hacer una reivindicación. 
hacer un descubrimiento. 


hacer un viaje 

ganarse la vida 

cometer un error. 

hacer un movimiento. 

hacer (un) ruido. 

trazar un plan 

hacer una promesa. 

hacer un comentario 

pedicsclicitr, hacer una petición 

pronunciar un discurso 

hacer una declaración 

hacer testamento. 

hacer una acusación. 

pedir ots bels (al médico, etc), 
concertar una cita 

hacer un intento 

hacer un esfuerzo. 

hacer un cálculo/presupuesto: 

dar una excusa. 

hacer una oferta 

hacer planes/preparativos 

hacer indagaciones. 
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to make friends (with) trabar amistad (con) 
to make fon of reinelburlane de 
to make love hacer el amor 

to make money ganar dinero. 

to make peace firmar la paz 

to make progress hacer progresos 

to make tea/colfee. hacer teat 

to make the bed hacer la cama 

to make war hacer la guerra 


Wi 8.11 SHALL Y WILL COMO AUXILIARES 


Shall y will se usan como auxiliares: 


yo) trabajare 
You will work (ti) trabajarás 
2. Para respuestas cortas, «preguntas coletilla», para reemplazar a 
otro verbo y para las formas enfáticas: 
Respuesta corta: 
“Wili they play?" "Yes, they wili” "Dugarán?* "Sí, jugarán” 


Pregunta coletilla»: 


You won't play, will you? Tü no jugards, verdad? 
Reemplazar verbos usados con anterioridad, evitando su repetición: 
Mary will come over, Mary vendrá, 

ut don't think Peter will pero no creo que Peter lo haga 


Forma enfática: 
But he will do it Pero es seguro que lo hará 
(Se pronuncia destacando 

ligeramente el auxiliar wil 


Para los usos especiales de shall v. 11.22-23 y para los de will 11.29-30. 
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8. 12 SHOULD Y WOULD COMO AUXILIARES 


Los pasados de shall y will, should y would, respectivamente, se usan. 
como auxiliares: 


1. Para formar el condicional o potencial de los verbos (v. 9.70): 
| should/would work (yo) trabajaría 
You would work (ta) trabajarias, 


2. Para respuestas cortas, «preguntas coletilla», para reemplazar a 
otro verbo y para las formas enfáticas: 
Respuesta corts 
"Would they like it?” "iles gustaria?" "Si, les gustaria" 
“Yes, they would" 


«Pregunta coletilla»: 
You would lke it, wouldn't you? Te gustaria, verdad? 


Reemplazar verbos usados con anterioridad, evitando su 
repetición: 
He would like it, but his Alle gustaria, pero asu 
wife wouldn't esposa no 
Forma enfática: 
But she would like i Pero es seguro que a ella le gustaria 
(Se pronuncia destacando. 
ligeramente el auxiliar would) 


Para los usos especiales de should, v. 1124-26 y para los de would, 
113233. 
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8.13 Formas contraídas de shall, will, 


V shall = Ishouldiwoud - Fa 
you will = you'll you would = you'd 
he will = he'll he would = he'd. 
she will = she'll ‘she would = she'd 
it will = ie it would = it'd. 


we shall/will = we'll we should/would = we'd 
you will = you'll you would = you'd 
they will = they'll ‘they would = they'd 
shall not = shan't should not = shouldn't 
will not = won't ‘would not = wouldn't 
‘would have = would've 
should have = should've 


Wi 8.14 usos DEL VERBO TO GET 


Aunque sin ser un verbo auxiliar propiamente dicho, to get funciona. 
como tal en determinadas oraciones de carácter pasivo (v. 1, más 
abajo). De hecho, el verbo to get tiene gran cantidad de usos y 
significados, hasta el punto de que podría considerarse casi como un 
verbo comodín. Resumimos a continuación algunos de los más 
importantes: 


1. Como auxiliar de la voz pasiva, con el mismo significado que 
to be, aunque destacando generalmente la idea de resultado o. 


accidentalidad: 

it got broken Se rompió 

He got hurt Se lastimó 

Thay got killed Resültaron muertos 


En algunos casos, la pasiva con get destaca la idea de resultado 
como consecuencia de alguna acción por parte del sujeto: 
Mo got sacked Resultó despedido 
(algo debió de hacer para que lo 
despidieran) 


2. Uso causativo, indicando que se ha ordenado o encargado que se 
haga algo en nuestro beneficio. Para esta función se usa con mas 
frecuencia el verbo to have (v. 8.7.5). La estructura es: sujeto + 
Verbo to get + nombre o pronombre + participio pasado: 


1 got my house painted Me pintaron la cosa 
(ordené que lo hicieran) 
He got his car repaired Arregló el coche (lo llevó a arreglar) 


3.Como verbo copulativo (v. tamb. 18.2, tipo1.B), indicando 
generalmente paso de un estado a otro, frecuentemente con 
valor de reflexivo español (v. tamb. 6.19 y 6.20): 


She got tired. Se cansó 
He got angry Se enfado 
He's getting old Se está haciendo viejo 
Your tea is getting cold Tute se está enfriando 
1got drunk. Me emborraché 
1 got hungry/thiesty Me entró hambreised 
She got well/better/worse Se puso bien/mejorlpeor 
They got married last Saturday Se casaron el sábado pasado 
Get ready! ¡Prepárate! 
got lost Me perdi 
4. Como verbo intransitivo, con el significado de «llegar»: 
We gotthere at five o'dock — Üegamosallia las cinco 
When we get hometo the hotel, Cuando lleguemos a casa/al hotel, 
ll have a shower me voy a duchar 


5. Indicando posesión, generalmente en la construcción have got, 
aunque la variante sin have es también frecuente en lenguaj 
coloquial: 


Ivegota car Tengo (un) coche 

They've got a dog Tienen (un) perro. 

He's the only living relative tgot Esel Unico pariente vivo que 
tengo/que me queda 

Gotan aspirin? ¿Tienes una aspirina? 
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6.En la construcción get + objeto directo, con los siguientes 
significados, entre otros: 


* «tener» (v. 5) 
* «conseguir, obtener, lograra: 
Did you get the money? Conseguiste el dinero? 
We got a good price Conseguimos un buen precio 
How much did you got ¿Cuanto dinero conseguistelte dieron 
foryour old car? portu coche viejo? 
Geta doctor at once Consigue un médico enseguida. 


Pueden incluirse aquí aquellos casos en los que lo 'obtenido' no 


Themurderergottwentyyears El asesino sace echaron veinte años 


+ «comprar»: 
I get this ring at the. Compré este anillo en is tienda ala 
shop round the corner vuelta de la esquina 


Fm going to yet the tickets — Voyaacomprarsacar las entradas 


+ «comprender, captar algo»: 
Did you get what said? ¿Comprendiste lo que dije? 
En lenguaje coloquial es frecuente encontrar las preguntas en 
forma abreviada sin auxiliar: 
Gern? ¿Lo entiendes, lo comprendiste? 
En lenguaje descuidado se usa a menudo la exclamación 
gotcha!, equivalente a I've got you! , con el significado de «ite 
cogi!» o «jte entiendol». 

recibir»: 

Did you get my letter? ¿Recibiste mi carta? 


Aqui también en lenguaje coloquial es frecuente encontrar las 
preguntas abreviadas, sin auxiliar: 


Get my letter? 

* «ganar dinero»: 
You can get £2,000, Puedes ganar dos mil libras 
a month selling cars al mes vendiendo coches 


* «coger» (con muy diversos matices): 
Get it from the shelf Cógelo de la estantería 


Will you please get the phone? 
He got her by the arm 

The police have got him 

I got the bus/a taxi/a plane. 

I got (the) measles when 1 was7 
1 got this cold off you 


We can't get that channel here 


¿Quieres coger el teléfono? 

La cogió del brazo 

Lo ha cogido la policia 

Cogi el autobüs/un taxilun avión 

Cogíelsaramplón cuando tenia años. 

He cogido el catarro de time lo has. 
contagiado 

No podemos coger ese canal aqui 


7.En la construcción to get oneself sth, con el significado de 


«comprarse» o «conseguir algo»: 


Why don't you get yourself 
anwan 

lts about ime you got 
yourself a job. 


¿Por qué no te compras 
un coche nuevo? 

Ya va siendo hora de que consigas 
un trabajo 


8. En la construcción to get + infinitivo, con el significado de «llegar 


a hacer algo, lograr»: 
190110 know her 


Uegué a conocería 


S. Seguido de «forma en -ing», con el significado de «empezar a. 


hacer algo»: 
They got talking 


Empezaron a hablar 


10. En la construcción to get + objeto directo + complemento del 


objeto directo, 


El complemento del objeto directo puede ser: 


+ un adjetivo: 
boot my shoes wet 
im getting breakfast ready 


* un infinitivo: 
got him to help me 
| couldn't get the car to start 
this morning 


I'll get you speaking English 
in ix monthe 

See if you can get the 
watch going again. 


Me mojé los zapatos 
Estoy preparando ol desayuno. 


Consegui que me ayudara 
No consegui que el coche arrancara 
esta mañana 


Comeguiré que hables ingles 
en seis meses 

Mira a ver si consigues que el 
reloj ande de nuevo. 
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‘un participio pasado (v. tamb. 2): 


He got his arm broken Se rompió el brazo 
in the accident en el accidente 
11. En la construcción to get + objeto indirecto + objeto directo, con 


los significados de «conseguirle, darle o traerle a alguien algo»: 
Ho got me ajob ln he bank Meconsiguló un trabajo en el banco. 
Please get me another drink Dame/trdeme otra copa, por favor 
Please get me my glasses For favor, tráeme las gafas 


12, En la construcción to get + objeto Indirecto + objeto directo + 
complemento del objeto directo: 


He got mea ticket free Me consiguió una entrada gratis 
13. Modismos y verbos frasales: 
o get hold of sth 
to get into trouble 
to get one's own back 
to get sthisb wrong comprender mal algo alguien, 
malinterpretar 
toget up levantarse 
to get in/out subiefbojrse (de un coche) 
to get onoft subierbalrse (de un vehiculo 
público, autobús, etc) 
toget sb down deprimir 
to get on with) hacer progresos, levarse bien (con) 
toget over (sth) recuperarse tde una enfermedad, etc) 
to get away with it escapar impunemente 
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Wi 9.1 FORMAS PERSONALES 


Llamamos formas personales del verbo (finites) a aquellas capaces de 
expresar modo, tiempo y concordancia de número y persona con el 
sujeto; p. ej, he comes (61 viene), she goes (ella va), y formas no 
personales (non finites) a las que no cumplen estos requisitos: 
finitivos, gerundios y participios 
En las formas personales del verbo inglés, como en español, hay que 
considerar: modo, número y persona, tiempo y voz, pero en seguida 
observamos una diferencia fundamental: mientras el español se vale de 
diferentes terminaciones para las distintas personas en singular y plural y 
para los distintos tiempos simples, en inglés las terminaciones son mucho 
menos numerosas, reduciéndose en un verbo regular a las siguientes: 
“s paralatercera persona del singular del presente, p. ej, he 
works (trabaja) 
æd parael pasado afirmativo y el participio pasado, p. ej, he 
worked (trabajó), worked (trabajado) 
-ing para el participio presente y gerundio, p. ej, working 
(trabajando, etc). 


De aquí podemos deducir dos consecuencias: 


1. El uso obligatorio del pronombre sujeto para poder distinguir las 
personas (v. tamb. 18.4, «omisión del sujeto»), marcadas en 
'espafiol con terminaciones diferente 
work trabajo 
they work trabajan 


2. El uso de auxiliares para determinados tiempos que en español se 
expresan con cambio de terminación: 
1hali/will do haré 
he would do. harla 


Wi 9.2 VERBOS REGULARES E IRREGULARES 


Se llaman verbos regulares a aquellos que forman el pasado y el 
participio pasado añadiendo la terminación -ed a la base del verbo 
infinitivo sin to) 
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hablo 
hablé o hablaba 
hablado 


e irregulares a los que no cumplen esta condición. Los verbos irregulares. 
mo son muy numerosos (unos doscientos aproximadamente), pero 
‘algunos de ellos, como, por ejemplo, to do (hacer), to go (ir) y to see 
(ver) son de uso muy frecuente. 

Algunos verbos irregulares tienen la misma forma para presente, 
pasado y participi 


to put poner 
Iput pongo 

Apu puse o ponía 
tve put he puesto. 


Otros tienen dos formas, una para el presente, y otra para el pasado y 
para el participio pasado, p. ej, to find (encontrar): 


ind encuentro 
Hound encontré o encontraba 
Te found he encontrado 


Algunos como to come y to run tienen una forma pi 
participio pasado y otra para el pasado: 


| presente y el 


Icome vengo 
ee vine o venía 
ve come he venido. 


Existen varios, finalmente, que tienen las tres formas diferentes, p. 


fo see (ver): 
Ise veo 
isaw viovela 
Ive seen he visto 


La irregularidad de los verbos afecta solamente al pasado y al participio: 
pasado. Por lo que respecta al presente, los verbos irregulares se 
comportan como los regulares, tomando como base el infinitivo sin to 
y añadiendo -s para la tercera persona del singular [únicas excepciones 
lo be (ser o estar) y to have (haber o tener), que tienen formas 
irregulares: is y has, respectivamente]; en cuanto al gerundio y 
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participio presente, también se forman regularmente añadiendo -inga 


la base: 
to break. 
break 
he breaks 
breaking 


romper 
tompo 
rompe 
rompiendo. 


9.3 verbos irregulares de uso más frecuente, 


con pronunciación figurada 
‘abide aba)  abodejsteod| [abode /vbood , habitar 
are (starz) eos feet sen jarn? | levantarse, surgir 
‘awake iwek) | awoke /awauk/ | awoketn) ten despertarse! 
be be! ‘was uu, | been vin / ser, estar 
sere ehe 
bear bear | bore oy borne Jo llevar soportar 
bor [bon (to be born, nacer) 
beat fbit] beat bet! beaten pen | batis, golpear, latir 
become ry | became ikem | become /br um | egar a ser hacerse 
begin/bigm/ | began /brgæn/ | begun /bigan/ | empezar 
bend bend/ | bent bent! bent bent doblarse) 
bereave briw} | bereft biret | berett ety 
bereaved foiva/ | bereaved fh, | privar 
beseech oisi! | besought xt’ | besought esy | suplicar (terario) 
bet bey bet bet” bet bei apostar 
bid a bade berd/bæd/ | bien / ven | decit, rogar 
bid foe bid nay bid foi pujar, ofertar 
bind band) | bound d [bound /baond/ [ata ee, 
dae en | bit one bitten ony morder 
bit / 
SN bled oed bied bed] sangrar 
Blow folu) | blew fe blown obon) [soplar 
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break [beet 
breed [ori] 
bring /n / 
build Jo 
burn /in / 
burst bsst 
boy bu. 

ast fusi 

catch atf 
chide yard) 


choose uz 
eave kvl 


ing Muy 
-dothe /klavð/ 
come [kam 
cost /kost/ 
reep rip) 
cut Ja 
eal 
60 
dive jdarv/. 


do du 
draw Jaras) 


dream Jem) 
drink ded 


dreamt [remi 
tank [dan 
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rove lá] 
del ne 
ate jes 
fel) 

fed te! 

felt ety 
fought ft 
found ood 
fied ied) 

flung fy 

flew x 
forbade/forbad 
l berdin 
forgot igo 
forgave gen / 
forsook / h, 
froze cal 
got gou 


gave [ge] 
vent hwent 
‘ground /graund/ 
grew gral 
ung vo 


had /e 
heard hd 
heed joa 
hid /hid/ 


| driven ſamm / 
vel jwet 
eaten /itn/ 
fallen ion 
fed fd 
felt en 
ought h/ 
found fund / 
fled /e / 
fang mwy 
flown Maun) 
forbidden [ndn 


forgotten got) 
forgiven ago 
forsaken oben) 
frozen Non] 
901900 
gotten’ / pon / 
sien Jon] 
|gone gon 
ground grand) 
arowa on 
hung ha 


had jd 
heard ud 


hewn hin! 
ier hid hc fud 


moler, triturar 
creces, cultivar 
colgar (enel sentido 
| de oom es regular) 
haber, ener 

or 

picar, labrar piedra. 
esconder 


na 
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CS TR [77 spur 
dach eee [esaea bone agarrar 
hurt het) burt hst) bon hit hacer daño, doler 
ee, O amen 
kneel gel knelt /nelt knelt nel / arrodillarse" 
knit /mt/ knit / ar knit aut / | hacer punto 
know nau]. knew /njucinus/ | known noun’ saber, conocer. 
lade ed Jaded Mlesdrd/ laden Merdn/ | cargar (raro, 

excepto arti) 
% eee, ge porer 
Jead ud ded fled) led ed guiar 
n, bebe A apart 
eh, | eapt ep feine, [at 
lem! ewe iin’ eme, faprener 
teave [liv]. left en / left el dejar, salir 
end end / dent /lenty lent en prestar 
let et m m — 
alquilar. 
[27] lay ey lain hen / yace tenders 
chest ee m ¡aminas altra 
Jose fuse) lost Aosty lost fost) perder 
make /meik/ made mend made /merd/ hacer 
mean /min/. meant /ment/ meant /ment/ |querer decir, 
significar 
meemi [meme fee encontrar conocer 
melt [mel melted /meld/ — | melted /molten derretir” 
| Ameltad/maoltan/ 
mow mau) mowed mood / | mown! /maun/ segar 
IT NN ETT aga 


m 


ut pot 
quit vat. 
read [red] 
ret et 
na 

rode /raod/. 
fing rej 


rose [raoz] 
tan end 
sawed /sx:d/ 
said sedi. 
saw [ox 
sought jos] 
sold /saoid/ 
sent sen 
setje 
sewed d 
shook ok! 
shore (arc) n 
shed /Jed/ 
shone fon! 
shitoshat fi el 
shod od 
shot Jou 
showed fed) 
shrank enh! 
shut 


sang 2 


set et 
sewn’ /saun/ 
shaken / qu / 
donn n / 
sed fea 
shone on) 
shit o shat ftat 
shod od 
shot ou 
shown fac 
shrunk Jo 
|shut (fat? 


sung fs 
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ak 
sat - 
EST) 
slept sepu. 
slid sl 
stung o) 
stunk sae 
slit alt 
smelt Jsme 
smote smoot! 
sowed wd 
spoke /spack) 
sed ped 
set set 
spent / pen 


spilt spit 
‘spun pn 
spat / pa 
soli pt 
‘spoilt Eu 
sored ped 
sprang pen 
| stood /stod/ 


stole [sl 
stuck [t 
stung [sy 


stank tanh 


stung [sy 


[hundir 
sentarse 

matar (literario) 
dormir 
deslizarse, resbalar 
tirar (con honda) 
escabulirse 

rajar 

|oler 

golpear 

sembrar 

hablar 

acelerar 
deletrear, escribir 


P 
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strew stl 
stride strand) 
strike sra 


sting jm 


Stewed [sud] 
strode /stravd/ 
struck st 


strung ta) 


strove fa 


swore Jawa 


swelled /oveld/ 


strewn’ tne) 
stridden hann / 
struck u 
stricken fern 
strung un 


striven un 


Sworn [non 
went wept 
swollen swoon) 
suele sve 


swum fswam/ 
sung way 
taken /'terkn/ 
taught / o/ 
| tom nn / 
told /tavld/ 


thought fox 
thriven [Gram 
thrown (Orson) 
thrust font. 
trodden Mrodn/ 
understood 
nodos! 
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‘weave vin) J won a woven oom) [uen 
weep wip) | wept wept/ [wept wepu sollozar 
wete et net wet meu mojar 
winan) wonna | won wan ganar 
A  |weundivaend] | wound ae | dar cuerda, 
gels, 
wring ny | wrung any lee e toner 
tem gte sel Lewes pin lers 


24 


1, Tiene también forma regular. 


2. Bereft se usa en el sentido de privado de algo inmaterial: 
bereft of hope privado de esperanza 
bereft of his senses privado de sus sentidos 


Bereaved se usa sólo en el sentido de privado de un ser querido, 
trasla muerte de éste: 


The accident bereaved Elaccidente le quitó a su marido 
her of her husband 
The bereaved wife La viuda 


3. Especialmente en los Estados Unidos. 


4. Tienen otro participio: drunken /'drankn/, shrunken /'frankn/, 
sunken /'saqkn/, que solamente se usa atributivamente: 


a drunken man un hombre borracho: 
a shrunken dress ‘un vestido encogido. 
a sunken ship un barco hundido 


5. La forma gotten se usa sólo en los Estados Unidos. 
6. La «forma en -ing» del verbo to lie es lying. 
7. Molten es usado sólo como adjetivo, referido a metales: 


molten iron hierro fundido 

38, Stricken se usa sólo en ciertas expresiones: 
ppanie-stricken sacudido por el pánico 
poverty stricken en la miseria 
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Salvo contadas excepciones, no damos los compuestos, que se conjugan 
exactamente igual que la palabra de lá que proceden, p. ej, overtake 
(adelantar con el coche) se conjuga como take, 

Slo se dan los significados más usuales; si se quieren conocer todos los 
significados de un verbo determinado, consúltese un buen diccionario. 
Los verbos “modales” se incluyen en otro apartado (v. cap. 11). 


Wi 9.4 VERBOS TRANSITIVOS E INTRANSITIVOS 


Se llaman verbos transitivos a aquellos que llevan objeto directo, e 
intransitivos a los que no lo llevan: 


Debra has arrived Ha llegado Debra 
(to arrive, verbo intransitivo) 

Dustin caught a fish Dustin cogió un pez 
(to catch, verbo transitivo) 


Pero no se trata de una división rigida, ya que hay muchos verbos que. 
pueden ser transitivos o intransitivos, con el mismo significado: 


opened the door Abri la puerta 

(to open, transitivo) 

The door opened La puerta se abrió 

(to open, intransitivo) 

He rang the bell Tocó la campana (o el timbra) 
(to ring, transitivo) 

The bells are ringing Las campanas estan tocando 


(toring, intransitivo) 


Otros verbos cambian de significado, según sean transitivos o 
intransitivos (en realidad, pueden considerarse como verbos distintos): 
The boy has grown a lot El muchacho ha crecido mucho 
(to grow, intransitivo) 
We grow vegetables in our garden Cultivamos verduras en nuestro jardin 
(to grow, transitivo) 


Hay un grupo de verbos que son por naturaleza intransitivos, pero que 


se vuelven transitivos al añadirles un objeto directo relacionado con su 
propio significado. Es lo que se llama en inglés cognate object, y en 
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español «acusativo de objeto interno»: 


He lived in the country. Vivia en el campo 
(to live, intransitivo) 

He lived a happy life al e una vida feliz 
(to live, transitivo) 

He died in Africa Murió en África. 

fto die, intransitivo) 

He died a sudden death Murió de muerte repentina. 
(to die, transitivo) 

He ran very fast Corrió muy deprisa 


(to run, intransitivo) 
He ran a very good race 
(to run, transitivo) 


Corrió una carrera muy buena. 


Algunos verbos intransitivos podrian considerarse transitivos con el 
‘objeto directo sobrentendido (v. 18.2, tipo 2): 
He smokes (cigarettes/cigars/a pipe) Fuma (igarrilloupuros/en pipa) 


Los verbos intransitivos, tanto en inglés como en español, no admiten. 
transformación pasiva, pero en inglés los verbos que se construyen con 
preposición generalmente pueden ponerse en pasiva, pasando el 
‘objeto preposicional a sujeto de la oración pasiva y conservándose la. 
preposición en posición final: 
Activa 

They laughed at him Se rieron de él 


Pasiva: 
He was laughed at 


Activ 
They have dealt with him 


Se han ocupado de él 
Pasiva; 


He has been dealt with 
(v. tamb. 14.11 18.2, tipo 3) 


av 
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W 9.5 CONCORDANCIA DE NUMERO 
Y PERSONA: REGLA GENERAL 


El verbo concierta con su sujeto en número y persona; así, un 
pronombre en 1* persona requiere el verbo en 1* persona, un 
pronombre en 2* persona, un verbo en 2* persona, etc; 


Pm reading estoy leyendo 

you're reading estás leyendo 

he's reading está leyendo 
etc 


y un sujeto singular requiere el verbo en singular, y un sujeto plural, el 
verbo en plural: 

My daughter speaks English Mi hija habla inglés 

My three daughters speak English Ms tres hijas hablan inglés 


Recuérdese que hay algunos nombres terminados en -s, como ciertos 
nombres de disciplinas, que suelen llevan el verbo en singular (v. 2.9.2): 
Linguistics is the scientificstudy La linguistica es e studio cientifico 
of language del lenguaje 
y que otros nombres no terminados en -s, como people, police y cattle, 
entre otros (v. 2.9.4), requieren el verbo en plural: 
The police have arrived Ha llegado la policia 


9.6 Concordancia de número y person: 
casos especiales 
Son de notar los siguientes casos especiales: 


1. Dos o más sujetos unidos por la conjunción and (y) llevan el verbo. 


en plural: 
Carol and Jim Caroly lim 
ara very fond ofeach other se aprecian mucho 
Pero si los dos nombres constituyen una unidad, el verbo va en 
singular: 
Whisky and soda is what Whisky con soda eslo que 
Me kes best mâs le gusta 
Pride and Prejudice is undoubtedly Orgullo y Prejuicio es sin duda 
Jane Austen's masterpiece la abra maestra de Jane Austen 
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2. Dos o más sujetos unidos por either...or o neither... nor llevan el 
verbo en singular si ambos son singular y en plural, si ambos son 
plural: 


Neitherhenorshelikesyou Nia él nia ella les gustas tú 
Either your parents or their © tus padres o sus 
neighbours are wrong vecinos estan equivocados 


sin embargo, en lenguaje coloquial, no es raro encontrar el verbo 
en plural con neither...nor, aunque ambos sujetos estén en 


singular: 
Nelther he nor his wite Nii nisu esposa 
have arrived yet han llegado aan, 
Si uno es singular y el otro plural, el verbo concuerda con el mås 
próximo: 
Either the boys or she is wrong, Olosmuchachos o ella están 


equivocados 
pero es mejor colocar el plural el último y el verbo en plural: 
Either she or the boys are wrong Olla o los muchachos estan 


equivocados 

también puede repetirse el verbo auxiliar: 

Either she ls wrong or O es olla la que está equivocada o 
the boys are lo están los muchachos 


Sise trata de dos pronombres de distinta persona en singular, el 
verbo concierta con el último: 


Either he or am wrong. ode yo estamos equivocados 
pero es preferible repetir el verbo auxiliar: 
Elthor he is wrong or Lam. O él está equivocado o yo lo estoy 


3. Dos o más sujetos en singular unidos por as well as («asi como 
también», «además de») llevan el verbo en singular: 
A man as well as a woman Han asesinado a un hombre 
has been murdered ya una mujer 


Cuando los sujetos unidos por as well as difieren en número, el 
verbo concierta con el primero: 
Las well as they am alone Yo también estoy solo, como ellos 


E 


d 


4, Losindefinidos distributivos everybody, each, etc, llevan el verbo. 
en singular: 


Everybody is here Todo el mundo está aquí 
Each man was given a gun. A cada hombre se le dio una pistola 
The two brothers have arrived, — Han llegado los dos hermanos, 
but neither is welcome pero ninguno (de los dos) es 
bienvenido, 


None of us is Interested Ninguno de nosotros está interesado: 
in your offer entu oferta 


En lenguaje coloquial, none of seguido de un nombre o 

Pronombre en plural puede también Ilevar el verbo en plural: 

None of us are interested Ninguno de nosotros st interesado 
in your offer entu oferta 


Dos o más nombres en singular precedidos por un determinante 
indefinido distributivo toman el verbo en singular: 
Every room, every comer Cada habitación, cada rincón 
has been searched hasido registrado 
5. Los pronombres indefinidos de cantidad llevan el verbo en 
singular si se refieren a un nombre singular, y en plural, en caso 


contrario (v. tomb. 7.4.3): 

There wasa lot of food on Había mucha comida encima 
the table; some (of it) was dela mesa; alguna (de ella) era 
really delicious Verdaderamente deliciosa 


He brought them lots of presonts: Les trajo muchos regalos; 
some (of thom) were very valuable algunos (de ellos) eran muy valiosos 
Alot has been said about him, Se ha dicho mucho sobre êl, 


but none of itis true. pero nada [de ello] es verdad 
Alotof/a large number of people Mucha gente 
have applied for the job ha solicitado el trabajo 


6. Here y there llevan el verbo en singular o plural según se refieran 


{Ahi viene el autobús! 
Here come cur friendst {Ahi vienen nuestros amigos! 
‘There was a stork on the roof Habla una ciguena en el tejado. 
There were no flowers in the garden No habla flores en el jardin 
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|, se usan a veces there's y 


sin embargo, en lenguaje coloq! 


here's referido a varios: 

There's thousands of people Hay miles de personas 
at the demonstration en la manifestación 
against the war contra la guerra 

Here's your shoes Aqui tienes tus zapatos 


7. Si el sujeto es un nombre colectivo, el verbo va en singular o en 
plural, según se considere el grupo como un todo, o como los 
individuos del mismo: 


My family is a happy one Mi familia es una familia feliz 


The football team are equipo de fütol se 
having a shiver ‘st duchando 
Bi 9.7 monos 


En inglês podemos considerar tres modos: indicativo, imperativo y 
subjuntivo. 


Wi 9.8 MODO INDICATIVO 


El modo indicativo expresa la acción como un hecho real: 
Mike coffee. Me gusta el café 
Where do you live? ¿Dónde vives? 


El modo indicativo se estudiará con detalle a través de cada tiempo en 
'este capitulo. 


W 9.9 mono IMPERATIVO 
El modo imperativo expresa fundamentalmente una orden o ruego 


(49.12) 
Come! vent 
Look! iMirat 


an 
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9.10 Formación del imperativo 

El imperativo sólo tiene dos personas: la segunda, que sirve para el 
singular y para el plural, y la primera del plural. 

La segunda persona afirmativa se forma con la base del verbo, sin sujeto: 


Go! m 
stoy (Paral 

La negación se hace con don't: 
Don't got ¡No vayast 
Don't stop {No pares! 


La primera persona del plural afirmativa se forma con el verbo let 
(permitir, dejar), seguido del pronombre personal en primera persona 
Plural, caso objetivo, us y la base del verbo que se conjuga: 


Let ux go Vayamos. 
Forma contraída: 

Lets go. 
La negación se hace con not: 

Lets not ge. No vayamos 


(Para las órdenes en 3* persona, singular y plural, equivalentes a un 
subjuntivo español, v. 12.10) 


9.11 Forma enfática del imperativo 
Existen unas formas enfáticas del imperativo en segunda persona. En la. 
forma afirmativa se hace con do: 

Docome Ven (con insistencia) 


En la negativa, se usa el pronombre sujeto you: 
Don't you believe it No lo vayas a creer 


9.12 Usos del imperativo 
Elimperativo se us 


Prosiga 
(v. tamb. 18:22, «Formas de expresar una orden en inglés») 


am 
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Una orden negativa puede tener valor de prohibición: 
Don't feed the animals No den comida a los animales 


2. Para un ruego, en cuyo caso suele usarse please, «por favor»: 
Please, come Por favor, ven 


3. Para una sugerencia: 
Ring him up Telefonéale 

4. Para una invitación: 
Have another cup. Toma otra taza 


5. Para dar instrucciones: 
Gostraighton and then take Vaya todo seguido y luego tome 


the first turning on theright la primera a la derecha 
6. Consejo o recomendación: 
Lock the door before Gerra la puerta con lave antes 
you goto bed de acostarte 
7. Advertencia: 
Be careful! ¡Ten culdadot 
8. Súplica, petición de ayuda: 
Help! Socorro! 
3. Buenos deseos o imprecaciones: 
Have a good time! ¡Diviértete! 
Go to helll ¡Vete al infiernol 
10. Para una condición incluso (v. 19.42): 
Tell him that and you'llbe Dile eso y te la buscas 
asking for trouble 


9.13 Pronunciación del imperativo 
El imperativo se pronuncia normalmente con entonación descendente, 
excepto cuando se trata de una invitación, ruego o súplica, que 
¡generalmente llevan entonación ascendente. 
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Wi 9.14 mopo SUBJUNTIVO 


El modo subjuntivo expresa la acción no como un hecho real, sino como 
algo que depende de la voluntad, deseo o, en general, del estado de 
ánimo del que habla. Es, por tanto, más frecuente encontrarlo en 
¡oraciones subordinadas: 
He demands that you see him 
as soon as possible 


Solicita que lo veas. 
tan pronto como sea posible 


Pero también puede encontrarse alguna vez en oraciones 
Independientes, al menos en su estructura externa: 
God save the king! {Dios salve al rey! 


Elsubjuntivo sólo tiene una forma, que coincide con la base del verbo y que 
es la misma para todas las personas sin añadir terminación alguna: 


Icome 
you come 
hecome yovenga 
Shedemandsthat| she come (Ella) solicita que} tú vengas 
itcome etc. 
we come 
they come 


El subjuntivo, como tal, tiene un uso muy limitado en el inglés 
contemporáneo (v. cap. 12. 


W 9.15 TIEMPOS VERBALES 


Como ocurre en español y en casi todos los idiomas, el tiempo verbal 
(tense) no siempre coincide con el tiempo real (time); asi en la oración: 
We fly to London nextweek Volamosa Londres la semana que viene 


se ha empleado un tiempo presente para expresar una acción que 
ocurrirá en el futuro. Se hace, pues, necesario, al estudiar cada tiempo 
verbal, especificar los usos más importantes del mismo. 
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9.16 Tiempos «simples» y tiempos «continuos». 
© «progresivos» 

Una distinción muy importante en la conjugación verbal inglesa la 
constituye la diferencia entre los tiempos «simples» y las formas 
continuas» o «progresivas». La diferencia, a grandes rasgos, estriba en 
que interese destacar la acción como realizándose en ese momento o 
no. En el primer caso tendremos una forma «continua» o «progresiva» 
(continuous o progressive) y en el segundo una forma «simple» 


(simple); en adelante, nos referiremos a ellos como tiempos continuos 
o simples, respectivamente: 

work (yo) trabajo 

(presente simple = simple present) 

Tam working yo) estoy trabajando. 


(presente continuo = present continuous) 


Wi 9.17 TIEMPOS PRESENTES. 
«PRESENTE CONTINUO» 


El «presente continuo» o «presente progresivo» (present continuous o. 
present progressive) equivale en español a a forma presente del verbo. 
estar» más el gerundio del verbo que se conjuga: 
What are you doing? ¿Qué estáis haciendo? / ¿Qué haceis? 
We are playing cards. Estamos jugando a las cartas 
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Conjugación 


inglesa, voz activa: 


BL 


presente, pasado y futuro. 


Presente | present continuous | presente continuo. 
simple present — | presentesimple 
presentperect | pretérito perfecto | acción pasada 
relacionada con el 
presente. 
present perfect | pretérito perfecto | acción pasada 
continuous — | continuo que continúa en el 
presente. 

Pasado | past continuous | pasado continuo | acciones pasadas en 
proceso de 
realización 

simplepast | pasado simple acciones pasadas 
terminadas 
narraciones en 
pasado 
pastpertect | pretérito acción pasada 
pluscuampertecto | anterior a otra 
también pasada 
pastperfect | pretérito acción pasada en 
continuous | pluscuamperfecto | proceso de 
Continuo realización, 
anterior a otra 
también pasada 
Futuro | simple future | futuro simple acción futura 
simple future | futuro simple continuo | acción futura en 
continuous proceso de 
realización 
future perfect — | futuro perfecto acción completada, 
enel futuro 
future perfect | futuro perfecto continuo | acción en proceso de 
‘continuous realización hasta un 
determinado 
momento del futuro 
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9.18 Formación del present continuous 

El «presente continuo» se forma con el presente del verbo to be más la 
«forma en -ing» del verbo que se conjugi 
La «forma en -ing» se obtiene añadiendo la terminación -ing a la base. 
del verbo: 


go ir) ing. 
try Üntentar) trying 
disappear (desaparecer) disappearing 


Conviene destacar las siguientes modificaciones gráficas: 
1.5iel verbo termina en -e muda, ésta se pierde: 


arrive (legar) arriving 
come (venir coming. 
ivo (vivi) ing 
place (colocar) placing 
receive (recibir receiving 
type (escribir a máquina) typing 


Hay algunas excepciones por razones de distinción ortográfica 
con una palabra similar (por ejemplo, la -e se conserva en dyeing, 
gerundio del verbo to dye, para que no se confunda con dying. 
gerundio del verbo to die) o fonéticas (por ejemplo, la -e se 
conserva en singeing para que la g se pronuncie como en singe y 
no como en sing): 


canos (ren anoo) canosing 
dye tei) dyeing 
eye (mirar) eyeing 
singe (chamuscar) singeing 
tinge (matizar) tingeing 
age (envejecer) ageing/aging 
2.5iel verbo termina en ie, se cambia e en 
ie (mori) dying 
lle (racer; mentir) ‘ying 
tie (atan) tying 


3. Los verbos monosilabos terminados en una sola consonante 
precedida de vocal escrita con una sola letra duplican la 
consonante final: 
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bar (atrancar) barring 
beg (rogar) begging. 
rin sonreir) inning. 


rub (frotar) rubbing 
stop (parar) stopping 


Si la vocal se escribe con dos letras, no se duplica la consonante 


dreading 
heading 


Si el verbo tiene más de una sílaba, la consonante final se duplica 
si el acento recae en la última: 

admit (admitir) admitting 

occur (ocurrir) occurring 

permit (permitir) permitting 

pero no en caso contrario: 

develop (desarrolla) developing 

enter (entrar) entering 


limit imitar) limiting. 


Sin embargo, hay algunos verbos bisllabos que a veces duplican la 
consonante final, aunque el acento no recaiga en la última sílaba: 


focus (enfocar) focussing/focusing 
kidnap (raptar) kidnapping (Br kidnaping lam) 
worship (adorar) worshipping (Br.Yworshiping (làm ) 


Si el verbo termina en -/, aunque no lleve el acento en la última 
silaba, se dobla la / en inglés británico, pero no en inglés 


american 

cancel (cancelar) cancelling (rVeanceling Am.) 
travel (viajar) travelling (Br traveling dam) 
Hay que notar que si el verbo termina en vocal + c, se cambia la c 
por «ck: 

mimic (imitar) mimicking 

panic (entrar pánico) panicking 

picnic (ir de picnic) picnicking 


Damos a continuación, como modelo, el «presente continuo» del verbo 
to work (trabajar): 
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Forma afirmativa 


Estructura: sujeto + presente de to be + «forma en ing» del verbo que 
se conjuga. 


tam working Tm working 
estoy trabajando 
you are working you're working 
he is working he's working 
she is working she's working 
itis working its working 
we are working we're working 
you are working you're working 
they are working they're working 


Forma negativa. 


Estructura: sujeto + presente de to be + not + «forma en -ing» del verbo. 
que se conjuga. 


lam not working | I'm not working’ 
no estoy trabajando 


you are not working | you aren't working o you're not working 
bels hot working be kent working bes not working 
sheisnotworking ste bett working she's not working 
itismotworking ident working it's not working 
wearenot working | wearen't working we're not working 
you are not working | you aren't working you're not working 
they are not working | they aren't working they're not working 


‘la primera persona slo Tiene esta forma contrada por carecer am not de contracción (8.4 
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Forma interrogativa 
Estructura: presente de to be + sujeto + «forma en -ing» del verbo que 
se conjuga. 

am working? ¿estoy trabajando? 

are you working? 

is he/she/it working? 

etc. 


Forma interrogativo-negativa: 


Estructura: presente Interrogativo-negativo de to be + «forma en -ing» 
del verbo que se conjuga. 


aren't working? (coloquial) 


¿no estoy trabajando? 


are you not working? aren't you working? 
is he/she/it not working? isn't he/she/it working? 
ete ES 


9.19 Usos más importantes del present continuous 
El present continuous se usa principalmente: 


1. Para acciones en proceso de realización 
Se usa el «presente continuo» para expresar una acción que se 
estä realizando en el momento en que se habla: 

Heis eating Está comiendo 
They're playing cards Están jugando a las cartas 
No es necesario, no obstante, que el hecho material esté 


ocurriendo en ese preciso momento; basta con que la intención 
del que habla sea la de referirse al momento actual: 


They are building à new Están construyendo una nueva 
school in our street escuela en nuestra calle 
She's writing a new novel Está escribiendo una nueva novela 
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Se usan muy frecuentemente en forma continua los verbos del 
llamado «grupo dinámico» (dynamic verbs), es decir, los verbos 


que expresan acción, actividad: 

to come venir 

to drink beber 

to eat comer 

togo te 

to play jugar. 

to read leer. 

to swim nadar 

to talk charlar 

to walk caminar 

to work trabajar 

to write escribir 
ES 


2. Para acciones futuras 
Se usa también el presente continuo para expresar una acción 
Que está concertada o programada para el futuro, generalmente 
próximo. Para tener este valor se requiere que vaya acompañado 
de un adverbio o locución adverbial de tiempo o que éstos se 
sobrentiendan por el contexto: 

They re leaving Venice tomorrow Sevan de Venecia mañana 
tm playing golf with the be, Juegoal golf con el jefe 


this afternoon. esta tarde 
Where are you spending heat ¿Dónde vais pasar las 
next summer holidays? próximas vacaciones de verano? 


9.20 Otros usos del present continuous 


1. Para una actividad temporal 
Es decir, para acciones que se realizan sólo temporalmente: 
We ore doing overtime this week Estamos haciendo horas 

extraordinarias esta semana 
lim working at night this month Trabajo de noche este mes. 


En este sentido, hay contraste entre el simple present, que 
expresa un hecho o estado permanente, y el present continuous, 
que expresa un hecho o estado temporal: 
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‘They livein a rented house Viven en una casa alquilada 
(permanentemente) 

They are living in a rented house Están viviendo en una casa alquilada 
(temporalmente) 


2. Para indicar repetición constante de una acción 
El presente continuo se usa, también, para expresar una acción que 
se repite constantemente, generalmente con fastidio o contrariedad 
del que habla, En este caso tiene que ir acompañado por el adverbio 
always (siempre) o algún otro de significado semejante: constantly 
(constantemente), invariably invariablemente), etc.: 

Hels alveays grinning stupidly _‘Slempreests sonriendo estüpidamente. 
‘Thay are always talking in class Siempre están hablando en clase 


Obsérvese el contraste entre el simple present y el present 


continuous en: 
a) He always borrows Siempre me pide que 
money from me le preste dinero 
by He's always borrowing ‘Siempre me está pidiendo que 
money from me le preste dinero 


En a) se establece simplemente un hecho, sin resaltar ningún 
matiz especial; en b) se añade la idea de fastidio o enojo por 
parte del que habla. 


'ara indicar la intención o no de hacer algo: 
“Aro you selling the house?» «iVendesla casa?» 
No, l'm not selling it» No, no la vendos 


4, En algunos pocos casos, el presente continuo tiene valor pasivo: 
The book is selling ike Not cakes El libro se está vendiendo como 
rosquillas. 
Where's his new film showing? ¿Dónde:están echando su nueva. 
pelicula? 


9,21 Verbos que no se suelen emplear 

en tiempos «continuos» 
Al igual que en español no se usa la forma «estar + gerundio» con 
algunos verbos, p. ej. «ir» (lo que hace que oraciones inglesas como 
I'm going to the cinema, haya que traducirlas por «voy al cine»), en 
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inglés hay también un grupo de verbos que no suelen emplearse en 
tiempos «continuos». Son éstos; 


los verbos de percepción involuntaria de los sentidos, como 
to see (ver) to hear (oir) y to smell (oler), entre otros. Estos verbos 
suelen usarse en tiempos simples o con can: 
(can) see them Losveo 
Can you hear me?/do you hearme? ¿Me oyes? 
1 can) smell something burning Huelo a quemado 


Sin embargo, cuando la percepción es voluntaria, se puede 
emplear la forma continua. Compárese: 


‘This sauce testes good Esta salsa sabe bien 

Fm tasting this sauce tosee Estoy probando la salsa para ver 
if theres enough salt In it si tiene bastante sal 

Roses smell good. Las rosas huelen bien 

Fm smelling this rose Estoy oliendo esta rosa 


El verbo to feel con el significado de «ser al tacto» se usa 
¡generalmente en tiempos simples: 
Her skin feels smooth Su piel es suave al tacto 


con el significado de «sentirse biervmal en un momento determinado» 
se encuentra indiferentemente con las dos construcciones: 
‘don't fes m not feeling well — No me encuentro bien 


porültimo, con el significado de «tocar, palpar», el verbo to fee no es 

verbo de percepción involuntaria y, por tanto, puede perfectamente 

usarse en forma continua cuando el aso lo requiere: 

He was feeling in the Trataba de encontrara tientas en la 
dark for the lightawitch oscuridad la liave de la luz 


Los verbos to hurt y to ache, usados para expresar dolor corporal 
temporal, admiten también ambas construcciones: 

My foot hurt is hurting Me duele el pie 

My back aches/t aching Me duele la espalda 


2.Los verbos del llamado grupo de «verbos estáticos» (stative 
verbs), que denotan estado, sentimientos, conocimiento o 


sero estar (v. nota) 
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to belong pertenecer 

to diste. no gustar 

to hate odiar 

to have tener 

o hope esperar 

to know saber o conocer 

tomke gustar 

tolove amar 

to prefer. preterir 

to remember acordarse 

tosoem parecer 

tothink creer (con ei significado de pensar si 
se usa en forma continua) 

to understand comprender 

to want querer 
ete. 

hate him. Lo odio 

1 don't believe you! No te creo! 

It belongs to her Pertenece a ella 

hope he comes Espero que venga 

They want to leave Quieren marcharse 

Do you understand. ¿Entiendes las instrucciones? 


the instructions? 


Puede usarse la forma continua, no obstante, cuando el verbo se 
usa en otro sentido que el mencionado: 
Vm seeing the doctor Voy a ver al médico 

this afternoon esta tarde (voy a su consulta) 
They are hearing hiscasenow Estdn viendo su caso ahora 

(se esta celebrando la vista) 
Alos niños les está encantando. 

la actuación de los payasos 


The children are loving. 
the do ons performance 


El verbo to hope se emplea en forma continua para indicar ensayo, 
sondeo, tacto y en general esperanza menos firme o enérgica: 
We are hoping you will help us Esperamos que usted nos ayudará 
The police are hoping to. La policia tiene esperanza de. 
find the killer soon. encontrar al asesino pronto. 
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El verbo to have puede emplearse en forma continua con 
cualquier significado menos el de «tener»: 


Kirk's having coffee. Kirk está tomando café 
Britt's having a bath Britt está tomando un baño 

Nota. El verbo to be no se usa en forma continua cuando indica. 
estado: 

Heis tired Está cansado 

Heis in Ireland Esta en irlanda 


En cambio, cuando indica acción puede usarse perfectamente 
en forma continua sise quiere destacar la duración de la misma: 
neris being served La cena se est sirviendo 

(en este momento) 
You're being very naughty today Estás siendo muy travieso hoy 


Wi 9.22 PRESENTE SIMPLE (SIMPLE PRESENT) 


El simple present corresponde en líneas generales al presente de 
indicativo español, aunque puede tener otros usos, como veremos más 
adelante (v. 9.24-25), 


9.23 Formación del simple present 

En su forma afirmativa, el simple present se construye con el sujeto 
seguido de la base del verbo que se conjuga sin terminación algun: 
‘excepto la tercera persona del singular que añade . Se añade -es 
cuando el verbo termina en consonante de sonido silbante (sh, ch, ss, x, 
etc.) o en la vocal -o precedida de consonante. Los terminados en -y 
precedida de consonante, cambian ésta en i y añaden también -es: 


be, dyocepilo  hebrushes (eh cep 
bete, (yo)arrebato  hesnatches — (B arrebata 

lkss o beso. he kisses eb bes 

1go yo) voy hegoes (be 

iw oeh mene  hewios eh latente 

imi — Ch es hemixes eh mezcla 

les och ane be base, — (é)zumba 

diquz (yolinterogo ^ hequizzes (eh nie gs (NB. doble zz) 
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Para la pronunciación de la -s final de la tercera persona del presente rigen 
las mismas normas que para la pronunciación de la -s del plural (v. 2.10). 

La negación y la interrogación se forman con el auxiliar do y el verbo. 
que se conjuga sin terminación (tampoco la tercera persona singular). 
Damos a continuación el simple present del verbo to work: 


Forma afirmativa. 


Estructura: sujeto + base del verbo que se conjuga (la tercera persona 
del singular añade . 


work (yo) trabajo. 
you work 

he/she/it works 

we work. 

you work 

they work 


Forma negativa 


Estructura: sujeto + doldoes + not + base del verbo que se conjuga. 


Ido notwork (yo)notrabajo ident work 


you do not work. You don't work 
he/she/it does not work. he/she/it doesn't work 
we do not work we don't work 
you do no work you don’t work 
they do not work they don’t work 
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Forma interrogativa 


Estructura: do/does + sujeto + base del verbo que se conjuga. 


Nota. Don't por doesn't (* he don't work here) se considera 
generalmente subestándar, aunque de hecho es bastante 
frecuente en el habla descuidada, 


do won? abajo Go)? 
do you work? 

does he/she/it work? 

do we work? 

do you work? 

do they work? 


Forma interrogativo-negativa 


Estructura: doldoes + sujeto + not + base del verbo que se conjuga 


delnotwork? no trabajo (yo)? | don't! work? 
do you not work? don’t you work? 


does he/she/it not work? doesn't he/she/it work? 
ete. ES 


Na En as formas negativa e interrogati no se tae 3 la 
| tera peona clung por Nevar ya ua sei austar oe 


Presente simple y auxiliar do 


Forma interrogativa Tercera persona del singular 

Todas las demás personas 

Forma negativa Tercera persona del singular doesn't 
Todaslas demás personas don't 


Forma interrogativo-negativa | Tercera persona del singular doesn't 
Todas las demás personas don't 
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9,24 Usos más importantes del simple present 


1. Para acciones habituales (de ahí que a veces se llame «presente 
habitual», aunque esta denominación puede inducir a error por 
no incluir los restantes usos): 
He gets up at eight o'dock 
We usually go ro bed. Nos solemos acostar 

at eleven o'clock alasonce 
We play tennis every Sunday Jugamos al tenis todos los domingos 


2. Para verdades generales o intemporales, propiedades o estado 


permanente: 
Wood floats on water La madera fois en el agua 
His house stands on a hill Su casa se alza sobre una colina 
The sun rises in the East Elso sale por Oriente 


Children enjoy playing games A los niños les encanta jugar 


9.25 Otros usos del simple present 


1.Para acciones futuras que forman parte de un programa 
determinado (en este caso el verbo requiere un complemento 
circunstancial de tiempo explicito o sobrentendido): 


We leave on Monday Salimos el lunes 
We visit the Tower (of London) Visitamos la Torre de Londres. 
‘on Tuesday el martes 
We fly back on Sunday Volamos de vuelta el domingo 
2. Para relatar hechos acaecidos en el pasado (presente histórico): 
Having reached a decision, Habiendo tomado una decisión, 
‘Caesar crosses the Rubicon. César cruza el Rubicon. 


‘A pesar de su nombre, el presente histórico se usa muy a menudo 

para relatar hechos acaecidos recientemente, asi como para 

contar anécdotas o chistes, en lenguaje coloquial: 

open the bathroom door and Abro la puerta del cuarto de baño y 
1 see Bert reading inthe bath veo a Bert leyendo enla bañera 

This guy goes to the doctors and... Va un tipo al médico y. 
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3. En oraciones condicionales del tipo 1, en la oración subordinada 
(v. 1928), y en las subordinadas temporales (en estas últimas, el 
español usa el presente de subjuntivo) (v. 19.20). 

Ashe comes, well tell her ‘Si viene, se lo diremos 
Met en her when she comes. Seo diremos cuando venga 


4. En exclamaciones con here o there (v. 18.8.1): 


Mere comes the bus! Ahi viene el autobús! 
There goes Peter! jAhiva Peter! 
Here she comest Aqui vene ella! 


5.En descripciones vivas, como retransmisiones deportivas, 
demostraciones de productos comerciales, etc., es decir, en el 
llamado «presente instantáneo», llamado así porque la acción 
dura sólo un Instante: 
Now he passes the ball tothe Ahora pasa el balón al 
centre-forward delantero centro 


Silla acción del evento deportivo que se retransmite es de mayor 
duración, suele usarse el presente continuo: 


Cambridge are now gaining Cambridge va ganando terreno 
on Oxford a Oxford 
(comentario sobre la famosa 


regata anual Oxford-Cambridge) 


6.En prospectos de instrucciones, etc. generalmente con el 
pronombre impersonal you (se): 
Nowyouinsertthepointedend Ahora se introduce el extremo. 
‘of the film in the empty spool — dela pelicula en el carrete vacio 


7. Con algunos verbos, como to hear y to tell, con valor de pretérito 
perfecto: 
They tell me that. Me dienime han dicho que 
‘ear that. He oid decir que.. 


8. En titulares de periódicos, para informar de acontecimientos 
recientes: 
Earthquake rocks Chile Terremoto sacude Chile 


ass 
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9.26 Simple present y present continuous 

Si la acción se está realizando en el mismo momento en que se habla, 
lo normal es emplear un present continuous, p. ej: They are dancing 
(están bailando); pero puede usarse también un simple present, bien 
porque se trate de un verbo que no se suele emplear en forma. 
continua, p. ej, to see, to know, to believe, etc. (v. 9.21), o 
simplemente porque no interese destacar el aspecto durativo de la 
accion: 

Ho goesto the barand pours Va al bar y se sirve una copa 
bumsen a drink (dela descripción de una escena 
de una obra de teatro) 


Wi 9.27 PRETÉRITO PERFECTO 
(PRESENT PERFECT) 


El present perfect corresponde a grandes rasgos al pretérito perfecto 
español, pero la equivalencia no es exacta, ya que el español usa en 
muchos casos el pretérito perfecto para acciones pasadas donde el 
inglés usaría el simple past (pretérito indefinido español); así, por 
ejemplo, «¿Lo has visto?» puede traducirse en muchas ocasiones al 
inglés por Did you see him? (simple past- pretérito indefinido español). 
Solamente debe traducirse por Have you seen him? (present perfect) si 
la acción ha transcurrido hace muy poco tiempo y tiene una vivencia 
actual, pues el present perfect va casi siempre asociado a la idea de 
presente, del ahora. 


9.28 Formación del present perfect 

El present perfect se forma con el presente del verbo to have y el 
participio pasado del verbo que se conjuga que, como ya hemos dicho, 
en los verbos regulares termina siempre en -ed (para la pronunciación 
de la terminación -ed,v.9.44,), Damos como modelo el present perfect 
del verbo to wor 
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Forma afirmativa 


Estructura: sujeto + have/has + participio pasado del verbo que se 
conjuga. 


Ihave worked he trabajado 
you have worked 

he has worked. 
‘she has worked 
ithas worked 
we have worked 


you have worked you've worked: 

they have worked they've worked. 
Forma negativa 

Estructur jeto + havelhas + not + participio pasado del verbo que se 
conjuga. 

‘Sin contraer E o 

Ihave not worked ‘haven’ worked ove not worked 

no he trabajado 

you have not worked. vo haven't worked you ve not worked. 
he has not worked hehsmtwored bes not worked 
L3 ate. 


Forma interrogativa 
Estructura: have/has + sujeto + participio pasado del verbo que se conjuga. 
have | worked? ¿he trabajado? 
have you worked? 
has he/she/it worked? 
ES 


a 


I 
Forma interrogativo-negativa. 


Estructura: have/has + sujeto + not + participlo pasado del verbo que se. 
conjug; 


have | not worked? haven't! worked? 


uno he trabajado? 
have you not worked? haven't you worked? 
has he/she/it not worked? hasn't he/she/it worked? 
ete etc 


9.29 Modificaciones gráficas del participio pasado 
El participio pasado de los verbos regulares, o forma en -ed, está sujeto 
las siguientes modificaciones gráficas: 


1.Los verbos monosilabos terminados en una sola consonante 
precedida de vocal escrita con una sola letra duplican la 


consonante final: 
beg (rogar) 
grin sonreir) 
rub (frotar) 
stab (apuñalar) 
stop parar 


Si la vocal se escribe con dos letras, no se duplica la consonante 
fini 
drond (temer) dreaded 
hoad (encabezar) headed 


Siel verbo tiene más de una sílaba, la consonante final se dobla si 


vdmitted 
occurred 
permitted. 

pero no en caso contrario: 

enter (entrar) entered 

develop (desarrolla) developed 
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limit imitar) limited 
visi (visitar) visited. 


Sin embargo, hay algunos verbos bisilabos que a veces duplican la 
consonante final, aunque el acento no recaiga en la última sllaba: 
focus (enfocar) focused/focussed 

kidnap (rapar) Kidnapped (Br kidnaped (Am) 
worship (adorar) worshipped (Brworshiped(lam) 


Si el verbo termina en +, aunque no lleve el acento en la última 
silaba, se dobla la / en inglés británico, pero no en inglés 


american 
cancel (cancelar) canceiled (Br, Vcanceled lam.) 
wave (jan travelled Br traveled (Am) 

el verbo termina en vocal + c se cambia la cen -ck: 
mimic limitar) mimicked 
panic (entrar pánico) panicked 
pienie lr de pienie) pienicted 
2. Los acabados en -y precedida de consonante, cambian -y en 
ty (frei) fried 
supply (suministrar) supplied 
wy (intentan) tried 
3. Los acabados en -e sólo añaden -d: 

arrive (llegar) arrived: 
ke (gustar) liked 
place (colocar) placed 
receive (euch received 
‘ype (escribir maquina) typed 

9.30 usos del present perfect 
‘have no money: No tengo dinero; 

ve lost my vie he perdido lo cartera 


Cabe incluir aqui las acciones que han tenido lugar dentro de un 
periodo de tiempo aún no acabado. En este caso, el pretérito perfecto 


2 


2.Par 


3.Pa 
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irá acompañado de adverbios o locuciones adverbiales del tipo de 
today (hoy), this week (esta semana), this month (este mes), etc; 
1haven'tseen herthisweek No la he visto esta semana. 

la semana no ha acabado aún) 


En cambio, en la oración: 


I didw'tsee her last week No la vi la semana pasada. 


se emplea pasado simple (simple past) en lugar de pretérito 
perfecto (present perfect), porque se trata de un momento de 
tiempo ya acabado. 

Es igualmente frecuente encontrar el present perfect con 
adverbios o locuciones adverbiales de tiempo indefinido, como 
ever (alguna vez), never (nunca), already (ya), yet (todavia, ya), 
ete, (v. cuadro): 


Have you esten yet? ¿Has comido ya? 
Fve already finished. Ya he terminado. 
Para acciones reción acabadas se suele usar el present perfect con 


el adverbio just (justamente) intercalado: 
doe len got your letter Acabo de recibir tu carta 


indicar una acción o estado que empieza en el pasado y que 
todavia dura en el momento actual: 
SuehesbeenilsinceTuesiay Sue leva enferma desde el martes 


acciones pasadas, aunque estén completas, siempre que no 
se indique el tiempo, en cuyo caso se usa el simple past: 
Have you read that novell ¿Has leido esa novela! 
seen that fm? visto esa pelicula? 
Have you ever been to Brighton? ¿Has estado alguna vez en Brighton? 
Yes, have been there SÍ, he estado all 


perosi se contesta: 
«Si, estuve allí la primavera pasada» 
entonces debe usarse el simple past: 
Yes, I was there last spring 


Nota. Obsérvese la diferencia de matiz entre to have been to y 
to have gone to: 

a) He's been to the doctor's 

b) He's gone to the doctors 


EL VERBO: MODOS Y TIEMPOS 


En a), ha ido al médico y ya ha vuelto, mientras que en b), ha. 
ido al médico y todavia no ha vuelto. 


Estructuras más usuales con pretérito perfecto 


Pretérito perfecto con ever: 

Have you ever been to England? — ¿Has estado alguna vez en 
Inglaterra? 

Pretérito perfecto con never: 

Ive never been to London No he estado nunca en Londres 

Pretérito perfecto con just: 

Eve just seen him Acabo de verlo. 

Pretérito perfecto con since: 

I've lived here since March Vivo aqui desde marzo (llevo. 
viviendo...) 

Pretérito perfecto con for: 

I've lived here for two months. Vivo aquí desde hace dos meses. 
(llevo viviendo...) 

Pretérito perfecto con already: 

They ve already left Ya se han marchado 

Pretérito perfecto con yet: 

He hasn't arrived yet No ha llegado todavia 

9.311 Present perfect y simple past 


La diferencia entre estos dos tiempos verbales es fundamentalmente 
de aspecto: con el simple past se ve la acción como terminada, situada 
en el pasado, aunque éste sea muy reciente, mientras que con el 
present perfect, se ve la acción pasada relacionada de algún modo con 
el momento actual 


{saw him this morning Loviesta manana 
(la mañana ha terminado.) 

Eve seen him this morning Lo he visto esta mata 
(la mañana no ha terminado aún.) 
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his brother was an invalid. Su hermano fue un inválido 


ali his ite "toda su vida 
el hermano ha muerto.) 

His brother has been Sa hermano ha sido 

an invalid all his ife. un inválido toda su vida 

(el hermano vive todavia.) 

He wasin prison forfiveyears Estuvo en la cárcel cinco años 
(yanoests) 

He has been in prison for five years Ha estado en la cárcel cinco años 
(todavia está o hace poco que ha 
salido) 


Dado su carácter de acción terminada, es muy frecuente encontrar el 
simple past con un adverbio o locución adverbial (explícitos o 
Implicitos) de tiempo definido: 

Isaw him yesterday/twe days ago/at 9 o'clock, etc 
mientras que el present perfect suele ir sin adverbio o con adverbios o 
locuciones adverbiales de tiempo indefinido; 

haven't read that novel No he leido esa novela 

haven't seen that film yet No he visto esa pelicula todavia 


Wi 9.32 «PRETÉRITO PERFECTO CONTINUO» 
(PRESENT PERFECT CONTINUOUS) 


El present perfect continuous equivale en español al pretérito perfecto 
del verbo «estar» + gerundio, En inglés el uso de este tiempo es más 
frecuente que en nuestro idioma, que suele preferir la perifrasis 
«llevar» + gerundio en muchas situaciones: 


Ive been waiting for you Levo esperandote 
since two o'clock desde las dos 
(mejor que «te he estado. 


esperando desde las dos») 
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9.33 Formación del present perfect continuous 

El present perfect continuous se forma con el present perfect del verbo 
to be + la «forma en Ing» del verbo que se conjuga. Damos como 
ejemplo el present perfect continuous del verbo to work: 


Forma afirmativa 


Estructura: sujeto + have/has + been + «forma en -ing» del verbo que se 
conjuga, 


— A 
Thave been working Tve been working 
he estado trabajando 
you have been working you've been working 
he has been working he's been working 
etc. ec 


. Forma negativa 


Estructura: sujeto + have/has + not + been + «forma en -ing» del verbo. 
que se conjuga. 


have not been working 

mo he estado trabajando 
you have not been working you haven't been working 
he has not been working he hasn't been working 
etc. ete 


"1 


9 


Forma 


Mterrogativa. 
Estructura: have/has + sujeto + been + «forma en Ing» del verbo que se 
conjuga. 
have | been working? 
have you been working? 
has he been working? 
ete. 


¿he estado trabajando? 


Forma interrogativo-negativa 


Estructura: have/has + sujeto + not + been + «forma en ing» del verbo 
quese conjuga 


Haven't | been working? 
ino he estado trabajando 


Have you not been working? | Haven't you been working? 
Has he not been working? Hasn't he been working? 
etc. etc 


9.34 Uso del present perfect continuous 

El present perfect continuous se usa para una acción que se extiende 

desde el pasado al momento actual y que puede continuar en el futuro: 
Fvebaen doing this for yearn ee ahos haciendo esto 


Naturalmente, no es necesario que la acción se esté realizando en el 
momento actual, sólo que tenga todavía actualidad: 


He's been working the whole Ma estado trabajando toda la 
morning and now he'shaving  mañanay ahora está almorzando 
lunch 

ve been painting the garage; ie estado pintando el garaj 
that's why l'm so tired por eso es por lo que estoy tan 


cansado. 
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9.35 Estructuras con since y for 
Son muy corrientes las estructuras del present perfect continuous con 
las preposiciones since y for: 


u Present perfect continuous + since + momento concreto de 


tiempo: 
Ive been living in London evo viviendo en Londres. 
since May. desde mayo 
2, Present perfect continuous + for + periodo de tiempo: 
ve been living in London. evo viviendo en Londres. 
fortwo months dos meses 


9.36 Present perfect y present perfect continuous 

El present perfect continuous marca el énfasis en la acción en 
desarrollo, ¡tras que el present perfect la contempla como 
acabada, marcando el énfasis en el resultado actual 


ve bean repairing the car He estado arreglando el coche. 
and my hands are dirty y tengo las manos sucias 
(se ha estado haciendo una 
reparación, pero ésta puede estar 
terminada o no) 
ve repaired the car: He arreglado el coche: 
you needn't take it to no tienes que llevarlo al taller 
the garage (la reparación está acabada.) 


En algunos casos, no obstante, la diferencia es muy sutil y depende 
enteramente del contexto: 
ve lived in London for ten years de vivido en Londres diez años 


(puede haber dudas sobre si va a 
seguir viviendo allio no) 
ve been ving in London evo viviendo en Londres diez años 
forten years todo parece indicar que seguirá 
Viviendo en Londres) 
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Wi 9.37 TIEMPOS PASADOS. «PASADO 
CONTINUO» (PAST CONTINUOUS) 

El past continuous corresponde en español al pasado (pretérito 

imperfecto o pretérito indefinido) del verbo «estar» + gerundio del 

verbo que se conjuga. Debe tenerse en cuenta, sin embargo, que a 

veces puede traducirse también por pretérito imperfecto: 

When Iwas ving in Oxford. Cuando estabajestuve viviendo en 

Oxford... o cuando yo vivia en 
Oxford.. 


9.38 Formación del past continuous 

El pasado continuo se forma con el pasado del auxiliar to be + «forma 
en -ing» del verbo que se conjuga. Damos como modelo el past 
continuous del verbo to work: 


Forma afirmativa 
Estructura: sujeto + waslwere + «forma en -ing» del verbo que se 
conjuga. 

Twas working yo estaba trabajando 
you were working 

he/she/it was working 

we were working 

you were working 


they were working. 


Nota. La forma afirmativa del past continuous no tiene 
contracción. 
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Forma negativa. 


Estructura: sujeto + washwere + not + «forma ening» del verbo que se 
conjuga. 


EU IEEE 


Iwas not working {wasn’t working 


yo no estaba trabajando 
you were not working you weren't working 
he/she/it was not working he/she/it wasn't working 


ES ete 


Forma interrogativa 


Estructura: wasiwere + sujeto + «forma en -ing» del verbo que se 
conjuga, 

‘was | working? ‘estaba yo trabajando? 

were you working? 

‘was he/she/it working? 

ete. 


Forma interrogativo-negativa 


Estructura: was/were + sujeto + not + «forma en -ing» del verbo que se 
conjuga. 


was | not working? ‘wasn't working? 
{no estaba yo trabajando? 

Were you not working? weren't you working? 

was he/she/it not working? wasn't he working? 

ES ete, 
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9.39 Usos más importantes del past continuous 


1. Para acciones pasadas en proceso de realización. Es decir, para 
una acción que estaba teniendo lugar en un momento 
determinado del pasado, destacando precisamente el aspecto 
durativo, o de acción en progreso en ese instante: 
twas raining Estaba lloviendo 
They were eating Estaban comiendo, 


En este sentido, el past continuous tiene frecuentemente valor 

descriptivo: 

They were all in the sitting-room: Estaban todos en el cuarto de estar 
the father was smoking apipe el padre estaba fumando en pipa 


and reading the Sunday y leyendo el dominical, 
newspaper, the mother la madre leyendo una novela. 
(vas) reading a novel y los niños jugando. 
and the children (were) com sus juguetes. 
playing with their toys 
2. En estilo indirecto corresponde al «presente continuo» del estilo 
directo: 
sm working hard» Petersald «Estoytrabajando mucho», dijo Peter 
estilo directo) 
Peter said (that) he was. Peter dijo que estaba. 
working hard bajando mucho 


estilo indirecto) 


9.40 otros usos del past continuous 


4. Para expresar simultaneidad con otra acción también pasada. Se 
usa el past continuous para resaltar la duración de una acción, 
frente a otra de menor duraci 


Asi was having a bath, Cuando estaba bañándomo, 
the phone rang soné el teléfono 
As was shaving, Mientras me afeitaba, 


someone knocked at the door alguien llamó ala puerta 


La simultaneidad puede expresarse también con el simple past, 
cuando las dos acciones duran sólo un instante: 
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AsIcamein. saw the picture Alentrar viel cuadro. 
on the wall enla pared 
Si Jas dos acciones se extienden durante un período de tiempo 
más largo, para ambas se usa el past continuous: 
As was reading the newspaper, Mientras yo leia el periódico, 
my wife was cooking dinner mi mujer preparaba la cena. 


En este último caso, es frecuente el uso de while (mientras) o 
when (cuando) en lugar de as: 
While was reading . 


2. Para expresar la idea de inconclusién, frente al «pasado simple» 
que indica el hecho como acabado. Compárense las dos 
respuestas a la pregunta: 


Did you hear about 1n? Mas oido hablar de eso? 

a) Yes my daughter was teng me Si, mi hija meestuvo contando 
aboutitthismorning {elgo)esa mañana 

b Yes, my daughter told me Si, mi hija me lo contd 
about it this morning esta mañana 


En a) el empleo del «pasado continuo» sugiere que se sabe algo, 
pero no todo. En b), en cambio, el empleo del «pasado simple» 
indica que se conoce todo sobre el asunto. 


3. Para expresar repetición molesta de un hecho. Al igual que el 
«presente continuo», para que el «pasado continuo» se entienda 
de esta manera tiene que ir acompañado del adverbio always 
(siempre), o similares: constantly (constantemente), invariably 
(invariablemente), etc: 

He was always teasing her Siempre se estaba metiendo con ella 


4. De la misma manera que el «presente continuo» puede usarse 
para una acción concertada o programada para el futuro, el past 
continuous puede indicar esto mismo en el pasado: 

She started to pack for he was Empezó a hacer las maletas, porque 
leaving the following morning seibala mañana siguiente 


Para expresar sondeo, tacto, etc: 
was hoping you'd lend me the money Esperaba que me prestarias e dinero. 
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Wi 9.41 PASADO SIMPLE (SIMPLE PAST) 


El simple past abarca en inglés el campo cubierto por los tiempos 
¡definido y pretérito imperfecto en español. De ahi que su 
traducción dependa enteramente del contexto: 

Trabajo 


He worked 
Trabajaba 


Nosotros llamaremos al simple past «pasado simple», para distinguirlo 
del past continuous, «pasado continuo». 


9.42 Formación del simple past 

Debemos distinguir entre la forma afirmativa, por un lado, y la 
interrogativa y negativa por otro. La forma afirmativa (v. 9.43) se hace 
de manera distinta, según que el verbo sea regular o irregular, mientras 
que las interrogativas y negativas (v. 9.46) se hacen del mismo modo 
para todos los verbos, regulares e irregulares (excepto auxiliares y 
«modales»). 


9.43 simple past: forma afirmativa 
Como hemos indicado, depende de que el verbo sea regular o irregular. 


1. Verbos regulares 
Los verbos regulares forman el simple past añadiendo la 
terminación -ed: 
want (yo) quiero 
wanted yo) queria, o quise 


lerbos irregulares 
Naturalmente, los verbos irregulares no tienen regla fija y hay que 
estudiar su pasado en cada caso (v. lista de verbos irregulares con 
su pronunciación figurada, 9.3). Los verbos irregulares forman un 
grupo relativamente reducido (aproximadamente 200 verbos) y 
constituyen una conjugación muerta, de manera que cualquier. 
nuevo verbo que surja en el idioma tendrá conjugación regular. 
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9.44 Pronunciación de la terminación -ed* 
Depende de la terminación del infinitivo: 


15i el infinitivo termina en consonante sorda (p, k 1, , s f t). 
‘excepto t, la terminación -ed se pronuncia ft: 
| worked/wiped/laughed/washed/reached/kssed, et. 


2. Siel infinitivo termina en consonante sonora (>, g, v, 8, z, ds, m, 
n, n, I), excepto d, o vocal, -ed se pronuncia id: 
Hoved/playedirubbed/hummed/measurediylled, et. 


3. Si el infinitivo termina en -d o -t, -ed se pronuncia id, 
| waited/hated/waded/expected/handed/demanded, ete. 


Nota. En los adjetivos acabados en -ed la pronunciación es 
generalmente fic: 


aged leid anciano 
trohed rod retorcido 
naked Presta desnudo 
learned Arid ‘alto, docto 
blessed Alesia bendito 
wicked /valadi perverso 
sacred Pseiknid! sagrado 
wretched Preta desgraciado 


9.45 Modificaciones gráficas del simple past 

Véanse en el apartado 9.29 las modificaciones gráficas del participio 
pasado, ya que el pasado y el participio de los verbos regulares tienen 
Ja misma forma. 


9.46 Simple past: formas negativas e interrogativas 
Para las formas negativas e interrogativas es indiferente que el 
verbo sea regular o irregular; todos se construyen de la sigi 
manera: 


Vena tarien AB. 
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1. Forma negativa 
Se hace con el sujeto + did + not + verbo que se conjuga, en. 
infinitivo sin to: 

{did not want yo) no queria, o no quise 


La contracción de did not es didn't. 

2, Forma interrogativa 
Se hace con el auxiliar did + el sujeto + verbo que se conjuga en. 
infinitivo sin 
Did you want? ¿Querías? 2Quisiste? 


Damos a continuación las estructuras correspondientes, y como 
‘modelo el simple past del verbo to work: 


Forma afirmativa 


Estructura: sujeto + verbo en pasado, 


Wo) trabajé, o trabajaba 


Forma negativa 


Estructura: sujeto + did + not + base del verbo que se conjuga. 


1did not work 
no trabajé, o no trabajaba 


you did not work 
he/she/it did not work 


ES 
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Forma interrogativa 

Estructura: did + sujeto + base del verbo que se conjuga. 
did | work? ¿trabajé? ¿trabajaba? 
did you work? 
did he/she/it work? 
ete, 


Forma interrogativo-negativa 


Estructura; did sujeto + not + base del verbo que se conjuga. 


did | not work? didn't | work? 
{no trabajé? o ¿no trabajaba? 

did you not work? didn't you work? 

did he/she/it not work? didn't he/she/it work? 

ES ES 


Pasado simple y auxiliar do 


Forma interrogativo-negativa — | didn't 


9.47 Usos más importantes del simple past 


ra acciones pasadas, es decir, para expresar una acción 
completada en un tiempo o periodo determinado del pasado. En. 
este sentido, es muy frecuente que vaya acompañado de un 
adverbio o locución adverbial de tiempo, y equivale al pretérito 


„ 


indefinido español: 
{saw him yesterday Loviayer 
She woke at seven Se despertó a las siete. 
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2. Para narraciones en pasado. En este caso equivale casi siempre al 
pretérito imperfecto espanol: 
They lived in the country Vivian en et campo 
She knew everybody inthe village Conoca atodo el mundo en el pueblo 


3. En estilo indirecto, correspondiendo al «presente simple» en el 


directo: 
he fish.» Ronald said «Me gusta el pescado», dio Ronald 
(estilo directo) 
Ronald said (tha he leed fish Ronald dijo que le gustaba el pescado 
(esto indirecto) 

9.48 Otros usos del simple past 


1.Con la conjunción as, para expresar simultaneidad con otra 
acción también pasada. Se suele traducir en español por «al» + 
infinitivo, o por «cuando» + indefinido: 
As she came In, shesawhim Alentraricuando entró lo vio 
{ying on the floor tendido en el suelo 


2. En las oraciones condicionales del tipo 2, en el verbo de la oración 
subordinada (v. 19.29). En este caso, equivale en español a un. 
pretérito imperfecto de subjuntivo: 

If he came, I would tell him Siviniera, se lo diria 


3. En otras construcciones (I wish/if only, it's about timelits high 
time, I'd rather) equivalentes a un subjuntivo en español: 
1 wish thad a Porsche Ojalá tuviera un Porsche 
Its about time you paid me Ya va siendo hora de que me pagues 
Fdratheryoustayed withme Prefiero que te quedes conmigo 


W 9.49 PRETÉRITO PLUSCUAMPERFECTO 
(PAST PERFECT) 


El past perfect corresponde, en lineas generales, al pluscuamperfecto 
de indicativo español, aunque hay algunas diferencias, sobre todo en 
las oraciones condicionales (v. 9.52.2). 


EL VERBO! MODOS Y TIEMPOS 


9.50 Formación del past perfect 

El past perfect se forma con el simple past del verbo auxiliar to have (hac) y 
el participio pasado del verbo que se conjuga. Damos a continuación el past 
perfect del verbo to work, y las correspondientes fórmulas estructurales: 


Forma afirmativa 


you had worked. you'd worked 
he had worked he'd worked. 
etc etc, 

Forma neg: 


yo no habia trabajado 
you had not worked 

he had not worked. 

etc 


you hadn't worked. 
he hadn't worked 
etc 


Forma interrogativa 


Estructura: had + sujeto + participio pasado del verbo que se conjuga. 
had worked? ¿había yo trabajado? 

had you worked? 

had he worked? 

etc. 
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Forma interrogativo-negativa. 


Estructura: had «sujeto + not + participio pasado del verbo que se conjuga. 


had I not worked? hadn't I worked? 
¿no había trabajado yo? 


had you not worked? hadn't you worked? 
had he not worked? hadn't he worked? 
ete. ES 


9.51 Usos más importantes del past perfect 
1.El past perfect (pretérito pluscuamperfecto) se usa principalmente 
para una acción pasada anterior a otra también pasada: 
When we arrive, the concert — Cuando llegamos, el concierto ya 
had already begun habia empezado 
2. En estilo indirecto, correspondiendo al simple past o present 
perfect del directo: 
P worked/lve worked a lots, — «Trabalé/he trabajado mucho», dijo 
he sald (estilo directo) 
Hesaid (that) he had worked Dijo que habia trabajado mucho 
alot (estilo indirecto) 


(para mas detalles, v. cap. 20.) 


52 Otros usos del past perfect 
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ra expresar duración hasta un cierto momento del pasado: 
By the time he left the university, Cuando se fue de la universidad, 
he hod taught there for llevaba enseñando al 
twenty years veinte años 
2. En las oraciones condicionales del tipo 3, en el verbo de la oración 
subordinada (v. 19.30): 
had known (it), Silo hubiera sabido, 
1would have told you telo habria dicho. 


EL VERBO: MODOS Y TIEMPOS 


Obsérvese que, en este caso, se traduce al español por 
pluscuamperfecto de subjuntivo. 


Wi 9.53 «PRETÉRITO PLUSCUAMPERFECTO 
CONTINUO» (PAST PERFECT CONTINUOUS) 


El past perfect continuous equivale en español al pretérito 
pluscuamperfecto de indicativo del verbo «estar» + gerundio del verbo 
que se conjuga, p. ej, «yo habia estado pensando», etc. 


9.54 Formación del past perfect continuous 

El past perfect continuous se forma con el past perfect del verbo 
auxiliar to be + la «forma en -ing» del verbo que se conjuga. Damos 
como modelo el past perfect continuous del verbo to work: 


Forma afirmativa 


sujeto + had + been + «forma en -ing» del verbo que se 


Td been working 
yo habia estado trabajando 


you had been working 
he had been working he'd been working 


you'd been working 


etc. ES 
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Forma negativa 


Estructura: sujeto + had + not + been + «forma en -ing» del verbo que 
se conjuga. 


1 had not been working 
yo no habia estado trabajando 


V hadn't been working 


you had not been working you hadn't been working. 
he had not been working he hadn't been working. 
etc. etc 


Forma interrogativa 


Estructur 

conjugi 
had been working? 
had you been working? 
had he been working? 
ete. 


had + sujeto + been + «forma en -ing» del verbo que se 


¿habia estado yo trabajando? 


Forma interrogativo-negati 


Estructura: had + sujeto + not + been + «forma en -ing» del verbo que 
se conjuga. 


EXT CCT 


had! not been working? hadn't! been working? 
no había estado yo trabajando 

had you not been working? hadn'tyou been working? 

had he not been working? hadn't he been working? 

ete etc. 


EL VERBO: MODOS Y TIEMPOS 
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9.55 Usos del past perfect continuous 


1. El past perfect continuous se usa principalmente para una acción 
en proceso de realización en el pasado, anterior a otra acción 


también pasada: 
The telephone had been ringing Elteléfono estuvo sonando 
for five minutes, cinco minutos. 


before he answered it antes de que lo cogiera 


Como ocurre con otros tiempos «continuos», el español prefiere. 
generalmente la perifrasis «llevar» + gerundio: El teléfono 
llevaba sonando cinco minutos cuando lo cogió. 


2.Se usa también en el estilo indirecto, correspondiendo al present 
perfect continuous del directo: 


salve been drinking» he said He estado bebiendo», dijo 
(estilo directo) 

Hesaid (that) he had been drinking Dijo que habia estado bebiendo. 
(estilo indirecto) 


Wi 9.56 TIEMPOS FUTUROS. FUTURO SIMPLE 
(SIMPLE FUTURE) T 


El simple future, futuro simple en español, se utiliza en principio para 
indicar acciones futuras, aunque al igual que en nuestro idioma, puede 
encerrar otros matices además de la idea de futuro propiamente dicho 
{v. 9.58) y no es la única forma de expresar el futuro (v. 9.59). 


9.57 Formación del futuro simple 

El futuro simple se forma en inglés con los auxiliares shall y will y la 
base del verbo que se conjuga. En principio, se usa shall para la primera 
persona, singular y plural, y will para todas las demás personas. Sin 
‘embargo, en inglés contemporáneo se puede usar will para todas las 
personas. Por otra parte, esta distinción entre shall y will desaparece en 
las formas contraídas, ya que en éstas sólo queda la -II final. 

Damos como modelo el futuro simple del verbo to work: 
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Forma afirmativa 


Estructura: sujeto + shalliwill + base del verbo que se conjuga. 


you will work you'll work 
he will work. he'll work 
she will work she'll work 
it will work itl work 
we shall/will work welll work. 
you will work you'll work. 
they will work they'll work 

Forma negativa 


Estructura: sujeto + shallwill + not + base del verbo que se conjug 


[ Sin ec — id 


I shall/will not work no trabajaré | Ishan't/won't work 


you will not work you won't work 
he/she/it will not work he/she/it won't work 
we shall/will not work we shan't/won‘t work 
you will not work you won't work 
they will not work ‘they won't work 


La forma contraída admite una variante, en la que se contraen el sujeto. 
y el auxiliar: f not work, you'll not work, etc. 
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Forma interrogativa 


Estructura: shallfwill+ sujeto + base del verbo que se conjuga. 
‘Shall/will | work? dirabajaré? 

will you work? 

will he/she/it work? 

shall/will we work? 

will you work? 

will they work? 


Forma interrogativo-negativa. 


shall/will not work? 


¿no trabajaré? 
will you not work? won't you work? 
will he/she/it not work? won't he/she/it work? 
shall/will we not work? shan't/won't we work? 
will you not work? won't you work? 
wit they not work? won't they work? 
9.58 Usos del futuro simple 


El futuro simple es de uso frecuente en los siguientes casos: 
* 


hechos que ocurrirán en el futuro, independientemente de 
voluntad del sujeto: 
{shall beil bo twenty tomorrow. Mañana cumplo veinte años 
The Christmas holidays Las vacaciones de Navidad 
will soon be here llegarán pronto 


2. En las oraciones condicionales del tipo 1, en el verbo de la oración 
principal (v. 19.28): 
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Tm sure he'll help you Estoy seguro de que te ayudará 
if you ask him nicely. 5i se lo pides de buena manera. 

ifitgoesonraining,wellstay  Sisigue loviendo, nos quedaremos 
athome this afternoon en casa esta tarde 


3. Para indicar suposición/deducción: 
The phone is ringi El teléfono está sonando: 
thavll be my boss será mi jete 


4. Para indicar predicción: 
Man will soon get to Mars El hombre llegará pronto a Marte 
‘Our team wil win the Cup Final Nuestro equipo ganará la final de copa. 
You! feel betterifyoutake Te sentirás mejor si tomas. 
this medicine esta medicina 


5. Para expresar voluntad o intención de hacer o no hacer algo: 
ee te Germany nextmonth dees Alemania el mes que viene 
Fil end you the book if you need it Teprestaré el libro silo necesitas 
1 won't lend you any more money. No te prestaré más dinero. 


6. Para indicar una decisión tomada en el momento en que se habla: 
Don't getup, lIl answer the door No te levantes, yo abriré la puerta 


7. Para expresar una orden: 


You'llsithere, and Tü te sentarás aquí y 
yoursister, there. tu hermana, alli 
ra expresar una promesa: 

i pay you as soon as Te pagaré tan pronto como 
you finish your work termines tu trabajo 


Shall y will, como verbos modales, tienen otros significados, que 
estudiaremos en 11.20 y siguientes. 


9.59 Otras formas de expresar el futuro 
Además de con los auxiliares shall o will, como acabamos de ver en 
9.58, el futuro puede expresarse en inglés de las siguientes maneras: 


1. Con going to: 
La fórmula estructural es sujeto + presente de to be + going + 
infinitivo del verbo que se conjuga. To be going to indica sobre 
todo: 


EL VERBO: MODOS Y TIEMPOS 


a) Intención del que habla de hacer o no algo: 


em going to tell him Voy a (me propongo) decirselo 

tm not going to No voy a (no tengo la Intención de) 
wait for him any longer 'esperarlo más tiempo 

"When are you going to give — ¿Cuándo vasa dejar el tabaco? 
up smoking? 


b) Certeza del que habla de que algo va a ocurrir de forma 
inmediata o en un futuro más o menos próximo, por haber 
signos evidentes de ello: 

Ies going to rain Va a lover 
You are going to hn wet post Vas a chocar contra ese poste 
Monica's going to have a baby Monica va a tener un bebé 


2. Con el «presente continuo» (v. 9.19.2): 
We're playing tennis this afternoon Jugamos al tenis esta tarde 


3. Con el «presente simple» (v. 9.25.1): 


Wo leave on Monday Nos vamos el lunes 
Con to have to, «tener que» (futuro perifrastico, v. 87.4): 
{have to go to the doctors Tengo que iral médico 


5. Con to be + infinitivo, para expresar una orden, plan o arreglo 
concertado (v. 8.5.4): 
They are to do it today Lo harán (han de hacerlo) hoy 
Youaretomwethimatthealrport Tenes que ir a esperario al aeropuerto. 


6. Con to be about to + infinitivo o to be on the point of + «forma 
'en-ing», para expresar la idea de «estar a punto de hacer algo»: 


They are about to begin Están a punto de empezar 
rm on the point ot leaving: Estoy a punto de marcharme: 

7. Con to intend + infinitivo/forma en -ing, «querer o tener la 
intención de hacer algo»: 
{intend to go/going to England — Quiero ir a Inglaterra 


this summer este verano 


9.60 Probabilidad y futuro 
Las siguientes expresiones, que indican posi 
'están relacionadas con el futuro: 


lidad o probabilidad, 
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1.70 be + surelcertain + infinitivo: 
He's sure/cartaín to come Esseguro que vendrá 

2. May y might. May expresa una posibilidad próxima y might, una 
posibilidad más lejana: 
It may happen thisatternoon Puede que ocurra esta tarde 
It might happen ts afternoon Pudiera ser que ocurriera esta tarde 


10 be bound to tener que 
to be liable to ser propenso a, tener tendencia a 
to be likely to ser probable que. 

to be unlikely to ser improbable que 

Ws bound to happen. Tiene que ocurrir 

He's liable to flu Es propenso a la gripe. 

He's liable to make mistakes Tiene tendencia a cometer errores 
He's likely to win Es probable que gane 

He's unlikely to win. Es improbable que gane 


E 9.61 FUTURO CONTINUO 
(FUTURE CONTINUOUS) 


El future continuous equivale en español al futuro del verbo «estar» + 
gerundio del verbo que se conjuga; su uso se corresponde, a grandes 
rasgos, en ambos idiomas, aunque en inglés se utiliza con mayor 
frecuencia que en español, como ocurre con todas las formas 
continuas; 

Pibe waiting for youatsbeo'clock — Teestaréesperando/te espero alas seis 


9.62 Formación del future continuous 
El future continuous se forma con el futuro de to be + «forma en -ing» 
del verbo que se conjuga: 


EL VERBO: MODOS Y TIEMPOS 


Forma afirmativa 


Estructura: sujeto + shall/will + be + «forma en -ing del verbo que se 
conjuga». 


Tshall/will be working Til be working 


estaré trabajando 
you will be working you'll be working 
etc. ete. 

Forma negativa 


Estructura: sujeto + shall will + not + be + «forma en -ing del verbo que 
se conjuga: 


Tshall/will not be working shan‘ won't be working 
no estaré trabajando 
you will not be working 


etc. 


you won't be working 
ES 


Forma interrogativa 


Estructura: shall/will + sujeto + be + «forma en -ing» del verbo que se 
conjuga, 


Shall/will I be working? yo trabajando? 
will you be working? 
ete. 
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Forma interrogativo-negativa. 


Estructura: shalliwill + sujeto + not + be + «forma en -ing» del verbo 
que se conjuga. 


shallwill not be working? ‘shan't/won't | be working? 
ino estaré trabajando? 

will you not be working? won't you be working? 

etc. etc. 


9.63 Uso principal del future continuous 
Acción futura en proceso de realización. El future continuous se usa 
principalmente para una acción futura que estará transcurriendo en un 
determinado momento del futuro: 
Thistimetomorowweshallbe gens hora mañana iremos 
flying o London volando hacia Londres 


9.64 Otros usos del future continuous 


1. Planes para el futuro: 
A veces, el future continuous se utiliza para expresar una acción 
que ha sido planeada para el futuro y que debe producirse 
normalmente dentro de un tiempo determinado: 
They willbe staying with us Van a estar con nosotros 
In August en agosto 
They'libecominginaminuto Vendrán dentro de un minuto 


2. Acciones futuras desprovistas de la idea de voluntad: 
Aveces, hay contraste entre will indicando voluntad y will + «forma. 


'en-ing», para indicar futuro desprovisto de intención o volunta 
She won'tsweap the room today Ellano quiere barrer la habitación 


hoy (voluntad) 
She won't be sweeping Ela no barrera 
tho room today la habitación hoy (futuro 
desprovisto de voluntad: nola. 
barrerà porque no esso turno, etc) 


zm 


EL VERBO: MODOS Y TIEMPOS 


3. Orden normal preestablecido o acostumbrado de las cosas, o 
simplemente algo acordado con anterioridad: 
1 be seeing him this afternoon Lo veré esta tarde 


os usual) (como de costumbre) 
Yolanda willbe helping us Yolanda nos va a ayudar 
o organise the party a organizar la fiesta 
4. Suposición/deducción: 
Mother will be expecting me, Mamámeestará esperando 
and getting uneasy y poniéndose inquieta. 


Wi 9.65 FUTURO PERFECTO (FUTURE PERFECT): 
EQUIVALENCIA EN ESPANOL 
Y FORMACION 


El future perfect equivale al futuro perfecto español y se forma con el 
futuro del auxiliar to have + el participio pasado del verbo que se 
conjuga. 


Forma afirmativa 


Estructura: sujeto + shalllwill+ have + participio pasado del verbo que 
se conjuga. 


Tshal/will have worked 
habré trabajado 


you will have worked 


ES 


Forma negativa 


Estructura: sujeto + shall/will + not + have + participio pasado del verbo 
que se conjuga. 


| shall/will not have worked Tshan'Uwon't have worked 
no habré trabajado 

you will not have worked. you won't have worked 

etc. ete. 


Forma interrogativa 
Estructura: shall/will + sujeto + have + participio pasado del verbo que 
se conjuga. 

‘shall/will I have worked? ¿habré trabajado? 

will you have worked? 

etc. 


Forma interrogativo-negativa 


Estructura: shail + sujeto + not + have + participio pasado del verbo 
que se conjuga. 


EE N 
shan'Uwon't I have worked? 


shall/will not have worked? 


¿no habré trabajado? 
will you not have worked won't you have worked? 
E etc, 
9.66 Uso principal del future perfect 


El future perfect se emplea para expresar una acción que habrá 
terminado en un determinado momento del futuro. Por ello, es muy 


n 


EL VERBO: MODOS Y TIEMPOS 


frecuente que vaya acompañado de la preposición by (por, para), o por 
la locución adverbial by the time (para cuando, por el tiempo que): 
PH have finished by two o'clock Habré terminado para las dos 


9.67 Otros usos del future perfect 


41. Puede indicar también duración hasta un determinado momento 
del futuro: 
Next month Ishali/willhave Elmes que viene hará 20 años 
known Alex for 20 years que conozco a Alex 


2.Al igual que el futuro perfecto en español, se emplea el future 
perfect para indicar suposición/deducción: 
He will have arrivedbynow Yahabrá llegado 


Wi 9.68 «FUTURO PERFECTO CONTINUO» (FUTURE 
PERFECT CONTINUOUS). EQUIVALENCIA 
EN ESPANOL Y FORMACIÓN 


El future perfect continuous equivale, en principio, al futuro perfecto 
del verbo «estar» + gerundio del verbo que se conjuga; su uso es muy 
restringido en español (v. 9.69). 

El future perfect continuous se forma con el futuro perfecto del verbo 
to be + «forma en g del verbo que se conjuga. 


Forma afirmativa 


Estructura: sujeto +shalllwill+ have + been + «forma en -ing» del verbo 


— 
1 shall/will have been working 
habré estado trabajando 


you will have been working 
etc 


you'll have been working 
etc 
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Forma negativa 


Estructura: sujeto + shalliwill + not + have + been + «forma en -ing» del 
verbo que se conjuga. 


{shall/willnot have been working | Ishan'Uwon'thave been working 
no habré estado trabajando 


you will not have been working | you won't have been working 
etc. etc 


Forma interrogativa 
Estructura: shall/will + not + have + been + «forma en -ing» del verbo 
que se conjuga 

shall/will have been working? ¿habré estado trabajando? 
will you have been working? 

etc 


Forma interrogativo-negativa 
Estructura: shall/will + sujeto + not + have + been + «forma en -ing» del 


verbo que se conjuga. 

Sin contraer Forma contralda — ꝰ 

úshallíwil not have been working? — | shan'/won't! have been working? 
ino habré estado trabajando? 


will you not have been working? | won't you have been working? 
etc. 


9.69 Uso del future perfect continuous 
El future perfect continuous sirve para expresar acciones que duran 
hasta un determinado momento del futuro; 
Next month, Mr Howard El mes que viene, Mr Howard 
will have been teaching English ^ — Mevaràensefando inglés 
in this school for twenty years veinte años en esta escuela 


ra 


EL VERBO: MODOS Y TIEMPOS 


We shall have been living in Para finales de este año, llevaremos. 
Spain for six months by the ene viviendo en España seis meses 
of this year 


‘Como puede observarse, para este tipo de acciones, el español prefiere 
generalmente la perífrasis «llevar» + gerundio. 


Wi 9.70 CONDICIONAL SIMPLE: EQUIVALENCIA 
EN ESPAÑOL Y FORMACI d 


Con los auxiliares should y would (pasados de shally will, respectivamente). 
se forma en inglés el condicional, que traduce perfectamente el 
condicional o potencial español en muchos casos, aunque debe tenerse 
en cuenta que should y would, como ocurre con shall y will, pueden 
indicar otros matices que, a veces, no tienen nada que ver con la idea 
de condición (v. usos de should y would, 11.24-26 y 11.32.33). 

En el condicional propiamente dicho se usa should, para la primera 
persona, singular y plural, y would para todas las demás, aunque en el 
inglés contemporáneo hay tendencia a usar would para todas las 
personas; por otra parte, en la forma afirmativa contraída desaparece 
la diferencia entre should y would. Veamos como modelo el 
condicional o potencial simple del verbo to work: 


Forma afirmativa 


Estructura: sujeto + should/would + base del verbo que se conjuga. 


Fan ona 
Tshould/would work yo trabajaría | l'd work 

you would work you'd work 

he would work he'd work 

she would work she'd work 

it would work itd work 

we should/would work we'd work 

you would work you'd work 

they would work they'd work 
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Forma negativa 


Estructura: sujeto + shouldhwould + not + base del verbo que se conjuga. 


1shouldn'uwouldn't work 


Ishould/would not work 
yo no trabajaria 


you would not work you wouldn't work 
he/she/it would not work. he/she/it wouldn't work 
we should/would not work we shouldn't/wouldn't work. 
you would not work. you wouldn't work 

they would not work they wouldn't work 


Forma interrogativa 


Estructura: should/would + sujeto + base del verbo que se conjuga. 
should/would | work? ¿trabajaría yo? 
would you work? 
ete. 


Forma interrogativo-negativa 


Estructura: should/would + sujeto + not + base del verbo que se conjuga. 


shouldn't wouldn't I work? 


“should/would not work? 


¿no trabajaría yo? 
wouid you not work? wouldn't you work? 
etc. etc. 


9.711 Usos del condicional simple 


1. Se emplea en las oraciones condicionales del tipo 2, en el verbo 
de la oración principal (v. 19.29): 


EL VERBO: MODOS Y TIEMPOS 


Mt you studied harder, Siestudiaras más, 
you would pass your exam ‘aprobarias el examen 
25e utiliza en otros muchos casos en los que en español se usa 
también condicional o potencial: 
ishouk/wouldliketego,too Ami también me gustaria ir 
Td say he's thirty Yo diría que tiene treinta años 
She was sure she would win Estaba segura de que ganaría 
J didn’t think he woulddoit No creia que lo haría 


3. En el estilo indirecto, correspondiendo al futuro del directo, 
‘A do it, he sale (estilo directo) «Lo haré», dijo 
He said (that) he woulddoit Dijo que lo haria 
(estilo indirecto) 


Wi 9.72 CONDICIONAL PERFECTO 
(PAST CONDITIONAL) 


El past conditional inglés equivale en la práctica al condicional o 
potencial perfecto español. Se forma con el condicional simple del 
Verbo to have + participio pasado del verbo que se conjuga. Como en 
español, se usa principalmente en las oraciones condicionales del tipo 3, 
en el verbo de la oración principal (v. 19.30): 


1 would have told him, Selo habría dicho, 
had seen him de haberlo visto 
Forma afirmativa 


Estructura: sujeto + should/would + have + participio pasado del verbo 
‘que se conjuga. 


Ishould/would have worked 
yo habría trabajado 


you would have worked 
etc, 
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Forma negativa 


Estructura: sujeto + should/would + not + have + participio pasado del 
verbo que se conjuga. 


I should/would not have worked 
yo no habría trabajado 


you would not have worked 
ES 


you wouldn't have worked 


Forma interrogativa 


Estructura: shouldhvould + sujeto + have + participio pasado del verbo. 
que se conjuga. 

‘should/would (have worked? ¿habría yo trabajado? 
would you have worked? 

ete. 


Forma interrogativo-negativa 


shouldiwould + sujeto + not + have + participio pasado del 


Should would Inot have worked? 
¿no habría yo trabajado? 

‘would you not have worked? 

etc. 


shouldn"u wouldnt have worked? 


wouldn't you have worked? 


W 9.73 FORMAS ENFATICAS DE LOS VERBOS 


El énfasis con que se pronuncia una determinada palabra de una 
oración, destacándola de las demás, guarda en inglés estrecha relación 


an: 


EL VERBO: MODOS Y TIEMPOS 


con el significado de dicha oración. Así, la oración saw her, significa 
la vi», pronunciada en tono normal, sin dar énfasis a ninguno de sus 
elementos; pero el significado cambiará a medida que pronunciemos 
de forma enfática cada una de las palabras que la constituyen: 
Isawher pronunciada con énfasis en el sujeto I, es decir, con 
mayor intensidad y con entonación ligeramente 
ascendente en dicha palabra, significa que fui yo 
quien la vio, y no otra persona. 
isawher con énfasis en el verbo, significa que lo que 
verla, y no otra cosa. 
isawher con énfasis en el objeto directo her, significa que a la 
que vi fue a ella y no a él, por ejemplo. 


ice fue 


‘Adin cabe dar énfasis a toda la oración, insistiendo en el hecho de que 
la vimos efectivamente, sin lugar a dudas. Esto se consigue dando 
énfasis al auxiliar correspondiente, en este caso, did: 

1did see her Sila vi, daro que la vi 


En todas las formas verbales en las que hay auxiliar, es éste el que se 
pronuncia de forma enfática, para lograr el efecto deseac 


1was working. Si que estaba trabajando; 
daro que estaba trabajando 
Ihave finished Sihe terminado; laro queheterminado 


Pero en la forma afirmativa del simple present, simple past e 
Imperativo en segunda persona, que no llevan auxiliar, hay que 
introducir el auxiliar do en sus distintas formas para lograr la forma 
enfática correspondiente (do y does para el simple present, did para el 
simple past y do para el imperativo, poniendo a continuación la base 
del verbo que se conjuga, o sea, el infinitivo sin to): 


Simple present enfático de to work: 
1do work Naturalmente que trabajo; 
claro que trabajo 
you do work 
helshwiit does work 
welyou/they do work 
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Simple past enfático de to work: 
1did work Naturalmente que trabaje 
duro que trabajé 
you did work 
he did work. ete. 
Imperativo enfático de to work: 
Do work Trabaja (dicho con insistencia, etc) 


Para las formas enfáticas negativas, puede destacarse el adverbio not 
en la pronunciación, o bien la contracción auxiliar + not: 
You did not worklyou didnt work deo es cierto que trabajaras 


li 9.74 COMPLEMENTACIÓN VERBAL 


Los verbos copulativos van seguidos de un atributo (subject 
complement) (v. 18.2, tipo1): 
She's a lawyer Es abogada 


Los verbos monotransitivos van complementados por un objeto directo 
(v. 18.2, tipo): 
ve bought a new car He comprado un coche nuevo 


© por un objeto directo + un complemento del objeto directo (18.2, 
tipo 4): 
They elected him president Lo eligieron presidente 


Los verbos ditransitivos van complementados por un objeto indirecto, 
además del directo (v. 18.2, tipo 5): 
He owes me a ot of money Me debe mucho dinero 


Los verbos ditransitivos pueden llevar también un complemento del 
objeto directo (v. 18.2, tipo 6): 
Please, serve me the beer old Por favor, sirveme la cerveza fía 


Cualquier verbo, ya sea copulativo, intransitivo, transitivo o ditransitivo. 
Puede ir complementado por uno o varios complementos circunstanciales, 


EL VERBO: MODOS Y TIEMPOS 


‘que indican circunstancias de muy diversa indole (tiempo, lugar, modo o. 
‘manera, etc): 


- tiempo: 

‘They'll get married in September Se casarán en septiembre 
* lugar: 

They met ata party Se conocieron en una fiesta 
+ modo o manera: 


Heresdihedocumentcarefully — Leyódetenidamente el documento 


Los complementos circunstanciales pueden ser obligatorios u 
opcionales, según que sean o no imprescindibles para que la oración 


‘tenga sentido completo. Compárese: 
a) The body lay on the grass El cuerpo yacia en el césped 
b) She put the key into the lock Metióla llave en la cerradura 
d They protested vigorously Protestaron enérgicamente 


d)isaw herin Madrid last month — La vien Madrid el més pasado 


Como puede verse, en ) y b) los complementos respectivos: on the grass 
* into the lock son imprescindibles para que las oraciones no resulten 
anómalas, mientras que en c) y d) aunque se prescinda de vigorously, in. 
Madrid o last month, las oraciones They protested y I saw her siguen 
teniendo sentido completo. 
(Para un estudio detallado de los distintos tipos de complementación 
verbal, v. 18.2). 


ES 


10.1 Introducción 

Nos hemos ocupado hasta ahora de la voz activa, en la que, en 
principio, el sujeto es el que realiza la acción del verbo; vamos a 
ocuparnos en este capitulo de la voz pasiva, en la que el sujeto es el que 
la sufre, Debe tenerse en cuenta, no obstante, que la diferencia entre 
ción en activa y la misma oración en pasiva es más que nada 
de forma externa, ya que, en el fondo, el significado es el 


Divulgaron las noticias 
(activa) 

Las noticias fueron divulgadas 
(pasiva) 


Por otra parte, encontramos con frecuencia oraciones con forma activa. 


significado pasivo; asi, en las oraciones: 
This oth washes well Esta tela lava bien 
Her new CD is selling Su nuevo CD se está vendiendo 
lle hot cakes como rosquillas 


ni «la tela», ni «el CD» desarrollan acción alguna, y no puede, pues, 
hablarse de un sujeto agente aunque el verbo tenga forma activa. Sin 
‘embargo, aunque en principio la diferencia entre la activa y la pasiva 
sea cuestión de forma externa, no siempre son intercambiables ambas 
formas y es, a menudo, el matiz que se quiere dar el que condiciona la 
elección. Frecuentemente, el empleo de la voz pasiva comporta 
matices de impersonalidad o formalismo, de los que carecería la 
correspondiente oración activa, La voz pasiva está, por consiguiente, 
más indicada en lenguaje oficial, estilo periodístico e inglés científico 
que en conversación corriente: 


The general election Las elecciones generales 
Will be held in March se celebrarán en marzo. 
It was found that the drug Se descubrió que esa droga 


had curative properties tenia propiedades curativas 


Al hablar de la voz pasiva inglesa, interesa destacar los siguientes 
aspectos: formación, uso, comparación con la pasiva española, tiempos 
más usuales y restricciones a su uso. Para la pasiva de los verbos frasales, 
v. 14.10 (verbos adverbiales), 14.11 (verbos preposicionales) y 14.12 
(verbos adverbiales-preposicionales) 


ona. 


LA VOZ PASIVA 


10.2 Formación de la pasiva 

La pasiva se forma con el sujeto paciente (el objeto en la oración 
activa), el tiempo correspondiente del auxiliar to be y el participio 
pasado del verbo que se conjuga: 


Someone has stolen my wallet Alguien ha robado mi cartera 
(activa) 

My wallet has been stolen Mi cartera ha sido robada 
(pasiva) 

En caso necesario (v. 10.3), se puede expresar también el sujeto agente 
precedido de la preposición by (por): 

The Town Council builtthese EI municipio construyó estas 
houses fifty years ago casas hace cincuenta años 
(activa) 

These houses were builtby the Estas casas fueron construidas por el 
Town Coundi fifty years ago municipio hace cincuenta años 
(pasiva) 

AIL his students loved him Todos sus alumnos lo querian 
(activa) 

He was loved by allhisstudents Era querido por todos sus alumnos 
(pasiva) 


Nota El agente instrumental suele ir encabezado por la 
preposición with (con): 
Ho was ld withanaxe Fuemuertocon un hacha 


10.3 uso de la voz pasiva 
Se emplea la voz pasiva cuando interesa más lo sucedido que el sujeto 
agente, que puede ser desconocido, irrelevante o demasiado obvio 
para ser mencionado explicitamente: 
‘This packet was brought two days og Este paquete fue traido hace dos 
días (no importa quién lo trajo) 
He has been seen in London a sido visto en Londres 
(no sesabe por quién) 
Me has been arrested in Marbella Ha sido arrestado en Marbella 
(por la policia, obviamente) 
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Asi, pues, lo más usual es encontrar la voz pasiva sin sujeto agente 
(agentless passive), quedando la pasiva con sujeto agente expreso 
(passive-with-agent) como recurso para destacar dicho sujeto, dándole 
posición final (end-focus position): 

Hewashatedbyhisown brothers Era odiado porsus propios hermanos 
(elsujeto agente queda aqui más. 
realzado que en la correspondiente. 
oración activa: His own brothers. 
hated him) 


110.4 Comparación con la pasiva española 


Cabe destacar los siguientes aspectos: 


1. En general, la construcción con pasiva es más frecuente en inglés que 
en español, que prefiere en muchos casos la forma impersonal, la 
pasiva refleja con «se» o, simplemente, la voz activ 
The villa you liked has been sold — Han vendido el chalet que te gustaba 


The sacks have already Ya se han pesado los sacos 
been weighed 
He was found by his mother Lo encontró su madre 


2. Hay una construcción pasiva peculiar de la lengua inglesa, con el 
objeto indirecto de la oración activa convertido en sujeto de la 
pasiva, construcción ésta que no es posible en español; así la 
oración activa: 
They gave him a book Le dieron un libro 


admite dos construcciones en pasiva: 
a) A book was given to him 


ola mås usual: 
b) He was given a book 


En a), como ocurre en español, el objeto directo ha pasado a 
sujeto paciente de la pasiva; pero en b), que como decimos es la 
opción preferida en inglés, es el objeto indirecto el que ha 
pasado a sujeto. 


Además de to give (dar), se construyen asl, entre otros, los siguientes 
verbos: to promise (prometer), to offer (ofrecer), to tell (decir), 
to grant (conceder), to award (conceder, otorgar) y to fend (prestar): 
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I've been promised a rise Me han prometido un aumento de 
sueldo 

He was offered a Job in Canada Le ofrecieron un trabajo en Car 
Iwas told to buy it Me dijeron que lo comprara. 
She's been granted adiverce (e pen concedido el divorcio 
Cela was awarded the Nobel ACelall fue concedido el 

Prize for Literature n 1989 Premio Nobel de Literatura en 1989 
ve been lent the money Me han prestado el dinero 


3. Aunque en principio, al igual que en español, sólo admiten la 
pasiva los verbos transitivos, en inglés es posible en muchos casos 
la construcción pasiva con verbos preposicionales intransitivos 
(v. tamb. 14,11): 

They laughed at him 
(activa) 
Se reron de él 
He was laughed at 
(pasiva) 


You must conform to 
safety regulations 
(activa) 
Hay que atenerse alas normas de seguridad 
Safety regulations must 
be conformed to 
(pasiva) 


Como puede verse, la partícula de los verbos preposicionales se 
conserva siempre en pasiva. 


^4. Pasiva impersonal. Es muy frecuente encontrar la pasiva inglesa 
para traducir las oraciones impersonales españolas: 
Ns sald hat... Se dice que... 
W's boen decided that. Se ha decidido que... 


con algunos verbos: to believe, to consider, to know, to say, 


to suppose (v. nota) y to think, entre otros, son posibles dos 
construcciones pasivas, además de la correspondiente activ 
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Activa: 


“They say that) he's veryrih Dicen que esmuy rico. 


Pasiva: 
Ws said (that) he's very nen 

Se dice que es muy rico 
He's said to be very rich 


Activa: 
They believe (that) she'sdend Creen que ha muerto. 
Pasiva: 
Ms believed (that) she's dead 

Se cree que ha muerto. 
She's believed to be dead. 


Para acciones pasadas, es necesario usar un infinitivo perfecto en 


la construcción con sujeto personal: 

Activa: 

They believe (that) he murdered — Creen que asesinó a 
his wife su esposa 


They know (that) he has eft Spain Saben que ha salido de España 


Pasiva: 
He's believed to have murdered Se cree que asesinó a 
his wite Su esposa 


He's known to have left Spain Sesabe que ha salido de España 


Nota. To be supposed to se usa frecuentemente con los 
siguientes significados: 
3) Suposición (algo que se supone o cree ser de una 
determinada manera): 
Hes supposed to be Se suponelcee que es 

a good player. Un buen jugadoriicen que. 
‘twas supposed to be a surprise Se suponia que ba a ser una sorpresa 
‘twos supposed toraintoday Se creia que ba a llover hoy 
Wat that supposed to mean? ¿Quê se supone que quiere decir eso? 
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b) Deber (algo que se espera que alguien haga): 
Youre supposed to look after Sesupone que debes cuidar de 


the children. los niños 

o Prohibición (algo que no se permite hacer): 

You're not supposed No se permite fumar aquí 
to smoke hore 


110.5 Tiempos más frecuentes en pasiva 

Como ya hemos dicho (v. 10.2) la pasiva se forma con el auxiliar to be + 
el participio pasado del verbo que se conjuga. Damos como modelo la 
conjugación pasiva del verbo to love (amar 


simple present: m loved, you're loved, hes loved, etc (soy amado, 


‘eres amado, etc) 
present continuous: m being loved, you're being loved etc. (estoy 


Sendo amado, etc) 

present perfect: fve been loved, you've been loved, etc. (he sido. 
amado, etc) 

simple past: was loved, you were loved, ete (ful amado, etc) 


past continuous: | was being loved, you were being loved, ete- 
(estaba siendo amado, etc) 


past perfect: e been loved, you had been loved, etc (habla 
sido amado, etc) 

simple future: i bs loved, yov'l be loved, etc (seré amado, etc) 

future perfect: i have been loved, you'll have been loved, etc 
(habré sido amado, ete) 

simple conditional: Yá beloved, you'd be loved, et (era amado, etc) 

past conditional; b have been loved, you'd have been loved, etc 


(habria sido amado, etc) 


V.tamb. 14.10-12 (verbos frasales en pasiva) y 11.40 (los verbos modales 
y la voz pasiva). 


10.6 Restricciones al uso de la voz pasiva 

Aunque en principio todos los verbos transitivos admiten 
transformación pasiva, el uso impone algunas limitaciones, entre las 
que cabe destacar las siguientes: 


1. Algunos verbos como to have, especialmente con los significados. 
de tener y tomar, to lack, carecer, to hold, caber, to resemble, 
parecerse a, to fit, irestar[quedar bien (ser el tamaño adecuado) 
y to suit to become sentar bien (ropa), no suelen encontrarse en 
pasiva. No admiten, por consiguiente, transformación pasiva las 
siguientes oraciones: 

They have a farm Tienen una granja 


He's having dinner. Está cenando 
She lacks common sense. Carece de sentido común 
The Hall holds 300 people Enelsalónde actos caben 300 personas 
You resemble your father. Te pareces a tu padre 
‘The dress suits/becomes her Elvestido le sienta bien 
These shoes don't fit me Estos zapatos no me están bien 
To hold admite la pasiva con el significado de «celebrar»: 
The meeting will be held La reunión se celebrará el 
next Monday lunes próximo. 
To fit admite la pasiva con el significado de «instalar, equipar»: 
Anti-theft devices are fitted loses nuestros coches van equipados 
to all our cars con anti-robo 


Nótese la forma pasiva del verbo to have en el modismo to be 
had, «ser engañado»; 


Tm afraid you've been had Me temo que te han engañado 
2. Tampoco suele haber transformación pasiva cuando el objeto es 
una oración: 
‘Mike thought (that) thenew Mike pensaba que la nueva 
giri was pretty chica era bonita 
He hoped to meet her Esperaba conocerla 
He enjoyed seeing her Disfrutaba viéndola 


La pasiva es posible, no obstante, si se trata de una construcción 
impersonal (v. 10,4.4): 
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“They think (that) he has fled cen que ha huido del pais 
the country 

activa) 

es thought that he has fled s cree que ha huido del país 
the country/He's thought to 
have fled the country 

(pasiva) 


|. Cuando el objeto es un pronombre reflexivo o reciproco, o lleva 


un posesivo referido al sujeto, la pasiva queda bloqueada 


igualmente: 

‘She looked at herself in the mirror Se miró en el espejo 

They hurt each other? Se hicieron daño el uno al otro 
He washed his hands. Se lavó las manos 

She shook her head Negó con la cabeza 


(para los verbos preposicionales en pasiva, v. 14.11) 


E separando each y era pasa es mii: Each wes hurt by the other 


11.1 introducción. 
El grupo de verbos llamados «modales» està formado por los siguientes 
verbos: 
canicould poder, saber 
mayimight 
must 
shalishould 
would 
ought to 
need 
dare 
usedto 


Los verbos modales reciben también el nombre de «anómalos» 
(anomalous finites), por las irregularidades que presenta su 
conjugación y el de «auxiliares modales» (modal auxiliaries), ya que 
tienen la función de mostrar la modalidad o matiz especial que se 
quiere dar a lo dicho. En efecto, con la variada gama de ideas y 
matices que encierran, son capaces de expresar conceptos que, 
solamente con los tiempos verbales, no quedarían suficientemente 
claros. De ahi la importancia del estudio detenido de este reducido 
grupo de verbos, que vienen a completar el sistema de conjugación 
inglesa. 


Wi 11.2 CARACTERÍSTICAS GENERALES 


Los verbos modales tienen las siguientes características, algunas de las. 
cuales (las seis primeras) son compartidas por los verbos auxiliares, y 
otras (las cuatro últimas) son privativas del grupo: 


1. Forman la negación añadiendo not, frente a los verbos léxicos 
ordinarios, que hacen uso del auxiliar do: 
Imust (yo) debo . imustnot bo) pe debo 


2. Forman la interrogación invirtiendo el orden sujeto-verbo, sin 
utilizar el auxiliar do: 
ican @o)puedo — cant? ¿puedo (yo)? 
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3. Admiten contracciones: 


cannot . can't 
must not . mustn't 
will not . won't 


4. Sirven para construir las llamadas «preguntas coletilla» (tag 
questions) (v. 18.12-16), y para respuestas cortas: 
must go, mustn't 2 Debo ir, ¿verdad? 
Must go?» «Yes, youmust» «¿Debo ir?» «Sí, debes ir» 


Yo no sé escribir a maquina, 
but my wife can pero mi mujer sí 
6. Sirven para las formas enfáticas (v. 9.73): 
Tom cannot swim» Tom no sabe nadar» 
But he can» spero sisabe/claro que sabes 


7.Todos carecen de infinitivo, por lo que no pueden enundarse 
precedidos de to: debe decirse can, must, etc, y no * to can,* to must, 
ete, 


8. No añaden -s en la tercera persona del singular del presente: 


He can; she must Él puede; ella debe 
3. Van seguidos de infinitivo sin to, con excepción de ought y used: 
Sho can sing (Ella) sabe cantar 
You may leave Puedes marcharte 
He must wait Él debe esperar 
pero 
You ought to pay Deberías pagar 
lused to travel a lot Yo solia viajar mucho 


10. Son defectivos: tienen sólo una o dos formas y carecen de la 
mayoria de los tiempos. Además de infinitivo y, por ende, de 
futuro y condicional, todos carecen de «forma en -ing» y, por 
consiguiente, de todos los tiempos continuos; tampoco tienen 
participio pasado y, por tanto, carecen de todos los tiempos 
perfectos. 


p 
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Resumen de las características de los verbos modales: 


Forman la negación con not cannot; he must not 
Construyen la forma interrogata |an you? may 1? 
por inversión 
Admiten contracciones ‘can't wont; wouldn't needn't 
Sirven para realizar «preguntas cell. shall; will you? can't you? 
Sirven para respuestas cortas Yes, he vin no, can 
Pueden reemplazar aotroverbo ste can't swim, buthe an 
Sirven para las formas enfáticas Butshecan 
Carecen de infinitivo con to "toan 
Noafadenenlajtpenonadel — |hecan she must 
Singular del presente 
Son efectivos ‘1 shall can 
Rigen infinitivo sin to, con You can go; mast stay 
excepción de ought y used pero 
|i ought to go; used to go 


11.3 Verbos modales y verbos auxiliares 

Estudiamos los verbos modales y los verbos auxiliares por separado, 
aunque la verdad es que, como hemos to, tienen muchas 
características comunes. Es más, shall/should y will/would son verbos 
modales, auxiliares al mismo tiempo del futuro y del condicional. Pero 
los verbos modales tienen otras características peculiares no 
compartidas con los auxiliares, que les dan sello propio (v. 11.2). 


W 11.4 can / COULD: FORMAS 
El verbo can tiene las siguientes formas: 
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Como puede verse, el verbo can sólo tiene dos formas, una para el 
presente y otra para el pasado; para los tiempos de los que can carece 
puede usarse el verbo to be able (ser capaz, poder), que tiene 
conjugación completa: 

They won't be able to come. No podrán venir 

They haven't been able to doit de han podido hacerlo 


Cannot se escribe en una sola palabra. 


11.5 Usos más importantes de can 


1. «Poder» hacer algo: 
Tenit this at 


No puedo levantar esta mesa 


My mothers ovar slghty but MI madre tiene más de 80 años, pero. 
she can stil read without todavia puede leer sin gafas 
glasses 

Eagles can fly at 80 kph Las águilas pueden volar a 80km. 
por hora 

‘can't bear the pain No puedo soportar el dolor 

2. «Saber» hacer algo: 

can swim Sé nadar 

cart dance No sé ballar 

They can’t speak Spanish No saben hablar español 

Con you add up? ¿Sabes sumar? 


Can significa «saber» sólo en el sentido de tener habilidad para 
hacer algo que se ha aprendido; en el sentido de «tener 
conocimiento de algo» se emplea el verbo to know: 
"know they aren't married Sé que no están casados. 


El verbo to know también se puede emplear para expresar la 
«habilidad de hacer algo», construyéndose entonces con how to: 
He knows how to drive = 

We can drive Sabe conducir 


Para expresar «habilidad en el futuro» se emplea to be able to: 
You'll never be able to speak Nunca sabras hablar 
English wol If you don't practive Inglés bien si no practicas 


3. Peticiones: 
Can you do me. 


favour? ¿Puedes hacerme un favor? 


PM 


Can you come bit ¿Puedes venir un poco 
‘earlier tomorrow? mits temprano mañana? 
4. Con los verbos de percepción como to see (ver), to hear (cir) etc, 
se suele usar can + infinitivo sin to: 
¡can hearit, but ene Lo oigo, pero no lo veo 


11.6 Otros usos de can 


1. «Poder» en el sentido de permiso (más coloquial que may) en 
oraciones interrogativas y afirmativas, y en el de prohibición, en 
las negativas: 


Con got ¿Puedo me?» 
fes, you can gow «Sl, puedes irte» 
“No, you can't go yet» No, no puedes irte todavia» 


2. «Poder» de posibilidad: 
Anyone can makea mistake Cualquiera puede equivocarse 


Iit rains, the match Si llueve, el partido 
puede aplazarse 
Induso los conductores expertos 
can have accidents pueden tener accidentes 


Notas: 
a) En determinadas oraciones afirmativas, hay contraste entre 
may indicando la posibilidad de que algo ocurra, y can, la 
posibilidad de hacer algo: 

We can ty to doit Podemos intenta hacerio 

We may try to doit Puede que intentemos hacerlo 


b) En las correspondientes oraciones negativas, hay contraste 
entre la imposibilidad (can't) y la duda (may not): 


It may not be difficult Puede que no sea dificil 
it can't be difficult No puede ser dificil 

3. Deducción negativa: 
He can't have arrived yet No puede haber llegado todavia 


Para deducciones afirmativas se usa must (v. 1.17.2): 
He must have arrived already Debe de haber llegado ya 
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4, Capacidad natural, o modo de ser de una persona o cosa: 


He can be very rude. Puede llegar a ser muy grosero. 
Itan be very cold here Aqui puede llegar a hacer mucho río 
11.7 could 


Como pasado de can, could se traduce al español por pretérito 
indefinido o pretérito imperfecto: 

He couldn't come No pudo venir 

She could speak French Sabia hablar frances 


pero could, en muchas ocasiones, expresa aspectos que nada tienen 

que ver con el tiempo pasado; debe traducirse entonces al español por 

condicional o por pretérito imperfecto de subjuntivo, según los casos: 
Could you do me a favour? Podrias hacerme un favor 

buy it if i could Lo compraria, si pudiera 


11.8 Usos mas importantes de could 


4. «Poder» hacer algo: 
He tied but he couldn't Lo intentó pero no pudo. 
‘open the safe abrirla caja fuerte 
2. «Saber» hacer algo: 
Fatima could speak Fatima sabia hablar inglés 
English very well muy bien 


Al igual que can, could significa «saber» sólo en el sentido de 
«tener habilidad para hacer algo»; en el sentido de «tener 
conocimiento de algo» se usa to know: 

Nobody knew the truth Nadie sabia la verdad 


El verbo to know también se puede emplear para expresar la 
«habilidad de hacer algo», construyéndose entonces con how to: 
He diet know how to drive= No sabia conducir 


He couldn't drive 

Peticiones corteses: 

Could you help me (to) ¿Podrias ayudarme a 
cut the grass? cortar el césped? 
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Could resulta mas cortés que can, lo mismo que en español 
«podrias» es más cortés que «puedes». 


4. Estilo indirecto, equivalente a can en el directo: 


«can finish itin a couple «Puedo terminarlo en un par 
of days», he said de días», dijo 
{estilo directo) 
Wessdhecoudfnihitin Dijo que podria terminarlo en 
a couple of days un par de dias 
estilo indirecto) 
11.9 Otros usos de could 
1. Permiso (más coloquial que may): 
‘Mum, could 1 go and play Mamá, ¿podria ir a jugar. 
inthe garden? al jardin? 


Entre el uso de could o can para pedir permiso, existe la misma 
diferencia que entre «podría» y «puedo» en español. 


2. Posibilidad (prácticamente con el mismo valor que might, que es 
más frecuente para este uso): 
The road could be blocked La carretera podria estar cortada 
(nota) 


Nota La oración The road could be blocked es ambigua, 
pudiendo significar: 

La carretera podría cortarsejser cortada. 

La carretera podria estar cortada 
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Wi 11.10 MAY / MIGHT: FORMAS 
El verbo may tiene las siguientes formas 


Como puede verse, el verbo may tiene sólo dos formas, una para el 
presente y otra para el pasado; para los tiempos de que carece may 
puede emplearse to be allowed to como sustituto, pero solamente para. 
el significado de «poder» de permiso (permitirle a uno algo): 

‘You won'tbe allowed to smoke tharo Nose te permitir fumar alí 


11.11 Usos más importantes de may 


1. Permiso, sobre todo en preguntas (v. nota): 
«May Ismoke?» “¿Puedo fumar?» 
Yes, you may smokes “Si, puedes fumar». 


En las oraciones negativas correspondientes suele utilizarse must. 
not, con el sentido de «prohibición», o, más coloquialmente, can't: 


You must not smoke here. No debes fumar aquí 
You can't smoke here No puedes fumar aqui 
También puede usarse may not en estilo formal: 
Visitors may not use Los visitantes no pueden usar 
this car park este aparcamiento 
En carteles prohibitivos es frecuente encontrar no seguido de 
«forma en ing»: 
Nosmoking No fumar 


Nota. Para expresar «poder» de permiso, puede usarse también 
can en lenguaje coloquial (v. 11.6.1). 


2. Posibilidad: 
It may rain this afternoon Puede que llueva esta tarde 
He may be dead. Puede que haya muerto. 


u may not be true Puede que no sea verdad. 
pero 
neon be true No puede ser verdad (imposibilidad) 
Para preguntar por la «posibilidad» de algo no se suele emplear 
‘may, sino can: 
Can lt be true? Puede ser verdad? 

3. Peticiones corteses: 
May thave a cup of tea, ¿Puedo tomar una taza de té, 

please? por favor? 

Las peticiones con may | have pueden traducirse también al 
español por «¿me das/dan?»: 


May have your votes, please? Me dan sus votos, por favor? 


11.12 Otros usos de may 
1. Matiz concesivo: 
une be more expensive, Puede que sea mås aro, 
but it's much better pero es mucho mejor 


2. Otros significados correspondientes a un subjuntivo español: 
a) deseo: 
May you have many children! ¡Que tengas muchos hijos! 
Ihopehemaygetthejob Espero que consiga el trabajo 


b) propósito en oraciones subordinadas finales: 
Give them something to ext Dales algo de comer, 
(Go) that they may not para que no mueran de hambre. 
starve 


11.13 might 
Might es la forma pasada de may, pero al estar la idea temporal 
ausente en la mayoría de los casos, la traducción más indicada es 
condicional o pretérito imperfecto de indicativo o de subjuntivo de 
«poder», en lugar de pretérito indefinido: 

"might rain Pudiera ser que loviera/podri llover 
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11.14 usos más importantes de might 


1. Posibilidad, El empleo de might en lugar de may indica que la 
probabilidad es más remota: 
They might come tonight Podrian veniripudiera ser que 
vinieran esta noche 
2. Permiso o peticiones corteses: 
Might have a word with you? ¿Podria hablar un momento 
con usted? 
En este tipo de expresiones es más frecuente emplear may; might 
tiene carácter más formal. Puede indicar también cierta timidez o 
vacilación en la petición. 


3. En estilo indirecto, equivalente a may en el directo: 
May goto the party?», she asked «¿Puedo ir a la festa?», preguntó. 
(estilo directo) 
‘She asked H she might go to the party Preguntósi podia ira la festa 
(estilo indirecto) 


11.15 otros usos de might 
1. Propósito en oraciones subordinadas finales: 
‘brought inthis armchair (o) that Traje este len para que 
you might be more estuvieras más cómodo 
comfortable 
2. Matiz concesivo: 
"might bea ttle more expensive, Puede que fuera un poco mas caro, 


ben t's much better. pero es mucho mejor 
3. Otros usos idiomáticos: 
You might try to be. Podrias tratar de ser 
a little more polite Uun poco más cortés (reproche) 
fe might ust) as wellstay here Podiamostambién quedamos aquí 
por qué no?) 
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m 11.16 musr formas ss 


El verbo must (deber) tiene esta única forma, que sirve para presente y 
para pasado, La negación es must not, con su forma contraida mustn't: 


Para los tiempos de que carece must, puede emplearse to have to 
(tener que): 
Well have to be patient Deberemosttendremos que ser 
pacientes 


Nota. Aunque must puede tener valor de pasado en algunos 
casos (v. 11.17.3), generalmente se prefiere had to para el 


pasado: 
Presente: 1 must doit Debo hacerlo 
Pasado: had to do i Tuve/enía que hacerlo 
11.17 Usos de must 


1. Deber u obligación de hacer algo que se considera necesario o 
muy importante; asi pues, puede tratarse de: 
a) un deber moral ineludible: 
You must eben yourparents Debes obedecer a tus padres 
You must respect your teachers Debes respetar a tus profesores. 


b) una norma o regla: 
YoumustswithoHyour Debes apagar tu 
mobile phone inthe cinema móvil en el cine 


You must queue like Debes guardar cola como 
everybody else ‘todo el mundo 
€) una orden: 
You mustpaintthatdoortoo Debes pintar esa puerta también 
You must be back Debes estar de vuelta 
before 11 o'clock antes delas 11 
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o) la necesidad o conveniencia de hacer algi 
We must hurry lfwe don't Debemos darnos prisa si no 


want to miss the train queremos perder el tren 
Imustgotothebankand dess heel banco a sacar 
draw some money from dinero de mi cuenta. 
my account 
©) un consejo: 
you go to London, Sivasa Londres, 
you must visit the Tower debes visitar la Torre 
You must see his last flim. Debes ver su última pelicula. 
Wes fantastic Es fantástica 
^ insistencia: 
| must ask you to leave Debo pedirte que te marches 
9) una pregunta de tono irónico: 
Must you slam the door? ‘Tienes que cerrar dando un portazo? 


La negación mustn't indica prohibición: 
You mustn't do that again No debes hacer eso más 
Cars mustn't be parked here No deben aparcarse coches aquí 


La ausencia de necesidad o de obligación se expresa con 
needn't (v. 11.35) o not to have to (4.8.7.4): 
You needn't come tomorrow. 

No hace falta que vengas mañana 
You don't have to come tomorrow 


Para indicar obligación en el pasado, se hace necesario a veces 
utilizar had to en lugar de must para aclarar el significad: 
‘had to ciem the rooms Tuve/enía que limpiar las habitaciones. 


Para el aspecto perfectivo, es decir para expresar la idea de que 

algo debía haberse hecho, pero no se hizo, se usa should have 

‘© ought to have en lugar de must, para evitar confusión con la 

idea de suposición, expresada por must have (v. 2): 

He should have ett already — Debía haberse marchado ya 
(obligación) 

He musthoveleftaeady Debe de haberse marchado ya 
oposición) 
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2. Deducción afirmativa o suposición (v. tamb.11.26): 


He must be in his office Debe de estar en su oficina 
She must be over eighty Debe de tener màs de 80 años. 
La deducción negativa o imposibilidad se expresa con can't: 
He can't have arrived yet No puede haber llegado todavia 
She can't be so old No puede ser tan mayor 


3. En estilo indirecto suele usarse must para cualquier significado: 
You must obey your parents», «Debes obedecer a tus padres», 
he told me (estilo directo) me dijo 
He told me that Imustobey Me dijo que debla obedecer 
my parents (estilo indirecto) a mis padres 


They must be strangers», Deben de ser forasteros», 
he said (estilo directo) dijo 

He said that they must bo Dijo que debian de ser forasteros 
strangers (estilo indirecto) 


Sin embargo, con el significado de obligación o necesidad de 
hacer algo, puede usarse had to o must indistintamente: 
aYou must be back home by «Debesvolver a casa para 


eleven», her parents told her las once», le dijeron sus padres 

(estilo directo) 

Her parents told herthatshe Sus padres le dijeron 
had to/must be back home que tenia que/debía volver a casa. 
by eleven para las once 

{estilo Indirecto) 

si must get up early «Debortengo que levantarme 
tomorrows, he said temprano mañanas, dijo 

(estilo directo) 

He said he had to/must Dijo que debia/tenia que levantarse 


‘get up early the following day temprano al dia siguiente 
{estilo indirecto) 


Nota. Obsérvese el modismo if you must, usado para indicar 
que se aprueba de mala gana que alguien haga algo: «Can / 
smoke now?» «If you must» («;Puedo fumar ahora?» «Bueno, si 
no hay otro remedio/si no puedes evitarlo»). 
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11.18 Resumen de los significados de 
must y sus opuestos 


must « mustn't 


1. Deber, obligación, órdenes « prohibición: 
You must doit . You mustn't do it 
Debes hacerlo . No debes hacerlo 


‘mustihave to » needn'tidon't have to. 


2. Obligación o necesidad de hacer algo + ausencia de obligación o 


de necesidad: 
You must come tomorrow = You needn't come tomorrow 
Debes venir mañana „ Nohacefalta que vengasmanana 


3. Suposición, deducción « imposibilidad: 


She mustbe ober , a ‘She can't be so old 
Debe de tener más de . No puede ser tan mayor 
ochenta años 


11.19 Diferencia entre must y to have to 
Tanto must como to have to expresan la necesidad de hacer algo; en este 
sentido la diferencia es prácticamente nula, pero algunos gramáticos 
señalan que must va más ligado a la voluntad del que habla, mientras que 
to have to señala una circunstancia independiente de la voluntad del 
hablante; sin embargo, la verdad es que esta distinción tan sutil rara vez se 
tiene en cuenta en la práctica, utilizándose ambos indistintamente: 
You musthave to come Debestenes que venir 
at se o'lock tomorrow mañana alas 6 


Enel sentido de «deber moral ineludible» sólo se usa must: 
You must observe the law. Debes cumplirla ley 


En el sentido de «deducción o suposición» suele usarse must, aunque 
have to o have got to se oyen también a veces: 
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You must be/you've got to be tired Tienes que estar cansado, 


after such a long journey después de un viaje tan largo 
There must be/has (got) Debe de habertene que haber 
to be some mistake alguna equivocación 


Wi 11.20 SHALL / SHOULD: INTRODUCCIÓN 


Shall, con su pasado should, es en realidad un verbo modal, que 
originariamente significaba «deber»; en inglés actual, como veremos a 
continuación, tiene un variado número de usos y matices, más o menos 
relacionados con su significado primitivo. 


11.21 shall/ should: formas 


11.22 Usos más importantes de shall 


1. Auxiliar de futuro. 
Puede usarse shall como auxiliar de futuro en primera persona, 
singular y plural; el inglés contemporáneo, sin embargo, tiende a 
utilizar cada vez más will para todas las personas, Por otra parte, 
en la forma afirmativa contraida, I, desaparece la diferencia 
entre shall y will: 
{shall be twenty tomorrow  Cumplirė veinte años mañana 


2. Sugerencias o petición de instrucciones. 
‘Se usa siempre shall y nunca will, para preguntas en primera persona 
singular o plural, cuando se sugiere a alguien hacer algo juntos y se 
Pide su conformidad, o cuando se piden instrucciones alguien sobre 
algo. Este tipo de preguntas, mejor que por futuro, se traducen al 
español por un presente u, ocasionalmente, por «deber»: 
Shall we dance? ¿Bailamos? 
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Shall we play cards? ¿Jugamos las cartas? 
Shall open the window? ¿Abro/debo abrirla ventana? 
Shall calla taxi? ¿Pido un taxi? 


‘Shall se usa frecuentemente en preguntas coletilla con un futuro o 
Lun imperativo en 1* persona plural, para obtener la conformidad 
de la persona a la que se dirige una sugerencia: 


Fl drive. shall 2 Conducir yo, ¿vale? 
Lets goto the cinema tonight, Vayamos al cine esta noche, 
shali we? avale? 


11.23 Otros usos de shall 


1. Promesa, orden o amenaza. 
Dependiendo del contexto, el uso de shal en lugar de willen segunda 
o tercera persona añade a la idea de futuro el matiz de promesa, 
‘orden o amenaza, dándole a lo dicho carácter enfático o formal: 


Don't worry, my son, No te preocupes, hijo mio, 
you shall have your bicycle ^ — tendástu bicicleta (promesa) 
You shalldo as youaretold Haráslo quese te diga (orden) 
Youshalinotgototheparty Noirtisala fiesta 
you don't behave. si no os portáls bien (amenaza) 


Conviene tener en cuenta que todos estos matices pueden 
expresarse igualmente con un futuro normal; la diferencia estriba 
en que shall confiere a lo dicho carácter enfático o formal: 


You'll have your money 
(promesa normal en futuro) 
Tendrás tu dinero 
You shall have your money 
(promesa enfática) 


You'll do as you are told 
(orden normal en futuro) 

Hardslo que se te diga 
You shali do as you are told 
{orden con fuerte tono autoritario) 
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2. Firme determinación. 
El uso de shall en cualquier persoría puede añadir a la idea de 
futuro el matiz de firme determinación por parte del que habla: 


They shall not pass. No pasarán 
We shall overcome Venceremos. 
3. En documentos, anuncios o instrucciones de carácter oficial o 
legal: 
Membership of the Academic La Comisión Académica 
Board shall be twenty estará Integrada por veinte 


miembros. 

Five members ofthe Academic dec miembros dela plantilla docente 
Staff (who shall not be senior (que no sean altos cargos 
management) de la dirección) 

Ali payments shallbemade Todoslospagosdeberán efectuarse. 
before the end of the month antes de fin de mes 


11.24 Usos más importantes de should 


1. Auxiliar de condicional. 
Puede usarse should como auxiliar del condicional en primera 
persona, singular y plural; en inglés actual, sin embargo, se 
emplea cada vez mas would para todas las personas. Por otra 
parte, en la contracción de la forma afirmativa, 'd, desaparece la 
diferencia entre should y would: 


{should woulda like Me gustaria tomar 
acup of coffee una taza de café 
2. Deber. 


Should expresa la idea de deber moral mitigado, conveniencia o. 
consejo. Puede traducirse al español por presente, pretérito 
imperfecto o condicional (v. 11.26): 


You should tell your Debesidebiavdeberias hablarle a tu 
father about this padre de esto (deber moral 
mitigado) 
You should speak less Debesidebiasideberias hablar menos 
(conveniencia o consejo) 


3. Suposición o deducción (v. 11.26): 
He should be there by now, think Creo que ya debia de estar alli 


— 
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4. Estilo indirecto: 
Shall pasa a should en estilo indirecto cuando expresa algún 
matiz aparte de la idea de futuro: 


Shall tether? he asked ^iSelodigodebo decinelo?, preguntó 
{estilo directo) (pide Instrucciones) 

He askedifhe should tllher — Preguntósiselodecialidebiadeciielo. 
(estilo indirecto) 


Por el contrario, cuando sólo expresa idea de futuro, shall pasa a 
would en estilo indirecto: 


shall pass my exam», «¿Aprobaré mi examen, 
she asked pregunto 
(estilo directo) (pregunta en futuro) 
She asked if sho would Peeguntos 
pass her exam aprobaria su examen 
(estilo indirecto) 
11.25 otros usos de should 
4. Subjuntivo. 


Should traduce a veces la idea de subjuntivo español (v. 12.4-5): 
He insisted that should take Insistió en que me tomara 


the day off el dia libre 
Mt was necessary that yecesario que 
I should see you today te viera hoy 
2. Contingencia, casualidad, acaso. 


A veces se encuentra should en las oraciones subordinadas 

condicionales, poniendo de relieve la idea de contingencia, 

casualidad, acaso: 

Mf you should see her, Siacatolsi por casualidad la ves, 
tell her about it hablale de ello 


3. Instrucciones oficiales. 
En comunicaciones oficiales y similares es muy frecuente el uso de 
shallishould, traducidos al español por «deber» en futuro: 


Candidates shall/should be Los candidatos deberán tener 
experienced in ail branches experiencia en todas las rama 
of office work dei trabajo de oficina 


E 


11 


4, Preguntas retóricas: 
How should iknow? (como iba yo a saberlo? 
En ocasiones, estas preguntas retóricas expresan sorpresa ante un 
hecho inesperado: 
And who should Iseethere Yzaquiénte crees que veo alli 
hut your brotherim-law with sino a tu cuñado con 
his secretary? su secretaria? 


11.26 Diferencia entre should y must 
Ambos significan «deber», pero must es siempre más categórico que 
should. En la mayoría de los casos, por consiguiente, must se traduce 
por presente y should por pretérito imperfecto o condicional: 
You must obey the law Debes acatar la ley 
(es un deber moral ineludible) 
‘You should be more sympathetic Debias/deberías ser más comprensivo 
(seria de desear que lo fueras) 
You must drink less Debes beber menos. 
es un consejo apremiante: beber 
mucho es malo para tu salud) 
Youshoukdtentso many cakes Nodebiastdeberlas comer tantos pasteles 
{elconsejono estan apremiante: comer 
pasteles en exceso puede hacer que 
‘engordes demasiado) 


De la misma manera el uso de must para suposiciones o 
deducciones implica mayor probabilidad, es decir, mayor 
convicción por parte del que habla de la verosimilitud de lo 
expresado: 
it must be a good film Debe ser una buena pelicula 
(estoy convencido de ello) 
His film should be quite good Su pelicula deberia ser buena. 
bo pops perono estoy tan seguro) 


TM 
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Wi 11.27 WILL / WOULD: INTRODUCCIÓN — 


Will, con su pasado would, es en realidad un verbo modal con el 
significado primario de «querer». En inglés contemporáneo tiene un 
variado número de usos y matices que detallamos a continuación. 


11.28 will/ would: formas 


11.29 Usos más importantes de will 


1. Auxiliar de futuro. 
Se usa will como auxiliar de futuro en segunda y tercera personas, 
aunque en la actualidad su uso se va extendiendo cada vez más 
jera persona (v. 9.57). En cualquier 
caso, en la forma afirmativa contraída, J, desaparece la 


diferencia entre shall y will: 
They wil They'll arrive egarán 
tomorrow morning ‘manana por la mañana 


Peticiones corteses e invitaciones. 

Es muy frecuente el uso de will en oraciones interrogativas para 

expresar una petición cortés o una invitación, traducióndose 

entonces por «querer» en presente: 

‘Will you please give me the key? ¿Quieres darme la llave, por favor? 
(petición cortés) 

Will you have another cup of coffee? ¿Quieres tomar otra taza de café? 
(invitacion) 


Will you? y won't you? se añaden a menudo a un imperativo para 
convertir una orden en petición cortés o invitación, respectivamente: 
Help me with the luggage, Ayudame con el equipaje. 

wi your ¿quieres? 
Have another cup, won'tyou? ¿No quieres tomar otra taza? 


E 
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Nota. Preguntas con willy futuro. 

Las preguntas con will en segunda persona normalmente se 
entienden como una petición o invitación, más que como 
futuro: 

‘Will you move your car? ¿Quiere usted quitar el coche? 


Sila idea que se quiere expresar es la de futuro, y no la de 
«querer», se puede emplear un futuro continuo para evitar 
cualquier posible confusión (v. tamb. 9.64.2): 

Willyou be moving your ar? iQuitarà usted su coche? 


3. Voluntad 
Es frecuente el uso de will, sobre todo en la 1.* persona, para 
expresar la voluntad o firme determinación del sujeto de hacer o no 
algo. Se traduce entonces por futuro del verbo correspondiente, o 


por «querer» en presente: 
| ail help you Te ayudaré/quiero ayudarte 
He won't do It No quiere hacerloino lo hará 


Con esta idea de voluntad de hacer algo se emplea will en las 
oraciones condicionales, en vez de un presente, en la oración 
subordinada (v. 19.36): 


Myou wili mary me, Si quieres casarte conmigo, 
Vilbethehappiestof men seréelmásfelizdelos hombres 
11.30 Otros usos de will 
1. Suposición: 
(Please open the door), (Por favor abre la puerta) 


that will be the plumber fontanero 


En realidad, aquí el significado de will coincide con el de un 
futuro (v. 9.58.3), por lo que puede encontrarse contraido con el 
mismo significado: that! be the plumber. 


2.Predicción (idea expresada igualmente por el futuro simple 
v.9584)- 
Our party will win the Nuestro partido ganará las 
next General Election próximas elecciones generales 


rae 
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3. Órdenes (idea expresada igualmente por el futuro simple, v. 9.58.7): 
You will sit there Tate sentards ahisiéntate ahi 


En este sentido se puede usar shall prácticamente con el mismo 
significado, aunque con mayor énfasis (v.11.23.1).. 


4, Propiedad caracteristic 
Algunas veces aparece will con este significado, aunque en este 
caso es más frecuente el uso de can o de un presente simple: 

Oil will floatfloats/can El aceite flota en el agua 
float on water 


5. Otros usos idiomáticos. 

Willen segunda o tercera persona puede indicar otros matices 

diversos que poco o nada tienen que ver con el futuro. He aquí 

algunos de los más importantes: 

a) insistencia u obstinación de alguien en acciones que no son del 
agrado del que habla o persistencia del mal funcionamiento de 
algo; la traducción por un presente o por «querer» es la más 
adecuada en la mayoría de los casos: 


He will go on gambling Siguelse obstina en seguir jugando 
and drinking y bebiendo 
M she will see him, Si ella quierene empeña en verlo, 
what can Ido? ¿qué puedo hacer yo? 
Buthow he proposes to doit, Pero cômo se propone hacerlo, 
hewon't say nolo dice/no quiere decirlo 
Ive turned on the ignition, de be dado al de contacto, 
utthe engine won'tstart pero el motor no arranca/no 
Quiere arrancar 
b) Hábito o costumbre: 
Mum will be the fist Mamá es siempre la primera. 
togetup. en levantarse 
9 Inclinación natural: 
Boys will be boys Los chicos serán siempre chicos 
eso es cosa de chicos 


Los accidentes ocurren/ 
tienen que ocurrir 


as 


11.31 Observaciones sobre el uso de shall y will en el 
lenguaje hablado actual 

En el lenguaje hablado actualmente, todo parece indicar que shall está 
perdiendo terreno en favor de will. Así, se observa en el mundo de 
habla inglesa la tendencia a usar cada vez más will en lugar de shall 
para todas las personas del futuro. Por otra parte, como ya hemos 
dicho, el lenguaje hablado prefiere las formas contraídas, y en las 
formas contraídas afirmativas desaparece la diferencia entre shall y will 
(v. 1122.0. 
Por lo que se refiere a los usos de shall y will como modales (v. 11.22-23 
y 11.29-30) se observa igualmente un uso vacilante; a veces un mismo 
concepto puede expresarse con cualquiera de los dos, sin apenas 
diferencia de significado: 

Hewilisalldosswetellhim Hará lo quele digamos 


en esta última oración, tanto will como shall expresan una orden, con 
muy poca diferencia entre uno y otro, tal vez algo más de énfasis en el 
caso de shall. 
De cualquier manera, la dificultad en el uso de shall y will radica en la 
interferencia entre la idea de futuro expresada por ambos y las de 
adeber», expresado por shall, y «querer», por will. Con la dificultad 
añadida de que, en ocasiones, la traducción adecuada es un presente 
en vez de futuro: 

Shall calla taxi? ¿Llamo/debo llamar un taxi? 

The engine won't start Elmotornoquiere arrancarino arranca 


En lineas generales, siempre que no se pretenda poner de relieve 
ningún matiz especial, recomendamos usar las formas contraídas, tanto 
afirmativas como negativas. Por lo que se refiere a las preguntas, la 
siguiente norma práctica puede ser de utilidad: 


1. Utilizar shalf cuando se sugiere a alguien hacer algo juntos y se 


pide su conformidad, o cuando se piden instrucciones a alguien 
sobre algo: 
Shall we dance? Bailamos? 
Shall we go to a ¿Vamosa un 
Chinese restaurant? restaurante chino? 
Shall book room for you? ¿Te reservo una habitación? 
Shall walk the dog? ¿Saco a pasear el perro? 
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2. Utilizar will para peticiones corteses o invitaciones: 


Wil you please help me? {Quieres ayudarme, porfavor? 
Wil you have a drink? ¿Quieres tomar una copa? 
11.32 Usos mås importantes de would 


1. Auxiliar de condicional. 
Originariamente se usaba would como auxiliar de condicional en 
segunda y tercera persona, y should, para la primera. Actualmente, 
‘aunque should se conserva en algunas ocasiones, como por ej should. 
like... para pedir algo cortésmente, la tendencia es a usar would para 
todas las personas. En cualquier caso, en la forma contraída 
afirmativa, “d, desaparece la diferencia entre should y would: 

{would Weird lke to meet him. Me gustaria conocerle 
He would like/he'd like tohave Le gustaria tomar 
‘some cheese ‘un poco de queso 
Hurry up, It would bea pity Date prisa, seria una lástima. 
10 miss the beginning of the film ^ perdere el principio dela pelicula 


2. Peticiones corteses e invitaciones. 

El uso de would para peticiones corteses e invitaciones equivale 
prácticamente al de will, aumentando ligeramente el matiz de 
cortesía. Puede traducirse por «querría» o «quisiera», «le 
gustaría» o alguna otra forma usual de cortesía: 
Would you ploms ¿Tendría la amabilidad de 

witch off the light? apagar la uz? 
Would you have another drink? ade gustaría tomar otra copa? 


3. Hábito o costumbre en el pasado. 
Se usa would para expresar la idea de hábito o costumbre en el 
pasado, sobre todo en narraciones. Se traduce al español por 
pretérito imperfecto o por «solia»: 


All would go to his office Bil basola ira su oficina. 
at eight o'clock every day a las ocho todos los dias 
We would play a lot ugabamos mucho 
‘of rugby at school al rugby en la escuela 
Esta idea de hábito en pasado se expresa normalmente en Inglés 


hablado con used to: 


lil used to go... 


a 


En cualquier caso, no se puede emplear would cuando no interviene. 
para nada la voluntad del sujeto. Así, Una expresión como: 
He used to suffer from arthritis Padecia/solía padecer de artritis 


no admite la construcción con would. 


4. Voluntad. 
Traducido por «querer» en pretérito imperfecto: 
He would not tall me where No quería decirme dónde 
he had hidden the money habia escondido el dinero 


Con esta idea de voluntad aparece would en ocasiones en 
oraciones condicionales, en lugar de un simple past, en la oración 
subordinada (v. 19.36): 

Myouwoulddothecooking, Si tú quisieras ocuparte de guisar, 

Fd do the washing up. yo fregaria los platos. 
5. Estilo indirecto. 

Will, usado como auxiliar o como modal en estilo directo, pasa a 
would en estilo indirect 
We'll have lunch at one ‘docks, «Almorzaremos a la una», 


he said 
(estilo directo) 
He sald we would have dijo que 
lunch at one o'clock almorzariamos a la una. 
{estilo indirecto) 
‘Will you answer the phone?s, «¿Quieres contestar el 1eléfono?, 
she asked him le preguntó ella 
(estilo directo) 
She asked him ithe Le preguntósi 
‘would answor the phone ‘queria contestar e teléfono 
(estilo indirecto) 
11.33 otros usos de would 


1. Suposición, sugerencia, opinión modesta. 
‘That would be the river Avon ee debe deser el rio Avon. 


You would have been very ‘TW serías muy 
young then joven entonces. 
| would add a pinch of salt Yo añadiría una pizca de sal 
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2. Insistencia u obstinación. 
Would puede expresar la idea de i 
realizar determinadas acciones características o pros 
persona, y que impresionan desagradablemente al que habla: 


You would do it alone Te empeñas en hacerlo solo 
bo has stolen all the money» «Ha robado todo el dinero» 
He would». «Muy propio d 
el don’t understand» «No comprendo» 
sou wouldn't» Ya me figuraba yo que no 
comprenderfasn 


3. Propésito en oraciones subordinadas finales encabezadas por so 
that o in order that: 
She burned the letter so that her Quemo la carta para que su 
husband would never read it marido nola leyera nunca 


4, Deseos. 
Would puede usarse con I wish o if only en exclamaciones que 
expresan un deseo, traducidas generalmente al español por 
«¡ojalát» (v. 129): 
lwishshewouldmamyme! ^ ¡Ojaláse casara conmigo! 
"only you wouldn't talk so much! (Ojal no hablaras tantot 


Would that, 
exclamaciones: 
Would that had never met her! Ojalá no la hubiera conocido nunca! 


in sujeto, se encuentra en estilo literario en 


En lenguaje coloquial, no obstante, se prefiere / wish o if only: 
1 wish bad never met her! o If only I had never met her! 


MM 11.34 OUGHTTO: FORMAS Muse 
El verbo modal ought to tiene las siguientes formas: 


E^ 


Ought to equivale prácticamente a should con el significado de 
«deber» (v. 11.24,2), aunque es algo menos frecuente que éste, sobre 
todo en preguntas: 


You ought to eat less = Debiasideberias comer menos 
‘You should eat less 

You oughtn’t to drive so fast = Nodebiaudeberias conducir tan rápido. 
You shouldn't drive so fast 

‘Ought to apologize? ¿Debería disculparme? 


Should | apologize? 


Nota. El uso del auxiliar do con el verbo ought to tiene carácter 
dialectal: did we ought to have waited a bit longer? ¿Debíamos 
haber esperado un poco mas? 


Wi 11.35 NEED: FoRMAS Y USO 


El verbo modal need no debe confundirse con el verbo léxico ordinario 
to need (necesitar), que tiene conjugación completa. El verbo modal 
need tiene una sola forma, need, que se emplea sobre todo en oraciones 
negativas, para expresar ausencia de obligación (v. Notas 1 y 2): 
You needn't come tomorrow No tienes que/no hace falta que 
vengas mañana 


En pasado, es decir, para expresar algo que no hacia falta hacer, pero se 
hizo, se usa needn't + infinitivo perfecto (have + participio pasado): 
You needn't have come No tenias por qué haber venido 


Obsérvese la diferencia entre: 
You didn need/have to bring anything No tenías por qué traer nada 
{no era necesario hacerlo y puede 
que lo hiciera ono). 
You needn't have brought anything No tenlas por qué haber traido nada 
(no era necesario hacerlo, pero lo hizo) 
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Nota 1. El verbo need se puede utilizar en forma afirmativa 
‘cuando en la oración hay una palabra de signo negativ 
1 need hardly tell you that No hace falta que te diga que 

its a risky mission es una misión arriesgada 
You need do itbutonce Notienesque hacerlo masque una vex 


Nota 2. El verbo need puede usarse también para preguntar si 
algo que se hizo era realmente necesario. Esta construcción es. 
poco frecuente en inglés contemporáneo y sólo se usa a veces 
en preguntas que encierran un matiz de reproche o ironía: 
Need you be so sarcastic? (¿tienes que ser tan sarcástico), need: 
you have paid so much? (¿tenías que haber pagado tanto). 


Wi 11.36 DARE: FORMAS Y USO 
El verbo modal dare (atreverse) tiene las siguientes formas: 


Al lado del verbo modal dare, y con el mismo significado, existe el 
verbo léxico ordinario to dare, por lo que es lógico que a la hora de 
elegir haya cierta vacilación en el uso de uno u otro. El modal dare se 
emplea sólo en oraciones interrogativas o negativas, nunca en 
afirmativas. Tiene todas las características de los verbos modales 
(v.11.2), aunque para las respuestas cortas y preguntas coletilla (tag 
questions) hay tendencia a usar el auxiliar do: 

«Dare you tell him?» ¿Te atreves a decirselo?» 

Yes, | dos/«No, | don'ts Sl me atrevo»/«No, no me atrevo» 


Debe tenerse en cuenta que el verbo léxico ordinario to dare, además. 
de «atreverse», puede significar «desafiar»: 


{ dare him to deny it Lo desafío a que lo niegue 
Por último, obsérvese el modismo / daresay (supongo/me figuro): 
‘daresay you're tired ‘Supongavime figuro que estás cansado. 


ES 
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FORMAS Y USOS 


El verbo modal used to tiene esta Única forma, used, que se traduce 
generalmente al español por pretérito imperfecto de indicativo del 


El verbo modal used to se emplea sobre todo en oraciones afirmativas, 
para indicar algo que ocurría o se hacía en el pasado de manera 
habitual y que ya ha dejado de ocurrir o de hacerse: 


1 used to play football at school Yo solla jugar al fútbol en la escuela 
We used to livein thecountry Sellamosvivirviviamos en el campo 
We used to be happy there Eramos felices alli 

1uned to smoke a lot Yo fumabaholia fumar mucho. 


En las oraciones interrogativas o negativas suele usarse use, con did y 
didn't, respectivamente: 

Did she use to have long hair? ¿Solia tener el pelo largo? 

| didn’t use to study very hard then Yo no solla estudiar mucho entonces. 


Existe la interrogación con used to (used he to do it?) y la negación con 
used not to o usedn't to (lusedn't to like him), pero se usan muy poco 
en inglés contemporáneo. 

(Para la diferencia entre used to y would, v. 11.32.3) 


Nota 1. Para acciones habituales en presente se emplea un sim- 

ple present y el adverbio usually u otro simil 

Y usually get up late Suelo levantarme tarde 
‘on Sundays los domingos. 


Nota 2. El verbo modal used to no debe confundirse con to be 
Used to (estar acostumbrado a), verbo léxico ordinario de con- 
jugación completa, que rige «forma en -ing»: 
mused to getting up early Estoy acostumbrado a levantarme 
temprano 
!mnotusedtoeatngsomuc No estoy acostumbrado a comer tanto 
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Wi 11.38 RESUMEN DE LAS IDEAS MÁS 
IMPORTANTES EXPRESADAS POR 
LOS VERBOS MODALES 


Damos en primer lugar a forma más frecuente. Incluimos en el cuadro to 
‘beable (ser capaz, poder) to have toy to be to (tener que), aunque no sean 
modales propiamente dichos, porque expresan ideas semejantes: 
capacidad an poder | Eagles can fy at 80 kph 
habilidad Las águilas pueden volar a 80 kmh 
saber | Arthur can play chess 
Arthur sabe jugar al ajedrez 
could poder | Could you lift that box? 
Podrias levantar esa caja? 
saber | Molly could speak French 
Molly sabia hablar francés 
o be able to | They haven't been able to win 
No han podido ganar 
Permiso may May I come in? 
¿Puedo pasar? 
an Gantstay? 
¿Puedo quedarme? 
could ‘Could go io the cinema with Ted? 
Podría ir al cine con Ted? 
might Might make a suggestion? 
podra hacer una sugerencia? 
posibilidad | may M may rain this afternoon 
vo probabilidad Puede que llueva esta tarde 
might might snow too 
Podria nevar también 
an Can tbe true? 
‘Puede ser verdad? 
‘could They could come by train 
__| Fodran veniren tren 
imposibilidad | can't ‘That can't be true 
Eso no puede ser verdad 
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prohibición | mustnot | You must not disobey your Father 
No debes desobedecer a tu padre 
ant You can't park here 
Usted no puede aparcar aquí 
mottobeto |Youarenotto tell anybody 
No debes decirselo a nadie. 
maynot | You may not smoke here 
(oma) | No puede usted fumar aqui 
peticiones corteses | may May Ihave some coffee, please? 
¿Puedo tomar café, por favor? 
might Might have another cake? 
¿Podría tomar otro pastel? 
can Can you help me, please? 
¿Puede ayudarme, por favor? 
could Could you lend me a pen, please? 
Podras prestarme una pluma, por favor? 
wil ‘Will you please open the door? 
¿Quieres abrir la puerta, por favor? 
would | Would you please stop the car? 
¿Querría usted parar el coche, porfavor? 
deducciones | must ‘She must be about seventy 
o suposiciones Debe de tener unos setenta años 
cant ‘She can't be as old as that 
No puede ser tan mayor 
win That will be the doctor 
Será el médico 
would | You would be about five then 
Tendrías unos cinco años entonces 
should | They should be here by now 
Ya debian de estar aqui 
‘ought to — | They ought to have arrived by now 
Ya deblan de haber legado 


deber must You must respect your teachers 
Debes respetar a tus profesores 
shouid |Youshould be more punctual 
Debiasser más puntual 
oughtto | You ought toeat ess 
Deberias comer menos 
dens must You must be silent 
Debés guardar silencio 
shall You shall bring your own ar 
Deberá usted traer su propio coche 
wit You will sit there 
Usted se sentar ai 
tobeto | You are to meet him at the station 
Tienes que ira esperarlo a la estación 
necesidad | must You must come tomorrow too 
u obligación Debes venir mañana también 
ww beste | 1 have to be there before Monday 
Tengo que estar al anes del lunes 
ausencia needn't | You needn't come on Saturday 
de necesidad No hace falta que vengas el sábado 
wobligacion | don'thaveto | You don't have to come tomorrow 
No tienes que venir mañana 
sugerencias | sal ‘Shat we goto Spain for our holiday bis year? 
¿Vamos a España de vacaciones este año? 
petición de | shall ‘Shall wash the car? 
instrucciones ¿lavo el coche? 
invitaciones — [wit Wil you have another whisky? 
¿Quieres otro whisky? 
would | Would you ike another cup? 


{Te gustaría tomar otra taza? 
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hábito ocostumbre | used to | He used to play very well 
Solia jugarfugaba muy bien 
would He would go to bed at nine o'clock 
Se acostaba alas nueve 
win Mum will be the frst to get up 
Mamá es la primera en levantarse 
atrevimiento — | dare Idare not tell him 
_ [Nome avevo a decisero 
consejo should | Youshould give up tobacco 
Deberías dejar el tabaco 
eughtto | You ought to slow down 
Deberias trabajar menos. 
must you come to Granada you must visit the 
Alhambra 
Sivienes a Granada, debes vistar la Alhambra 


Ill 11.39 Los VERBOS MODALES Y LOS 
ASPECTOS CONTINUO Y PERFECTIVO 


‘Los verbos modales, al carecer de «forma en -ing» y de participio pasado, 
no pueden conjugarse en los tiempos continuos, ni en los perfectos. Sin 
embargo, se pueden expresar aspectos continuos y perfectivos con un 
verbo modal seguido de un infinitivo continuo © de un infinitivo 
perfecto, respectivamente. Debe tenerse en cuenta, no obstante, que no. 
todos los verbos modales admiten estas construcciones, Solamente los 
modales que citamos a continuación, y sólo con el significado dado, 
pueden ir seguidos de infinitivo continuo o infinitivo perfecto: 

‘may -con el significado de «poder» (posibilidad) 

can't- con el significado de imposibilidad 

must- con el significado de «deber» (deducción) 

should y ought to- con el significado de «deber» (conveniencia, 

consejo o deber moral mitigado, o suposición) 
needn't- con el significado de ausencia de necesidad u obligació 


They may be doing It now Puede que lo estén haciendo ahora 
He may have arrived Puede que haya llegado 
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He can't have arrived yet No puede haber llegado todavia. 


They must be having dinnor Deben de estar cenando. 
They must have gone Deben de haberse ido 
They should be working Deberían estar trabajando. 
You should have come earter Deberias haber venido antes. 
You ought to be studying. Deberias estar estudiando 
You ought to have gone too ‘Ta deberias haber ido también 
They should/ought to have Debian de haber 

arrived by now legado ya 
You needn't hava come No tenias por qué haber venido 


IB 11.40 Los VERBOS MODALES 
Y LA VOZ PASIVA 


Los verbos modales, al carecer de participio pasado, no pueden 
conjugarse en pasiva, pero pueden expresar una idea pasiva si se les 
hace seguir de un infinitivo pasivo: 


ft must be done Debe hacerse 
He must have been warmed Deben de habérselo advertido. 
You might have been runovør Podian haberte atropellado 
1t should be mended Deberia repararse 

used to be done like that Solia hacerse así 


In't be finished today No hace falta terminarlo hoy 
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Wi 12.1 FORMAS DE EXPRESAR EL SUBJUNTIVO 
ESPAÑOL EN INGLÉS 


El subjuntivo español puede expresarse en inglés: 
à) con un verbo en modo subjuntivo. 
b) con otras construcciones. 


Wi 12.2 EL MODO SUBJUNTIVO EN INGLES 


El modo subjuntivo es de uso muy limitado en el inglés contemporáneo 
(4. tamb. 9.14), Tiene una sola forma que consiste en la base del verbo 
(infinitive sin to) para todas las personas, sin añadir -s en la tercera del 
singular. Hoy día se emplea solamente en los siguientes casos: 


1. En oraciones subordinadas encabezadas por that (que), cuando la 
oración principal indica petición, orden, necesi 
sorpresa. En casi todos los casos se empl 
americano que en inglés británico, que prefiere la construcción 
con should o con infinitivo con to (véanse apartados siguientes): 
{tis necessary that Esnecesario q 

he aceapt our offer acepte nuestra oferta 


en este caso, el inglés británico prefiere: 
Mtis necessary that he should accept our offer 


obien: 
Iis necessary for him to accept our offer 


2.£n oraciones independientes en su estructura externa que 
expresan deseo u otras expresiones idiomáticas fijas: 
God save the King! {Dios salve al rey! 
Come what may, we will doit kose lo que pase, lo haremos 

3. En condiciones hipotéticas y deseos con / wish o if only y were, past 
subjunctive (pretérito imperfecto de subjuntivo) del verbo to be: 
Ft were rich Siyo fuera rico 
J wishvif only I were dead Ojalá estuviera muerto. 


Sin embargo, esta forma were se va reemplazando cada día mas 
por was, sobre todo en lenguaje coloquial: 
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lues rich 
| wish twas dead. 


Suele usarse siempre were, no obstante, en las dos expresiones 


siguientes: 
Il were you Siyo fuera td 
Asit were. Por decirlo así 


Ii 12.3 OTRAS CONSTRUCCIONES EQUIVALENTES 
AL SUBJUNTIVO ESPAÑOL 


Es mucho más frecuente encontrar el subjuntivo español traducido por. 
tuna de las siguientes construcciones: 

1) con should (v. 12.4) 

2) con acusativo + infinitivo (v. 12.6) 

3) con for + acusativo e infinitivo (v. 12,7) 

4) con maylmight (v. 12.8) 

5) con wish o if only seguidos de pasado o would (v. 12.9) 

'6) con let + acusativo + infinitivo sin to (v. 12.10). 

7) con el tiempo correspondiente de indicativo (v. 12.11) 

8) con la «forma en -ing» y acusativo o genitivo (v. 12.12) 


12.4 subjuntivo con should 
Should se traduce al español por subjuntivo en los siguientes casos: 


3) En la oración subordinada, cuando el verbo de la principal 
expresa deseo, orden o sugerencia (el llamado mandative 
subjunctive, con verbos como to insist, to demand, to order, 
to command, to request y to suggest, entre ot 


Heinsisted that the visitors Insistió en que los visitantes 
should be well treated fueran bien tratados. 
They demand thatall political. Exigen que todos ios 
prisoners should be freed presos político sean liberados 
The judge ordered that the. El juez ordenó que 
prisoner should be lee el prisionero fuera liberado 
My boss suggests that Ishould Mijefe sugiere que. 
take French lessons tome lecciones de francés 


a 


En inglés americano el subjuntivo sin should es més usual: 
He insisted that tho visitors be well treated 

They demand that all political prisoners be freed 

My boss suggests that take French lessons 


b) En la oración subordinada, cuando el verbo de la principal 
expresa posibilidad, imposibilidad, suposición o necesidad (el 


llamado putative should): 
{tis impossible that this should Esimposible que esto 

oo en much longer Continue mucho más tiempo 
Wdidytseem necessary that Noparecia necesario que. 

they should meet se encontraran 
Ws natural that they should Es natural quese 

refuse to accept your offer nieguen a aceptar tu oferta 
prefer that he should drive Prefiero que conduzca él 


En este caso, el inglés americano prefiere también el subjuntivo 
sin should: 

Its impossible that this go on much longer 

Is natural that they refuse to accept your offer 

I prefer that he drive 


0 En la oración subordinada, cuando el verbo de la principal 
expresa sentimiento u opinión (el llamado emotive should): 
(im surprised that he should Mesorprende quese 


behave lie that comporte de esa manera 
Ys strange that she should Es extraño que se 

refuse to see him niegue a verlo 
{ts unfair that you should Esinjusto que 

be so badly paid. te paguen tan mal 


También aquí el inglés americano prefiere el subjuntivo sin should: 
tm surprised that he behave like that 
Its strange that she refuse to see him. 


d)En oraciones subordinadas condicionales que expresan 
contingencia (v. 19.34): 


If you should see him... Si acaso lo vieras... 

En este caso puede suprimirse la conjunción if e invertir el orden 
sujeto + should: 

Should you see him. Si acaso lo vieras... 


no 
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o) En oraciones subordinadas de relativo con significado condicional: 


‘Anyone who should see bin Cualquier persona que lo vea 
is requested to report debe informar inmediatamente. 
Immediately en la comisaria de policia 
to the nearest más próxima 
Police Station 


f) En oraciones subordinadas que expresan propósito (v. 19.23): 
He was speaking slowly so that Hablaba despacio para que 
everybody should understand him todo el mundo lo entendiera, 


12.5 Observaciones sobre el uso de should 
como subjuntivo 
El empleo de should para el subjuntivo en los casos arriba indicados 
suele tener un carácter formal; el lenguaje coloquial prefiere la mayoría 
de las veces otras construcciones: infinitivo, indicativo, etc. (v. 12.6-12): 
ts impossible for this to go on much longer 
en lugar de: is Impossible tha this should go on 
Fm surprised at him behaving like that 
en lugar de: m surprised that he should behave .- 
{ts strange for her to refuse to see him 
cen lugar de: ts strange that she should refuse ~.. 
H didn't seem necessary for them to meet 
en lugar de: tt didn't seem necessary that they should. 
W's unfair for him to be so badly pald 
en lugar de: lts untair that he should be . 
you save him 
en lugar de: If you should see him ~~. 


12.6 Acusativo + infinitivo 

Con los verbos de voluntad que expresan mandato, ruego, permiso, 
consejo, deseo y similares, y sus contrarios, prohibición, oposición, 
contrariedad o repulsa (to want, querer; to wish, desear; to like, gustar; 


“to love, encantar; to tell, decir; to ask, pedir; to ordericommand, 


ordenar; to beg, rogar; to expect, esperar; to advise, acons 
allowipermit, permitir; to forbid, prohibir, to invite, invitar y 
to persuade, convencer, entre otros) se emplea la construcción nombre 
o pronombre en acusativo + infinitivo con to: 


1 want her to stay Quiero que ella se quede 
We wish you to be happy Deseamos que seas feliz 
We'd love you to come to dinner Nos encantaria que vinierais a cenar 
I hate him to give me orders Odio que me dé órdenes. 
He told her to wait Le dijo que esperara 
Me asked her to marry him Le pidió que se casara con êl 
1begged her to stay with me Le rogué que se quedara conmigo 
The captain ordered his El capitán le ordenó a sus 

men to retreat hombres que se retiraran 


‘They expect you to be punctual Esperan que seas puntual 
The doctor advised me to El médico me aconsejó que. 


Wve up smoking dejara de fumar 
forbid you to take the car Te prohibe que cojas el coche 
{finally persuaded her Finalmente la convencí 

1090 outwith me pora que saliera conmigo 

12.7 For + acusativo e infinitivo 


En esta construcción el infinitivo, con su sujeto en acusativo precedido 
por for, funciona como objeto preposicional: 
FH arrange for someone to Me ocuparé de que alguien 
pick us up at the airport nos recoja en el aeropuerto 
'mimpatientforherto ring me dhe Estoyimpacente por que me telefonee 
There's no need for you to go Nohay ninguna necesidad de que vayas 
lts convenient or you to have arest Es conveniente que descanses un poco 


Es bastante frecuente esta construcci 


con too, «demasiado», y con 


‘enough, «bastante»: 

twas too early for them. Era demasiado temprano 
tocome para que vinieran 

Is too soon for the Es demasiado pronto para que el 
child to learn English niño aprenda inglés 

M wasn't clear enough for No estaba lo bastante claro para 
them to understand que lo entendieran. 

lts too windy for us Hace demasiado viento para. 
togo fora walk ‘que vayamovpara ira dar un paseo. 


Como vimos en 12.6, con los verbos de mandato, ruego o consejo no se usa for 
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12.8 May/might 
Se usa maylmight con valor de subjuntivo español sobre todo en: 
1. Oraciones que expresan posibilidad: 
Remayimight Puede ser que lluevapudira ser que 
rain tomorrow lloviera mañana 
2. Subordinadas finales (v. 19.23): 
She died so that you might live Ela murió para que tú pudieras vivir 
3. Subordinadas concesivas, produciéndose inversión del verbo 
regido por maylmight (v. 19.44): 
Try as he may, Por más que lo intente, 
he wil never succeed nunca lo conseguir 


4. Oraciones que expresan un deseo, con inversión del sujeto: 
May you live a hundred years! ¡Ojalá vivas cien años! 


12.9 wish o if only + pasado o would 
Se usa wish o if only para expresar un deseo, generalmente traducido 
al español por «jojalát»: 
1.Se usa simple past después de / wish o if only para expresar 
nuestro deseo de que algo sea distinto a como es (pretérito 


imperfecto de subjuntivo en español); 

1 wish t were/was richt {Ojala fuera rico! 

‘wish thad a cart Ojalá tuviera cochet 

If only he were/was heret Ojalá estuviera aqui! 

Y wish Lenewt Ojalá lo supiera! 

1 wish t didn't have to go. no tuviera que 
to work tomorrow! ir a trabajar mañana! 


2. Se usa would para expresar nuestro deseo de que algo ocurra en 
el futuro (pretérito imperfecto de subjuntivo en español): 


Y wish she would marymel ¡Ojalá se casara conmigo! 
only they would comet ¡Ojalá vinieran! 
| wish it would raint ¡Ojalá loverat 
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Cuando se trata de expresar nuestra contrariedad ante el 
comportamiento habitual de una: persona, el uso vacila entre 
would y el simple past: 
1 wish he wouldn't be so rudet 

¡Desearía que no fuera tan grosero! 
| wish he were/was not so rudet 


3.5e usa past perfect para expresar nuestro deseo de que algo 
hubiera ocurrido de forma diferente a como ocurrió en realidad o 
para lamentarse de haber hecho algo (pretérito pluscuamperfecto 


de subjuntivo en español): 
Y wish you had told met ¡Ojalá me lo hubieras dicho! 

W only he had come! ¡Ojalá hubiera venido! 

1 wish hadn't married him ¡Ojalá no me hubiera casado con él! 
She wished sho had known (Ella) Desearía haberlo sabido 


{estilo indirecto) 


Nota. Aparte de las estructuras con el significado de «¡ojalá!» que 
acabamos de ver, el verbo to wish admite otras construcciones con 
el significado de «desear»: 

* sujeto + wish + objeto indirecto + objeto directo: 


‘wish you good luck Te deseo buena suerte 
| wish you a happy birthday Te deseo un feliz cumpleaños 
‘They wished her Le desearon 

a pleasant joumey buen viaje 


We wish you a merry Christmas Os deseamos una feliz Navidad 


* sujeto + wish + (acusativo) + infinitivo con to: 
wish to makeacomplaint Deseo presentar una queja 


1 don’t wish to be rude No deseo/no quiero ser grosero 

He wished to be alone Deseaba estar solo 

1 wish you to be happy Deseo que seas feliz 

«sujeto + for + frase nominal: 

We wish for peace. Deseamos a paz 

We're all wishing for Todos estamos deseando que ocurra 
ede un milagro 


You've got a wonderful wife Tienes una esposa maravillosa 
and two healthy children, dos hijos sanos, 
what else can you wish for? ¿qué más puedes desear? 
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* sujeto + objeto + adjetivo: 


They wish you dead Desean verte muerto/e quieren muerto 
* sujeto + not wish + objeto + on + sb.: 

wouldn't wish ton. Nose lo desearía ni a 

my worst enemy mi peor enemigo 


12.10 Let + acusativo e infinitivo sin to 
Se usa let seguido de nombre o pronombre en acusativo + infinitivo sin to 
para expresar una orden o un deseo imperioso en 3* persona singular o 
plural, equivalentes en español a un subjuntivo con valor imperativo: 


Let him doit ¡Que lo haga! 
they want to come, Si quieren venir, 
let them come que vengan 
{ihe has anything to say. Si tiene algo que decir, 
let him say it que lo diga 


La negación se hace con not o don't: 
et him not pretend to be rich? Cue no finja ser reo 
that he's nen que es rico 
Don't lot him pretend... 


Nótense las construcciones con valor impersonal de et «infinitivo pasivo: 
Let it be done! ¡Que se hagalque sea hecho! 
Let her be arrested! ¡Que la detengan/que sea detenida! 


12.11 indicativo con valor subjuntivo 
A veces el indicativo inglés traduce el subjuntivo español. Esto ocurre 
sobre todo en: 


1. Subordinadas temporales con valor de futuro: 


When he comes, ell him Cuando venga, se lo diré 
‘As soon as she comes, Tan pronto como venga, 
we'll give her your message le daremos su mensaje 


We arrived before the train left Llegamos antes de que saliera el tren 


2. Subordinadas condicionales que expresan improbabilidad o 
imposibilidad (tipos 2 y 3, véanse 19.29-30); en estos casos, el 
inglés emplea el simple past y el past perfect, respectivamente: 


Ifitrained, we would stay athome _Sillovera, nos quedariamos en casa 
iit had mined, we would have — Si hubiera llovido, nos habríamos. 
stayed at home. quedado en casa 


3. Otras subordinadas diversas, en las que el inglés emplea presente, 
pasado, futuro o condicional, según la idea que encierren: 
don't think he's In London Les creo que esté en Londres 


M don't think he did it No creo que lo hiciera 
1 don't think he will doit No creo que lo haga. 
1 doubt whethor It's true. Dudo que sea verdad. 
M's not cortaln that the. No es seguro que el 
Government will lower taxes gobierno baje los impuestos. 
Asfarastknow Que yo sepa, 
ho hasn't arrived yet oho llegado todavia 


Wm atraid this mayupsether Me temo que esto le moleste 


You'l tail your exams Suspenderéisel examen. 
unless you study harder ‘ano ser que estudiéis más 
They're looking forsomeone Están buscando a alguien 


who can speak some Chinese quesepa hablar algo de chino 
She won'tdoithoweverhard Nolohará por mucho 


you ask her. que se lo pidas (v. 19.44) 
Mo won't sel the painting No quiere vender el cuadro 
whatever they offer him. ‘por mucho que le ofrezcan (v. 19.44) 


1 disguised myself so that nobody Me distracé para que nadie. 
‘would recognize me. me reconociera (v. tamb. 19.23) 


12.12 «Forma en -ing» con acusativo o genitivo 
Se usa la «forma en -ng» con un pronombre en acusativo o, menos 
'n genitivo, con valor de subjuntivo español, con 
verbos que expresan gusto, aversión, sorpresa o emoción: 
himvhis smoking a pipe Nome gusta que fume en pipa 
Tm surprised at hinh Me sorprende que 
behaving tke that se porte asi 


Esta construcción es también posible con un nombre o una frase nomi 
aunque en este caso el genitivo es poco frecuente (v. tamb. 13.15): 
1 don't like Ruth/my daughter. No me gusta que Ruth/mi hija 
marrying that guy se case con ese tipo 


EL SUBJUNTIVO 


Resumen de las expresiones inglesas mas usuales equivalentes al 
subjuntivo español 


Acusativo + infinitivo con to | Con verbos que expresan [want her to stay 
deseo omandato | Quiero que ella se quede 
Fors acusativo infinitivo | Cuando elinfinitivo ese for him to leave 
conto funciona como objeto | Es demasiado temprano para 
preposiconalyllevasu | quese marche 
Propio sujeto explo 
Mayinight infinitivo sin to | Para oraciones Ti wit to him today so 
subordinadas finales dat he may get the letter 
tomorrow. 
eesribré hoy para que 
reciba la arta mañana 
Twsifonlyesmple | Para radu deseos con | wish knew! 
pastioulipast perfect | «ojal» {jad lo supiera! 
Wa simple past En oraciones Jte weather vasiwere. 
condicionales dl tio 2 | ine, we would o o the 
country 
Sieltiempo fuera bueno, 
- jramosalcampo 
i past perfect En oraciones the weather had been 
condicionales deltipo3 | good, we would have gone 
tothe county 
tiempo hubiera 
bono brano oalcampo 
indicativo Para subordinadas [WeI teli him assoonas 
temporales he aries 
Selo dramostan pronto 
¡como legue 
Should ‘Con verbos que expresan | Ws necessary that 
necesidad, posibilidad, | should se you 
imposibilidad. deseo, | Es necesario que te vea 
ordenu opinión He gave orders that the 
prisoner shouldbe well 
treated 
Dioórdenesde que 
prisionero fuera bien tratado 
E 
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13.1 introducción 

Las formas no personales del verbo (non finites): infinitivo, «forma en 
-ing» y participio pasado, se distinguen de las formas personales 
(finites) en que no pueden expresar por cles las relaciones de modo, 
tiempo, número y persona, ni constituir el verbo de la oración principal 
en una oración compleja. 

Por otra parte, como veremos más adelante, las formas no personales 


participan del carácter de verbo y otra parte de la oración; p. ej, el 
infinitivo puede ser nombre y verbo. 
Bi 13.2 EL INFINITIVO: FORMAS 
El infinitivo tiene las siguientes formas: 
Infinitivo simple: 
activo: todo hacer 
continuo: tobe doing estar haciendo 
pasivos tobe done ser hecho 
Pasivocomtinuo: ^ tobebelngdone estar siendo hecho 
Infinitivo perfecto: 
activo: to have done haber hecho 
continuo: o have beendoing haber estado haciendo 
pasivo: tohavebesndone haber sido hecho 
pasivo continuo: to have been haber estado siendo hecho 


being done (poco usado) 


El infinitivo simple es la forma con la que se enuncia el verbo y con la 
que éste aparece en el diccionario: to live (vivi. La negación se forma 
anteponiendo not: not to live (no vi 


13.3 El «infinitivo partido» (the split infinitive) 
En inglés, el infinitivo va normalmente precedido de la palabra to, con 
la que forma un bloque y de la que, en principio, no se debe separar. 
Sin embargo, no es raro encontrar un adverbio entre to y el infinitivo. 
Es lo que se llama split infinitive («infinitivo partido»): 
She was heard to suddenly Sela oyó de pronto 
shout his name ritar su nombre 


FORMAS NO PERSONALES DEL VERBO 


You ought to seriously consider Deberias considerar seriamente 
my offer mioferta 

smyintentiontoquiddyresd es mi Intención leerme rápidamente 
the contract on the train elcontrato en el tren. 


Esta construcción es considerada incorrecta por algunos gramáticos, 
que prefieren una alternativ 
Suddenly she was heard to shout his name 
You ought to consider my offer seriously 
Is my intention to read the contract quickly on the train 


Puede decirse, no obstante, que el split infinitive es perfectamente 
aceptable cuando la posición del adverbio entre to y el infinitivo 
contribuye a dar mayor claridad a la oración en cuestión: 


She used to half close her eyes Solla entornar los ojos 
We ask you to please Les pedimos por favor que 

remain seated permanezcan en sus asientos 
1do my bestto. Hago lo que puedo. 

really understand para entender de verdad. 

my students problems. los problemas de mis alumnos. 
We're asking you to Te estamos pidiendo 

simply tell the truth simplemente que digas la verdad 


13.4 infinitivo sin to 
Aunque lo normal es emplear el infinitivo con to (to-infinitive), se 
emplea el infinitivo sin to (bare/plain infinitive) en los siguientes casos: 


1. Detrás de los verbos modales, excepto ought y used, que rigen 


Infinitivo con to: 
You may leave now Puedes irte ahora 
That can wait Eso puede esperar 
You must doit Debes hacerlo 


2. Con los verbos de percepción, como to hear (oir), to see (ver) y to 
feel (senti) (v. tamb. 13.12): 


Isaw him leave Lovi marchare 
They heard him swear Lo oyeron blastemar 
We felt the earth tremble Sentimos la tierra temblar 


m 
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pero en pasiva se usa infinitivo con to: 
He was seen to enter Lovieron entrar 

He was heard to swear Lo oyeron blastemar 
The earth was felt to tremble Se sintió temblar la tierra 


3. Con los siguientes verbos y expresiones: to make, to let, had 
better (usualmente abreviado a 'd better), would rather 
(generalmente abreviado a 'd rather), would sooner, need hardly 


y cannot but: 
He made her ery La hizo llorar 
Letitgo woche 
You'd better stop Mejor será que pares 
Fd rather stay at home Prefiero quedarme en casa 
1d sooner die than betray her Antes morir que traicionarla 
{eed hardly tell you that No necesito decirte que. 
you must be careful debes tener cuidado. 
‘cannot but complain about ^ Nopuedosino quejarme de 
your odd behaviour tu extraño comportamiento 
En pasiva, to make toma infinitivo con to: 
She was made to cry La hicieron llorar 


You will be made to work hard Te harán trabajar duro. 


Toletno debe usarse en pasiva, debiendo ser sustituido por to be 
allowedipermitted: 
They won'tlet you de- You won't be allowed/permitted to do it 
{no te dejarán hacerlo) 
They didn'tlethim © He wasn’t allowed/permitted to 
enter the disco ‘enter the disco 
{no le permitieron. 
entrar en la discoteca) 


Con 'd rather son posibles dos construcciones: 


a) l'dihe'dlwe'd, etc., rather+ infinitivo sin to, cuando el sujeto de 
"d rather y el del infinitivo es el mismo: 


Vd rather drive Prefiero conducir yo 
‘Would you rather walk ¿Prefieres caminar 
or take the bus? o coger el autobús? 


b) l'd etc, rather + simple past, cuando el sujeto de ‘d rather y el 
del simple past son diferentes: 


FORMAS NO PERSONALES DEL VERBO 


re rather you didn’t Prefiero que no 
smoke In my car fumes en mi coche. 
She'd rather we arrived earlier Prefiere que lleguemos más temprano. 


‘algo en un momento determinado; para preferencias permanentes. 
se usa to prefer: 


Yd rather walk Prefiero caminar (ahora) 
| prefer walking to taking the bas Prefiero caminar a coger el autobús 
(siempre) 


4. con el verbo to help (ayudar) el uso oscila: unas veces rige 
infinitivo sin to, y otras con to: 
"helped him (to) cut the grass Le ayudéa cortar el césped 


5. En preguntas que empiezan por why (¿por qué?) o why not (¿por 
qué no?): 
Why wait for them? ¿Por qué esperarios? 
Why not begin now? ¿Por qué no empezar ahora? 


6. En ciertas preguntas que indican sorpresa o duda ante lo dicho 
por nuestro interlocutor: 


Help them? Never in e Ayudarles yo? ¡Nunca en la vidat 
Nicole marry you? ¿Casarse contigo Nicole? 
Don't flatter yourselft ¡No te hagas ilusiones! 


7.En las llamadas pseudo-cleft sentences o wh-cleft sentences, 
construcción similar a las cleft sentences (v. 6.14.4), que se usa 
frecuentemente en conversación para destacar, dándole posición. 
final (end-focus position), aquello que se realizó o va a realizarse. 


En este caso son posibles generalmente tanto el infinitivo con to, 
como sin to: 
What you've done is (to) Lo que has hecho es 

spoil everything. estropearlo todo 
wet hn going is ge ey) Lo que voya hacer es 

havea bath darme un baño. 
AIL did was (to) drink Todo lo que hice fue beber 

a couple of beers un par de cervezas. 


(pero generalmente sin to cuando el 
infinitivo va en posición inicial: Drink 
a couple of beers was all! did) 


8. En respuestas a preguntas, usando sólo el infinitivo y ningún otro 


verbo: 
‘What shall we doifhedoesyt «¿Qué haremos sino. 
come?» «Begin without him» viene?» «Empezar sin éi» 


En todos los demás casos se usa el infinitivo con to. No obstante, 
resumimos a continuación (v. 13,5) las construcciones más 
frecuentes con este último, 


13.5 infinitivo con to: construcciones más frecuentes 
El infinitivo con to (to-infinitive) se usa frecuentemente en las siguientes 
construcciones: 


4. Verbo + infinitivo (v. tamb. 13.19.21): 


1 wont to help Quiero ayudar 
ihopetoseeyounextweek Espero verte la semana que viene 
‘They were preparing toleave Estaban preparándose para marcharse 
She pretended to be ene Fingió estar dormida 

You forgot to sign the choque Olvidaste firmar el cheque 

She started to cry Empezó a llorar 


2. Nombre o pronombre en acusativo + infinitivo con to (la llamada 
construcción «acusativo + infinitivo» -v. 12.6): 
| want him to come to the party Quiero que venga a la fiesta 


Td lke you to attend Me gustaria que asistieras 
the conference al congreso 
3. Infinitivo de propósito (v. tamb.19.23): 
fve come to stay He venido para quedarme 
He went to rescue her Fue a rescatarla 


Para la correspondiente negación es frecuente la construcción 
con so aslin order, seguido de infinitivo negativ 
She shuther eyes, im order/ cen los ajos para no verlo 

$0.08 not to sae it 


Cuando el infinitivo no encierra la idea de propósito, a veces se 
hace necesario el empleo de otra palabra, p. ej. only para evitar 
la ambigüedad: 


FORMAS NO PERSONALES DEL VERBO 


Veame at six, Vine a las seis, 
only to find you gone. 'encontrándome con que ya te 
habias ido 


4. Nombre + infinitivo (infinitivo como posmodificador de un 
nombre (se incluyen aquí los pronombres indefinidos compuestos 
de some, any, no y every v. tamb. 2.24.2) 


a book to read un libro para leer, o que leer 
shoes tomend/to be mended zapatos que remendar 

a story to tell una historia que contar 
nothing to do nada que hacer 
somebody to love algulen a quien amar 


5. Adjetivo + infinitivo (infinitivo como posmodificador de un 


adjetivo - v. tamb. 5.21.2): 

easy to understand fácil de comprender 

glad to see you contento de verte 

clever enough to pass lo bastante listo para aprobar 


Si el verbo se construye normalmente con particula, ésta se 
‘conserva en posición final: 

nice to look at agradable de ver 

difficult to do without dificil pasarse sin ello 


6. Verbo (saber, enseñar, aprender, mostrar, etc) + unidad 
interrogativa + infinitivo (con valor de subordinada sustantiva 
interrogativa indirecta - v. tamb.19.10): 

1 know where to find her Sé dónde encontrarla 

| don't know how to do it No sé cómo hacerlo. 

He taught me (how) toswim Me enseñó a nadar 

vo learnt (how) to speak English Me aprendido a hablar inglés 


Fl show you how to do it. Te enseñaré a hacerlo 
7. For + nombre o pronombre en acusativo + infinitivo (v. tamb. 127): 
Its convenient for herto % Es conveniente que vaya 
It was too late for us to do Era demasiado tarde para hacer nada. 
anything 
8. Con going to (v. 9.59.1): 
Fm going to sue them Voy a demandaros. 
for damages por daños y perjuicios 


a 


9. To have to (v. 8.7.4): 


Ihave to go. Tengo que ir 
10. To be to, con varios valores (v. 8.5.4): 
They e to be married Sevan acasar 
in September ‘en septiembre 


11. En construcciones pasivas impersonales del tipo de he's believed! 
saidithoughtisupposed to ... (se cree/dice/piensa/supone que 
él...) (v. 10.4.4): 

The letter Is thought to Se cree que là carta 
havebeenlosteitsthought se ha perdido 
that the letter has been lost 

He's supposed to be. Se supone que es 
a good playors it's supposed un buen jugador 
that he's a good player 


Nota. El infinitivo con to se encuentra también a veces en 
oraciones exclamativas (v. tamb. 18.25.5): 


To think he was alive IY pensar que estuvo vivo 
all the time! ‘todo el tiempo! 
‘Oh, to be young again! 10h quién pudiera volver a ser jovent 


13.6 Omisión del infinitivo representado por to (uso 
anafórico de to) 
El infinitivo en posición final de una oración se puede omitir, quedando 
sólo la preposición to; es lo que se llama ‘uso anafórico de to”: 
«Did you doit?» «No, wanted to, — «¿Lo hiciste?» «No, queria hacerlo, 


‘but! couldn't» pero no puden 
«Would you like to cometo the. «¿Te gustaria venir a la 

housewarming party?» fiesta de inauguración de la casa?» 
ard love to» Me encantaria» 


13.7 Funciones sintácticas del infinitivo 
El infinitivo puede desempeñar dentro de la oración las siguientes 
funciones: 


FORMAS NO PERSONALES DEL VERBO 


1. Sujeto: 
To behave like thot Comportarse así seria 
‘would be sheer madness ‘una auténtica locura 
To love her was easy Amarla era fácil 


En la mayoria de los casos el inglés prefiere it anticipatorio y el 
sujeto real en extraposición (v. 6.14.3); 
M was easy to love her 


2, Atributo (v. tamb. 18.2, tipo 1): 
The main thing sto be healthy lo principales estar sano. 


3. Objeto directo (v. tamb. 182, tipo 3): 


want to earn ‘Quiero aprender 

She loves to dance Le encanta bailar 
(tambien she loves dancing -v. 13.20, 
notat) 


4. Complemento del objeto directo (v. tamb, 18.2, tipo 4): 
They believed her to be we Crelanque estaba loca 
Nobody saw him enter Nadie lo vio entrar 


5. Complemento circunstancial (infinitivo de propósito - v. 13,53 y 
19.23): 
Hegotuptoaskaquestion Selevantó para hacer una pregunta 


6. Modificador oracional (v. 15.3.4 - disjunct), con valor de construcción. 
absoluta: 


To tell you the truth, A decir verdad, 
don't feel like it bo me apetece. 

To hear him talk, you would think. Oyéndolo hablar, pensarías 
he was a millionaire Que era millonario 

To continue with what Continuando con lo que. 


| was saying 


diciendo... 


7. Aposición de un nombre, dentro de una frase nominal (v. tamb. 
pra 
Pasteurs great achievement, El gran logro de Pasteur, desarrollar 


o develop a vaccine against ‘una vacuna contra la rabia, 
‘ables. was of vital importance tue de vital importancia para 
to mankind la humanidad 


8. Posmodificador de un nombre, dentro de una frase nominal 
(v. tamb. 2.242 y 13.5.4): 
time to go to bed hora de acostarse 


3. Posmodificador de un adjetivo, dentro de una frase adjetival 
(v tamb. 5.21.2 y 13.5.5): 
‘unable to sleep Incapaz de dormir 


Wi 13.8 LA «FORMA EN -ING»: INTRODUCCIÓN 


En primer lugar debemos aclarar que no se puede traducir «forma en 
~ing-» por 'gerundio' sin más, ya que el gerundio español es solamente 
uno de sus valores. La «forma en inge tiene dos funciones bien 
diferenciadas: 


1. «Participio en ing». 
Participa del carácter de adjetivo y de verbo, de ahí el nombre 
que recibe en inglés, -ing participle o present participle. Con esta. 


función equivale en español: 
a) a un gerundio; 

Carol ls reading Carol està leyendo 
b) a un adjetivo: 

the smiling gi la chicasonriente 


No incluimos en este apartado los adjetivos terminados en -ing 
que no participan del carácter verbal: a daring attempt (un 
intento atrevido). En esta frase, daring es simplemente un 
adjetivo. 


2. Nombre verbal 
Participa del carácter de nombre y de verbo, recibiendo en inglés. 
el nombre de gerund. No obstante, en español no equivale a 

jerundio, sino: 

a) a un infinitivo: 


Sandra kes painting. A Sandra le gusta pintar. 
b) a un nombre: 
The reading of the play La lectura de la obra 
will take place tomorrow tendrá lugar mañana 


FORMAS NO PERSONALES DEL VERBO. 


No incluimos en este apartado los nombres terminados en -ing 
que no tienen nada que ver con un verbo: p. ej, ceiling (techo), 
stocking (media). 


13.9 «Participio en -ing»: formas 
El «participio en ing» tiene las siguientes formas: 
presente doing -haciendo 


Forma activa 
perfecto: having done - habiendo hecho. 


presente: being done -siendo hecho 


Forma paiva 
la { perfecto: having been done - habiendo sido hecho. 


13.10 «Participio en -ing»: funciones 
El «participio en -ing» puede realizar funciones verbales y adjetivales: 
1. En función verbal, el «participio en -ing» se us; 
a) en los tiempos continuos de los verbos 
b) con los verbos de percepción. 
€) en construcciones absolutas 


2. En función adjetival, el «participio en -ing» se usa: 
a) delante de un nombre 
b) detrás de un nombre, equivalente a una oración de relativo 


Veamos ahora cada una de estas funciones con algo más de 
detalle (13.1114). 


13.11 El «participio en -ing» en los tiempos continuos 
Se usa el «participio en ing» acompañando al verbo to be para formar 


los distintos tiempos continuos de los verbos: 
The girl is laughing. La chica està riéndose: 
The boy has been crying Elchico ha estado llorando. 
The old men were Los ancianos estaban 
playing cards. Jugando a las cartas 
The town is being La ciudad está siendo 
heavily bombed fuertemente bombardeada 
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13.12 EL «participio en -ing» con los verbos 

de percepción 
Se usa el ««participio en -ing» con los verbos de percepción to see (ver), 
to hear (oir), to feel (sentir), etc, en lugar de un infinitivo sin to 
(413.42), cuando interesa el aspecto durativo de la acción: 


{saw him climbing the wall Lo vi escalando el muro 
can hear somebody crying Oigo a alguien llorar 
1 could feel her heart beating Sentia latir su corazón. 
They saw him leaving the bank Lo vieron saliendo del banco 
Isaw her dancing with him. La vi ballando con ét 


Como puede verse por los ejemplos precedentes, se emplea la «forma 
'en-ing» con losverbos de percepción cuando la acción tarda tiempo en 
realizarse, es decir, cuando Interesa destacar su aspecto durativo. Se 
prefiere, sin embargo, el infinitivo sin to (v. 13.4.2) cuando la acción se 
realiza en un instante: [saw her go out (la vi salir). La misma distinción 
es válida para la pasiva; She was heard coughing during the night (se la 
oyó toser durante la noche); she was seen to go out (la vieron sali). 
Conviene notar igualmente el contraste entre la idea de acción 
acabada, reflejada por el infinitivo sin to, frente a la de acción no 
acabada, duración, indicada por la «forma en -ing»: 


a) [heard a woman shout ia una mujer gritar 
(acción acabada) 


b)i can hear a woman shouting Oigo a una mujer gritar 
(la acción continúa) 


a) equivale a: 
A woman shouted, I heard her 


yb) equivale a: 
A woman is shouting. I can hear her 


13.13 El «participio en -ing» en 

construcciones absolutas 
El «participio en -ing» puede funcionar en una construcción absoluta 
con valor de subordinada adverbial: 
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FORMAS NO PERSONALES DEL VERBO 


Being the only boy in the pe Siendo el único chico en la fiesta, 
he danced with all the girs bailó con todas las chicas 
Secing that he was seriously i, Viendo que estaba seriamente 


she sent for the doctor enfermo, llamó al médico. 
Leaving the office, Saliendo dela oficina, 
Iran into Beth me tropecé con Beth 


Esta construcción se considera un poco formal o literaria y, 
consecuencia, el inglés coloquial prefiere una subordinada introducida 
por una conjunción: 

As he was the only boy in the party. 

When she saw that... 

Asi was leaving 


Para que este tipo de construcción absoluta sea gramaticalmente 

correcta se requiere que el sujeto del «participio en -ing» sea el mismo 

que el de la oración principal. Son incorrectas, por tanto, expresiones. 

como: 

My head was in a swirl La cabeza me daba vueltas 
leaving his office al salir de su oficina 


Se admiten, no obstante, las siguientes excepciones: 


1. Cuando el «participio en -ing» lleva su propio sujeto expreso: 
The last train having gone, Habiéndose ido el ultimo tren, 
we had to stay ln London tuvimos que quedamosen Londres 


2.El uso acepta igualmente como buenas todas aquellas 
construcciones en las que, si bien el sujeto gramatical del 
«participio en -ing» no es el mismo que el de la oración princip 
silo esla idea implícita en el mismo: 
Fiying through the airatthat Volando por el aire a esa velocidad, 


speed. the thought of God aldea de Dios me vino 
suddenly struck my mind de pronto al pensamiento 
3. Son también admisibles ciertas expresiones consagradas porel uso: 
Generally speaking, Hablando en términos generales, 
IH hinkitisa mistake (reo que es un error 


Aveces el «participio en -ing» tiene valor de preposición: 
Considering the circumstances... Considerando las circunstancias... 


E 


Nota. On + «participio en -ing», equivale en español a «al + 


infinitivo»: 
on eg we beute he wet Al salir de la casa, se encontró con 
his uncle George su tio George 


Esta construcción se considera igualmente demasiado formal, 
prefiriéndose as y pasado: As he was leaving the house ... 


13.14 El «participio en -ing» en función adjetival 
El «participio en -ing» puede tener también valor adjetival, modificando: 
a un sustantivo dentro de una frase nominal: 


a) como premodificador: 
a burning house una casa ardiendo 
a running boy Lun chico que est corriendo 
En la pronunciación deben acentuarse tanto la «forma en -ing» 


como el sustantivo correspondiente (compárese pronunciación 
de los nombres compuestos con «forma en ing», 13.152). 


o) como posmodificador, equivalente a una oración de relativo: 
‘the children playing in the garden losniños que están jugando en el jardin 
the sallor smoking a pipe 'el marinero que está fumando en pipa 
‘the woman wearing the black dress la mujer que lleva el vestido negro 


13.15 Funciones de la «forma en -ing» como 

nombre verbal (gerund) 
La «forma en -ing» como nombre verbal (gerund) puede tener las 
siguientes tunciones: 


1. Nombre, como núcleo de una frase nominal: 
‘the taming of wild animals la doma de animales salvajes 
the shooting of the fim el rodaje de la pelicula 


2. Modificador de otro nombre, formando nombres compuestos. El 
nombre resultante se escribe casi siempre con guión, y se 
pronuncia como una sola palabra, acentuando exclusivamente la 
«forma en -ing» (compárese 13.1 
a dancing-teacher vun profesor de baile 
a washing-machine una lavadora 
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agua potable. 
una piscina 
un bastón 


3. Subordinada sustantiva, con lassiguientes funciones (v tamb, 19.13): 


a) sujeto: 
Smoking isn't allowed. Nose permite fumar 
in this hospital en este hospital 
b) atributo; 
Seeing is belleving Ver es creer 
O objeto directo: 
Hike playing the guitar Me gusta tocarla guitarra 
(también ike to play 


the guitar v. 13.20, nota 1) 


ch posmodificador de un adjetivo: 
We're busy getting everything Estamos ocupados preparándolo. 
ready for the party todo para la fiesta 


©) complemento de preposición: 
Heleftwithoutsaying anything. Se fue sin decir nada 


Debe tenerse en cuenta que cualquier preposición debe ir 
seguida de «forma en -ing», incluyendo to cuando no es 
indicador de infinitivo; as, rigen «forma en -ing» expresiones. 
como to look forward to (estar deseando algo), to be accustomed 
tolto be used to (estar acostumbrado a), to be opposed to (estar 
en contra de), to be given to (ser dado a), to be limited to (estar 
limitado a), to resign oneself to/to be resigned to (resignarse/ 
estar resignado a), to be dedicated to (estar dedicado a), to 
submit to (someterse a), to object to (oponerse a, protestar 
contra), to corifess to (confesar haber hecho algo), in addition to 
(además de), devoted to (dedicado a), entre otras: 


Tm looking forward to Estoy deseando 
seeing you again verte de nuevo 
He's used to going to bed Está acostumbrado a acostarse 
y temprano. 


(cf. He used to go to bedearly) Gele acostarse temprano) 
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He confessed to stating Confess haber robado 
the money el dinero 

1 object to being Me opongo a que me 
spoken to like that hablen así 

He devoted his life to Dedicó su vida 
exploring Amazonia explorar el Amazonas 


La «forma en -ing» cuando va sola puede resultar ambigua, 

pudiendo interpretarse como frase nominal o como subordinada 

sustantiva, por lo que puede traducirse al español como 

sustantivo o como infinitivo: 

ike fishing/hunting Me gusta la pescala caza o me gusta 
pescarkcazar 


Cuando el sujeto de una subordinada sustantiva en -ing es un 
pronombre, son posibles las dos construcciones con acusativo o. 
con genitivo (v. tamb, 12,12): 
| don’t like you/your saying that — No me gusta que digas eso 
1 don’t like him/his going No me gusta que vaya 

there alone alisolo 


pero si el sujeto es un nombre o una frase nominal, sólo suele 

usarse el acusativo: 

1don't like Manuela/my daughter. No me gusta que Manuela/mi hija 
going there alone vaya allisola 


El caso genitivo es normal, no obstante, cuando la «forma en 

ing» forma parte de una frase nominal: 

Her husband's constant Le molestaba el constante 
‘grumbling annoyed her gruñir de su marido. 


En algunos casos, el significado cambia según se use el genitivo o 
el acusativo. Comparese; 
2) ike Daphne's singing 
1) like Daphne singing 


Me gusta el canto de Daphne 
Me gusta que Daphne cante. 


13.16 Resumen práctico de la traducción al 

español de la «forma en -ing» 
La «torma en -ing» puede traducirse al español de alguna de las 
siguientes maneras: 
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1. Como gerundio: 
They are reading/writing/ Están leyendotescribiendo/ 
drinking/eating. ete. bebiendo/comiendo, ete 
‘heard him singing inthe shower Lo of cantando en la ducha. 
Having finished her work, Habiendo acabado su trabajo, 
‘she went home se fue a casa 


Being a bachelor, my uncle Jeremy Siendo soltero, mito Jeremy 
lived alone in his flat 
They worked ten hours a day, 


vivia solo en su piso 

Trabajaban diez horas al dia, 
empezando a las ocho de la 
mañana y terminando a las 
seis dela tarde 


en hombre moribundo 
la chica llorosa 
el profesor sonriente 


3. Como infinitivo: 


before going to bed antes de acostarse 
without thinking. sin pensar 
He kes cating quickly Le gusta comer rápido. 
Hove swimming ina Me encanta nadar en una 
hosted swimmingpool piscina climatizada 
4. Como nombre: 
Fishing ls my fovowite sport La pesca es mi deporte favorito 
Mike hunting/fishing/dimbing ‘Me gusta la caza/la pescalel montañismo 
5. Por toda una oración: 
¡ale his saying wen Mo me gustó que dijera eso 
the man digging the hole ethambreque esté cavandoel agujero 


13.17 Problemas de ambigüedad que puede 
plantear la «forma en -ing» 
Dado que la «forma en ingo puede funcionar como adjetivo, o como 
- hombre, ciertas expresiones presentan problemas de ambigúedad, 
Jn cuál se considere la función correspondiente, as 
Take sailing boats 


E 


puede traducirse de distinta manera, según se interprete la función de 
sailing. Si se considera como nombre en función adjetival, la traducción 
será: «Me gustan los barcos de vela». Si, por el contrario, se interpreta 
‘como nombre en función verbal, la traducción será: «Me gusta hacer 
vela». En la mayoría de los casos, sin embargo, la ambigüedad 
desaparece bien por el sentido, bien por las reglas de concordancia: 

Sailing boats is fun Hacer vela es divertido 

Salling boats are fun. Los barcos de vela son divertidos 


13.18 verbos y expresiones que se construyen 

con la «forma en -ing» 
Se construyen generalmente con «forma en -ing», entre otros, los 
siguientes verbos y expresiones; 


to admit (to) admitir haber hecho algo 
to avoid evitar 

tobe fond of ser aficionado a 

to be used/accustomed to estar acostumbrado a 
tobe worth valer la pena (v. nota 1) 
annot help no poder evitar 

‘cannot stand no poder soportar 

to confess to confesar haber hecho algo 
to consider considerar 

to delay retrasar 

todeny negar 

to dislike no gustar 

toenjoy disfrutar encantarle uno hacer algo 
to envisage proyectar, prever 

to fancy apetecer 

to feel like apetecer 

to finish terminar 

to give up. renunciar dejar de hacer. 
togoon continuar (v. nota 3) 

to imagine imaginar 

its no good/no use nosive de nada 

to keep (on) seguir haciendo, hacer constantemente. 
to look forward to estar deseando. 

not) to mind (no) importar hacer algo 
to miss echar de menos 


FORMAS NO PERSONALES DEL VERBO 


to putoff/postpane aplazar. 
to practise practicar 
to quit dejar de 
to recallirecolect recordar 
to relish disfrutar 
to repent arrepentirse 
to resont molestarle a uno algo. 
to resume reanudar 
to disk arriesgarse 
to suggest sugerir (v. nota 4) 
here's no point in oo sive de nada, 
whatihow about . ¿Qué te parece... 

Ejemplos: 
He denied doing it Negó haberlo hecho. 
She kept asking silly questions No paraba de hacer preguntas tontas 
oo you mind drawing back (Te importa descorrer 

the curtains? Jas cortinas? 
I cannot help liking her No puedo evitar que me guste 
Ies no good going there. No sieve de nada ir alli 
‘The old church is worth visiting Valella pena visitar la vieja iglesia 
You risk losing everything Te arriesgas a perderlo todo 
There's no point in waiting No sirve de nada esperar 
any longer más tiempo 

What about going to the cinema? eus te parece si vamos al cine? 
im not used to eating that No estoy acostumbrado a comer eso 
She enjoys cooking A ellale encanta cocinar 
Finish drinking your tea Termina de beberte el té 
He admits o killing her Admite haberla matado 


Do you feel like playing chess? 
Fm considering changing my job 


They ve quit singing. 
1an'timagine hor playing football No me la imagino Jugando al futbol 
{suggest going to the cinema Sugiero iral ine. 


Algunos de estos verbos, como to admit y to confess, pueden usarse 
también con that (v. 19.9). Aunque no estén incluidos en la lista, 
‘cualquier verbo o expresión con una preposición se construye con la 
"forma en-ing»: to accuse of, to be good at, to prevent from, etc: 
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q Me ecos 13.19 verbos y expresiones que se construyen 
ipd con infinitivo. 
n eiae Se construyen con infinitivo con to, entre otros, los siguientes verbos y 
The vaccine vill prevent the La vacuna impedirá que la ES 
ai . toogree ‘tarde acierd en hacer algo, acordar 
Et verbo to go (ir) construye generalmente con infinitivo con to: to appear parecer 
Ym going to play tennis. Voy ajugar al tenis to arrange disponer, acordar. 
us ir 
Existen, no obstante, unas cuantas expresiones idiomaticas en las que ome porem M 
se usa la «forma en ings: Es B 
i acum to be achingrouring/ estar deseando hacer one 
togo cimbing tasca ped A 
es late, red iehing/longing to do sth 
3 rana connot ators no poder permitirse el lujo de 
ma to choose resolver, decidir, escoger 
Nota 1. Nótese el modismo con worth y while, que también se E 0 
pueden escribir en una sola palabra y puede ir seguido también Fe e 
S to dare atreverse (v. 11.36) 
lesworthovile noticing? Vale la pena fijarse pn Sue 
to noue 
Ser E ETE eine 5 
Cm eiut to demand erigir 
‘may be worthwhile for him Puede que le valga la pena perm s 
to consult another lawyer consultara otro abogado E pa 
Nota 2 To go on puede ir seguido de infinitivo con el significado esperar 
de «pasar a otra siguiente puntos: no conseguir, dejar de 
The lecturer went on to discuss El conferenciante pasó a hablar resultar (por casualidad) 
Modern English Art del rte inglés moderno ayudar (13:44) 
dudar 
Nota 3. E verbo to suggest se construye con forma en -ing o una sm 
oración con that cuando se sugiere hacer algo: suggest taking a Eid 
ee fet ies Pole tern tenir due ns Unas to learn (how to) aprender 
vacaciones), pero sólo con una subordinada con that con should pem ee me 
sin should cuando se sugiere que alguien haga algo: suggest EE 
that he (should) take a holiday (sugiero que se tome unas E. 2 
vacaciones), Para sugerencias directas a alguien no suele usarse x feos 
shouid: suggest that you take a holiday (sugiero que te tomes Bs e 


unas vacaciones) (v. tamb. 12.4.2, 18.2, tipo 5, nota 4 y 19.9). 


36 


to prepare prepararse para 
to pretend. fingir 
to promise prometer 
to refuse rehusar. negarse a 
to seek tratar de 
to swear jurar 
10 teach how to) enseñar 
to threaten amenazar 
totrouble molestarse en 
to undertake encargarse de 
used to soler 
to went querer (v. nota) 
to wish desear (v. tamb. 129) 

Ejemplos: 
‘They agreed tokeepitasecret Acordaron mantenerlo en secreto 
He chose to go Resolvi irse) 
He claimed to have discovored it Pretendla haberlo descubierto 
Hrefuse todo it Me niego a hacerlo 
1 promise to ring you up Prometo llamarte por teléfono. 
{need to see you Necesito verte 
He managed to do it Consiguióhe las arregló para hacerlo 
He threatened to kill her Amenazó con matarla 
| persuaded him to buy it Le conveni para que lo comprara 
tm longing to go to Parts Estoy deseando ir a Paris 
tm longing for dad to arrive Estoy deseando que papà llegue 
He sought to deceive her Trataba de engafarla 
Hes sworn to kill her Ha jurado matarla 
Who taught you to speak Russlan? — ¿Quién te enseñó a hablar ruso? 
| happened to see him in Rio Lovi por casualidad en Rio 
Shell never learn to drive Nunca aprenderá a conducir 
| wish tobe alone Deseo estar solo 


Algunos de estos verbos, como to ask, to expect y to want, admiten la 
construcción verbo + objeto + infinitivo (v. 12.6) y algunos, como to 
claim, to demand, to expect y to hope pueden construirse también con 
that (v. 19.9). Se construyen con infinitivo sin to los verbos modales, con 
excepción de ought to y used to (v. cap.11). 


FORMAS NO PERSONALES DEL VERBO 


Nota. Los verbos to need y to want con el significado de 
‘unecesitar/hacer falta algo», se construyen con «forma en -ing», 
que tiene entonces valor pasivo: 

Thisdoorneeds/wantspainting Esta puertanecesita pintarseser pintada 


Estructuras con to want (querer) 

To want + objeto directo Twant an orange 
Quiero una naranja 

To want + infinitivo con to 1want to eat 
Quiero comer 

To want + (pro)nombre en caso | Iwantyou to eat 

objetivo + infinitivo con to Quiero que comas 


Estructuras con to want (necesitar) 
To want + objeto directo You want a shave 
Necesitas un afeitado 
That door wants painting 
Esa puerta necesita pintarse 


To want + «forma en -ing: 


13.20 verbos que se construyen con infinitivo o 
«forma en -ing» sin cambio de significado. 
Se construyen indistintamente con infinitivo con to o «forma en ang 


los siguientes verbos, entre otros: 
to advise aconsejar (v. nota a) 
to allow permitir (v. nota) 
to begin empezar (nota 3) 
tobother molestarse en hacer algo. 
tocease cesar, dejar de 
to continue continuar 
to dread temer (v. nota 5) 
to forbid prohibir (v. nota) 
tohate odiar (v. nota 1) 
tointend proponen, tenerla intención de, 

pensar (hacer algo) 

tome gustar (e nota) 


solove encantar (v nota) 
to prefer. préferir (v nota 2) 
tostart empezar (v nota 3) 
cannot bear no (poder) soportar 
Ejemplos: 
Intend to go/going to Tengo a intención deir a 
England next summer Inglaterra el verano que viene 


{don't intend staying/tostaylong No pienso quedarme mucho tiempo 
Nobody bothered telling/to tell me Nadie se molestó en decirmelo 


{can't bear being laughed/ No soporto que se rian de mi 
to be laughed at 

continued to rain/raining Continuó lloviendo 
the whole afternoon toda la tarde 

We'll continue working! Continuaremos trabajando 
‘to work after lunch después del almuerzo 


Suddenly it started to rain/raining do repente empezó a llover 
it has ceased snowing/tosnow Ha dejado de nevar 


Nota 1. Los verbos to like, to love y to hate rigen «forma en - 
ing» o infinitivo con to indistintamente para indicar acciones 
habituales, pero sôlo el infinitivo para acciones puntuales: 


like dancing/swimming, etc. 
Me gusta bailar/nadar, etc. (siempre) 
Mike to dance/to swim, ete. 
‘would like to swim/dance, ete. Me gustaria nadarfoilar, etc. 
(ahora o en un momento 
determinado) 


Nota 2. El verbo to prefer suele construirse con «forma en ing 
para acciones habituales y con infinitivo con to, para acciones. 
puntuales: 

prefer walking todriving Prefiero caminar a conducir (siempre) 


Td prefer to walk, Prefiero caminar, 
W you don’t mind si no te importa 
(«rd rather walk) (ahora) 
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cuando ellos mismos van en forma continua 
tm beginning to feel red Estoy empezando a sentirme cansado 
Ws starting/beginning 10 rain Está empezando allover 


Tampoco se usa la «forma en -ing» cuando van seguidos de un 
verbo de entendimiento, como to understand (comprender, 
entender) o to realize, -ise (darse cuenta): 
He began to understand that Empezó a comprender que 
the situation was rather la situación era bastante 
delicate delicada. 


Nota 3. Los verbos to begin y to start no rigen «forma en ing» 
Nota 4. Los verbos to advise, to allow y to forbid se construyen 
con infinitivo cuando llevan objeto indirecto, y con la «forma. 
en ing» en caso contrario: 
allowed her to smoke Le permiti fumar 
I don't allow smoking No permito que se fume 

in the classroom en due 
Nota S. El verbo to dread suele construirse con «forma en ing»: 
‘dread going tothe dentist Temo ir al dentista 


La construcción con infinitivo es rara, excepto en algunas frases 
hechas, como por ej. I dread to think ... (me asusta pensar... 
I dread to think what Me asusta pensar que 
would happenit the Third oxuriria siestallara la Tercera 
World Warwere to break out Guerra Mundial 


13.21 verbos que cambian de significado según 
rijan infinitivo o «forma en -ing» 
Un reducido grupo de verbos cambian de significado según rijan 
infinitivo con to o «forma en nge. 
to remember + infinitivo con to (acordarse de hacer algo) 
to remember + «forma en -ing» (recordar haber hecho algo) 


Remember to post the letter Acuérdate de echar la carta al correo. 
remember seeing Nick Recuerdo haber visto a Nick 
last week. la semana pasada 
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to forget + infinitivo con to (olvidarse de hacer algo) 
to forget + «forma en -ing» (olvidar haber hecho algo, generalmente 
en la expresión «l'Il never forget... ») 
Don't forget to buy hera present Note olvides de comprarie un regalo 
ll never forget hearing hersing Nunca olvidaré cuando la of cantar 
for the first time por primera vez 


to stop + «forma en -ing» (cese de actividad o acción) 
to stop + infinitivo con to (propósito) 

tve stopped smoking He dejado de fumar 

it has stopped raining Ha dejado de lover 

He stopped to admire the sconery — Paró para admirar el paisaje 


to try + infinitivo (intento) 
to try + «forma en -ing» (experimento) 


He tried to doit intentó hacerlo 

1was only trying to help Sólo intentaba ayudar 

He tried growing roses in Experiments el cultivo de rosas en 
his garden sujardin 

Have you ever tried cooking ¿Has probado a cocinaro alguna vez 
tin wine? ‘on vino? 


to mean + infinitivo con to (querer) 
to mean + «forma en ing» (significar, implicar) 
1 meant to tell you Yo queria decirtelo 
The new orders wil mean Los nuevos pedidos significarán 
working overtime. trabajar horas extraordinarias 


to regret «infinitivo con to (generalmente, «lamentar informar de algo») 

to regret + «forma en-ing» (generalmente, «lamentar haber hecho algo») 
We regret to inform you that ... 
1 regret kissing her 


to propose + infinitivo con to (generalmente, «proponerse hacer algo») 
to propose + «forma en -ing» (generalmente, «proponer algo») 
\proposetogoto Londonon Monday Me propongo ir a Londres ellunes. 
I propose delaying our decision Propongo retrasar nuestra decisión 
until tomorrow hasta mañana 


FORMAS NO PERSONALES DEL VERBO 


Wi 13.22 EL PARTICIPIO PASADO: FUNCIONES 


El participio pasado (past participle) participa, en cierto modo, del carácter 
de adjetivo y de verbo, teniendo, en consecuencia, las siguientes funciones: 


1. Formar los tiempos perfectos de los verbos (v. cap S 
have worked He trabajado 


El participio pasado de los verbos regulares termina siempre en 
-ed (para la pronunciación de la terminación -ed, v. 9.44). 


2. Formar la voz pasiva (v. cop: ic 


She is loved by everybody Es querida por todos 
3. Como adjetivo, puede tener las dos posiciones a) atributiva, y b) 
predicativa: 
a) atributiva: 
an offended man in hombre ofendido 
an escaped prisoner un preso fugado 
b) predicativa: 
«atributo: 
‘The man seemed El hombre parecia 
very offended muy ofendido 
= complemento del objeto directo: 
They found the Encontraron la 
island deserted isla desierta 


4. Al igual que la «forma en -ing», el participio pasado puede 
equivaler a una oración de relativo: 


The soldiers wounded. Los soldados heridos (que hablan. 
in the battle were taken sido heridos) en la batalla 
to hospital fueron llevados al hospital. 
5.Al igual que el «participio en Inge, puede tener valor de 
construcción absoluta: 
Abandoned by all Abandonado por todos, 
he died a poor man murió pobre 


En este caso, debe observarse la regla de concordancia, teniendo. 
que referirse el participio al sujeto de la oración principal 


36 


13 


Defeated, the sailors Derrotados, los marineros 
went back to thelr ships regresaron asus barcos 

Se permite, no obstante, la construcción absoluta con su propio 

sujeto expreso: 


This done, they went back home Hecho esto, regresaron a casa 


Estas construcciones absolutas suelen considerarse demasiado 
literarias, evitándose en el inglés coloquial, que utiliza en su lugar 


oraciones subordinadas adverbiales: 
After they had done that, Después de haberlo hecho, 
they went back home. regresaron a casa 


13.23 Diferencia entre el valor de participio 

verbal y de adjetivo 
Hemos dicho que el participio pasado tiene, en cierto modo, valor de 
adjetivo, pero dado su carácter verbal no siempre es factible asignarle 
todas las propiedades del adjetivo. Asi, cuando el participio retiene 
todo su valor verbal pasivo, no admite ni grados de comparacion, ni el 


adverbio very delante: 
a married man, un hombre casado 
a punished boy un muchacho castigado. 


pero no more married o very married, ni morelvery punished, sino 
‘much punished: 
En cambio, silos admite cuando el participio expresa una cualidad o un 
estado, como un adjetivo cualquiera: 
“The man seemed very offended El hombre parecia muy ofendido 
aqui offended funciona en realidad como adjetivo) 


RBOS 
SALES 


14.1 Introducción 

Una característica muy acusada del inglés es su facilidad para formar 
verbos con partícula, comúnmente llamados verbos frasales (phrasal 
verbs); dado, por ej. el verbo to put (poner) y añadiendo las partículas 
down, on, off, out, through, etc., obtenemos los siguientes verbos de 


distinto significado: 
to put down anotar 
to puton ponerse (ropa) 
to putoff aplazar (reunión, partido, boda) 
toputout apagar (luces, fuego, cigarrillo) 
to put through poner en comunicación telefónica 


Debe tenerse en cuenta que muchos verbos frasales son polisémicos, así, 
por ej el verbo to put on, además de ponerse ropa, tiene los siguientes 
significados, entre otros: encender (luces), conectar (aparatos) aplicarse 
(crema), adoptar (modales), fingir (pose, acento), poner a calentar, 
 montarlponer en escena y ganar (peso) y to put out, además de apagar 
(luces, fuego, cigarrillo), sacar algo de algún sitio, extender (la mano), 
difundir (comunicado, mensaje), producir, dejar inconsciente, causar 
molestias, dislocarse (el hombro, ete) y hacerse a la mar. 
La condición indispensable para que pueda hablarse de verbo frasal es 
que éste forme con su partícula un elemento léxico de significado 
distinto al de sus componentes: 

He called on her Le hizo una visita rápida, pasó a verla 


Por el contrario, en: 


He called from the office Llamó desde la oficina. 


no podemos hablar de verbo frasal, ya que from no forma una unidad 
con call, sino que es parte de la frase preposicional from the office. 
En los verbos frasales se produce un cambio metafórico en los 
respectivos significados del verbo y de la partícula, de tal manera que 
el significado de la combinación resultante es distinto del de sus 
componentes individuales. Son estas combinaciones. plenamente 
metafóricas las más importantes desde el punto de vista léxico, por lo 
Que se encuentran recogidas en la mayoría de los diccionarios, tanto 
bilingües, como monolingües: 

to find sth out averiguar aigo 

To breakdown averiarse 


VERBOS FRASALES 


To bring sb up. educar, criar a alguien 
to take after sb Parecerse, salir a alguien 
to look down on sb despreciar alguien 


La metáfora puede ser transparente y el significado por tanto 
predecible: to fill sth in (rellenar un impreso), to write sth down 
(anotar), u opaca, en cuyo caso el significado del verbo frasal no resulta 
facilmente deducible de sus componentes: to come about (suceder), to 
fall out with sb (pelearse con alguien). 

Hay otras combinaciones en las que el cambio metafórico se produce sólo 
en la partícula, pero no en el verbo, que conserva su significado literal: to 
drink up (bebérselo todo), to clean up (limpiar a fondo), to work away 
(trabajar sin descanso), to read on (seguir leyendo), etc. El significado de 
estas combinaciones semimetafóricas es bastante predecible, teniendo la 
particula frecuentemente, como puede verse, mero valor intensificativo, 
por lo que no suelen aparecer en los diccionarios, con excepción de 
algunas muy frecuentes consagradas por el uso: to eat up (comérselo. 
todo, no dejar nada). Hay otras combinaciones, de significado igualmente 
deducible, en las que la partícula indica en realidad la acción verbal y el 
verbo, la forma como ésta se realiza: to dart/troopllimplstalk, etc. 
Inlintoloutiawayloffiback, etc. (entrarisalifirseivolver, etc, como una 
flechalen tropel/cojeando/de forma majestuosa, etc). 

Hay, por último, combinaciones en las que tanto el verbo como la partícula 
conservan su significado literal: to bring sth infoutidownluplback, etc. 
(traer algo dentro/fuera/abajo/arriba/de vuelta, etc.). Estas combinaciones. 
literales no constituyen verbos frasales propiamente dichos y no son 
recogidas en los diccionarios, Sin embargo, hay casos como to comelgo 
linloutlawaytoffidownluplback, etc. (rivenir dentroffuerallejosarribal 
abajo/de vuelta, etc) que tienen equivalentes léxicos en español: 
(entrarsaliribajarfse/subir/ regresar, etc), por lo que aparecen registrados 
‘en os diccionarios bilingúes y a veces en los monolingúes. 


W 14.2 DIVISIÓN SEGÚN LA FUNCIÓN 
DE LA PARTÍCULA. 


La partícula de los verbos frasales puede funcionar como adverbio o. 


omo preposición. Asf en: 
"They called him up. Lo movilizaron 


m 


la partícula up funciona como adverbio, mientras que en: 
They called on him Le hicieron una visita rápida. 


la partícula on funciona como preposición que, por una parte, forma 
con call el verbo to call an (visitar brevemente, pasar a ver) y, por otra, 
encabeza la frase on him, objeto preposicional del verbo called. Al 
tratarse de una división funcional, puede ocurrir que, en un mismo 
verbo, la partícula actúe unas veces como adverbio y otras como 


preposición: 
He went up Subió (up, adverbio) 
He went up the mountain Subió la montaña (up, preposición) 


Sin embargo, sintácticamente, esta división es importante por la 
colocación del objeto directo: si la particula funciona como adverbio, el 
objeto, cuando es pronombre, debe colocarse entre el verbo y la 
partícula (v. 14.5): 


Pick meup Recógeme 


¡entras que si funciona como preposición, el objeto directo (cuando 
coincide con el objeto preposicional; v. 14.7) debe ir detrás de la 


partícula: 
Look for me 


Buscame. 


Por consiguiente, de acuerdo con la función de la particula, dividimos 
los verbos frasales en: 

Verbos adverbiales: la partícula funciona como adverbio: to blow sth 
up (ampliar una fotografía), to die out (extinguirse), to let sb down 
(fallar, defraudar a alguien), to sort sth out (ordenar, clasificar), to tell 
sb off (regañar a alguien), etc. 

Verbos. preposicionales (v. nota): la particula funciona como 
preposición: to fall for sb (enamorarse de alguien), to go without sth 
(pasarse sin algo, privarse de), to look into sth (investigar algo), to 
make for somewhere (dirigirse a un lugar), to settle for sth 
(conformarse con algo), etc. 

Verbos adverbiales-preposicionales: hay dos particulas, la primera de 
las cuales funciona como adverbio y la segunda, como preposición: to 
get on with sthisb (hacer progresos; llevarse bien/mal con alguien), to 
Jook down on sthisb (despreciar algo/a alguien), to look forward to sth 
estar deseando algo), to put up with sthisb (soportar algo/a alguien), 
to run out of sth (acabarse algo), etc. 


m 
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Nota. Una diferencia importante entre los verbos frasales 
adverbiales y los preposicionales, desde el punto de vista de su 
pronunciación, está en el acento prosódico (stress) dado a 
particula. En general, la particula de los verbos adverbiales lleva 
acento fuerte (strong stress) y la de los verbos preposicionales, 
acento débil (weak stress): 


‘They tumed on the lights  Encendieron las luces 
‘Per cd oo Ba arts to turn sth on - verbo adverbial 
They turned on him Lo atacaron 


boa end o um] to tur on sb- verbo preposicional 


Wi 14.3 TRANSITIVIDAD 


Un segundo factor relevante a la hora de clasificar los verbos frasales es 
si se trata de un verbo transitivo o intransitivo, es decir, si lleva o no 
'objeto directo: 
togoon 
to looksth up 


seguir, continuar (intransitivo) 
buscar (información, palabra en el 
diccionario) (transitivo) 


Debe tenerse en cuenta, no obstante, que a veces un mismo verbo 
rasal puede usarse transitiva o intransitivamente: 
make up. Me maquillo 
(to make up, intransitivo} 
Me pinto los ojos 
(to make up, transitivo) 


make up my eyes 


Por otra 
que el objeto directo y el preposicional coi 
145): 
Fm looking for it Lo estoy buscando 
Utes ala vez objeto preposicional y objeto directo) 


te, en los verbos preposicionales puede ocurrir, además, 
idan (lo más frecuente) 


o que sean distintos: 
The fairy godmother turned 

the pumpkin into a coach 

{the pumpkin es el objeto directo ya coach, el objeto preposicional 


El hada madrina convirtió 
ll calabaza en carroza 


m 
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En cualquier caso, según se usen transitiva o intransitivamente, 
tendremos los siguientes tipos de verbos frasales: 

verbos adverbiales intransitivos: to stand out (sobresalir, destacar) 
verbos adverbiales transitivos: toring sb up (llamar a alguien por teléfono) 
verbos preposicionales intransitivos: to take after sb (parecerse a 
alguien, salir a) 

verbos preposicionales transitivos: to look after sb/sth (cuidar de 
alguien/algo) 

verbos adverbiales-preposicionales intransitivos: to be up to sth (estar 
tramando algo) 

verbos adverbiales-preposicionales transitivos: to Jook down on sthisb 
(despreciar algo/a alguien) 


Bi 14.4 VERBOS ADVERBIALES 


‘Como queda dicho, son aquellos verbos frasales en los que la partícula 

funciona como adverbic 
to make sth up inventar (una historia, algo falso) 
toshowoff alardear 


Los verbos adverbiales se dividen en transitivos o intransitivos, según 
lleven o no objeto directo: 


a) Verbos adverbiales intransitivos 
Se clasifican en este apartado todos aquellos verbos frasales 
adverbiales que no llevan objeto directo y no admiten, por tanto, 
transformación pasiva: 


10 break down averianse 
to break out estallar (guerra, epidemia) 
to comelgo inlout/down/up/bade entrarhalireajarisubiriregresar 
togetup levantarse. 
togo (around. haber suficiente para todos 
to run out. e 
to setoff. partir, ponerse en camino 
to take off despegar (avión) 
He got upat seven o'clock Se levantó a las siete 
The car has broken down EI coche se ha averiado 
Theres enough wine Hay vino suficiente 
To go (a)round para todos 
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The money has run out Se ha acabado el dinero 
We set off at dawn Partimos al amanecer 
The plane will take off in a minute El avión despegará en un momento 
b) Verbos adverbiales transitivos 


Son aquellos verbos frasales adverbiales que llevan objeto directo 
y admiten, por consiguiente, transformación pasiva (v. 14.10): 


to bring sb up criar educar a alguien. 
to brush sth up repasar (conocimientos), poner al dia 
To carry sth out levar acabo. 

to draw sth up. redactar (documento, acuerdo) 

to put sthon ponerse (ropa) 

toseesbotf despedir (a alguien que se va de viaje) 
to take sth off quitarse (ropa) 

totall sb oft regañar a alguien 

{must brush up my English Tengo que repasar mi inglês 


‘The football match has been put off El partido de fútbol ha sido aplazado 
We saw her alf ot thestation Ladespedimos en la estación 


Put on your new shirt Ponte la camisa nueva 

He took off his jacket Se quitó la chaqueta 

The teacher told him off El profesor le reganó. 
for being late por llegar tarde 


14.5 Colocación del objeto directo en los 

verbos adverbiales 
Depende de que éste sea: a) un nombre o una frase nominal, o b) un 
pronombre, 


a) Cuando el objeto directo es un nombre o una frase nominal, éste 
puede colocarse indistintamente entre verbo y partícula, o detrás 
de la particula: 

1) He pur his coat on 


Se puso el abrigo. 
2) He put on his cost 


Televisión. 


1) turned the TV on. 
Puse! 
2) I turned on the TV 


as 


Ambas colocaciones son gramaticalmente correctas, aunque si el 

objeto directo es largo se prefiere colocarlo detrás de la 

partícula: 

Put on the dress brought you 
from Paris 


Ponte el vestido que te traje 
de Paris 


Hay, por otra parte, determinadas expresiones fijadas por el uso, 

en las que el objeto directo se coloca generalmente detrás de la 

partícula: 

to find out the truth 

togheuphopersmoking/ 
drinking/a job 

to jay down one's arms 

to lay down the law 

to pick up speed 

to putupafight 

to make up one's mind 


averiguar la verdad 


Por el contrario, hay casos en los que el objeto directo debe 
colocarse delante de la particula, bien por que se trate de una 
frase hecha: 

Yo cry one's eyes out 
o laugh one's head ott 


orar a lágrima viva 
partirse de risa 


o para evitar una posible confusión con un verbo preposicional 
similar: 

to see sth through terminar, superar (algo dificil) 

(to see through sth significa descubrir la verdad de algo, calar) 


b) Cuando el objeto directo es un pronombre, éste debe colocarse 


— 


obligatoriamente entre verbo y particul 

Fl pik you up (o) te recogeré 
Putiton Ponteio 

Take them off Quiatelos 
Wind tout lo averiquaré 
1gaveitup. Lo deje 


VERBOS FRASALES 


B 14.6 vel 


Son aquellos verbos frasales en los que la partícula funciona como 
preposición: 


to ask forsth pedir algo 

toaalonsb ‘sitar a alguien brevemente, pasar aver 
Ao come across sthish encontrar por casualidad algo oa alguen 
to come into sth heredar algo. 

togetoversth recuperarse (de una enfermedad, etc) 
to look Into sth Investigar algo. 


to run forsth presentarse (a elecciones) 


Debe tenerse en cuenta, a efectos de construcción, que el objeto 
preposicional debe seguir siempre a la preposición, no pudiendo. 
colocarse nunca delante de ésta: 

They asked for it 
nunca: 
‘They asked It tor 


Lo pidieron. 


Para que un verbo preposicional pueda tener la consideración de frasal, es 
requisito indispensable que el significado de la combinación verbo + 
preposición sea distinto al significado del verbo tomado individualmente: 
to take ‘tomar’, mientras que to take after sb 'parecerse a, salir a alguien’. 
“Hay, de hecho, muchas combinaciones de verbo + preposición que no 
constituyen verbos frasales: to accuse of (acusar de), to belong to 
(pertenecer a), to escape from (escapar de), to talk about (hablar 
dessobre), etc. (v. apéndice 4). 

los verbos preposicionales se dividen en transitivos e intransitivos, 
según lleven o no objeto direct 


a) Verbos preposicionales intransitivos. No llevan objeto directo y 
no admiten, por consiguiente, transformación pasiva: 


to feel like sth apetecer algo 

to look like sb parecerse a alguien (fisicamente) 
to run into sb ‘toparseltropezarse con alguien 
‘to take after sb parecerse a, salir a alguien 

^o take tosth darse a (a bebida, las drogas) 
Leet lie a glass of beer. Me apetece una cerveza 

My daughter looks like me Mi hija se parece a mí 

Iran into her at the airport Me topé con ella en el aeropuerto 


am 


Ho takes after his uncle Albert Se parece/ha salido a su tio Albert 
He's taken to drinking lately Seha dado a la bebida últimamente. 


b) Verbos preposicionales transitivos. Llevan objeto directo y 
admiten generalmente la transformación pasiva, aunque hay 
algunas excepciones (v. 14.11): 


‘to break into sth entrar (en una casa, en un banco, etc) 
con intención de robar 
to go into sth analizar detenidamente, entrar en 
(detalles) 
to look after sb/sth cuidar de alguienvalgo 
to look for sb/sth buscar a alguien/algo 
do see tosth ocuparse de algo 
My house has been broken Otra vez han entrado en mi casa 
into again para robar 
We won't go into details No entraremos en detalles 
for the moment por el momento 
we look after your dog Cuidaremos de tu perro 
while you're away mientras estás fuera. 
tm looking for my car keys. Estoy buscando las llaves de mi coche 
Fi see to the drinks Yo me ocuparé de las bebidas 


14.7 Colocación del objeto directo en 
los verbos preposicional 
Pueden darse dos casos: 


a) El objeto directo coincide con el objeto preposicional. En este 
caso (el más frecuente, por otra parte), el objeto directo se coloca 
naturalmente detrás de la preposición: 


‘The police are looking La policia está investigando 
into the matter el asunto 

1 can't do without her No puedo pasarme sin ella 

Meall on them tomorrow morning Pasaré a verlos mañana por la mañana 

She saw through his lies Descubrió sus mentiras. 


He hit on a brilliant idea Se le ocurrió una brillante idea. 


En las preguntas del tipo wh- la preposición se coloca al final: 
What are you looking for? Qué estás buscando? 


IE 
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b) El objeto directo no coincide con el objeto preposicional. En este 
caso, el objeto directo se coloca entre el verbo y la preposición, y 
el preposicional, detrás de la preposición: 


The wicked witch turned La malvada bruja convirtió: 
the prince into a frog al principe en rana. 

They must have taken me Deben de haberme confundido 
for somebody else con otra persona 

They've made her latest Han llevado ala pantalla 
‘novel into a film su última novela 


Ii 14.8 VERBOS ADVERBIALES- 
PREPOSICIONALES 


Son aquellos verbos frasales que constan de dos partículas, la primera. 
de las cuales funciona como adverbio y la segunda, como preposición: 
to put up with sthisb (soportar algo/a alguien). 
Los verbos adverbiales-preposicionales pueden ser transitivos o 
intransitivos, según lleven o no objeto directo: 


a) Verbos adverbiales-preposicionales intransitivos, No llevan 
objeto directo y no admiten, por tanto, transformación pasiva: 
tobein forsth guardarle auno algo que nose espera 
to be up to sth estar tramando algo 
to get on with sth/sb hacer progresos; llevarse (bien/mal) 

con alguien 
to give on to somewhere. dara (una ventana, etc, 2 una vista) 


He doesn’t know what he's in for No sabe lo que le espera 
How are you getting on with ¿Cómotevacon 


your English? tu inglés? 
He doesn't get on well with Nose lleva bien con 
his woher ad susuegra 
Our bedroom windows give Lasventanas de nuestro dormitorio 
on to the street dan ala calle 


b) Verbos adverbiales-preposicionales transitivos. Llevan objeto directo 
y admiten, porconsigulente, transformación pasiva (v. 14.12): 
to look down on ssh despreciar algora alguien 
o look forward to sth ‘estar deseando algo. 
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toownuptosth admitir, confesar la culpa 
to put up with ae soportar algo/a alguien 
‘They alllooked down on him Todos lo despreciaban 
He was looking forward. Estaba deseando 

to retirement jubilarse 


I cart put up with itany longer No puedo soportarlo por más tiempo 
He's owned up to stealing the ring Ha admitido que robó el anillo 


14.9 Colocación del objeto directo en los verbos 
adverbiales-preposicionales 
Como ocurre con los verbos preposicionales, pueden darse aqui dos 
casos: 
a) El objeto directo coincide con el objeto preposicional, En este 
caso, el objeto directo se coloca naturalmente detrás de la 


preposición: 

None ol n lden livedup Ninguno de sus hijos respondió 
to his expectations ao que esperaba de ellos 

Wemestfaceuptoresiüy Debemos hacer frente a la realidad 


b) El objeto directo no coincide con el objeto preposicional. En este 
caso, el objeto directo se coloca entre el verbo y la preposición, y 
el preposicional, detrás de la preposición: 


| put our success down. Atribuyo nuestro éxito 
to hard work al trabajo duro 

He has filled me in ‘Me ha puesto al corrente. 
‘on the subject sobre el tema 


Wi 14.10 PASIVA DE LOS VERBOS 
ADVERBIALES 


En principio, la pasiva es siempre posible si el verbo es transitivo: 


The lecture has been put off La conferencia ha sido aplazada 
‘The television has been tured on Han puesto la televisión 

ws been switched off La han desenchufado 

Has the form been filled in? ¿Ha sido rellenado el impreso? 
You've been taken in Te han engañado 


Lao 


En cuanto a la construcción, si el objeto preposicional funciona a la vez 
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She was broughtupin France Fue educada en Francia 
A statue in his honour will be ‘Se erigirà una estatua en su honor 
setup in the main square en la plaza principal 


El uso impone, no obstante, las siguientes restricciones a la transformación. 
pasiva: 
4. Ciertas expresiones idiomáticas fijadas por el uso: 


to pick up speed. 
tobititoff 
to cry one's eyes out orar a lágrima viva 
to laugh one's head off partirse de risa 

2. Algunos casos aislados: 


to have on (a dress, etc) levar puesto (un vestido, etc) 
to have sth out sacar (muela), quitar (apéndice) 


W 14.11 PASIVA DE LOS VERBOS 
PREPOSICIONALES 


En los verbos preposicionales, más que de verbos transitivos o 
intransitivos, cabe hablar de verbos usados transitiva o intransitivamente, 
¡según admitan o no transformación pasiva. Asi, puede ocurrir que un 
mismo verbo pueda usarse como intransitivo con un significado y como. 
transitivo con otro: 


o go Into entrar (en un lugar); 
(generalmente intransitivo) 
ogo into ‘entrar (en detalles); 
(generalmente transitivo) 
Asi, puede decirse: 
No detalls have gone intoyet Nose ha entrado en detalles todavia 
ero, en cambio, suele evitarse: 
"The room has been gone into 


como objeto directo, como ocurre en la mayoría de los casos, es éste 


lógicamente el que pasa a sujeto paciente de la oración pasiva: 


Activa: 
We/they have looked after your cat. Heriosmhan cuidado de tu gato 
‘Welthey unn ao into the aue, Investigaremos/investigarán el asunto. 

Pasiva: 

Your cat has been looked after 
The matter will be looked into 


Si, por el contrario, el verbo lleva su propio objeto directo, distinto del 
preposicional, es quel (el objeto directo) el que se convierte en sujeto 
paciente de la oración pasiva 


Activa: 
‘We'll pay the money Ingresaremos el dinero 
Into your account en sucuenta. 
‘They named the school afterher le pusieron su nombre ala escuela 
Pasiva: 
The money will be paid. El dinero será ingresado 
Into your account en su cuenta. 
Theschoolwasnamedafterher ls pusieron su nombre ala escuela 


Hay algunas combinaciones idiomáticas fijas en las que el objeto 
directo forma parte de la expresión, como por ej. to take care of (cuidar 
de) y to take notice of (hacer caso de), en los que ambas construcciones 
son posibles: 


Activa: 
They took no notice of him No le hicieron ningún caso. 
Pasiva; 
He was taken no notice ol Nose le hizo ningún caso 
No notice was taken of him 


Sin embargo, otras expresiones idiomáticas del mismo tipo, como por 
ej. to catch sight of (divisar) y to give rise to (dar origen a/causar), sólo 
admiten la pasiva con el objeto preposicional como sujeto: 


Activa: 


They finally cought sight 
of the lifeboat 


Finalmente divisaron 
el bote salvavidas 
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Pasiva: 
The lifeboat was finally 
‘caught sight of 


Finalmente el bote salvavidas 
fue divisado 


Es curioso constatar cómo la mayoria de los verbos ingleses seguidos de 
preposición, aunque no sean verbos frasales propiamente dichos, corno to 
laugh at (reirse de), to deal with (ocuparse de) y to allude to (aludir a), 
admiten la voz pasiva: 


Activi 


‘They laughed at him Se rieron de él 
We've dealt with him Nos hemos ocupado de el 
They alluded to financial difficulties Aludieron a dificultades financieras 
Pasiva: 
He was laughed at Serieron de el 
He's been dealt with Se han ocupado de él 


Financial difficulties were alluded to. Se aludieron dificultades económicas 


Sin embargo, no todos los verbos preposicionales admiten la pasiva; los 
¡Verbos intransitivos, como to feel like (apetecer), to take after 
(parecerse/salira), etc (v. 14-68), no admiten transformación pasiva. Por 
‘tra parte, algunos verbos preposicionales transitivos, como to come 
“into sth (heredar), no suelen usarse en pasiva, Tampoco suelen usarse en 
pasiva aquellos verbos que denotan una acción puramente fisica: 


Uegaron al pueblo 


(a evita) 


embargo, si se añade un matiz figurado al significado, la pasiva es 
- perfectamente norm: 


wo following conclusions Se ha llegado a las 
have been arrived at. siguientes conclusiones... 
‘These chairsare not to be sat on Prohibido sentarse en estas sillas 
This bed hasn't been slept in Nadie ha dormido en esta cama 
(está intacta) 


— 


Wi 14.12 PASIVA DE LOS VERBOS 
ADVERBIALES-PREPOSICIONALES 


Al igual que en los verbos preposicionales, si el objeto preposicional 
funciona a la vez como objeto directo, es éste el que pasa a sujeto 
paciente de la oración pasiva: 


Activa: 
Ali his neighbours looked down on him. Ledespreciaban todos susvecinos 
Pasiva 
He was looked down on by Era despreciado por 
all his neighbours todos sus vecinos 


Si, por el contrario, el verbo lleva su propio objeto directo, distinto del 
preposicional, es aquél (el objeto directo) el que se convierte en sujeto 
paciente de la oración pasiva: 
Activa: 

They let me in on their plan. 
Pasiva: 

1 was let in on their plan 


Me hicieron participe de su plan 


‘Se me hizo partícipe de su plan 


H 14.13 NOMBRES FRASALES 


De los verbos frasales se derivan a veces nombres, llamados 
comúnmente nombres frasales (phrasal nouns), de uso muy extendido 
actualmente, sobre todo en lenguaje periodístico o profesional 
(fotografía, cine, informática, etc): 


backup copia de seguridad (inform) 
blow-up ampliación (fotografia) 
dose uh primer plano (foto, cine) 
check-up chequeo (médico) 

flyover paso elevado. 

go-between intermediario 


Te deriva de adverbio dose y no dei verbo ro dose. 
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roy aparcamiento en carretera 

lock-out derre patronal 

mien confusión 

setback revés, inconveniente 

sitin sentada 

write-off siniestro total (seguros): (g) 
caso perdido 


v. tomb. apéndice 8) 


Ml 14.14. RESUMEN DE LOS SIGNIFICADOS 
MÁS IMPORTANTES DE LOS VERBOS 
FRASALES CON CADA PARTÍCULA — 


toget about 


to setabout (doing) sth 


to hang about, to idle about, to fool 
about 


to fiddle about to potter about, to 
tinker about 

to nose about, to poke about 

to get about, to putsth about 

to bashlknock sb about 

to bossorderpush sb about 

tobring sth about 

to come about 

1o bring sth about, totum (sth) about 


iar, (hacer) virar, cambiar de dirección 


‘tar por encima de, ser superiora 
ser incapaz de (hacer algo malo; en sentido 


o be above sh, to marry above sb 
not} to be above sh not to putsth 


utar al otro lado 


peyorativo: ser muy capaz de) above sb 
tar fuera del alcance de, no poder entender | 1o be above sb 
ACROSS 


 adelantar(se), ir por delante de, avanza 
(it yfig) progresar 
al futuro, hacer planes para el futuro. 
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‘tobe ahead (of sb), to get ahead 
(ofstisth) 


‘to look ahead (to sth), to plan ahead 


toget along, to move along 


to get along with sth) 


comunicar, rari (deas, pensamientos, 
mensaje) ser comprendida (naci, to getlgo along (with sb) 
idea, historia) 
encontrar) por casualidad tocomeigo long (with sè) 
proporcionar (dinero, informacin), dejarse tostingsb along 
aer con (algo que se necesita) 
Amm 
"rta quen perseguir tocome apart, to fall apart, to pla 
Wen posde, tratar de conseguir to belgo after soith aia 
amar como, poner el nombre de to name bith ater sth 
putes. 
salta, parecerse to bier pe — 
— to look aer 25 
‘take sthapart 
Satna eve dos personas ocosasimilares) | to telsbth apart 


moverse) de un lado para otro 


holgazanear, vagar, merodear, perder el 
tiempo, tontear 


cancanear, entretenersejugar con algo, 
trastear manipular 


fsgonear, curiosear 

correre) un rumor 

golpear, maltratar. 

dar órdenes destroy siniestro, mangonear 

Vistas ira ver 

repartir, distribuir 

Evitar (obstáculo, dificultad), soslayar 

Ponerse a hacer algo, encontrar tiempo 
bot elo 


toget around, to move around 


to hang around, to idie around, to foo! 
around. 


to fiddle around, to potter around, to 
tinker around 


^o pose around, to poke around 
taget around, to putsth around 
‘to bashiknock sb around 

to bosorderpush sb around 
o come around, to pop around 
to handipasssth around 

to getaroundsth 

to get around to (ding) sth 


to have been around 


o bring sth around, to turn (th around 

to bring sb around (to sth, to come 
‘around (tosth) 

to bring sb around, to come around. 


apartar(se) 


descorre, destapar 
desechar, no hacer caso, dejar de lado. 
ahorrar 


n, dar la lata para conseguir algo 
rexcón ante algo 
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tobe atsth to keepatsth 
togolhavejurpatsb 
togetatsb to ragatió 
to nibblepeipickat sth 
todtveget atsth 
tokeepatsb 
tojumpatsth 
togetatsth 

togetatib 


to be away to keep away, to stay away. 
(from sbisth) 

to comelgo away to turm away, to walk 
away 

toget away, to run away (with sbisth) 

1o carrytakesbith away 

"o ide away 

to backrawshrink away (from sbisth) 

to bundle sb away, to send sb away 

‘to lock sb amay to putsb amay 

to brush sth away, to chase sbith away, 
to frighten hh away 

fo putistowitucksth away 

to chuck sth away, to fritter sth away, to 
pisstn away 

toriptearsthaway 


AWAY (continuación) 


desprenderse, separarse 
actividad continuada 
paso del tiempo 

desgaste, disminución, desaparición 


destruit, aniquilar, eliminar, matar 


‘to come away to fall away 

to talk away to work away fat sth) 

to tick away; to while sth away 

to die away, to dwindle away, to fade 
away, to mear may, 

Todo away with sith, to putsbisth 
amy 


devolver, fig) devolver el golpe, vengarse 


contener 
rechazar 


volvera hacer ago 
vuelta a un tempo anterior, recordar 


morir topassaway 

suprinieradiar odo away with sth 

‘Quitar (mancha, barro; povo) to brush sthaway to wash sth away to 
wipe sh aay 

consumir to pactputtuck sh amy 

entusasmarse más dela cuenta to getcamedanay 

ganar fácilmente, levarse de calie to walkway with th 

(empezar) disparar abrir fuego, fig) | to ire away to shoot away 

(empezar a) preguntar 

BACK 

[ON (AA 

regresar tobe back, toconefgo back, toget 
back 

retroceder, (fg J empeorar to drawback, to step ac to tum back 


to get back at sh, to hit (sb) backihit 
back atst, to strike back (at sb) 

to holdikeep sbhth back 

to crivelpushsbsth back 


to get back tos 
to carry back (to sth), to look back (on 
sth), to take back tosth 


| costar a alguien una cierta cantidad, salir por | 


| as, vaciar 
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to put sbisth back, to set sth back, to 
throw sb back 


toputetsb back 
to gethvn ssh back 


‘to cut (sth) back, to drop back to fall 
ack 


to answer (sb) back, to talk back tsb, 
to wit back (to sb) 


to callphonerring (sb) back 
A hang back, to hold back 
wo holdlkeeo sth back 
todraw/pulithrow sth back 
^o knockitoss sth back 


retrasa (fig) perjudicar 


Hamada telefónica 


retasane, quedarse atrás (it y fig) 


ttr deri de algo (como explicación o causa) 
olvidar algo de no grato recuerdo 


to golpass by (sbisth), to pass sb by 


pasar por algún lugar, pasar por delante de, 
(fig pasar (oportunidad) 


tiempo 


to y by togo by, to tick by 
tocalldropstop by 
tolayiputsth by 
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movimiento hacia abajo, bajar (algo oa 
alguien bajarse, bajar deun stio, descender! 
aerias dejariponerenunasuperfielene! 
sueio, acostar) hundirse 

bajar (cantidad, número, precio), rebajar, 
isin reducirse), empeorar debit 
perjudicar, deteriorare, acabar 

caerse) 

‘aerate so de plano. 

ponerse el sol 

dimitir 

destruir suprimir, derribar, atropellar, 
moles abiti, derrotar, derrocar, matar 

derrumbarse (it y fig), venirse abajo, rendirse | 


tobe down, to cut down fon), to die 
donn, tostow down 


to fall down 

to beat down, to pour down 

togo down 

to standstep down 

o bresksbsth down, to bring sbisth 
‘down, to shoot sbisth down 

to break down, to fall down 

to drop down, to fall down. 

"o conelgo down with 

tobe down, to break down 


‘to gobble sth down, to guip sth down, 
to wash sth down 


to getputiwitesthdown. 
to pay sth down, to put sth down 
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DOWN (continuación) 
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calla, calmar(se), apaciguar 


regatur criticar 
rechazar (oferta, petición, ayuda) 
someter oprimir 


oc pode (a ley, condiciones) 
contener 
deprimirel desmoralizar 


perseguir, capturar localizar 


dau cerrar 
limpiar epilar, lavar 


ponerse a hacer algo 


| verir (de la capital o de una cudad 
importante a otra menos importante o 
| del norte al sur) 


haberse graduado en una universidad (esp. 
Orfordo Cambridge) 

establecerse, instalarse 

expulsar de la universidad por mala conducta | 

atribuir 

transmitir (experiencia, tradición) 


co 


to calm (sbioneself) down, to cool (sb) 
down, to quieten) (b) down, 


do come down on sh, to run sb down 
totum sth down 


to hold sb down, to keep sb down, to 
put sb down 


tolaysth down 
{hold sth down, to keep sth down, 


tobe down, to bring sb down, to getsb 
down 


to crack down on sb, to hunts down, 
to track sb down 


to closelshut sth down 


1o brush sth down, to duststh down, to 
wash sth down, 


to get down to doing) sth, to 
^bucdelinucke down (to sth) 


tobe down, to come down. 


tobe down, to come down, to go down. 


tosettledown 

to send sb down 

to put sth down tosth 
to handpass sth down 


E 


to beodimake for 


“to go for sth tohuntorst o oot for 
sth 


to apply for sth, to ask for sth, to send 
forshsth 


to achellongiyearn for bam 
to go for sh, to lunge for sb 
tofallforsth 


|| ser de (ugar origen), descender de, venir de 


bene proceder de etmológicamentel 
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ponerse en amino. toset forth 

producir, brotar, surgir to bring sth forth, to burst forth 

dar lugara to bringsth forth 

presentar (sugerencia, propuesta), proponer | o put sth forth 

“emitir sonidos, despedir (olores), arrojar | to belch sth forth, to give sth forth 
humo, fuego) 

soltar una perorata tohold forth 

pulsar to drive sb forth 

FORWARD 

avanzar, (fig) progresar to come forward 

presentarse, audi ofrecerse “to come forward, to step forward 

adelantar (fechas el reloj, etc) o bring sth forward, to put sth forward 

ode da Mo bring sth forward, to put sth forward 


to comelgo in, to get in, to walk in 


to bolt n to nose i. 
to drawpullin 

to drawpullsbin 
tolaysthin 

Ao bash thin to beat sth in, to crush 


to break in, o butt in, to chime in 

to box sith in, to lock sth in, to shut 
sbisthin 

to dote non in to hedge sbisth in, to 
Tope sith in 

tobein 

toad thi, w m 

(to letsb in, tø take sbin 

tobuildsthin 
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sembrar to puthhovesthin to beat into sth, to fold into sth, to mix 
rellenar on te 
visitar to drop in (on sb), to popin tobut into sth 
legar al poder garar elecciones toconelgetin e c ai 
estaponere de moda obe n tocomein ——" 
subir la marea, estar la marea aka obe n tocomein 1 
entregarse) to handturn slonesetin ee 
nun i Erit i ‘o break nto sth to buntintosth to 
comprender darse cuenta tosinkin, to takesthin launch nto sth 
intervenir tomovestepin vogue at an 
tendi, prodwi ganancia “to brings) nen to pullsthin, to rollin tolaytearintosb 
someter un periodo de prueba, domar | to break sbisth in, to run sth in tocomelgetintosth 
comienzo de actividad tosetin to changelturn bth into sbsth to 
empezar a comer, hincar el diente opel in ec 
matar todosbin ogointosth to look nto sth 
engañar totakesbin val on togo int sth 
cortarse losas tocosedrawin Ao vest ho og) th o alts 
into doing) sth 

obe no an to go into sth 

to easelgrow into sth 
entrar to comelg into sth, to creep nto sth une 

toget into sth, to walk into sth 

meters) to getinto th to sip into sth 
enironetese to noter into sth 
legar to drawipullinto sth 
empatar to build into sth 
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venit de, descender (familia) tocomeofsth 
resultar de, ocurrir a, ser de (alguien) | to come afsth, to become of bith 
tha deshacerse de todipose ofsbisth 

Horari de quid derrotar matar destruir | to dispose of sb 

úirhablar de woe of wan 

interpretar tomkeofsh 


lanzar disparar, explotar. 
eset Quz ca pus re radiaciones)| tog sh of to une, 


aes 
bajarse, apearse, soltar pasajeros 


corr 


amanar 
despegar desprenderse 
aislar, separar, cortarlimpedir el paso. 


to be off, to buzz off, to go off, to push 
off, toset off 


to bestand off, to holdikeep off 


to drive sbisth off, to fend sbisth off, w 
fight soisth off 


to kick sb off, to send sb off 
tobysbott 


to Bundle sith off, to send ssh of 
toship sith off 


‘togo of, to Jet sth off, to shoot sth) off 


to come off ith) to fall off (sth) 

to drop (sb) off, to get off th) to letsb 
off to step off (sth) 

to chop sthoff th) to cut sth off (sth), 
tohacksth off 

toripitear sth off (th) 

‘to come off (sth), to peel (sth) off th) 


tocone sth off, to ropesth off, to seal 
sth off 


svar), biturcane to branch off (sth), to siphon sth off, to 


tum off th) 
quitarse ropa o ble n ot to fing u ov sth otf 
“pagarse, desconecta, star to cutsth off, to go off, to switch sth 


desconectadolapagado,no funcionar | off, to turn sth off 


eliminar, brane de, exterminar matar — | to bump sb of to carry sb off, to finish 
sboft to kilsb off 


mori to drop oft to pop off 
liquidar (negocio, mercancia, cuentas) to sell sth off, to write sth off 
dar buena cuenta de, despachar, zamparse | to finshlknockipolih sth off 


borrar, tachar, quitar mancha to cross sth off, to rub sth off, to scratch 
sth off, to wash sth off 

dejar de hacer algo to knock off, to lay off, to leave off 

completar, terminar to finish sth off to round sth off 

interrumpirise) to bresk (sth) of to cutsb off 

cancelar, aplazar to callsth off, toputsthoff 


‘tenertomarse tiempo libre, estar fuera | to be off, to take sth off 
desenido 


desaparecer (efectos, síntomas dolor) | to go aff, to wear off 


ori) to dozeidropinod off 

‘descomponerse. pudrirse, echarse a perder | tobe of to go off 

desagradar, coger asco, aburrirse de to putturn sb off, to be browned off 

tener éxito, conseguir, lograr v bring sth off, to cary sth ol to come 
of topulisth otf 

arobene placer sewal to bringipullsb otf 

wenn beber wonnenen 

rezar destacat, sobresalir tosetsth off, toshowsth off 


FFC 
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continuación de actividad, seguir 


quitar importancia to laugh sth off, to shrug sth off 
tobe off, to kick (sth) off, to take off 
toknocklthrow sth off 
todashitearsth off 
to setsparkitrigger sth off 

regañar wo tellltick sb off 

imitar. 10 take sboff 

ON 


o amy on to get on (with) to go on, 
tokeepon 

to click sth on, to putsth on, to switch 
‘sth on, to tur thon 


to putsth on, to fg oy sth on 


o climb onlonto sth, to geton sth, to 
hop onlontosth 


to close on sh, to dawon 

to descendsethum oh gen sth 

‘to geton tobntost to lock onlonto sth 

‘to centre on sth, to focus oniupon sth 

“to drone on (about sth), to go on about 
sth to keep on about sth) 

toeg shon, to urge sbon 

to get on (with sth) 

tobeon togoon 

tobe onsth togoonsth 
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to depend on sth to hang onsth, to 
hinge onlupon sth 

to count on sbisth, to rely on pon sb. 

to call onlupon sb. 

to cheat on sh, to have sb on, to lead sb on 

to graislinformiratisqueal on sb 

tocapltalize on sth, to draw on sth 

to tellonsb. 

to addltack sth on 

to latch on sb, to tag on to sb. 

‘to hanglpnsth on sb 

to take sth on 

to pick on sbisth, to settle on sth 

tolayileiton 

wartete sth toda onsb 

tobringsthon 

come on, goon (with you) 

tocamgoon 

to canyon th) 


tocomelgo out, to get out, to walk out 
to go out withsb 
“to bring sth out, to get sth out, to take 


sth out 


P 


topicksnglesbisth out 


to bring sth out, to come out, to get 
(tout 


tocanysthout 


to bring sth out, to churn sth out, to 
turnsthout 


to castikickfthrowsb out 
to chuckthrow sth out 

to boot shout 
toghehendsthout 

tobe out to comelwalk out 
‘to slphtep out of sth 


o count sb out, to leave sith out, 
torulesbisth out 


to ut out, to stand out, to stick out 
^o hold sth out to reach out (orto sth) 
tosetsth out 
todrawsbout 
torollsthout 
tosortsth out 


10 drag sth out, todawsth out, to eke 
sthout 


tobe out togoout 


‘to ferret sth out to find ad out, to 
nose sth out 


to dopelhatch sth out 
to dealidish/hand sth out 
tomakesbsth out 
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OUT (continuación) 
C 
no estar en casa tobeout 
cabal), terminate) tw peterout trun out 
desaparecer to die out, to fade out 
agotamiento, cansando to tirelwear out, to be whacked out 
pagarle), desconectar togo out, to put sth out, to switch sth 
out to tur sth out 
elimina destruir ‘to cutsb out, to knock sb out, to wipe 
sthout 


quitar borrar, andar tachar 


to blot sth out to cross sth out to rub. 
sthout 


torublsnutfsbout 

topeghnutfout 

to blackipassout 

‘to peter out, to phase sth out, to thin out 
to bawikhewsbout 


to deck sbloneselfsth out, to tog 
sbloneselfout 


to elde out, to strike out 


‘to figure sth out, to puzzlesth out, to 
sortsth out, to work sth out 


"tofilipumplound out 

toblow out to break out 

‘whit out (against sh, to lash out 
(atsb) 

toholdlastout 

to blurthnap sth out 

to bear sbisth out 

to freak out (on th, to be zonted out 
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OUT (continuación) 


— CO | 
abrirse demasiado con el coche, cambiar | to cutout 
bruscamente de carril 
deja el poder togetgo out ofsth) 
tocomelgo ovr to sbi toget over 

(ost topall over 

vistar tocome over (to sth); to pop over 

vokar, derribar, atropellar to bowlsbisth over, to knock sbisth 
Over, to run sbovertun over sh, to 
tip sth over 

ira das) o wels torolltur over 

ene tofallover 

derramar) ‘to brim ove to run ove to pil over 

cambiar, transformar tochangedwitch over (to sth) 

terminar toget (it) over 

sobrar tobe over to leave over 

aplazar, retrasar to holdsth over, to stand over 

hacer escala toleystop over 

examinar, inspeccionar, repasar to look sth overlook over sth, to run 
oversth 

pensinsel, reflexionar to chewimallthink sth over 

empaña) to doudinistiteum (sth) over 

entregar, ceder “to give ssh over to sb, to anditum. 
bh over fto s6) 

comunicar 10 et (th) over (to sb), to putsth over 
(tosb) 

pasar por aito to glosspass sth over 
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pasar (tempo) to edge past tos past 
‘no extra algo de alguien ‘otto put past sb 
o estar ya para esos trotes to be pastit 


| Pacer recuperar el conocimiento 


to swing round, to turn bad wund 
to wheel round 


to come round (to sth) to talk sb round. 


‘to come round (tosth) to pop round 
to anglprowi round 

to centreyolve round sth 

to hand sth round, to pass sth round 
to get round sth to skirt round sth 
to bring sb round, to come round 
to get round to (doing) th 
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re pa or to et rough sth, togo ough th 


ssufririsuperariaguantar (dificultades, to be through sth, to get (sb) through sb 
problemas sober {at op) ro, toseesth Puma 
poss togounder 
aprobar (eramen) to be through, to get through th] to — 
‘put sth through. to shove sbisth under 
inspeccionar, repasar, examinar, registrar to go through sth, to look sth to snow sb under (with sth) 
throughllook through sth r,oprin to holdlkeep sb under 
URP SLT ‘to buckle under, to knuckle under 
comunicar to get through (to sb), to put sb. | (to sbisth) 
through (to sb) sif to fall under sth 
calar (intenciones) to see through sbisth |« to go under sth. 
terminar, consumit, gastar to getirun through sth 


o comelgo up th) to get up (sth) to 
to falltosth, toset to step up (sth) 
empezara comer tofalito togetup 
(hacer) recuperar el conocimiento to bring sb to, to come to salir (sol, luna, estrellas) tobe up, to come up 
cerrarse) (puerta, ventana) “to bang th) to, to pull to, to push recoger topick sbisth up 
sth to, to slam (sth) to constr edificar toputsthup 


to hang sth up, to put sth up, to stick. 
sthup 

to digiroot sth up 

to bringsth up. to come up 

to pushishoot up. 


reunir v bring bth together, to get together “to drink (sth) up, to eat (th uo. to 
organizar, preparar ^o get it together to knock sth together lean st up to sth to py Up 
calma to pll nese together oi ea DRA 
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fala, dar problemas (máquina, motor et) 
dejar algo o de hacer algo) 
alegrarse), animarse) 


to grow up, to speed up, to speak up 

to messsth up, to muddle sth up 

dom en en wap ap 

todyup to hush (sb) up, to shut fib) up 

to bundle th up, to do sb up, to tie 
sist up 

toactiplayup 

to give sth up, to pack th up 

Ao brighten bhsth) up, to cheer (sh) up, 
‘to liven (sbsth) up, to pep shisth up 

to bowboilfare up 

to build sbisth up, to crack sth up, to 
talks up 

toboneup (on sth), to brush (sth) 
uplbrah up on sth, to swot (sth) 
upiswot up on sth 

to doll sbloneseltsth up, to dress (sb) 
up, to tidy (nee han 

to brightenicokipickup. 

tobringsbup 

tomuffle Gb) up, to wrap (clones) 
up inst) 

to hype dan to work ones) up 
(intosth) 

vnn n up tostrike up, to take sth up 

tocomeftum up. 

togetup 

to comekropup 

tolooksbup 
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‘to come up (to sth, to go up tosh, to 


walk up to bis 
tocomelgoup 


toconelgo up. 
toblowup 
to bring sth up, to throw (th) up 


togowithsb 
‘to agree with sist, hold with sth 
to cope with sth, to deal with wi 


to agree with sh, to disagree with sb, to 


go with sith 
to bear with sb 
tobe with sb 
tomeet with sth 


to dispense with sth to part with sth 


tobe with it 


o do without sith to go without sth 


v tamb. apéndice 8) 
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Bi 15.1 INTRODUCCIÓN _ 


Estudiamos en este capitulo los adverbios (adverbs), como por ej. here 
(aquí), soon (pronto), clearly (claramente), etc. las frases adverbiales 
(adverb phrases), que tienen un adverbio como núcleo y otras palabras que 
lo premodifican o posmodifican, como por e). very often (muy a menudo), 
shortly afterwards (poco después). surprisingly enough (bastante 
sorprendentemente), etc. y las locuciones adverbiales (adverbials): frases 
preposicionales, frases nominales u otras combinaciones de palabras que 
funcionan como adverbios dentro de la oración, como por ej. in a minute 
(dentro de un momento), on Sunday morning (el lunes por la mañana), fast 
‘month (el mes pasado), the day before yesterday (anteayer, over and over 
again (una y otra vez), little by little (poco a poco), etc. 


Wi 15.2 FUNCIONES DEL ADVERBIO 
El adverbio puede desempeñar alguna de las siguientes funciones: 


1. Modificar al verbo, funcionando como complemento circunstancial 
dentro de la oración (v. 15.3.4): 


He ran quickly to the door Corrió rápidamente hacia la puerta 
2. Modificar a un adjetivo, funcionando como intensificador 

(intensifier) o matizador (downtoner): 

very good ‘muy bueno 

rather old bastante viejo 

extremely dangerous extremadamente peligroso 

terribly nervous terriblemente nervioso 

relatively small relativamente pequeño 


con esta función, el adverbio se coloca, como puede verse por los 
ejemplos precedentes, delante del adjetivo, Sólo se colocan 


detrás enough e indeed: 

big enough suficientemente grande 

very nice indeed muy agradable ciertamente 
3. Modificar a otro adverbio, formando una frase adverbial: 

very quickly muy rápidamente 

pretty soon. muy pronto 

reasonably well. razonablemente bien 


ADVERBIOS 


Como puede observarse por los ejemplos precedentes, el 
adverbio con esta función se coloca delante del adverbio al que 
premodifica, siendo enough, indeed y else las únicas excepcion 


oddly enough bastante extrañamente/ 
por extraño que parezca 

very clearly indeed. ‘con mucha claridad verdaderamente. 

somewhere oise ‘en alguna otra parte 


4. Modificar a toda una oración (v. 15.34): 


Fortunately, i was there Afortunadamente, yo estaba al 
to help her para ayudarle 
5. Modificar a un nombre, pronombre o frase nominal: 
He was quite a fool Era completamente tonto 
1 don't want anything else No quiero nada más. 
"We have sunhine ll the year round Tenemossol durante todo el año 
our trip abroad. nuestro viaje al extranjero 
the day after el dia después 
your friend here tu amigo aquí presente. 
6. Modificar a una preposicion: 
The nail went righttrough El clavo atravesó completamente. 
‘the wall la pared. 
Complemento de preposi 
from below desde abajo 
since lately desde hace poco 
until then hasta entonces 


8.Como adjetivo, en posición atributiva, entre el artículo y el 
nombre: 
the then Prime Minister. el entonces primer ministro 
the away games los partidos fuera de casa 


3.Por último, las partículas adverbiales pueden modificar el 
significado de un verbo, formando verbos «frasales» (v. cap. 14): 
to find out averiguar. 
toputott aplazar 


a 


ADVERBIOS 


En a) happily es un adjunct que indica la manera como Daniel 
eo EE A sonrió, mientras que en b) happily es un disjunct que expresa la 
A) Según su grado de integración en la oración, podemos clasificar evaluación de lo sucedido por parte del que habla. 
los adverbios, frases adverbiales y locuciones adverbiales en (Para las oraciones subordinadas adverbiales (adverbial clauses) 
adjuncts (complementos circunstanciales), disjuncts (modificadores que funcionan como disjuncts, v. 19.18, nota). 
oracionales) y conjuncts (adverbios de referencia anafórica). 


+ Los conjuncts no forman parte de la estructura básica de la 


* Los adjuncts forman parte de l estructura básica de la oración en oración. Indican la relación existente entre lo dicho en la 
que aparecen, y modifican al verbo. Los adverbios, frases oración en que aparecen con lo dicho en otra ora 
adverbiales y locuciones adverbiales de tiempo, lugar, frecuencia anterior: 

y modo son ejemplos de adjuncts: | don’t fee tke going out today, No me apetece salir hoy; 

PII see you tomorrow Te veré mañana besidesmoreoverr además estoy resfriado 
Iseidom goto the theatre Rara vez voy ai teatro furthermore Ihave a cold 

We drove southwards Condujo aca el ur ‘hs 85,neverthelesshowever Tene Saf sn embargohno obstante, 
Carmen speaks English very well Carmen habla inglés muy bien she enjoys good heath goza de buena salud 

He was stroling in the park Estaba paseando porel parque Thotirdis very rareand Ese pájaro es muy raroy 

haven" seenherthisweek Nola he visto esta semana therefore protected bylaw por tanto está protegido por la ley 
(Para las oraciones subordinadas adverbiales (adverbial clauses) EENE S pO MEO)» n AAA HAN 

que funcionan como adverbios, v. 19.18 y sig) 1 a 


it was a huge mistake fue una enorme equivocación 

+ Los disjuncts son adverbios, frases adverbiales o locuciones 
adverbiales que indican la opinión o evaluación del que habla 
sobre lo dicho en el resto de la oración: 


No siempre resulta clara la línea divisoria entre conjunct y 
conjuncion. Asi en: 


Frankiyfrankly speaking! Francamentehablandofrancamente! 5 e 
to betran, Fm abit ted a decirverdadesoy un poco cansado 5 Pope 
Personally, don't ke this Personalmente, no me gusta esto though es un conjunct con el mismo valor concesivo que la 
Obviously, he'snotathome Obviamente, no está en cosa conjunción de la misma forma en la siguiente oración: 
Forturatelyhapply, Afortunadamentelfelzmente, Though he wied Aunque o intentó 
she’ not injured nose ha hecho daño very hard, he failed contodas sus fuerzas, falló 
e eee Un criterio importante para distinguir entre conjunción y 
F conjunct es que mientras que la conjunción debe colocarse 
CAE Oe obligatoriamente delante de la correspondiente oración 
ends ^ anes subordinada o coordinada, hay generalmente mayor flexibilidad 
Diar «n la colocación del conjunct: 
Puede ocurrir que un mismo adverbio funcione en algunos Moreover he plays the guitar 
casos como adjunct y en otros como disjunct. Compirese: Además, toca la guitarra 
4) Danie smiled happily Daniel sonrió felzmentealegremente He, moreover plays the guitar 
b) Happily, nobody Fellmentesafortunadamente, nadie 
Wwashurtin the accident resultó herido enel accidente 


"" ms 


B) De acuerdo con su significado, clasificamos los adverbios, frases 


adverbiales y locuciones adverbiales en: 


* de lugar (v. 15.4) 

* de tiempo (v. 155) 

* de frecuencia (v. 15.6) 
+ de modo (v. 15.7) 


+ de intensidad o grado (v. 15.8) 


+ de cantidad (v. 15.9) 

+ interrogativos (v. 15.10) 
relativos (v. 15.11) 

+ de probabilidad (v. 15.12) 
+ de afirmación (v. 15.13) 
+ de negación (v. 15.14) 


15.4 Adverbios, frases adverbiales 
y locuciones adverbiales de lugar 


Expresan lugar (posición, dirección o distancia). He aquí algunos de los 


mas frecuentes: 
aboard 
about 
above 


P 


abordo 
aqui y all por ahi (v. 1675) 
arriba 
en el extranjero 
en frente al otro lado (v. 1675) 
delante, al frente 
a lo largo, hacia adelante (v. 16.75) 
en cualauier parte 

(en oraciones afirmativas) 
en alguna parte (en preguntas) 
en ninguna parte 

(en oraciones negativas) 
alrededor. 16.75) 
alen terra 
aun lado 
fuera lejos (v. 1675) 
de regreso (v. 1675) 
hacia atrás (v. nota 2 
detrás 1675) 
debajo (v. 1675) 


ADVERBIOS 


abajo 

mås alà 

abajo (v. 16.75) 

ahi abajo 

cuesta abajo 

abajo (piso) 

rio abajo 

hacia abajo (v. nota 2) 

alhacia eleste 

hacia el este. 

enia otra parte 

en todas partes 

boca arriba/boca abajo 

lejos (v. nota 1) 

hacia delante 

aqui 

por aqui cerca 

aen casa; en el blanco. 

dentro (v. 1675) 

en medio (de dos lugares o momentos. 
de tiempo) 

ahi dentro 

dentro (de casa) 

hacia el interior 

dentro 

hada dentro 

ala izquierda (por ej. turn eft - 
tuerce ala izquierda) 

cera 

por aqui cerca 

‘hada el norte 

‘en ninguna parte 

lejos, fuera; desconectado, etc. 
(1625) 

“encendido, conectado, etc. (v 16.75) 

enfrente 

fuera (v. 1675) 

ahi fuera. 

fuera (de casa) 


avs 


up there 
uphill 
upstairs 
upstream. 
upwards) 
west 
westwards) 


All passengers climb aboard! 
Ms the firsttime she travels abroad 
Ho managed to swim ashore 
Their boat was drifting downstream. 
trained very hard the whole day. 
so we had to stay 
Indoors 
ive nearby 


aie 


fuera 

hacia fuera 

hacia un punto determinado. 
(1625) 

ahi, por ahi all 

ala derecha (por ej tum right - 
tuerce a la derecha) 

por ahi, por todas partes (v. 16:75) 

de lado, de reojo 

en alguna parte. 

en alguna otra parte. 

aliad el sur 

hacia el sur 

ali 

por ahi; más o menos 

de parte a parte; de un extremo a otro 
(4.1675) 

por todas partes; todo el tiempo. 

abajo; debajo 

bajo tierra 

(por) debajo 

arriba (v. 16.75) 

ahi arriba 

cuesta arriba 

arriba (piso) 

rio arriba 

hada arriba 

athacia el oeste. 

hacia el oeste 


iSuban a bordo todos los pasajeros! 
Esla primera vez que viajaalextranjero 
Consiguió nadar hasta la orilla 
Su bote iba a la deriva rio abajo 
vió muy fuerte todo el dia, 
asi que tuvimos que quedarnos 
dentro de casa 
Vivo cerca de aquí 


ADVERBIOS 


Nota 1. Far puede ser también adverbio de intensidad, con el 
significado de «mucho»: far better - mucho mejor. 


que ocurre con el resto de palabras terminadas en -ward(s): 


| Nota 2. La forma sin -s se prefiere en inglés americano, al igual 


forward(s), eastward{s), upward), etc. 


15.5 Adverbios, frases adverbiales y locuciones 


adverbiales de tiempo 

Indican cuándo se realiza la acción. He aquí algunos de los más frecuentes: 
after después 
afterwardís). después 
again otra vez, de nuevo 
already yale 1522) 
any morelany longer yaro 
at first al principio 
atise porfin 
atone äi punto, en seguida; al mismo tiempo 
atthe beginning al principio 
before antes 
nly temprano 
paa finalmente al final; con el tiempo 
ever atier desde entonces, por siempre jamás 
every daylweek ot todos los diassemanas, et 
finally finalmente 
fest Primero, en primer lugar: 

por primera vez 

tor avor para siempre (v. 15.32) 
formerly antiguamente 
Immediately inmediatamente 
in the beginning. al principio. 
Inthe end s final 
initially inicialmente 
Instantly instantáneamente inmediatamente 


last week/month, etc. 
late 

lately 

dong 


la semana pasada/mes pasado, etc. 
tarde 

últimamente, recientemente. 
mucho tiempo 


4 


long after 
long ago 
Jong before. 


meanwhile 

Monday. etc. 

next 

next weeklyear, ete. 

no longer 

nowadays 

originally 

presently 

previously 

recently 

shortly 

shortly after(wards) 

simultaneously 

since 

sometime 

soon 

soon after(wards) 

E 

today 

tomorrow 

tonight 

then 

yesterday 

yet 

Get this fax off at once 

The old castle eventually 
tumbled down. 

The hotel was formerly 
a baroque palace 

Your train eft long ago 

The doctor will be here presently 

We must get together sometime 


lao 


ADVERBIOS 


eects ore .. 15.6 Adverbios, frases adverbiales y locuciones 
eas adverbiales de frecuencia 
ace pean (ee Indican la frecuencia con que se realiza la acción. He aqui algunos de 
(ch before long -dentro de poco) pe tae 
mientras tanto. M 
again and again una y ota ver 
el lunes, etc. 
abr sempre 
cue á annually. anualmente 
lasemanafel ato que vene, etc. P Palen 
A sees — 
hoy en dia, actualmente I el . 
una vez : 
— oronanene E a 
aan ‘every day/Saturday/ todos los sábados 
et  week/month/year, etc. semanas/meses/años, etc. 
290 4 ‘every now and then/agnin de vez en cuando 
es FFF 
5 — — 
et from ime to time devez en cuando 
3 generally generalmente 
alguna vez, algún día hardly ever casi nunca. 
pu — eee. 
SAS houriy cada horas todas horas 
isi incessantly incesantemente 
Beti infrequenty rave 
invariably imarablementehiempre 
posti] monthly. mensualmente. 
entonces ES nunca 
ayer ‘ormalmentelcon normalidad 
hn pts ES. Fuoco 
Manda este fax inmediatamente now and then de vez en cuando 
El viejo casio finalmente Sesi ocasionaimeme 
se vino abajo often a menudo 
hotelera antiguamente (en and off and on de vez en cuando, a ratos, 
un palacio barroco intermitentemente 
Tutren salió hace tempo once a week/month etc una vez a a semanada mes, et, 
EI médico estará aqul enseguida oncain while de vezen cuando, alguna que otra vez 
Tenemos que reunimos alguna vez ordinarily generalmente, normalmente 


am 


weekly 
wee 


| will always love you 

She's seldom i 

She's invariably late Lega tarde invariablemente/siempre 

{hardly ever go outthese days Ahora ya no salgo casi nunca 

{still see her every pon one chen Todavia la veo de vez en cuando 

it rained on and off all day llovió aratos/intermitentemente 
durante todo el dia 


15.7 Adverbios, frases adverbiales y locuciones 
adverbiales de modo 

Expresan la manera como se realiza la acción. He aqui algunos de los 

más frecuentes: 


aloud envozalta 
automatically automáticamente: 
badiy mal 

calmly tranquilamente 
carefully cuidadosamente 
ele desculdadamente 
coldly friamente 

copy tímidamente. 
deliberately deliberadamente 
distinctly daramente 
dramatically dramáticamente 
dryly/drily secamente 


gladly 

how 
indiscriminately 
Mke this/that 


simply 
slowly 
v 
so 
sony 


ADVERBIOS 


debidamente. 

fácilmentelcon facilidad 

igualmente, por igual 

rápido, velozmente 

alegremente 

de buena gana. 

cómo 

indiscriminadamente 

asi, de estalesa manera 

'envivo 

'envozalta. 

alegremente 

noblemente 

potticamente 

lindamente 

prontamente 

rápidamente 

tranquilamente 

razonablemente 

con cuidado; sin peligro, sin. 
contratiempos 

simplemente 

despacio, lentamente 

astutamente 

asl 

activamente, con dinamismo 
(generalmente dicho de una 
persona mayor) 

juntos 

verdaderamente, realmente, de verdad: 

(muy) bien 


Drive carefullyt ¡Conduce con cuidado! 

His hair tangles easily Su pelo se enreda con facilidad 

All immigrants wil be Todos los inmigantes serán 
treated equally tratados por igual 

They were singing merrily Cantaban alegremente 

She truly loves you Ella te quiere de verdad 

Ha was wrongly diagnosed Le diagnosticaron un cáncer 
as having cancer. equivocadamente 


como puede observarse, la inmensa mayoría terminan en -Iy que 
equivale a la terminación «mente» de los adverbios de modo 
españoles. La mayor parte se forman a partir de adjetivos con sólo 
añadir la terminación -y- 


careful camfuly cuidadosamente 
quick. abel, rápidamente. 
safe safely con cuidado, sin peligros, sin contratiempos. 
wise wisely sabiamente 


Los terminados en -y precedida de consonante generalmente cambian 
layen-i 


toy easily fácimentekconfacidad 
merry ben, alegremente 
pretty prettily lindamente 

pero hay algunas excepciones: 
sory sony activamente, con dinamismo 
"y my irónicamente 

Algunos tienen ambas formas: 
dy ae, secamente 
sy slly/svly_astutamente 


Sila -y va precedida de vocal no cambia generalmente: 


coy coyly timidamente 
aunque también hay alguna excepción: 
‘ny sally alegremente 


ADVERBIOS 


Los adjetivos acabados en -le pierden la -e final: 


noblo nobly noblemente 
‘reasonable reasonably razonablemente 

simple simply simplemente 

whole wholly (nótese la duplicación de la-) enteramente. 


Pierden también la -e final los adjetivos due y true: 


due duy debidamente. 
true truly verdaderamente, realmente, de verdad 
Los participios regulares en -ed forman adverbios acabados en -edly, 
pronunciado fidi: 
admitted (reconocido) admittedly (econocidamente) 
smured(seguro,derto) assurediy (certamente) 
learned (docto) Iearnedly (doctamente) 


Los adjetivos acabados en -ic añaden -ally: 
automatic automatically automáticamente. 
dramatic dramatically dramáticamente 
poetic poetically — poéticamente 


Nota. En inglés no se suele abreviar el primero de dos adverbios 
de modo acabados en , unidos por and, como ocurre en 
español: 

quickly and officientiy rápida y eficazmente 


115.8 Adverbios, frases adverbiales y locuciones 
adverbiales de intensidad o grado 

Expresan el grado de intensidad con que se realiza la acción. Se usan 

muy frecuentemente como intensificadores (intensifiers) de un 

adjetivo: verylawfullylextremelylterribly important (muyltremendamente/. 


'extremadamente/terriblemente importante) o de otro adverbio: fairly 
quitelrather carefully (con bastante cuidado). 
He aqui algunos de los más frecuentes: 
a completamente, totalmente, todo 
almost cas 
awfully terriblemente, muy 
completely. completamente. 


425 


very 
very much 
wholly 


He lives all alone 
Me was all covered in mud 

The stadium was almost empty 
Our son's fully bilingual 

The colours match perfectly 
Gustave is slightly older than me 
He was somewhat surprised that 

histeamhad won the match 

She's really gorgeousin that dress 


ls 


profundamente 
bastante (v. nota 1) 
enteramente 


grandemente 
justamente, precisamente (v. 1531) 
mucho 

as 

solamente 

perfectamente, ala perfección 
bastante, muy 

completamente, bastante (v. 15.27) 
bastante (v nota 2) 

realmente 

ligeramente. 

wn 

algo, un poco 

terriblemente, muy 
completamente 

demasiado (v. 15.28) 

totalmente 

moy (v. tamb. 15.9 1533) 
muchisimo 

enteramente, completamente 


‘Vive completamente solo, 

Estaba todo cublerto de barro. 

El estadio estaba casi vacio 

Nuestro hijo escompletamenteblingúe: 

Los colores combinan ala perfección. 

Gustave es ligeramente mayor que yo 

Estaba un poco sorprendido de que. 
suequipo hubiera ganado el partido 

Está realmente preciosa con ese vestido 


ADVERBIOS 


Nota 1. Enough se coloca detrás del adjetivo o adverbio al que 
modifica: 
duc enough bastante rapido 
hot enough bastante caliente 
(para la colocación de enough como determinante, v. 73) 


Nota 2. Fairly y rather, pronunciados sin énfasis (unstressed) 
significan ambos «bastante», en el sentido de «algo, 
moderadamente, no está mal 
Faily/ather good bastante bueno (no está mal) 
Falrty/rather Interesting bastante interesante 


Cuando la idea es de «bastante», en el sentido de «muy, 
mucho», se usa normalmente rather, pronunciado con cierto 
énfasis (stressed) (v, tomb. 15.27): 


rather fast bastante deprisa (quizá demasiado) 
rather cold bastante frio (quizá demasiado) 
rather good/clean, etc. bastante buenoflimplo, etc- 
rather better/worse bastante mejoripeor 

rather like him. Me gusta bastante 


Finalmente, debe recordarse que rather puede significar también. 

«más bien», «más exactamente» y rather than, «antes que» 

itwasblueorrathergrey Era azul, o mås bien, gris 

deer wen cause trouble, eft Antesquecausar problemas me marché 
(para fu rather, véase 13.43) 


15.9 Adverbios, frases adverbiales y locuciones 


adverbiales de cantidad 

‘Como su nombre indica, expresan cantidad. He aqui algunos de los más 
frecuentes: 

mA poco. 

alite ‘un poco 

much mucho (v. nota) 

twice os veces 

very mucho. 

very itle muy poco. 

very much muchisimo 


a 


{slept tte lastnight 
He limps a little 

meg the film very much 
sre you tired?» «Yes, very» 
She's been here only once 
You've already told me twico 


Nota. Nose confundan: 
much too rainy 


too much rain 


Dormi poco anoche 
Cojea un poco 

Me gustó muchísimo la pelicula 
“¿Estás cansado?» «Si, mucho» 
Ha estado aqui sólo una vez 

Ya me lo has dicho dos veces 


demasiado lluvioso, con mucho 
(much es aqui adverbio usado 
enfáticamente) 

demasiada lluvia 
(too much es 
cantidad) 


jul indefinido de 


15.10 Adverbios, frases adverbiales y locuciones 
adverbiales interrogativos 
Sirven para preguntar por algo. He aquí algunos de los más frecuentes: 


how? 
how far? 
how long? 
how often? 


how old? 
when? 
where? 
why? 
what time? 
what... for? 
what... like? 


How far is It to the station? 
How long was he In prison? 
How often do buses run? 


What's that for? 
What's his gidfrlend like? 


¿cómo? 

da qué distancia? 

¿cuánto tiempo? 

¿con qué frecuencia?! 
¿cada cuánto tiempo? 

¿qué edad? 

¿cuándo? 

¿dónde? 

«porqué? 

ifa) qué hora? 

para quéYpara qué sirve? 

cómo? 


¿A qué distancia está la estación? 

Cuánto tiempo estuvo en la cárcel? 

¿Cada cuánto tiempo pasan los 
autobuses? 

¿Para qué exipara qué sirve eso? 

Cómo es su novia? 


ADVERBIOS 


Como puede verse, las preguntas con what ... for? y what .. like? 
llevan las partículas obligatoriamente al final 


15.11 Adverbios relativos 


participan del doble carácter de adverbio y relativo: 


when 
where 
why 
The year when 

our first son was born 
That's the house where she lives 
Tha's the reason why left my job 


cuando. 
donde 
porlo que. 


Elaño en quekcuando. 
nació nuestro primer hijo 

Ésa es la casa en/a queldonde ella vive 

Esa esla razón por la que dejé el trabajo 


15.12 Adverbios, frases adverbiales y locuciones 
adverbiales de probabilidad 


maybe 
perhaps 
possibly 
probably 


Maybe your father is right 

‘This is perhaps his best novel 

Could you possibly lend me £ 107 

He's probably the best teacher 
Ive ever had. 


quizá, puede que, alo mejor 
quizá, puede que, alo mejor 
posiblemente, tal vez 
probablemente. 


Alo mejor leva razón tu padre 

Ésta es quizás su mejor novela 

¿Podrias tal vez préstarme diez libras? 

Probablemente sea el mejor profesor. 
que he tenido en mi vida 


15.13 Adverbios, frases adverbiales y locuciones 


adverbiales de afirmación 
enen ciertamente 
decidedly claramente 
Indeed desde luego, verdaderamente 
naturally naturalmente. 
‘obviously claramente: 
of course desde luego. 
surely seguramente, sin duda 
yes si 


“Are you sure you know ¿Estás seguro de que sabes. 
the address?» la dirección?» 

ves, of courseleertalnyfindeed» «Si, desde luegolciertamente» 

He was decidedly drunk Estaba claramente borracho 

There must surely be Sin duda debe de haber 
‘Some explanation alguna explicación: 


15.14 Adverbios, frases adverbiales y locuciones 


adverbiales de negación 
never m 
no nogv. 15.15) 
mot no (v 15.15) 
{ot at alt en absoluto 
Myou don'tknow me by now, si todavia no me conoces, 
you'll never know me no me conocerás nunca 
«00 you mind leave «¿Le importa si me marcho 
abiteatier delete. eben me hon. «En absolutos 


15.15 Nota sobre el empleo de no y not 
No es el adverbio de negación opuesto a yes; se utiliza, por tanto: 


como respuesta negativa a una pregunta: 


Do you like cheese?» “¿Te gusta el queso?» 

^No,Idon't lie it» “No, no me gusta» 

+ Detrás del verbo to say (decir), equivaliendo a toda una oración: 

He sald no Dijo queno 

+ Detrás de la conjunción but: 

1 would buy a car. But no, Me compraria un coche. Pero no, 
Vean'tafford it no puedo permitirme ese lujo 


* Negando algo que se acaba de decir: 
No, he was really afathertome No, realmente fue un padre para mi 


Not es el adverbio que se emplea para hacer negativo un verbo o 
cualquier otra parte de la oración: 


— 


ADVERBIOS 


wette be Noserlestar 
‘She is notin at the moment No está en casa en este momento 
Not the blue one Noel azu, 

the green one, please cl verde, por favor 
Not knowing what to do No sabiendo qué hacer 
Not that Hike it very much No es que me guste mucho. 
Not only but No so... sino también. 


Not se opone a so con algunos verbos (v. tamb.6.17.1): 
Thope so(espero ques) + ! hope not (espero que no) 
{think so (creo ques) . | thinke not (creo que no) 


Nota 1. No se confunda el adverbio no con el indefinido de la 
misma forma no (ningún, -a): 
Ihave no doubts about it No tengo ninguna duda al respecto 


Nota 2. No funciona en realidad como adverbio de cantidad en 


algunos modismos: 

no better no mejor 

no more nomás 

bo les. vo menos 

no longer nomás tiempo/ya no 

Hesnobeterthanathief No es mejor que un ladrón. 

His book sold no less Su libro vendió no menos 
than two million copios de dos millones de ejemplares 


15.16 Adverbios compuestos con here, there y 
where 


Los adverbios here, there y where acompañados de diversas particulas. 
forman adverbios compuestos, casi todos ligeramente arcaicos, pero 
muy utilizados en documentos legales y escritos oficiales. He aqui 
algunos de los más importantes: 


a) con here: 
hereafter ‘en el futuro, (de ahora) en adelante 
hereby por la presente, por este medio 
herein aquí dentro, adjunto 
hereinafter en adelante (en un documento legal) 


an 


hereto 
heretofore 
herewith 
hitherto 


Mr Alan Scott, hereinafter. 
referred to as the tenant. 

We enclose herewith two 
copies of the contract 

He has discovered a hitherto 
"unknown species of insect 


b) con there: 
thereafter. 
thereby 
therein, 
thereof 
thereto 
therewith 


She married at 18 and gave birth 
to her first child shortly 
thereafter. 

Hesoon became a Spanish citizen, 
thereby gaining 
the right to vate 


con where: 
whereby 
wherefore 
wherein 
whereof 
whereon 
whereupon 
A law whereby chemical 


weapons are banned 
He told her she was a liar, 


aesto,a la presente 
hastarahora, hasta aquí 

‘con esto, con la presente, adjunto, 
hasta aqui, hasta ahoraleste momento 


r Alan Scott, en adelante 
lamado el arrendatario. 

Adjuntamos con la presente dos 
copias del contrato. 

Ha descubierto uña especie de 
insecto hasta ahora desconocida. 


después de eso, subsecuentemente 
‘por ello, asl por exe medio, de ese modo 
adentro; a ese respecto. 

de eso, de alti 

eio, aello 


Se caso a lost años y dio a luz 
asu primer hijo poco tiempo 
después 

Pronto adquirió la ciudadania española, 
consiguiendo de ese modo. 
el derecho al voto 


por lola que, por los que 
porlo que. 

en donde 

delo que 

fen que, en los que. 

alo que, entonces. 

Una ley por la que se prohiben 

las armas químicas 
Le dijo que era una mentirosa, 


whereupon she burst into tears alo que ella rompió a llorar 


W 15.17 COMPARACIÓN DE LOS ADVERI 


ADVERBIOS 


La comparación de los adverbios sigue prácticamente las mismas 
normas que la de los adjetivos. Si el adverbio tiene una sola silaba, 
añade -er para el comparativo y -est para el superlativo: 


soon (pronto) sooner 
near (cerea) nearer 


the soonest 
tho nearest 


Si el adverbio tiene dos silabas (aunque termine en -y) o más, se 
antepone more para el comparativo y the most para el superlativo: 


brightly (brillantemente) more brightly the most brightly 

easily (fácilmente) more easily the most easily 
Hay un reducido grupo de adverbios con comparativo y superlativo 
irregulares: 

well (bien) better thebest 

badiy (mal) worse the worst 

itle (poco) les the least 

much (mucho) more the most 

far (lejos) farther the farthest 

further ‘the furthest 


Encontramos finalmente un gran número de adverbios que no admiten 
grados de comparación en razón de su significado: 


diariamente. 
una ver 
extremadamente 
realmente 
cuando 

an 

entonces 


ŒE 15.18 ADVERBIOS Y ADJETIVOS QUE 
TIENEN LA MISMA FORMA 


‘frecuentes: 


Algunas palabras pueden ser adjetivos o adverbios, pero se distinguen 
fácilmente por su función en la oración. He aquí algunos de los más 


"| 


a bright star una estrella brilante 
cheap clothes ropa barata 

a dead bird un pájaro muerto 

a direct ight un vuelo directo 
afastcarun coche rápido 

a fine view una vista estupenda 
aloud noise un fuerte ruido 

a pretty i una bonita chica 
asillyman nombre tonto 
slow car un cachelento 

a straight oad una carretera recta 


to shine bright brillar intensamente 
^to buy cheap comprar barato. 
ead drunk completamente borracho 
to fiy direct volar directo 

to drive fast conducir rápido 

t works fine funciona estupendamente 
to shout out loud gritar fuertemente 
pretty good bastante bueno 

to drink oneself sily beber muchisimo 
to drive slow condi lento 

to walk straight caminar en inea recta 


FEESTEZSTTEI! 


Algunos de estos adverbios, como bright, cheap, loud y slow, tienen 
una forma alternativa terminada en -ly, por lo que puede decirse 
también to shine brightly, to buy cheaply, to drive slowly o to shout 
loudly; otros, en cambio, como dead, fast, pretty, silly y straight, tienen. 
'esa Gnica forma. 

Good (bueno) y bad (malo) funcionan como adverbios con el 
significado de «bien» y «mal», respectivamente, con algunos verbos de 
percepción, como to smell (oler) y to taste (saber): 

Ytsmells/tastes good/bad Huelelsabe bien/mal 


W 15.19 COLOCACIÓN DEL ADVERBIO: 
CONSIDERACIONES GENERALES — — 


En líneas generales podemos decir que el inglés no tiene tanta libertad 
como el espanol para colocar el adverbio. Si bien es cierto que existen. 
adverbios, como, p. ej, now (ahora), que admiten bastante libertad de 
posición: 


ADVERBIOS 


Now 'm going to tell you something 
Fm going totell you somethingnow | Ahoravoya decirte aigo 
Tm now going to tll you something 


otros, como por ejemplo los adverbios de frecuencia, suelen aparecer 
'en una determinada posición (v. 15.20.1). 


La posición del adverbio va ligada a la función que desempeña en la. 
oración. Así, si modifica a un verbo, generalmente se coloca detrás de 
mismo: 

They worked very hard. Trabajaron muy duro 

He shaved hurriedly Se afeitó precipitadamente 


Debe colocarse delante del adjetivo, participio o adverbio al que 
modifica: 


‘extremely good extremadamente bueno. 
awfully interesting tremendamente interesante 
very well muy bien 

well done bien hecho. 


Hay algunas excepciones (v. tamb.15.233): 
very kind indeed muy amable ciertamente 
fast enough lo suficientemente rápido 


Si el adverbio o locución adverbial forma parte de la oración a título de 
complemento circunstancial, normalmente se coloca en posición final: 
We shall go to London tomorrow — Iremos a Londres mañana 


No es raro, sin embargo, encontrarlo en posicion Inici 
‘Tomorrow we go to London. Mañana vamos a Londres. 


No es prudente, pues, dar normas demasiado rígidas por lo que 
respecta a la posición del adverbio. Nos limitamos a dar a continuación + 
algunas orientaciones que pueden ser de utilidad en muchos casos. 
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15.20 Colocación del adverbio: casos particulares 
1. Adverbios de frecuencia 
Los adverbios de frecuencia, p. ej, often (a menudo), seldom 
(rara vez), never (nunca), etc., se colocan generalmente entre el 
sujeto y el verbo léxico ordinario: 
loften have coffee at breakfast — Suelo tomar café en el desayuno 
{seldom go o bed Rara vez me acuesto 
before eleven o'clock antesde las 11 


Algunos, sobre todo sometimes, generally, usually, normally y 
‘occasionally se encuentran también a veces en posición inicial: 
Generally, I don't work in the afternoon, but sometimes, have to. 
(generalmente, no trabajo por la tarde, pero algunas veces, 
tengo que hacerlo); o incluso final: / see her occasionally (la veo. 
ocasionalmente). Always se coloca a menudo en posición inicial 
en frases con un imperativo: Always wear a helmet when you ride 
your bike (leva siempre casco cuando conduzcas tu moto). 

Las locuciones adverbiales de frecuencia de varias palabras se 
colocan por regla general al final: / see him in the pub every now 
and then (lo veo en el pub de vez en cuando); / see her quite 
often (la veo bastante a menudo); ! go to the gym three times a 
week (voy al gimnasio tres veces por semana). 


Sise trata de un tiempo perfecto, la norma es colocarlo entre el 
auxiliar y el verbo principal: 
Tue never seen him before Nunca lo he visto antes 


Sies trata de una pregunta, naturalmente el auxiliar va antes del 


sujeto, y el adverbio, detrás del sujeto: 


Have you ever been to London? ¿Has estado alguna vez en Londres? 
i se trata de un verbo auxiliar o modal usado solo, el adverbio de 

frecuencia se coloca detrás: 

He's never happy Nunca está contento. 


En posición enfática el orden se invierte, colocándose el adverbio 
entre el sujeto y el auxiliar o modal: 

He never is happy 

Esta ültima es la colocación habitual en las respuestas cortas: 

He never is Nunca lo está 

They always are Siempre lo están 


ADVERBIOS 


2. Adverbios y objeto directo 
Conviene tener en cuenta que el adverbio no debe nunca 
intercalarse entre el verbo y el objeto directo y, por tanto, en este 
caso el adverbio se coloca detrás del objeto directo o delante del 
verbo: 


"broke it accidentally Lo rompi accidentalmente 
They quickly collected thelrthings — Recogieron sus cosas rápidamente 

and went home y se fueron a caso 
Excepción 


Cuando el objeto directo es muy largo, por ej. toda una oración, 
el adverbio se coloca delante: 
Tell me quickly everything Digame rápidamente todo 
you know about it lo que sepa sobre elo. 
3. Adverbios y locuciones adverbiales de lugar tiempo 
Hemos dicho que los adverbios y locuciones adverbiales de lugar. 
y tiempo van situados generalmente en posición final: 


Isaw him yesterday Lovi ayer 
He was outside the cinema Estaba en la puerta del cine 
Cuando len dos locuciones adverbiales en la misma 


oración, una de lugar y la otra de tiempo, se coloca generalmente 
primero la de lugar: 
went to the cinema on Monday Fui al cine el lunes 


Si hay dos locuciones adverbiales de tiempo, la unidad de tiempo 
más pequeña se sitúa generalmente delante de la otra 
1 went to the cinema Fuial cine. 

at five o'dock on Monday el lunes a las cinco 


aunque / went to the cinema on Monday at five o'clock es 
también aceptable. 
Es muy corriente encontrar una locución adverbial de tiempo, ya 
veces también una de lugar, en posición inicial para darles mayor 
relieve: 
On Monday iwentshopping  Ellunes fui de compras 

with my mother con mi madre 


Por último, si coinciden tres adverbios o locuciones adverbiales en. 
una misma oración, el orden más usual es: adverbio de modo, 
adverbio de lugar, adverbio de tiempo: 


a 
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Mt snowed heavily Nevó fuertemente 
In London yesterday ‘en Londres ayer 
pero hay excepciones: 


went to Oxford by car on Monday Fula Oxford en cocheel lunes 


Conviene, pues, insistir en que, siempre que se habla de colocación 
de adverbios o locuciones adverbiales, se trata de dar consejos 
útiles sobre las posiciones más frecuentes, pero nunca se pueden 
dar unas reglas demasiado rígidas, ya que el orden usual puede 
alterarse en la práctica por diversas razones: énfasis del adverbio, 
conversación entrecortada, variaciones libres en poesía, ec. 


Wi 15.21 NOTAS SOBRE ALGUNOS 
ADVERBIOS: AGO 


El adverbio ago (hace... tiempo) se coloca detrás de la frase nominal a 
la que modifica: 

Three days ago Hace tres dias 

Aquarter of an hourago. Hace un cuarto de hora. 


15.22 Already 


Already significa «ya» con orientación afirmati 
emplea en: 


por lo que se 


+ oraciones afirmativas: 


They've already finished Ya han terminado 
o 
They've finished already Han terminado ya 
+ preguntas para las que se espera respuesta afirmativa: 
Have you finished already? ¿Has terminado ya? 
(sabemos que es asi y esperamos 
confirmación) 


(para la diferencia con yet, v. 15.24) 


Nota. «Ya no» se traduce al inglés por any longer (con el verbo en 
forma negativa) o no longer (con el verbo en forma afirmativa): 


ADVERBIOS 


He doesn't work here any longer 
He no longer works here 


15.23 vet 


Yet tiene los siguientes significados: 


pem 


+ «Todavía», en oraciones negativas o interrogativo-negativas: 
1 haven't finished yet Nohe terminado todavia 
Haven't you finished yet? {No has terminado todavia? 
+ «Ya», en preguntas: 
Have you finished yet? ¿Has terminado ya? 
Yet se coloca normalmente en posición final (v. 15.24, diferencia 
con already, y 15.26, diferencia con stil) 


Nota. En ciertas frases con superlativo, yet se traduce por «hasta 


aho 

yestesttumphyet Su mayor triunfo hasta ahora 
The worst lv had yet peor que he tenido hasta ahora 
Muy semejante en sentido a ésta es la construcción con ever 
[m 
‘The worstt've everhad E peor que he enidonuncalen mi vida 


Por lo demás, en oraciones afirmativas y con el significado de 
«todavia», es mas corriente el uso de still. Solamente se usa yet 
en expresiones ligeramente enfáticas, que añaden casi siempre 
una idea de deseo, sorpresa o emoción: 

We may win yet Todavia podemos ganar 


15.24 Diferencia entre already y yet 
Los dos significan aya» en preguntas, pero se utilizan: 
Already en preguntas para las que cabe esperar una respuesta afirmativa: 
Have you finished already? ¿tas terminado ya? 
(sabemos que es asi y esperamos 
confirmación) 


Yet, en preguntas generales, cuya respuesta lo mismo puede ser 
afirmativa que negativa: 
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Have you finished yet? ¿Has terminado ya? 
(nolo sabemos y pedimos nformación) 


15.25 sei 
Significa «todavia», «aún», con orientación afirmativa y cierto énfasis 
en la continuidad de la acción; se emplea, por tanto, en: 


+ oraciones afirmativas: 
He's stil working Todavia esta trabajando. 

+ preguntas: 
{she stil working? ¿Todavia está trabajando? 


+ oraciones negativas enfáticas: 
Hestillhasn’t begun to wee Todavia no ha empezado a trabajar 


En oraciones negativas sin énfasis se emplea yet: 
He hasn't begun toworkyet — Nohaempezado a trabajar todavía 


15.26 Diferencia entre still y yet 

Los dos significan «todavia», distribuyéndose su uso de la siguiente 
maner 

still en oraciones afirmativas, interrogativas y negativas enfaticas 
yet en oraciones negativas normales 


Como vemos, ambos pueden emplearse en oraciones negativas, pero 
still implica énfasis y yet no: 


He still doesn’t understand. Todavia no entiende 
(negación enfática.) 
He doesn't understand yet No comprende todavia 
(negación normal.) 


En cuanto a la colocación: 
yet tiene generalmente posición final 
Stil tiene generalmente posición media 


Nota. Yet y still pueden ser también conjuncts con el significado 
de «sin embargo»; se colocan entonces en posición inicial: 


ADVERBIOS | 
| 
‘she couldn't find 2 job, No podia encontrar trabajo, 
(and) yet she wen o in embargo, era 
avery ever gin una chica muy lista 
Itrained every day. Uovió todos los dias. 
Stal we had a gret time Sin embargo, lo pasamos fenómeno 
15.27 Quite 
Tiene dos significados: 
+ «Completamente», pronunciado con cierto énfasis; 
Ys quite empty Está completamente vacio 


+ «Bostante» (en el sentido de «aceptable»), pronunciado 
énfasis: 


That painter is quite good Ese pintor es bastante bueno 
(no pinta mal) 
15.28 Too 
Too tiene dos significados: 
* «Demasiado» delante de adjetivos y adverbios: 
weber demasiado caliente 
too quickly demasiado rapido 
+ «También», generalmente en posición final: 
Hike too ‘Ami me gusta también 
15.29 Also 
Also (también) tiene mayor libertad de colocación que too: 
1 ike it ale also like it Ami también me gusta 
15.30 Else 


Significa «otro», «más» y se coloca detrás del pronombre o adverbio 
que modifica: 


who else? ¿quién mas? 
what else? ¿qué más? 
something else algo más 


aay 


anything eise algo mas: nada más 
nothing else ada mas 

somebody else alguien más; algún otro 
anybody else alguien más; nadie mas 
nobody else nadie mas 

nowhere else ningün otro sitio 

everybody else todos los demás 

Who else was atthe party? ¿Quién más estuvo en la fiesta? 
What else did she say? ¿Qui más dijo? 


Inthe end she married somebody else Al final se casó con otro 
Do you want anything else to eat? ¿Quieres algo más de comer? 
No, don’t want anything ese, thanks No, no quiero nada más gracias 
have nowhere else to go No tengo ningún otro sitio adonde ir 


15.31 Just 


El adverbio just tiene los siguientes significados y usos principales: 


+ «Exactamente», «justamente»: 


That's just what | wanted. Eso es exactamente lo que yo queria 

* «Solamente»: 

We have just enough Tenemos solamente lo bastante. 
torus para nosotros 


* «Acabar de», con pretérito perfecto (present perfect) o pretérito 
pluscuamperfecto (past perfect); se intercala entre el verbo to 


have y el participio pasado: 
{ive just seen her Acabo de veria 
‘They had just arrived Acababan de llegar 
Refuerzo de imperativo; en este caso, just no se traduce: 
Just listen to met iEscüchame! 
15.32 Ever 


Tiene los siguientes significados y usos más importantes: 


+ «Alguna vez», en preguntas: 
Have youeverbeentoJapan? ¿Has estado alguna vez en Japón? 


ADVERBIOS 


‘= En oraciones condicionales con it 
Ifyou evercome to London, Si alguna vez vienes a Londres, 
don't tall to visit me no dejes de visitarme: 


+ «Nunca», sobre todo en frases comparativas u oraciones o frases 
que llevan ya otra negación: 


Harder than ever Mis fuerte que nunca 
Nobody has ever been here before Nadie ha estado aquí nunca antes. 
She's the most beautifull Esla chica mås guapa 

Wve ever seen. ue he visto nuncalen mi vida 


Nota. Tanto ever como never pueden significar «nunca»; never 
está marcado negativamente, utilizándose en oraciones 
negativas, pero con el verbo en forma afirmativa para evitar la. 
doble negación; ever se emplea en oraciones interrogativas y 
negativas con el verbo en esta última forma, o acompañado de 
alguna palabra de este matiz: 

Wo never go there/ Nunca vamos alli 

We don't ever go there. 


+ «Siempre» (sólo en ciertas expresiones): 


Forever. Para siempre. 
+ Preguntas enfáticas: 
How ever could he say ¿Cómo demonios pudo decir 
sucha thing? semejante cosa? 


Why ever did she marry him? ¿Por qué demonios se casó con él? 
(v. tamb. 6.26) 


15.33 vey 
Además del significado corriente de «muy», very tiene un uso enfático 
ton el significado de «mismo», «propio»: 


‘saw it with my very eyes Lo vi con mis propios ojos 

That very day Aquel mismo dia 

He's the very man Esel hombre más indicado 
for the job para ese trabajo 
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Bi 16.1 FUNCIONES DE LA PREPOSICIÓN 


La preposición encabeza una frase preposicional, que puede funcionar 
de una de las siguientes maneras: 


1. Complemento circunstancial de un verbo (adjunct - v. 15.3.A): 


They aren't in the garden No están en el jardin 
(in the garden es complemento. 
circunstancial de lugar del verbo 
aren’) 

lwiseeyoustsiko'ock  Teveréalasseis 
ati o dock es complemento. 
circunstancial de tiempo del 
verbo will see) 
He did it on purpose Lo hizo a propósito. 
onparposeescomplemento. 
 órcunstancal de modo del verbo did) 
2. Objeto preposicional de un verbo: 
Me dreams of having Sueña con tener 
his own house su propia casa 
lof having hisownhouseese objeto 
preposicional del verbo dreams) 
En este caso, pueden ocurrir dos cosas: 
a) La preposición no altera el significado del verbo (v. apêndice 4): 
to dream of/about. sonar con 
to laugh at reirse de 
to laren to escuchar (a) 
to think of/about pensar en 
He's listening to some Está escuchando 
classical music música clásica. 


Think about what ve told you Piensa en lo que te he dicho 


b) La preposición transforma el significado primitivo del verbo, 
constituyendo un término léxico diferente (v. apéndice 8): 
o come venir; pero to come into heredar 
to do hacer; pero to do without pasarse sin 
to goir; pero to go over examinar, registrar 
to look mirar; pero to look after cuidar de 


PREPOSICIONES 


He's come into avast fortune Ha heredado una inmensa fortuna 
You're supposed to Se supone que debes 
look after the children cuidar de os ninos 


3. Posmodificador de un nombre o pronombre dentro de una frase 
nominal (v. 224.2): 
the people on the bus la gente del autobus. 
(on the bus posmodifica a 
people) 
nothing in common nada en comin 
(in common posmocifica a 
nothing) 
4,Posmodificador de un adjetivo dentro de una frase adjetival 
(5.21.2): 


He's dever atit Es listo para eso 
(atit posmodifica a clever) 
We're on proud of you Estamos todos orgullosos de ti 
{of you posmodifica a proud) 
Tm sorry for him Lo siento por él 
(for him posmodifica a sorry) 


5. Modificador oracional (disjunct -v. 153A]: 
Inall frankness, your son isnot Con toda franqueza, su hijo no està 


making any progress haciendo ningún progreso 
To my surprise, he passed Para mi sorpresa, aprobó. 
his driving test easily el examen de conducir fácilmente 


6. Adverbio de referencia anafórica (conjunct- v. 153.8): 
He's a fine teacher: addition, — Es un profesor estupendo, Además, 


he's the author ofa ‘es autor de un 
book on linguistics libro sobre lingüistica. 

He isn'ta bad chap. In any case, l es un mal tipo. En cualquier caso, 
its your sister who's es tu hermana la que se va 
marrying him, not you a casar con él no tà 
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E 16.2 COLOCACIÓN DE LA PREPOSICIÓN 


La preposición se coloca, por regla general, delante de 
que rige: 
Here's present for you 


palabra a la 


‘Aqui hay un regalo para ti 


No obstante, deben observarse las siguientes excepciones en las que la 
preposición toma posición final: 


1. En las oraciones interrogativas que empiezan por un interrogativo 
regido por preposición; así, por ejemplo: 
Who's the present for? ¿Pora quién es el regalo? 
es mucho más frecuente que For whom is the present? 


2.En las oraciones de relativo en las que el pronombre relativo va 
regido de preposición, ésta puede colocarse en posición final, 
‘omitiéndose con frecuencia el relativo; asi, por ejemplo: 
‘The gl about whom you are Lachica de la que estáis 

talking i my sister hablando es mi hermana 

se convierte en: 
The gil you are talking about is my sister 
Aunque ambas construcciones son posibles, la segunda es mucho 
mås frecuente en el lenguaje hablado. En cualquier caso, la 
posición final de la preposición es obligatoria con el relativo that: 


The book (that) you're asking Ellibro por el que pregunta 
‘about is out of print usted está agotado. 


3.En exclamaciones que empiezan por what regido de preposición: 
What a state he is int ¡En qué estado se encuentra! 


4.En ciertas frases en las que un infinitivo posmodifica a un 
nombre, a un pronombre o a un adjetivo: 
it was a very nice house Era una casa muy agradable. 
tolivein para vivir (en ella) 
There's nothing to worry about — No hay nada de que preocuparse 
Ho's impossible to work with cg êl es imposible trabajar 


5. Con los verbos preposicionales y adverbiales-preposicionales en 
pasiva; to be laughed at, to be looked down on, etc. (v. 14.11-12). 


aaa 
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Ei 16.3 PREPOSICIONES MÁS FRECUENTES s 


Damos a continuación una lista de las principales preposiciones con sus 
significados de lugar, tiempo u otra circunstancia (v estudio detallado 16 5-72]- 


about alrededor de, portodo| sobre, acerca de, sobre, 
apronimadamente| —aprosimadamente, 
arededorde | alrededor de 
above {por encima de sobre | — sms de, por encima 
de, superior a, mis 
que, fuera del 
akancede 
cos atravsde, - n 
alotroladode 
aher Sets de armes de tras | trasde, en pos de, 
desputs deal eto 
de, semejante a, 
deguisdeligierte 
enimportanca) 
against contra - contra, encontra de, 
frente, con 
respecoa 
ong alolargodepor — E 
Shego e. entre |— enmetiode 
among | entrain) | entre varias) 
‘round alrededorde | sobre, sobre, 
por todo aprosmadamene, | aproximadamente, 
alrededor de alrededor de 
I - - somo, de 
a EI edlen en boa a ante 
before delantede,ante mee antes que 
behind devise despols de (retraso) | atrasado, detrás de, 
vas 
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= 


alladode,juntoa |— 

entre (dos) entre (dos) 

misallide mástarde de 

junto a al lado de, pol delante de, por. 

- alrededor de (fecha) 

abajo (de), por más | através de 
Adelanto) abajo 

- durante 

encirecióna, para_| durante, para, por, 

desde hace 

be desde, desde 
procedente de 

en, dentro de. en dentro de 


entre (dos) 


más alld de, fuera del 
ance superiora, 
porencima de, 
pasado el limite de, 
erde aparte de 

excepto 

a, para, durante, por, 
or medo de, de 
acuerdo con, segn, 
ene 


apesar de 


por, para, a favor de 


de, desde, por a 
partir de, a juzgar 
por 


en a, por con, de, de 
cada 


fuera de enla puera 
de, a la entrada de 
sobre, encima de, más de, durante, 
alotro lado de, en, | mientras. 
por todo 
por delante de, pasado 
pasado, más alá de 


1 
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más de, sobre, por. 


más aliá de pasado. 
el limite de) 

por 

más, además de 

alrededor de, 
aproximadamente. 


al 


underneath 
unike 
uni 
w eo bete ge ariba, |— = 
hacia arriba, por 
upon envencimade — e 
versus - = contra, trentea 
via - - via, por mediacón de 
with con on conde 
within dentro de (los limites | dentrodeenun — | dentro de (un limite) 
de) amenosde,al | pamdeenmeni 
zeec (tempo) de 
without fuerade sin 


[asa 
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16.4 Otras palabras que funcionan como preposición 

Hay otras palabras, p. ej. concerning (referente a), considering 
(considerando), excepting) (exceptuando), regarding (respecto a), 
worth (con valor de), following (después de, como consecuencia de) y re 
(referente a -especialmente en cartas comerciales), que aun no siendo 
propiamente preposiciones, funcionan en muchos casos como tales: 


concerning ber referente a ellla 
considering the circumstances considerando las circunstancias 
worth a fortune ‘que vale una fortuna 
regarding that matter respecto a ese asunto 


W 16.5 ESTUDIO DETALLADO 
DE LOS SIGNIFICADOS 
DE LAS PREPOSICIONES: 


lugar: 
+ apor todos: 
There were many books Habia muchos libros 
lying about the room esparcidos por toda la habitación. 
+ «alrededor de»: 
the wall about the prison el muro que hay alrededor de la prisión 
tiempo: 
+ «aproximadamente, alrededor de, sobre 
was about sic o'clock Eran alrededor de las seis 
«circunstancia: 
* «sobre, acerca de»: 
a book about horses vun libro sobre caballos. 
+ «aproximadamente, alrededor dev: 
It weighs about 50 pounds Pesa alrededor de 50 libras 
Thoro wors about 100people Habla aproximadamente 100 personas 


(v. otras expresiones idiomáticas con about en el apéndice 6) 


a: 


16.6 Above 
tga 
* «encima de, sobre»: 
We were Ning above the clouds Volábamos sobre ls nubes 
300m above sea leve 300 m sobre el nivel del mar 
circunstancia: 
* «por encima de» (superioridad, mayor importancia, mayor rango): 
A colonel is above Un coronel està por encima. 
a captain de un capitán 
Her workis above average Su trabajo es superior a la media 


He valued honour abovelife Valoraba el honor más que la vida 
* «por encima de/fuera del alcance de» (también beyond): 


This book is above me Este libro está fuera de mi alcance 
(no lo puedo entender) 
* «por encima de» (exclusión): 
He's above suspidon Está bre de sospecha. 
Grace would never lies Grace nunca mentira; 
she's above that está por encima de eso 
+ «más de» (también over): 
There was nothing in the No hablo nada en ia 
shop above £1 tienda que costara mås de 1 libra 
Applicants must be above ossolictantes deberán tener más 
theage of 20, de 20 de años de edad 
«por encima de» (ruido): 
He was trying to make himself Intentaba hacerse 
heard above the noise ‘fr por encima del ruido 


(v. otras expresiones idiomáticas con above en el apéndice 6) 


16.7 Diferencia entre above y over 
Ambas significan «por encima de, sobre», pero se usa above para indicar 
nivel superior», «más alto que» y over para indicar directamente 
encima, en relación vertical directa y para expresar los conceptos de «al 
otro lado de», «cubrir» y «cruzar por el aire»: 

A lamp hung over the table Una lámpara colgaba sobre la mesa 


PREPOSICIONES 


200 m. above sea level 200 metros sobre el nivel del mar. 
He jumped/looked over the fence Sem por encima de la valla. 
Spread the cloth over the tablo  Extiende el mantel sobre la mesa 
We flew over the Sahara Volamos sobre el Sáhara. 


En cualquier caso, above y over son a menudo intercambiables: 


the sky above/over our heads el ciclo sobre nuestras cabezas 
Our neighbour wants to build El vecino quiere construir 
aroom over/above the garage Unahabitación encima del garaje 
16.8 Across 
lugar: 
«através de»: 
He walked across the road Cruzólacale 
+ «al otro lado de»: 
He lives across the street Vive al otro lado de la calle 


16.9 Diferencia entre across y through 
across significa a través de superficie: 
to walk across the road cruza la calzada 


through significa a través de volumen: 


to go through the tunnel atravesar el túnel 
16.10 after 
lugar: 
+ «detrás de» (order 
The object must be placed. El objeto debe colocarse 
after the verb detrás del verbo. 
tiempo: 
+ «después de»: 
after breakfast. después del desayuno. 
etras 
year after year ao ves oe 


ass) 


‘= «y» (horas) (Am): 

five after seven las siete y cinco 

circunstancia: 

«tras de, en pos de» (consecución): 

‘That's what he's after Eso es lo que va buscando 
«tras de» (persecución): 

The police are after hm. La policia lo busca 
* «al estilo de»: 

a painting after Rubens. un cuadro al estilo de Rubens. 
* «semejante»: 

He takes after his father. ‘Se parece a su padre 
* «después de» (el siguiente en importancia): 

History is the subject La historia es la asignatura 

ko best after English que más me gusta después del inglés 


(v. otras expresiones idiomáticas con after en el apéndice 6) 


16.11 Against 

lugar: 

«contr 

Purthe chairagnnst the wall Pon la sila contra la pared 

circunstancia: 

= «contra, en contra de» (varios matices): 

They were all against him Todos estaban contra él 

Fm against death penalty Estoy en contra de la pena de muerte 
She was forced tomarryhim La forzaron a casarse con él 
against her will contra su voluntad 


Protect your plants against frost Protege tus plantas contra la helada 
We'll appeal against the sentence Apelaremos contra la sentencia 
There's no evidence againsthim No hay ninguna prueba contra él 
Are youinsured against theft? — aEstásasegurado contra robo? 
Resaltaba contra/obre- 

el fondo oscuro 


ase 


PREPOSICIONES 


The bank will advance the money El banco adelantará el dinero 
‘against the value ofthe property contra el valor de la propiedad. 


to sail against the wind navegar contra el vento 

to swim agains the tide nadar contra corriente 

* «con respecto a, frente a»: 

the change of the euro eam del euro 

against the dollar con respecto al dolar 

16.12 Along 
lugar: 

= «alo largo de»: 

They walked along theroad Caminaron a lo largo de la carretera 


Just along se usa para indicar que algo se encuentra a poca 
distancia, siguiendo una determinada dirección: 


The bathroom is just along El cuarto de baño está siguiendo. 
the corridor from your room por el corredor no lejos de tu 
habitación 
16.13 Amid(st) 
lugar (poco usada): 


+ «en medio de, entre» [among(st)]: 
They planted it amidi the roses. Lo plantaron entr las rosas 


circunstancia: 


= «en medio de»: 

amid(st) many dangers en medio de muchos peligros 

The MP sat down amid El diputado se sentó en medio de. 
general shouts of dissent. gritosunánimes de disconformidad 


16.14 amongist) 
lugar: 


+ «entre» (varios): 
hidden among(st) the bushes ^ escondido entre los arbustos. 


circunstancia: 


* «entre» (varios): 
Van Gogh is amongst Van Gogh está entre los pintores 
the world's greatest painters mas grandes del mundo 


16.15 Diferencia entre among(st) y between 


amongíst) significa entre vari 
‘among(st) the weas entre los árboles 
They were fighting Estaban peleando 
messe) themselves centres 
between significa entre dos: 
The Pyrenees are between Los Pirineos están entre 
France and Spain Francia y Espana 


Nota. Se usa between y no among aunque haya varios elementos 
siempre que la idea de conjunto indefinido de objetos o personas 
esté ausente dela relación, quese limita a los elementos concretos. 


indicados: 
between these four walls entre estas cuatro paredes. 
Can you explain the difference Puede usted explicar la diferencia 
between a lion, a tiger, entre un león, un tigre, 
leopard anda panther? un leopardo y una pantera? 
16.16 Around 
lugar: 
* «alrededor de, por todo» (también about): 
ajourney around thewarld unviaje alrededor del mundo. 
tiempo: 
+ «aproximadamente, alrededor de, sobre» (también about): 
around So'dock alrededor de las cinco 
circunstancia: 


+ «aproximadamente, alrededor de, sobre» (también about): 
1 walked around 10 miles Anduve sobre 10 millas 


lasa 


PREPOSICIONES 


16.17 as 


(más frecuente como conjunción; v. 17.22) 


como postre 
(v. otras expresiones idiomáticas con as en el apéndice 6) 


16.18 Diferencia entre as y like 


As significa «como, en calidad de»: 
She's excellent as a wife Como esposa, es excelente. 
He's not very good asanactor Noes muy bueno corno actor 
like significa «como, semejante a»: 
something like that. algo asicomo eso 
to sleep like a log dormir como un tronco. 
to eat like a horse ‘comer como una lima 


Nótese la diferencia entre as y like en: 


a) Joseph's ancestors worked. Losantepasados de Joseph trabajaban 
asslaves ona ‘como esclavos en una 
cotton plantation plantación de algodón 

b) Michael works like a slave Michael trabaja como un esclavo 
to support his family para mantener a su familia 


en a) los antepasados de Joseph eran en realidad esclavos; en b) 
Michael no es un esclavo, pero trabaja tan duro como un esclavo. 


16.19 at 

lugar: 
+ «en» (posición en un punto/lugar determinados): 
at the busstop/at the door ‘en la parada del autobüslen la puerta 
“at homelattho offic/at a party encasalen la oficina/en una fiesta 


459, 


+ «en» (direcciones, indicando el número de la calle): 
at 10 Downing street fen el 10 de Downing Street 
(et. in Oxford Street) 


tiempo: 

* «a, en» (horas, momentos de tiempo): 

atwo o'clock Easter ‘las dosen Semana Santa 

circunstancia: 

«en» (ocupado, haciendo algo): 

st orat lunch ‘evel trabajoaimorzando 
+ «en, para» (habilidad o no para hacer algo): 

qood at spor bueno para el deporte! 

bod at languages malo para os idiomas 

«en» (estado): 

at war/at penc/at rest en guerraen pazlen descanso 
+ «en, a» (manera, grado, nivel, temperatura, edad, distancia): 

at full speed a toda velocidad 

at degrees centigrade acero grados centigrados 

atthe age of ninety ala edad de noventa años 

a distance of fifty miles a una distancia de 50 millas 

+ «a» (valor, precio): 

at20p. exch 20 peniques cada uno 
+ sen, a, ante, por» (causa 

impatient at the delay impaciente por el retraso 

surprised at the news sorprendido por la noticia 


+ «a» (dirección, denotando por regla general objetivo, intención o 
agresividad): 


to aim/to shoot/to shout at puntaridisparararitar a. 
Nótese la diferencia entre at y to en: 
He threw the ball to me Me lanzó la pelota 
para que yo la recogiera) 
He threw the ball at me Me tiró la pelota. 


(con a intención de golpearme) 
(v. otras expresiones idiomáticas con at en el apéndice 6) 


PREPOSICIONES 


16.20 Diferencia entre at, in y on 

a) lugar 
at- «en» (posición en un punto determinado): 
atthe burstop en la parada del autobús 
in - «en» (dentro de algo): 
in the drawer enclcajón 
‘on- «en» (sobre, encima de algo): 
on the table encima dela mesa 

b) tiempo. 
at- hora o momento de tiempo: 
at five o'clock alas cinco 
uon ud ‘al mediodiaa medianoche 
at Christmas ‘en Navidad 
a that moment enese momento 
in mes. año o estación del año. 
in May en mayo 
in2004 en 2008 
in spring en primavera 
In también significa «dentro de» un cierto periodo de tiempo: 
in five minutes dentro de cinco minutos 
in two weeks dentro de dos semanas 
on - dia de la semana (v. nota 1) y fechas: 
on Monday lunes 
on Sunday morning. ' domingo por la mañana 
on New Years Day el dia de Ano Nuevo 
on uly 15th e 15de lo 


Nota 1. Para una parte del día se usa. 
lleva at (v. nota 2): 
Inthe morning por la mañana 

the afternoon Por la tarde (hasta las cinco, aprox) 


», excepto noche, que 
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PREPOSICIONES 


inthe evening por la tarde (después de las cinco, ‘Gircunstancia: 
PSOE + «detrás de, retrasado» (atraso): 
5 Hes behind the other Va retrasado con respecto a los otros 
vA 3 boys in reading niños en lectura 
atni paria 
(generalmente, tiempo de dormir) + «detrás de» (como explicación, causa, apoyo): 
Who's behind al that? ¿Quién està detrás de todo eso? 
Nota 2. Hay una diferencia entre at night (por la noche, de uk 
noche, cuando es de noche) e in the night (durante la noche): 55 — 
| don't like driving at night des megusta conducir de noche e ee g 
‘The baby woka fivetimes Elbebé se despertó cinco veces abe behind Nim acd cri 
inthe night durante la noche (votras expresiones idiomáticas con behind en el apéndice 6) 
16.21 Before 16.23 Below 
lugar: lugar: 
3 d + «por debajo de, bajo» (lugar o nivel inferior: 
e li below sea level por debajo delajo el nivel det mar 
tiempo: Grandma says that skirts must La abuela dice que las faldas deben 
be below tho knee llevarse por debajo de la rodila 
a You've got asain Tenes una mancha 
two days before Christmas dos dias antes de Navidad 1 der pies 
circunstancia: med 
+ «antes que»: E 
4e put duty before plena! > antaponar el dabar al placer = ida dën (nier manor rangok n 
Iwas beforeyou in the queue Yo estaba antes que usted en la cola fr afraid your work e 
is below average jo a 
Asergeantin the police force Un sargento del cuerpo de policia 
16.22 Behind 3s below an inspector está por debajo de un inspector 
Hore + «por debajo de, bajo, menos de» (cantidad, edad, temperatura): 
+ «detrás dex: below £5 menos de £5 
He was hiding behind the door — Estaba escondido detrás de la puerta below the age of fifteen menos de 15 años de edad 
below zero por debajo debajo cero 
(v. otras expresiones idiomáticas con below en el apéndice 6) 
+ «con retraso»: 
The train was tren lego con 
ten minutes behind time un retraso de diez minutos 
(ten minutes late esms frecuente) 


16.24 Diferencia entre below y under 
Ambas significan «debajo de», pero se usa under para indicar que algo 


está directamente debajo o cubierto: 
‘under the table debajo dela mesa 
under the covers debajo de las mantas 
y cuando hay movimiento: 
He tried to rawi Trat de arrastrarse 
under the wire fence por debajo de a alambrada 
Se usa below para indicar nivel inferior: 
the valley below the hill el valle bajo la colina 
100 m. below sea level 100m. bajo el nivel del mar 
16.25 Beneath 
lugar: 
* «debajo de, bajo» (literario; más formal que under): 
beneath the trees debajo de los árboles 


‘The ship sank beneath the waves El barco se hundió bajo las olas 
circunstancia: 


+ «inferior, indigno de»: 
That behaviour is beneath you Ese comportamiento es indigno de ti 


(v. otras expresiones idiomáticas con beneath en el apéndice 6) 


16.26 Beside 
lugar: 
+ «junto a, al lado de» (también by y next to): 
Sitbeside me Siéntate junto a mi 
Gircunstancia: 


You're tall beside her Eres alto comparado con ela 


«fuera de si» (con reflexivos): 
He's beside himself with anger ¶ kas fuera desi deira 


PREPOSICIONES 


Bear in mind that others Ten en cuanta que otros 
besides you need it lo necesitan ademas de ti 
* «aparte de, excepto» (en oraciones negativas, aunque apart from 
o except se usan más frecuentemente): 
He had no living relation No tenia ningún pariente vivo 
besides an aged aunt aparte de una tia muy mayor 
16.28 Between 
lugar: 
+ «entre» (dos): 


between the table and the wall entre la mesa y la pared 


‘entre as cinco ylasseis 


la relación entre 
profesor y alumno 


(v. tomb. 16.15, nota.) 
(v otras expresiones idiomáticas con between en el apéndice 6) 


16.29 seyond 
lugar: 
el aladas 

e — eee 

‘tiempo: 
«más tarde de» (se emplea con más frecuencia later than): 
c 
an iaa N 


ass 


circunstancia: 


* «superior o 
He lives beyond his income Gasta más de lo que gana 
‘That is far beyond hismeans Eso excede sus medios económicos 


+ «fuera del alcance de, por encima de» (demasiado dificil o 
imposible de entender) (también above): 


Mathematics has always Nunca se me han dado 
been beyond me bien las matemáticas 
Why she married that man is No comprendo cómo pudo 
quite beyond me casarse con ese hombre. 
* «por encima de, pasado el límite de» (con este significado se 
'emplea también past): 
beyond/past endurance. que no se puede soportar 


+ «además de, aparte de» (besides o apart from se emplean con mas 
frecuencia): 
There Isnt much | ean say No hay mucho que pueda decir 
beyond that ademáv/aparte de eso. 


(v. otras expresiones idiomáticas con beyond en el apéndice 6) 


16.30 Bue 
circunstancia: 
* «excepto»: 
all but three todos excepto tres 
He can come any day Puede venir cualquier dia 
but Friday manos el viernes 
The new shop has broughtus La nueva tienda no nos ha traído. 
nothing but problems nada más que problemas 


The problem is anything but easy El problema es todo menos fácil 


Nota. But, como conjunción, significa «pero», «sino»: 
‘Theres some coffee, Hay cafe, 
but there isn't any t pero no hay té 


PREPOSICIONES 


16.31 By 
lugar: 
* «junto a, al lado de: 
Lats sit by the fire Sentémonos junto al fuego 
* «por delante de» (v. past, 16.50): 
He went by the Town Hall Pasó por delante del Ayuntamiento 
+ «por» (dirección): 
We came by the fel, Vinimos por los campos, 
bot by the road no por la carretera 
tiempo: 
+ «durante»: 
by night durante la noche 
+ «paran (no más tarde de); 
Have this finished Ten esto terminado 
by the end of the month para fin de mes 
(momento de tiempo): 
By this time on Monday A esta hora el lunes 
Vi be flying to Rome iré en avión camino de Roma 
ircunstancia: 
* «por» (manera) 
They get pald by the hour Les pagan por horas 
de, por» (agente): 


a play by Bernard Shaw. una obra de teatro de Bernard Shaw. 


* «por, con» (modo, medio): 
He makesa living by teaching Se gana la vida con la enseñanza 


+ «por, en» (medio de transporte): 


by buslerrtcaniplane ‘en autobuveochehren/avion 
+ apor» (medida 
wine by the bottio vino según se beba 

(so le cobramos lo que consuma) 


* «de, por» (origen): 
Spanish by blood de sangre española 
+ ade acuerdo con, según»: 
to goby the rules actuar de acuerdo con las reglas 
* «a, por, entre» (medidas, cantidades, operaciones aritméticas): 
to vide 20by 5 dividir 20 entre 5 
walten by ten multiplier por diez 
by hundreds porta centenares 
room &mby 8m una habitación de 6m por a 


(v. otras expresiones idiomáticas con by en el apéndice 6) 


16.32 Despite 
circunstancia: 
* «a pesar de» (sinónimo de in spite of): 
desphe/in spite of ali that a pesar de todo eso 
16.33 Down 
lugar: 
+ «abajo de, abajo, por»: 
to run down a hill correr colina abajo 
«más adelante, calle abajo»: 
shelves down the street Vive más adelatecall abajo 
+ «más adelante, rio abajo»: 
hoy sailed down the river —— Navegaron rio abajo 
There's a bridge a Hay un pueme a una 
mile down the river milla rio abajo 
tiempo: 
* «a través de» (desde tiempo atrás): 
down the ages a través de bude, 


16.34 During 
‘tiempo: 
«durante»: 
during your absence. 


PREPOSICIONES 


durante tu ausencia 


Nota. During y for pueden significar ambos «durante», pero 
during indica el tiempo dentro del cual transcurre algo y for, 


cuánto tiempo: 

during the winter/Civistmas/ 
the day/the night 

for five years/monthe/weeks/ 
days/hours/minutes 


16.35 For 
lugar: 
+ «paro, en dirección 
the train for London 
tiempo: 
+ «durantes: 


for two weeks 
(v.tamb. since, 16.56). 


= «para, por» (hora, dia, etc) 
The appointment is for 
the 6th of March 


* «desde hace» (v. 9.35): 
‘haven't seen her tor two years 
circunstancia: 
‘= «para» (destino): 
Ihave something for you 
* «por» (propósito): 


to read for pleasure 


durante el invierno/la navidad! 
el diala noche 

durante cinco aħoymesessemanas 
diavhoravminutos 


eltren para Londres 


durante dos semanas. 


La cita es para 
el seis de marzo 


Nola veo desde hace dos años. 


Tengo algo para ti 


leer por placer 


PREPOSICIONES 


+ spor, a favor des: «desde» (punto de visa): 
Are you toro agaist ¿Están avor oen contra {rom my point o view deide mi punto de vista 
Mie eye. semet + «de» (material del que se hace o saca algo): 
+= «por» (causa) también because of: Paperis made from wood! i papel se saca dela madera 
Wiecowdseeforhefog No podiamos ver por la niebla Winelsmade fom grapes Elvino se saca de las uvas 


(v. otras expresiones idiomáticas con for en el apéndice 6) Nota. Compárense las siguientes expresiones, que significan 


‘todas «hacer»; to make sth from (el material se transforma en el 


proceso de fabricación); to make sth out of (el material no se 
16.36 From transforma en el proceso de fabricación); made of (indica de 
lugar qué está hecho algo); made in (indica el material usado para 
: hacer algo): 
+ «de, desde, procedente de»: 
the train from Liverpool el tren procedente de Liverpool a Aa 
water and yeas ua y levadura 
Ho made a boat Hizo un bote 
‘outof a fallen vee de un árbol caido 
5 olan made of plastic un vaso hecho de plástico! 
a box made of wood ‘una caja hecha de madera 
a statue made in bronze una estatua hecha en bronce 
+ «do» (procedencia): 
ian we ter A (otras expresiones idiomáticas con from en el apéndice 6) 
+ «desde, a partir de» (límite inferior): 
You can have a meal there Puedes comer ali 16.37 in 
{rom fifty ponce desde cincuenta peniques = 
8 = xen, dentro de» (lugar, recipiente, recinto, área, zona, continentes, 
Take the knifefom wee  Quitale el cuchillo al niño ee 
+ «por» (razón, causa, motivo): debe the room ‘en una een la habitación 
e e Aia e 
He died from his wounds Murió de sus heridas in pain E 
(elhe dred of canceriaheartaniack - inthe Pacific Ocean enel Océano Pacifico 
e aa + con superlativos (con nombres de lugar): 
+ «de» (modelo): the best car in the world ‘el mejor coche del mundo. 
He paints from nature Pinta del natural OM 
= ea juzgar pora: + «en, por» (años, meses, estaciones, siglos, épocas, partes del dia, 
from his appearance a juzgar por su aspecto periodos de tiempo): 


lao an 


16 


in June/in 2005) 'enjunio (ef: on June alen 2005/ 
In summer ‘en verano 
+ «dentro de» (después de, pasado un periodo de tiempo): 
in six daysfin ten years dentro de seis diaside diez años 
circunstancia: 


+ «en, a, por, con, de» (estado, condición, manera 
public/in penci/in ink writing en público/a lápiz tintalpor escrito 


In English/painted in red en Inglésfpintado de rojo. 
In your present state ‘en tu actual estado 
in a good/bad mood de buer/mal humor 
= «de, en, con» (vestido de): 
(dressed) in black/white’ (vestido) de negro/de blanco! 
in a grey suit/in mourning, on un traje grisde luto. 
+ «en, metido en, ocupado en» (actividad, profesión): 
n business/in teaching ‘en os negocios 
el on a business trip en viaje de 
negocioslen la enseñanza. 
ide, en» (hecho de un material) (v. 16.36, nota): 
in gold/lesther. de orokuero 
+ «de cada» (sinónimo de out of: 
one in five. uno de cada cinco 


(v. otras expresiones idiomáticas con in en el apéndice 6) 


16.38 Inside 
lugar: 
* «dentro de»: 
insido the house entro de la casa 
tiempo: 
+ «en menos de» (menos frecuente que within): 
inside the hour en menos de una hora 


= 


PREPOSICIONES 
16.39 Into 
lugar: 

+ «en» (movimiento): 

‘Come into the room. Entra enla habitación 
ircunstancia: 

+ «en» (cambio, transformación): 


The water changed into steam — Elaguasetransformó en vapor 
(v. otras expresiones idiomáticas con into en el apéndice 6) 


16.40 Diferencia entre in e into 
in significa «en», dentro de un sitio, generalmente cuando no hay 
movimiento: 

He was in the room Estaba en la habitación 


into significa «en», cuando hay movimiento: 
He went into the room Entró en la habitación 


Nota. A veces se usa in alternando con into, cuando no hay 


peligro de ambigüeda: 
goin/into the room pasar alentrar en la habitación 
fall nate the water. caerse al agua 
putin/into one's pocket meter en el bolsillo 
16.41 Like 
dreunstancia: 
+ «como» (semejante a): 
They are all ike him Son todos como el 
+ «como» (por ejemplo) (también such as, v. 6.4): 
enjoy sports ike. Me gustan los deportes como. 
swimming, riding. la natación, la equitación, 
limbing. etc. el montañismo, ete. 


(v as, 16.17; diferencia aslike, 16.18; otras expresiones idiomáticas. 
‘con like en el apéndice 6) 
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16) 


16.42 Minus 


circunstancia: 


+ «menos»: 
Four minus three is ono Cuatro menos tres es uno. 


‘+ asin, menos» (coloquial): 
sim came back from the fight Jim volvió de la pelea. 
minus a couple of front teeth sin un par de dientes 

‘con un par de dientes menos 


16.43 Near 
lugar: 
«cerca dex: 
near the hut cerca dela cabaña 


tiempo: 


e acerca des: 
near midnight cerca de medianoche 


circunstancia: 


acerca des: 
Your opinion is very near my own Tu opinión está muy cerca de la mia 


16.44 Notwithstanding 


«circunstancia 


‘+ «a pesar de» (in spite of es más frecuente): 
notwithstanding this a pesar deino obstante esto 


16.45 of 


circunstancia: 
‘+ «de», con los siguientes valores, entre otros: 


+ parte de: 
the leg ofthe table la pata de la mesa 
the handle of the umbrella. el mango del paraguas 


the last scene of the film 
a member of the family 


'cantidad/medida/tamaño: 
two kilos of apples 
a litre of mill 
lots of money 
a discount of 10% 
a kitchen of 
considerable dimensions. 


+ referente a: 
2 dictionary of idioms 
a map of Asia 
a story of love 
a disease of the iver 
the problem of unemployment 
Ws no business of mine/yours/his 
tohear of 


+ descripciones: 
tha colour of her dross 
the width of the road 
an tem of value 
a man of experience 
‘a matter of importance 
habit of hers 
‘the best of his books 
atthe age of 15. 


PREPOSICIONES 


la última escena dela película 
un miembro de la familia 


dos kilos de manzanas. 
un litro de leche. 
montones de dinero: 
un descuento del 10% 
una cocina de 
dimensiones considerables 


un diccionario de modismos. 
‘un mapa de Asia 
‘una historia de amor 
una enfermedad del hígado 
‘el problema del paro 
no es asunto mioftuyo/suyo. 
oir hablar de 
(eto hearfrom- tener noticias de) 


el color de su vestido 
la anchura de a carretera. 
un objeto de valor 

‘un hombre de experiencia 
‘un asunto de Importancia 
una costumbre suya. 

el mejor de sus libros 

‘ala edad de 15 anos 


+ material de que está hecho algo: 


a blouse of silk 
a house of stone 
a cup of plastic 


origen: 
a man of Greek descent 
à woman of humble origin 
the people of China 


una blusa de seda. 
tuna casa de piedra. 
‘una taza de plástico 


un hombre de origen griego 
‘una mujer de origen humilde. 
la gente de China. 
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= causalefecto: 
to die of pneumonia morií de pulmonia 

Fm proud ot my son Estoy orgulloso de mi hijo 
tmashamedof you behaviour Meaverguenzo de tucomportamiento 
the effects of radiation Jos efectos dela radiación 

+ perteneciente/rlativo a: 

that dog of yours ese perro tuyo 

acarofmy own un coche de mi propiedad 
afrend of mine un amigo mio 

the plays of Shakespeare las obras de shakespeare 

the novels of Dickens las novelas de Dickens 

the paintings of Rembrandt los cuadros de Rembrandt 

(cf. a painting by Rembrandt- un 
cuadro pintado por Rembrandt) 

+ papellestatus: 

the role of teacher + papel del profesor 

the responsibility of a doctor la responsabilidad de un médico 
the rights of man los derechos del hombre 
+ grupo o colección de personas o cosas: 

a flock of sheep un rebaño de ovejas 

the crew of aship la tripulación de un barco 

‘the miners of Asturias fos mineros de Asturias 

There were seven of us Eramos siete 
+ distancia (referida a espacio o tiempo): 

Skm south of Granada aSkmsalsurde Granada 

atthe time of the dinosaurs enla época de los dinosaurios 
+ fechas: 

the first of Aprl el uno de abri 

the dan of September e114 de septiembre 
+ genitivo subjetivo: 

the love of a mother el amor de una madre 

the barking of dog el ladrido de un perro 
+ genitivo objetivo: 


the killing of innocent people 
lover of classical music 


la muerte de gente inocente 
‘un amante de la música clásica 


PREPOSICIONES 


temor ala oscuridad 
el temor de Dios 


Nota. En algunos casos hay ambigúedad, dependiendo de que 
el genitivo se interprete como subjetivo u objetivo: the love of 
God - el amor de Dios/a Dios 


+ «menos» (horas) (Am): 
ten of seven las siete menos diez 


(v. otras expresiones idiomáticas con ofen el apêndice 6) 


16.46 off 
lugar: 
+ «de, fuera de: 
He el off the ladder Se cay de la escalera 
Koap ott the gross Manténganse fuera del césped 
+ «saliendo de, que arranca de»: 
sstwetoffPadiyCrem ers calle que sale de Pcadily Cice 
* «frente a» (cerca de la costa): 
anisland off the Greek Coast una isla frentea la costa griega 


circunstancia: 
* «fuera de, de» (en modismos): 
off duty fuera de servicio 
off drugs retirado delque ha dejado las drogas 
off cheese haberle tomado asco al no gustar ya 


el queso 


(v. otras expresiones idiomáticas con off en el apéndice 6) 


16.47 on 
lugar: 
+ sen, encima de, sobre» (una superficie): 
on the table/on the wall/ sobre lo mesalen la pared! 


‘on the Floor enel suelo 


e» 


fon the celing/on the road! enel techofen la carretera 
on the map ‘en et mapa 
+ «en» (vehiculos de transporte público, caballos, bicicletas, etc. 
(to ged on abus] ubirseen un autobús (ct. infnto a can 
‘on a train/on a plane/ enen, 
‘on a horse/on a bicycle caballofbicleta 
* «en, junto a, al borde de» (mar, rio, lago, frontera): 
(a village) on the coast! (un pueblo) en a costal 
‘on the border enla frontera 
tiempos 
+ «el» (día de la semana, fechas): 
‘on Monday/on May Sth el lunesiel cinco de mayo 
circunstancia: 


* «sobre, acerca de» (sinónimo de about - v. nota): 
a lecture on Shakespeare una conferencia sobre Shakespeare 
‘sade, en» (estado actual actvidadicondiión temporaleso accidentales): 
on fire/on strike/on halidsy(s) en lamas/de huelgalde vacaciones 

‘sede, en, con, a base de» (medio utilizado): 
to feed on roots/to run on petrol alimentarse de raices/andar 
con gasolina 
+ «en» (formando parte de plantilla, comité, grupo, jurado): 
on a committee/on thestati/ enun comit&en plantilla 
onthejory en el jurado (cf. to play ina 
group tocar en un grupo) 
+ «al, a» (inmediatamente después y como consecuencia de): 
‘on hearing the newslon his arriva! al oir la noticia su egada 


Nota. On, con el significado de «sobre un tema», tiene un carácter 
científico o formal, que no siempre tiene about. Compárense: 

a) A book about dogs (podria ser un libro de cuentos para 
niños, por ejemplo). 

b) A book on dogs (es siempre un libro o tratado de carácter 
cientifico). 


(v otras expresiones idiomáticas con on en el apéndice 6.) 
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PREPOSICIONES 


16.48 opposite 

lugar: 
«enfrente de»: 
‘There's a shop opposite my house Hay una tienda enfrente de mi casa 
They live opposite us Viven enfrente de nosotros 


Nótese la diferencia entre in front of (delante de, sin nada en 

medio) y opposite (enfrente de, al otro lado de): 

There's a tree in front of the house Hay un árbol delante de la casa 
(inmediatamente delante). 

There's a bank opposite the church Hay un banco enfrente de a iglesia 
(al otro lado de a calle) 


Sho stood ln front of him Estaba de pie delante de él 
(justo delante) 
‘She sat opposite me Estuvo sentada enfrente de mi 
during the meal durante la comida 
(al otro lado de la mesa) 
circunstancia: 


"junto a» (compartiendo cartel con) (actores): 
She starred opposite Brad Pit Compartió cartel con Brad Pitt 
in that füm. en esa pelicula 


‘outside the convent walls fuera de los muros del convento 


7 You must leave your shoes Deben dejar sus zapatos 
outside the sacred temple fuera del templo sagrado 
* «en la puerta de, a la entrada de»: 
FI bo waiting for you outside Te espero a la entrada 
the cinema del cine 
You can park your car Puedes aparcar el coche 
Just outside our house Justo en la puerta de nuestra casa 


a» 


circunstancia: 
« «fuera des: 
What you do outside Lo que hagas fuera de 
working hours is none las horas de trabajo no es 
of my business asunto mio 
Em afraid that matter ls outside Me temo que ese asunto est fuera 
my area of responsibility de mi área de responsabilidad 
16.50 over 
lugar: 
* «sobre, por encima» (contigúidad física): 


They puta blanket over the body Pusieron una manta sobre el cuerpo. 


* «sobre» (relación vertical, sin contigüidad fisica): 
The plane lew overourheads El avión voló sobre nuestras cabezas 
a bridge over the river. un puente sobre el rio 


(para la diferencia con above, v. 16.7) 
* «sobre, por encima de, al otro lado de 


He jumped over the fenco Saltó sobre la vlla 
Who lives over ¿Quién vive al otro lado 
those mountains? de esas montanas? 
* «en, por todo»: 
allover the north por todo el norte. 
allover the world por todo el mundo 
tiempo: 
+ «durante»: 
Acampamos alli durante 
‘el fin de semana 
Lo podemos discutir mientras 
tomamos una taza de café 
Ho will stay there Se quedará alli 
Mor) aver a month más de un mes. 


PREPOSICIONES 


Gircunstancia 

+ «más de» (cantidad, edad, altura): 
He's over Fifty Tiene más de cincuenta años 
‘over two million. ‘mas de dos millones 

copies sold de ejemplares vendidos 
an annual income ingresos anuales 

of over £10,000 superiores a 10.000 libras 
He's over two metres tall Mide más de dos metros. 


* «sobre» (superioridad, control): 
Philip Ii reigned over a great empire Felipe Ii reinó sobre un gran imperio 


He has no control over No tiene ningún control sobre 
his emotions sus emociones. 
He has only the managing director. Sólo tiene al director general 
aver him. por encima de él 
(también above him) 
* «sobre» (tema, asunto) (también about, que es más usual con este 
significado): 
There was a bitter discussion Hubo una amarga discusión 
‘over the miners! pay sobre la paga de los mineros 
* «por» (medio de comunicación usado): 
heard it over the radio tool por la radio 
He wouldn't teli me anything No queria decirme nada. 
over the phone por teléfono 


(v. otras expresiones idiomáticas con over en el apéndice 6) 


16.51 Past 
lugar: 
* «por delante de, pasando, más allá de»: 
He walked past the house Pasó por delante de la casa 
Theresa butcher's past Hay una carceri pasando 
the bakers on your left la panaderia a tu izquierda 
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+ «pasado» (se usa para las horas, correspondiendo al español «y»): 


les ten past six Son las els y diez 
Jes half past five Son las cinco y media 
circunstancia: 
+ «más allá de» (pasado el límite) (sinónimo de beyond): 
He's past/beyond recovery Ya no puede recuperarse 


(v. otras expresiones idiomáticas con past en el apéndice 6) 


16.52 Past y by 

Estas preposiciones son casi idénticas en el sentido de «pasar por 
delante de», con la única diferencia de que past carga más el énfasis en 
la idea de «seguir» hacia delante: 


He went by the Post Office Pasó por delante de Correos 
He went past her Pasó por delante de elta (y siguió) 
without greeting her sin saludara 
16.53 Per 
Grcunstancia: 
+ «por» (porcentaje, proporción): 
one hundred per cent. den por den 
ninety miles per hour noventa millas por hora 
£10 per day 10 libras por dia 


(mås formal que £10 a day) 


Nota. As per equivale a according tolin accordance with sth 
(según, de acuerdo con algo): The work was done as per 
Instructions el trabajo se hizo según instrucciones. 


16.54 Plus 


circunstancia: 


+ mós»: 
Three plus two is five Tres más dos son cinco 


PREPOSICIONES 


+ «además de» (y también): 
All apartments have a Todos los apartamentos tienen una 
small kitchen plus. pequeña cocina además de 
private bathroom cuarto de baño privado 
16.55 Round 


lugar: 
«alrededor de» dat. sinónimo de around): 
They were siting round the table Estabansentados alrededor de a mesa 
‘The earth goes round the Sun La tierra gira alrededor del sol 
+ «a la vuelta de»: 
the shop round the corner la tienda ala vuelta de la esquina 
een los alrededores de, cerca de, por» (también, y más 
frecuentemente, aboutlaround): 
Are there tigers round here? ¿Hay tigres por aqui? 
tiempo: 
+ «alrededor, aproximadamente» (también around y about, que es 
más usual con este significado): 
round seven e dect alrededor de las siete 
circunstancia: 


«alrededor de, aproximadamente» (también around y about, que 
es más usual con este significado): 
costs round £20 Cuesta alrededor de 20 libras 


(v otras expresiones idiomáticas con round en el apéndice 6) 


16.56 since 
tiempo: 


since yesterday desde ayer 


16.57 since y for 

Since indica desde un momento de tiempo determinado: 
shee Kel poten 
pee 55 


For implica durante un cierto periodo de tiempo: 


fortwomonthsthree weeks? durante dos meseshres 
four years semanascuatro años 
16.58 Through 
lugar: 
= «a través de, por» (v. 16.9, diferencia con across): 
to go through a tunnel. atravesar un túnel 
to walk through the woods pasear por el bosque 
The burglar gotin e ben entró 
through the window por a ventana 
The bullet went right La bala le 
through his heart atravesó el corazón 
He was driving slowly Conducia despacio 
through the fog através de la niebla 
I could hear their conversation  Podia/pude oir su conversación 
through the wall através de la pared 
tiempo: 
* durante todo (el tiempo de), desde el principio hasta el final (de 
una actividad): 
My sonis too young to sit Mi che es demasiado pequeño para 
through the concert permanecer senado durante 
odo el concierto 


+ «hasta» (induyendo un tiempo determinado) (Am: 
from April through July 


«circunstancia: 


+ «a través de, por mediación dex: 
I bought it through an agent. 


desde abril hasta Julio (incluido) 


Lo compré a través de un agente 


He'll spol everything through 
his incompetence 


116.59 Throughout 
lugar: 
* «por todo» (también all over): 
The bank has branches 
throughout the world 
tiempo: 
+ «durante todo»: 


The museum is open. 
throughout the year 


(sinónimo de until): 
Well wait tiunt Tuesday 


16.61 ro 


+ «a, hacia»: 
Fm going to the cinema 


* «a, hasta»: 
The water came to her neck 


PREPOSICIONES 


++ xa causa de, por» (sinónimo de because of): 


El banco tiene sucursales 
por todo el mundo 


El museo está abierto 
durante todo el ano 


Esperaremos hasta el martes 


oy al dine. 


El agua le llegaba al cuello: 


desde las dos hasta las cinco: 


(v. otras expresiones idiomáticas con through en el apéndice 6) 
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"se emplea también para expresar la hora, equivaliendo al español 


«menos»; 

Its a quarter to seven Son ls siete menos cuarto 
circunstancia: 

+ «a» (introduciendo objeto Indirecto): 

They gave it to him. Selo dieron a él 

+ «a, comparado con»: 

This is inferior to that Esto es inferior a eso 

+ «a, hacia»: 

a tendency to laziness tendencia ala pereza 

+ «a, hasta» 

Count from 1 to 30 Cuenta del 1 al 50 


+ «para» (finalidad, con infinitivos de propósito): 
Ive come to stay He venido para quedarme 


(v. otras expresiones idiomáticas con to en el apéndice 6) 


16.62 roward(s) 
lugar: 
+ «hacia: 
He went towards the window tus hacia la ventana 


tiempo: 


* «hacia» 
Towards the end of the century hacia finales del siglo 


«circunstancia: 


* «hacia, para con»: 


her feelings towards him sus sentimientos para con dl 


1 Nota. En lam. se usa preferentemente toward. 


PREPOSICIONES 


16.63 Under 
Jugar: 
* «debajo de, bajo» (v. 16.24, diferencia con below): 
under the tablebed debajo de la mesaicama 
under the water bajo el agua 


Ho likes to wear a vest Le gusta llevar camiseta 
under his shirt debajo de la camisa 
He had a newspaper under his arm Tenia un periódico bajo el brazo. 


circunstan 


* «menos de» (cantidad, edad, distancia): 
‘anannualincome of under £5,000 ingresosanualesinferiresa 5,000 bras 
Nobody under 18is allowed Nose permite comprar alcohol alos 


to buy alcohol menores de 18 años. 
Ws under a mile from here Hay menos de una milla de aqui 
to Regent Street ‘a Regent Street 
+ «bajo» (gobierno, control, magisterio): 
under Charles Il bajo (el reinado de) Carlos 
under new management. bajo nueva dirección. 
He has more than 30 men Tiene más de 30 hombres 
under him. a su mando 
He studied under one of Estudió con uno. 
the mest famous linguists de los lingüistas más famosos. 
Inthe USA de EE. UU. 
+ «según, de acuerdo con, en virtud de, conforme a, de conformidad 
con» (ley, decreto): 
under dug de conformidad con la cláusula 4 
of the contract del contrato. 
He's the legitimate heir Esel heredero legitimo 
under Spanish law según la ley española. 
* «bajo, sometido a; 
‘under pressure bajo presión 
‘ender suspicion/arrest bajo sospecha/arresto 


"m 


+ «bajo los efectos de» (anestesia, sedante): 


under an anaesthetic! bajo los efectos de la anestesia, 
a sedative un sedante 
+ «en, en proceso de, bajo»: 
under construction/repair en construcción/reparación 
under treatment ‘enfbajo tratamiento. 
+ «en (el apartado)»: 
You'll find "hibiscus under Encontrarás shibisco» en el apartado 
tropical plants de plantas tropicales 


(v. otras expresiones idiomáticas con under en el apéndice 6) 


16.64 Underneath 
lugar: 


«debajo de, bajo» (se emplea con más frecuencia under}: 
underneath the sheets debajo debajo las sábanas 


16.65 unlike 


circunstancia: 


* «distinto a/de, diferente 
He's unlike his parents Es distinto asus padres 


16.66 until 
tiempo: 


+ «hasta» (sinónimo de til: 
‘unit midnight hasta la medianoche 


16.67 up 
lugar: 
mm 
— hil ——— 


+ «hacia arriba, por» (movimiento): 
He went up the ladder. Subió por la escalera 
The boy cimbedupthetree EI muchacho trepó a lo alto del árbol 


PREPOSICIONES 


+ «arriba, por» (no muy lejos: calle arriba, rio arrit 
They live just up the road Viven cerca de aquí calle arriba. 
a boat vip up the Seine Uun paseo en barco por e! sena 


(v. otras expresiones idiomáticas con up en el apéndice 6) 


16.68 Upon 
Preposición equivalente a on. Poco empleada, excepto en determinadas 
expresiones consagradas por el uso: 


upon my word palabra de honor 
‘once upon a time érase una vez 
16.69 via 
circunstancia: 
savia 
to istanbul via Rome a Estambul vía Roma 
+ «por mediación de»: 
isentamessageto Dorothy s envié un mensaje a Dorothy 
Via her brother por mediación de su hermano. 


+ «con» (compañia): 


with me/you/her 'conmigokcontigolcon ella 
* «con» (instrumento): 
with a knife con un cuchillo 
+ «con» (manera): 
with an effort con esfuerzo. 
+ ade» (característica): 
the gil with the sultcase. la chica de la maleta 


(v.otras expresiones idiomáticas con with en el apéndice 6) 
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16.71 within 
lugar: 
+ «a menos de»: 
Their house swithina mile Su casa está a menos de una milla 
‘of the station de a estación 


There were six restaurants within Habla seis restaurantes a menos 
a hundred metres of each other ge den metros uno de otro 


alcance de»: 
There was a bell within Habia una campanilla al 
the patients reach alcance del paciente. 
At last they were within Por fin la costa estaba al alcance 
sight of the shore desu vista 
« «dentro de, dentro de los límites de» (generalmente menos 
frecuente que inside): 
within the castle dentro del castillo 
tiempo: 
+ «dentro de, en un plazo de, en menos de»: 
Vl be back within an hour Vuelvo en menos de una hora. 
‘She was asleep within seconds Se durmió en cuestión de segundos 
circunstancia: 
* «dentro de» (un limite): 
to live within one's income vivir con arreglo alo que se gana 
within certain limits dentro de ciertos limites 


(v otras expresiones idiomáticas con within en el apêndice 6) 


16.72 without 
lugar: 
+ «fuera de» (arcaico) (outside es más frecuente): 
without the City walis fuera de las murallas de la ciudad 
circunstancia: 
«sim: 
He found the house Encontro la casa 
without difficulty sindificitad 


PREPOSICIONES 


Enter without knocking. Entre sin lamar 
He left without saying goodbye Se marchó sin decir adiós 
‘can’t see without my glasses No veo sin gafas 


(v otras expresiones idiomáticas con without en el apéndice 6) 


W 16.73 LocucioNEs PREPOSICIONALES 


Tanto en inglés como en español hay una gran cantidad de locuciones 
preposicionales, compuestas de dos o más palabras, que funcionan 
generalmente como una preposición simple. He aquí algunas de las 
más frecuentes: 

‘according to. 


* «según, de acuerdo con»: 

According to the Bible, God Següníde acuerdo con la Biblia, Dios 
‘created the universe in ix days — creó el universo en eis días 

Everything was done according Se hizo todo de acuerdo 


to your instructions con tus instrucciones. 
You'll be paid according ‘Sete pagará según 
tothe work you do el trabajo que realices 
ahead of. 
* «(por delante de, antes que»: 
Ho arrived five minutes Llegó cinco minutos 
ahead of us antes que nosotros 


= otras expresiones idiomáticas: 


ahead of time/schedule antes de o previsto 
- tobe ahead of one's time adelantarse a su tiempo 
be ahead of sbsth sacareflevar ventaja a alguienlalgo 
(en competición o carrera) 

eng 

+ «a todo lo largo des: 

all long the coast todo lo largo de la costa 
all around 

‘+ «alrededor de todo»: 

There are high walls Hay altos muros 

all around the prison alrededor de toda la prisión 


all over 
* «por todo»: 
allover Spoin/the word por toda España/por todo el mundo 


all through 


+ «durante todo» (también throughout): 
ll through the summer ‘durante todo el verano 


along with 
* «junto con»: 
Me came along with his girlfriend Vino con su novia. 


apart from. 


«aparte de» (además de): 
Apart from their house in London, Aparte de su casa en Londres, 
they have a villain Spain tienen un chalet en Espana 


+ «aparte de» (exceptuando, si exceptuamos...): 
‘Apart from a few small mistakes, Aparte de unos cuantos pequeños 


your essay is rather good 'erorestutabajoesbastante bueno 

as far as 

e shasta»: 

They went as far as the Post Office Fueron hasta Correos 

+ otras expresiones idiomáticas: 

as far ast am concerned por lo que a mi respecta 

as farasiican see (aly) como yo lo veo 

as faras non, que yo sepa. 

as far as possible en (la medida de) lo posible 
as forlas regardslas to 


en cuanto a, por lo que respectalse refiere a» (también 
concerninglregardinglin regard tolin respect tolwith regard 


tolwith respect to): 
as tor dem por lo que respecta a ellos... 
as regards your salary. en cuanto a tu sueldo... 


asto tax allowance en cuanto a desgravación fia... 


PREPOSICIONES 


as well as 
‘= «además de» (también besidesin addition to): 
He's gota motorcycle Tiene (una) moto 
aswell asa car además de (un) coche. 
at the expense of 
* «a costalexpensas des: 
He made a fortune Ganó una fortuna 
at the expense of his health a costa desu salud 
away from 
+ «de, lejos de»: 
He ran away from the dog Huy del perro 
because of 
+ «a causa de- 


"cau of the drought/heavy rains a causa delasequiafas fuertes lluvias 
but for 


+ «de noser/baber sido por»: 
But for his help, De no haber sido por su ayuda, 
you'd be dead estaras muerto 
bydintof 


+ «a fuerza de» 
The children learnt the lesson by Los nifios se aprendieron la lección. 
dint of repeating repetition s fuerza derepetirturepeticón. 

by means of sth 
+ «por medio de, mediante 
vote by means of an engine Funciona por medio de un motor. 


by way of 
+ «via, pasando por» (también via): 
He went to Chester Fue a Chester 
by way of London. pasando por Londres. 
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* «a modo de, como»: 


He gave a grunt Dion gruñido 
by way of an answer a modo de respuesta 

They had a sandwich. Tomaron un sándwich 
by way of a meal como comida 


all trains delayed todos los trenes traen retraso 
due to thick fog debido a la espesa niebla 
The accident was due to El accidente se debió a 
‘human error un error humano 
except for 


= excepto, exceptuando, alcon excepción de, menos, salvo»: 


They had all been invited Todos habian sido invitados 
‘except (for) him ‘excepto êl 
Except fora few Exceptuando unas cuantas. 
‘ld ladies, the church señoras mayores, la iglesia 
was empty estaba vacia 
* asi no fuera por»: 


They would have long divorced Se habrian divorciado hace tiempo 


‘except for the children sino fuera por los niños 
for the sake of 
+ «por (el bien de)»: 
for the sake of the family por (el bien de) la familia 
«por 
to talk forthe sake of talking hablar por hablar 
+ otras expresiones idiomáticas: 
for the sake of argument por poner un caso 
Just for the sake of it sólo porque si 
from among 
sade entre»: 


He stood out from among the rest. Sobresalía de entre los demás. 


lan. 


PREPOSICIONES 


from under 
+ «de debajo de»: 
Theseed sprouted Lasemilla brotó 
from under the ground de debajo del suelo 
in addition to 
además de eso 
Ei ratón se desliz 
por entre las tablas 
incase of 
+ sen caso den: 
‘en caso de peligro 
in favour of 
+a favor dex: 
He lsin favour of abolishing base favor de la benden 
‘the death penalty dela pena de muerte 
in front of 
+ adelante de 
The sergeant marched Elsargento marchaba 
in front of the platoon delante del peloton 


(para la diferencia con opposite, v. 16.48) 


in lieu of- v. instead of 
in line with 


‘+ «de acuerdo con, según, conformelcon arreglo a»: 
The annual pay increase El aumento anual de sueldo 
vum os in ine withinflation será con arreglo a la inflación 
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in regardlrespect to - v. as for 


in return for 
+ «a cambio de, en pago de, como recompensa por»: 
They promised to buy him Prometieron comprarle un coche 
acarin return forhissilence acombio de su silencio 
in spite of 
+ «a pesar de» (también despite): 
‘They went out in spite of the rain Salieron a pesar de la lluvia 
in the event of 
«en caso de»: 
He said Great Britain Dijo que Gran Bretaña 
would support the US apoyaría a los EEUU. 
in the event of war ‘en caso de guerra 
in the face of 
+ «frente a» (peligros, dificultades): 
He showed his bravery Demostró su valentía 
Inthe face of danger frente al peligro 
in the middle of 
+ «en medio de, en mitad des 
in the middle of the table en mediolmitad de la mesa 
in the middle of the week ‘en medio/mitad de la semana 
He went out in the middie Saló en mitad de la reunión. 
of the meeting 
He arrived in Moscow in Llegó a Moscú en medio de una 
the middle of a cold wave ‘la de frio 
"otras expresiones idiomáticas: 
‘to be In the middle of doing sth: estar ocupado haciendo algo: 
He was in the middle of doing estaba ocupado haciendo 
his homework os deberes. 
in the middle of nowhere: {al enel quinto pino: 
He lives in the middie of vive en el quinto pino 


nowhere 


PREPOSICIONES 


in the midst of 


ren medio de» (más formal que in the middle of): 
| saw him in the midst of the crowd Lo vi en medio de la multitud. 


in view of i 
* «en vista de, a la vista de, considerando, dado»: 


in view of the present En vista dela actual crisis 
economic crisis... económica... 
instead of 


* wen vez delen lugar de» 
We'll have coffee instead of tea Tomaremos café en vez de u 


next to 


* «junto a/al lado de» (también beside/by): 
the building next to the station — eledifidojuntoalal lado dela estación 
She satnext to me Se sentó junto a mi 

+ «después de» (también after): 
Birmingham isthe largest ty Birmingham es la ciudad más grande 


in England next to London de Inglaterra después de Londres 

Next to football, Después del fútbol lo que más me 
ike eyeing best gusta es el ciclismo 

«casi»: 

twas next to impossible Era casi imposible 

‘know next to nothing No sé casi nada sobre física 
about physice 


+ «a su lado, comparado con» (también in comparison withlwhen. 
compared with); 


Next to him, Helt stupid. Comparado con éi, me senta estúpido 
‘on account of 
+ «a causa dex: 
on account of his accident a causa desu accidente 
on behalf of 


+ «en nombre de 
{speak on behalf of my len Hablo. en nombre de mi ciente 
‘on my dients behalf 
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jon behalf of — Hizouna campaña a favor del 
the wrongly convicted politician — politico injustamente condenado 
+ «a beneficiolen pro de»: 
ehem en behalf of orphans Lunconcierto a beneficio deloshuérfanos 
on the strength of 
+ «basándose en/confiando en»: 
We employed him on the strength Lo contratamos confiando en tu 
of your recommendation recomendación 


on to (se escribe también en una sola palabra: onto) 
hacia» (con movimiento): 


He fell on to the floor Secayó al suelo 
ontopof 
+ «encima de, en lo alto de» 
Putiton top of the others Ponlo encima de los otros 
+ «además de, encima de»: 
On top of everything else, Encima de todo lo demás, 
ost my Keys perdi las llaves 
outof 
+ «fuera de» (literal y figurado): 
He went out of the pub Saló dela taberna 
He's out of danger now Ahora está fuera de peligro 
elt out of place among ‘Me sentia fuera de lugar entre 
‘all those models todas esas modelos 
ade cada» (también in): 
Nine out of ten people Nueve de cada diez personas. 
use this toothpaste usan este dentrifico 
+ «por» (motivo): 
He did it out of spite Lohizo por rencor 
She asked out of curiosity Lo preguntó por curiosidad 
+ «sinicareciendo de» (por haberse acabado): 
We're out of petrol/money Estamos sine nos ha acabado la 


‘gatolina/el dinero 


PREPOSICIONES | 


* «de» (material del que procede o está hecho algo): 
‘litle box made out of wood/siiver Una cajita hecha de madera/plata: 
(tamb. 16.36) 
+ «de» (recipiente o sitio de donde se saca algo): 
o drink out of the betalen geber de la botellalata. 


(para otras expresiones idiomáticas con out of, v. apéndice 6) 


owing to 
«debido a»: 


‘Owing to his bad reputation, no Debido a su mala fama, ninguna 
giri wanted to go out with him chica queria salir con él 


previousiprior to. 
nites de»: 
‘Strict safety measures will ‘Se tomarán estrictas medidas de 
be taken previous/prior seguridad 
to the summit antes de la cumbre 
thanks to 
«gracias a»: 
Thanks to your help. Gracias a tu ayuda. 
I passed the exam aprobé el examen. 
We'll have a good crop. Tendremos una buena cosecha 
thanks to the rain gradas a la lluvia 
* «gracias alpor culpa de» (irónico): 
| was late thanks to you llegué tarde gracias a tipor tu culpa 
together with 
* «además de, junto con»: 
{sent them my order together les envië mi pedido, junto 
with a cheque for £95 con un cheque por 95 libras 
They went up to him Se acercaron a d 


«ala altura de»: 

His latest book is not up ‘Su último libro no está a la altura 
to his usual standard de su nivel habitual 

(para otras expresiones idiomáticas con up to, v. apéndice 6) 

with a viewlan eye to 
‘= «con mirasivstas a, con objeto de: 

The two ministers are meeting Los dos ministros se reúnen a 
early next week with a principios de la próxima semana, 
view to reestablishing con vistas a restablecer 
diplomatic relations relaciones diplomáticas 

They had the house painted  Mandaron pintar la casa. 
with an eye to selling i con vistas a venderia 

with regardirespect to-v. as for 
with the exception of 
+ aalcon excepción de»: 


All their children are married Todossus hijos están casados 
With the exception of Jonathan a excepción de Jonathan 


Wi 16.74 PARTÍCULAS ADVERBIALES. 
ADVERBIOS CON LA MISMA FORMA 
QUE PREPOSICIONES 


Muchas preposiciones pueden ser también partículas adverbiales, 
distinguléndose naturalmente por su función: la preposición une dos 
palabras o elementos de la oración, mientras que el adverbio se limita 
a modificarlos sin cubrir la función de enlace: 


He fell off the ladder Se cayó de la escalera 
off es preposición, que une feliy 
ladder) 

He nearly fll oft Casi se cayó (al suelo) 
off es adverbio, que modifica fi 


Es cierto que, en muchos casos, estas partículas adverbiales podrian 
considerarse preposiciones con objeto preposicional sobrentendi 


PREPOSICIONES 


They came io Entraron 
bo supone, ose sabe, dónde) 


Pero no siempre ocurre asi, especialmente en modismos: 


a day off un dia libre 
The class is over La clase ha terminado. 
Emh upt iCómetelo todo! 


16.75 Particulas adverbiales más frecuentes 

Damos a continuación las particulas adverbiales más frecuentes que tienen la 
misma forma que una preposición. Solamente se han incluido los significados. 
más importantes; las particulas adverbiales inglesas son muy ricas en matices, 
pudiendo dar origen a una gran cantidad de expresiones, modismos y verbos. 
frasales, que el alumno encontrará fácilmente en un buen diccionario: 
about 


«por ahi, en derredor, por los alrededores, aqul y alli, por uno y 
‘otro lado, por todas partes» (también around): 


There's a lot of ‘lu about Hay mucha gripe por ahi 
Don't stand about doing nothing Note quedes por ahí sin hacer nada 
ik idling about. Me gusta holgazanear de un lado 
on Sunday mornings para otro los domingos por la 
mañana 
Who put thatrumourabout? ¿Quién corrió ese rumor? 
He likes bossing me about Le gusta mangonearme 
(de aqui para allá) 
+ cambio de dirección: 
the wing changes, we'lthave Si el viento cambia, tendremos 
to bring the boat about que cambiar el barco de dirección 
above 
» «arriba»: 
The sun was shining Elsol brillaba arriba en el elo 
in the sky above 


‘= «más alto, superior» (sobre todo en rango o número): 


The bar was reserved for El bar estaba reservado para 
captains and above capitanes y oficlesde. 
superior graduación 


= «más arriba, mencionado anteriormente» (en una página anterior 
o más arriba en la misma pagina): 
See above Véase más arriba 


across 


= «enfrente, al otro lado»: 
‘They came across and saw bum Cruzaron al otro lado y lo vieron 


* «de un lado a otro, de ancho»: 


The bridge is 20 feet across El puente tiene 20 ples de ancho. 
after 
= «después»: 
What comes after? ¿Qué viene después? 
the day atter el dia despues 
along 
* «a lo largo, hacia delante 
The policeman moved El policia hizo circular 
the crowd along. ala multitud 
+ progreso (con el verbo to get) (también to get on): 
How are you getting along ¿Cómo te va con el inglés? 
with your English? 
* llevarse bien (con el verbo to get) (también to get on): 
1 get along quite well Me llevo bastante ben 
with my parents con mis padres 
* movimiento/desplazamiento en distancias cortas (acompañando) 
Come along to the pub Ven ala taberna. 
Bring your frend along ‘Tréete a tu amigo. 
around 


«por ahí, en derredor, por los alrededores, aqui y allí, por uno y 
otro lado, por todas partes» (también about): 


Don't leave your clothes No dejes tu ropa. 
Ming around tirada por ahi 
There's nobody around. No hay nadie por aquí 


PREPOSICIONES 


+ giro (esp. ian IBr round): 


He watched the wheels Miraba girar las ruedas 
going around 
He turmed around and looked ather Se voli6se dio la vuelta ylamirá 
+ otras expresiones idiomáticas: 
Fl show you around enseñaré el lugar 
‘She fainted, but they Se desmayó, pero. 
brought her around/round la reanimaron 
‘She's come around/round Ha vuelto en siha recuperado el 
conocimiento 
‘Come around/round to have a drink Ven (por aquí, por la casa, etc) 
a tomar una copa. 


Hand the glasses around/round — Repartelos vasos 
There isn't enough winetogo Nohay bastante vino. 


around/round para todos 
He's been around (col) Ha corrido mucho mundo, tiene 
experiencia 
away 
+ afuera» (de viaje, etc): 
Me's away on business Está en viaje de negocios 
* «lejos, separación, distancias: 
Take itaway Retiralo 
The bird flew away El pájaro se fue volando 
+ «constantemente, sin descanso» (actividad continuada): 
They argued away Discutian constantemente, sin fin 
He worked away Trabajó sin descanso 
_ * otras expresiones idiomáticas: 
The sound has died away £l sonido se ha desvanecido 
Grandfather passed away El abuelo murió 
last winter pasado invierno 
The pain has gone away El dolor ha desaparecido. 
woe put some money away He ahorrado algun dinero 


back (sólo adverbio) 


+ dirección inversa respecto a un punto determinado, vuelta a un. 
‘estado, tiempo o situación anteriores (regreso, retroceso, retirada, 
devolución, réplica): 
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Emma's back Emma ha vuelto. 
Please, come back Por favor, regresa. 
The enemy has fallen back El enemigo ha retrocedido 
The wedding has been La boda ha sido 

‘put back to May retrasada hasta mayo 
Give me back my money Devublveme mi dinero 


Don't answer me back No me contestesrepliques. 
Ring/call/phone me back later Vuelve a telefonearme más tarde 


before 


+ «antes»: 
Ive never seen her before Nola he visto nunca antes 
behind 
+ «detrás, para/hacia atrás 
The house has a lite La casa tiene un pequeño 
‘garden behind jardin detrás 
Don't look behind No mires para atrás 
He was shovattacked Le dispararor/atacaron 
from behind por detráslpor la espalda 
+ «atrasado»; 
Pm three months behind. evo tres meses de retraso 
With the rent en el alquiler 
* otras expresiones idiomáticas: 
10 leave sth behing dejarse algo olvidado: 
He's always leaving his Siempre se está dejando. 
umbrella behind olvidado el paraguas 
‘to stay behind quedarse (al terminar el colegioJuna. 
reunión/fiesta) 
below 
* «debajo»: 


‘You can see the blue ocean below Puedes ver el océano azul debajo 
My parents live on the floor below Mis padres viven en el piso de abajo 


* «por debajo, inferior» (sobre todo en rango o número): 
officers of the rank. oficiales del rango. 
of captain and below de capitán o inferior 


PREPOSICIONES 


más abajo» (en la misma página o en una posterior): 


Soe below Véase más abajo 
beyond 
e «más allá: 
There's nothing beyond No hay nada más allá 
down 
+ «abajo, hacia abajo, inferior, menos» 
Come down at once! ¡Baja en seguida! 
Prices seldom go down Los precios rara vez bajan 
The wind has gone down El viento ha amainado 
Tum down the radio, please Baja (el volumen de) la radio, por favor 
My doctor has told me Mi médico me ha dicho. 
toslow down que afioje la marcha/me tome las 
cosas con más calma (trabajé 
menos, beba menos, etc) 


We are three goals down already Ya vamos perdiendo por tres goles 
+ «por escrito» (apuntar, anotar): 


Please, write it down. Por favor, anótalo. 
acia el sur 

They drove allthe way down  Condujeron todo hacia el sur. 
from Bilbao to Malaga de Bilbao a Málaga. 


+ «venirihaber venido» (de la capital o de una ciudad importante a 
otra menos importante): 
My aunt Agatha is coming down Mitia Agatha viene 


from London next week de Londres la semana que viene. 
+ «haberse graduado en la universidad» (esp. Oxford o Cambridge): 
Our son's just down Nuestro hijo se acaba de graduar 
from Oxford. en Oxford 


Nota. Down tiene valor intensificativo o completivo en algunos 


casos: 
Calm down, please. Cálmate, por favor 
The factory was La fábrica se 

closed down last year cerró el aho pasado 


in 
Miró hacia dentro 
May come in? ¿Puedo entrar/pasar? 
* ven casa»: 
Heisn't in No está en casa 
sal aguas: 
One of the children ten in Uno de los niños se cayó al agua 
in dirección a un punto central: 
Letters have been pouring in Han estado llegando cartas 
since Monday ‘en gran número desde el lunes 
* llegada, acceso 
The train has just drawn in El tren acaba de llegarlentrar 


+ otras expresiones idiomáticas: 
Plug in the vacuum deaner, please Enchuta la aspiradora, por favor 
(ct: to unplug, desenchufor) 


He's been done in Selo han cargado/o han matado. 
Count me in. Contad conmigofincluidme 
Vm running in 
my new ear 
your papers, please Entreguensus exámenes por favor 
The miniskirt is In this year La minifalda está de moda este año 
The tide’s in La marea está alta (cf. The tide out, 
la marea está baja) 
inside 
* «dentro»: 
There isnt anybody inside No hay nadie dentro 
"wen la cárcel» (col): 
He's stil inside Sigue en la cárcel 
near 
+ «cerca» (espacio o tiempo): 
‘The finishing lino lx quite near La meta està bastante cerca 
The end is near El final esta cerca 
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Se han ido 
Partiremos al amanecer 
The plane's taking off El avión está despegando 
She wont to the station Fue a la estación 
to see her father off para despedir a su padre 
‘They're off Acaban de tomar la salida! 
m off (to the office, etc) Me voy a la oficina, etc) 
«lejos» (en el tiempo) (también away): 
That day is not far off Ese día no está lejos 
The big match is only one Queda sólo una semana para 
week off el gran partido 
+ «separación» (desprender(se), quitarse), arrancar): 
‘Thedoorhandlehascomeoff —— tipomodelapuertasehadeyrendido 
The paint is coming off La pintura se està cayendo 
Cut their beads of iCortadies la cabezal 
Take off your shoes Quitate los zapatos 
«disminución, decrecimiento, reducción»: 
Business has dropped off EI negocio ha disminuido 
The effects are wearing ot Losefectosestán desapareciendo 
* «terminación, compleción, totalidad, desconexión»: 
Switch off the TV Apaga la televisión 
Tum oft the tap Gerra el grito 
We knock off at 6 Terminamos de trabajar a las 6 
* otras expresiones idiomáticas: 
aday off un dia libre 
They're well otf Están acomodados (económicamente) 
Watching TV he dozed off Viendo la televisión se ques dormido 
The meeting has been putoff La reunión ha sido aplazada 
The coup didn't come off El golpe de estado no tuvo éxito 
tts smell puts me off Su olor me echa para atrás 
me retraeime asquea 
20% en 20% de descuento. 
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on 
* continuidad: 
Soon Continúa 
Read on Sigue leyendo 
* «puesto, conectado, encendido, en funcionamiento»: 
Switch on the TV Enchufa la television 
Put on the lights Enciende las luces 
Put on your red tie Ponte la corbata roja 
The radio was on Laradio estaba puestalencendida 
‘What's on today at the Odeon? ¿Qué ponen hoy enel Odeón? 
+ otras expresiones idiomáticas: 
Ho putson thot he's English Finge ser inglés 
careful, they're having you on Ten cuidado, te están engañando/ 
se están quedando contigo 
You're ont ¡Te acepto la apuestafe reto! 
out 
+ «fuera, hacia fuera»: 
Come/get/go out sal 
Ho's out Está fuera (no está en casa) 
He opened hisbrefcaseand Abrió la cartera y sacó 
‘took outa book un libro 
His ears stick out Sus orejas sobresalen 
* «completamente, totalmente, terminado, apagado»: 
Money has run out El dinero e ha acabado 
The freight out E fuego/a luz està apagadola 
He knocked him out Lo noqueó en e primer asalto 
in the fist round. 
He's passed out Se ha desmayado 
He's sold out his business Ha liquidado su negocio 
* «con intensidad, fuertemente, claramente, en voz alta»: 
Speak out! ‘Wabla claro! 
Read it out itéelo en voz altal 
* movimiento o actividad repentinos: 
An epidemic broke out tall una epidemia. 
She burst out laughing Rompió a reir 


PREPOSICIONES 


* otras expresiones idiomáticas: 
The miniskirt is out La minifalda está pasada de moda 
The tide’s out La marea esta baja (ct the tides in, 

la marea está alta) 
The miners are coming/ Los mineros van 
‘walking out next week. a la huelga la semana que viene 
That's out so es imposible 
What did you tind out? ¿Qui averiguaste? 
outside 
«fueras: 
There's a bus outside Hay un autobús fuera 
Please, wait outside Por favor, espera fuera 
over 


+desplazamiento/movimiento de un lado a otro, hacia un punto 
determinado: 
She's gone over to the US Ma ido a los EE. UU, 
Me's seen us; now he's coming over Nos ha visto. Ahora viene para acá 
Come over to my house tonight Ven a casa esta noche. 


* «hacia abajo» (volcar, derribar): 


Mind you don't Ten culdado no. 
knock that vase over vuelques ese jarrón 
* «completo, terminado»: 
The class is over a case ha terminado. 
Wall over Todo ha terminado 
ica fuera» (exceso, desbordamiento, etc): 
The milk is bolling over La leche está hirviendo 
y derramándose) 
* inspección, repaso: 
Think k over Piénsalo 
Well talkit over Lo discutiremos 
Look it over Echale un vistazo 
* resto, sobras; 
There is some moat leftover from Queda un poco de carne de ayer 
yesterday 


«de una persona o grupo a otro (entrega, cesión): 


Thewalietwashondedover La cartera fue entregada 
to the police la policia 
round. 
‘+ «alrededor, por aqui/ahl, por todas partes» (también around): 
afield with a fence (ll) round un campo con una valla alrededor 
Hand the brochures round Reparte los prospectos. 


+ movimiento circular: 


The earth turns round 
‘once in 24 hours una vez cada 24 horas 
‘The wheels were goinground Lasruedasgiraban/estaban girando 


‘= en dirección opuesta (también around): 
Turn the car round Dale la vuelta al coche 


+ de diámetro: 
two feet round dos pies de diámetro 
* otras expresiones idiomáticas: 
We gave her some brandy Le dimos un poco de coñac 
to bring her round/around. para reanimaria 
Come round/around Ven (por aquí, por la casa, ete) 
whenever you like cuando quieras 
He'll come round/around in the end Alfinalseavendrá a razones 
There's enough food Hay comida bastante 
to goround/around para todos 


No la he visto desde entonces 


va través, de parte a parte, de un extremo a otro»: 
Nobody can get through Nadie puede pasar 
because of the snow a causa de la nieve 


+ «completamente»: 


Read the book through carefully  Léete todo el libro con cuidado. 
"The wood hasrottedthrough Lamaderaseha pudridocompletamente. 


| 
IE 


PREPOSICIONES 


ide principio a fin»; 
Did you stay right through? ¿Te quedaste hasta el final? 
She slept the whole night through Durmió toda la noche 


+ otras expresiones idiomáticas: 


im not through with you yet No he terminado contigo todavía 
Ym through with her He terminado/roto con ella 
You're throught ¡Puede hablar! ¡Hable! (por teléfono) 
Put me through Póngame (por teléfono) 
Did Eva get through? uAprobó Eva? (exámenes) 
He knew it all through Lo supo todo el tiempo 
He's an Englishman Es inglês por los cuatro costados 
through and through 
under 
+ «abajo» (bajo el agua): 
“The Titanic went underin 1912 El Titanic se hundió en 1912 
up 
+ «arriba, hacia arribas: 
He's coming up Está subiendo 
What time did you get up? ¿A qué hora te levantaste? 
The price of beer has El precio dela cerveza ha 
gone up again subido otra ver 


+ valor completivo (totalmente, completamente, terminación): 


Eat/drnk it upl iCómetelobébetelo todo! 
Pay up before its too late Paga todo o que debes antes 
de que sea demasiado tarde 
fma bithard up. Estoy un poco apurado de dinero 
atthe moment en este momento 
shutup! conte 
* valor intensificativo (mucho, mas, bastante): 
Cheer upt ¡Animate! 
Brush up your English Repasa tu inglés 
Plur up the radio Subiré la radio de volumen 
Hurry up! {Date prisat 
Speak up! {Habla más alto, (Di lo que piensas! 


su 


‘= valor incoativo (comenzar, acercarse, surgir): 
‘We've gotan election coming up Tenemos unas elecciones encima 


Then the band struck up Entonces la banda empezó a tocar 
+ «en/hacia el norte»: 

He tives up north Vive en el norte 

They drove ali the way up. Condujeron en dirección norte 
‘rom Brighton to Edinburgh. desde Brighton hasta Edimburgo. 


+ «venir/haber venido a la capital o a una ciudad importante de otra 
mos pequeña o menos importante» 


He's coming up to London Va a venir a Londres 
forthe day a pasar el dia 

+ «estudiar en una universidad (esp. Oxford o Cambridge)»: 

Our son is up at Nuestro hijo está estudiando. 
Cambridge now en Cambridge 

» «salir/haber salido (el Sola Lunarlas estrellas)»: 

The Sun's up Ha salido el Sol 

«+ otras expresiones idiomáticas: 

She was brought up in France Fue educada en Francia 

Ring me up at the office Llámame por teléfono a la oficina 

Ive already washed up. Ya he lavado los platos 

ve given up tobacco He dejado el tabaco 

Haye you mado up your mind? ¿Tehas decidido? 

What's up? ¿Qui pasa? 

Time's up Esla hora 


E 16.76 VERBOS CON DISTINTA PREPOSICIÓN 
EN INGLÉS Y EN ESPAÑOL 


Dado que es muy frecuente encontrar verbos que rigen distinta 
preposición en inglés y español, conviene aprender cada verbo con su 
correspondiente preposición (v. también apéndice 4): 


to account for responder de 
to be married to estar casado con 
to borrow from pedir prestado a 
to brim over with rebosar de 


is 


PREPOSICIONES 


to charge with acusar de 
to cope with hacer frente a 
contar con. 
ocuparse de 
depender de 
caerse la baba por 
to dream of/about soñar con 
tofeedon alimentarse de 
‘toil with lenar de 
to head for danone 
toloughat reírse de 
tolive on viviede 
to look after cuidar de 
to name after poner el nombre de, nombrar por 
to part with desprenderse de 
torelyon contar con 
to settle for contentarse con, aceptar. 
tosettle on : decidirse por 
to shiver/tremble with temblar de 
"to shudder with/at estremecese delante 
to smell of olera 
to steal from robara 
Ici. to steal sth from sbito rob a 
personia place: they stole the 
money (from fim der robbed 
him (of his wallet) 
to taste of saber a 
to think of/about pensar en 


You must account for your actions Debes responder de tus acciones. 


She's married to a writer Está casada con un escritor 
borrowed the money froma friend Le pedi prestado el dinero a un amigo 
She's brimming over with happiness. Está rebosante de felicidad 


He dotes on his grandson Se le cae la baba con su nieto. 
ldreamtof/aboutyoulastnight ^ Soñé contigo anoche 
She dreams of going Sueña con hacer un 

‘on a round-the-world cruise crucero alrededor del mundo. 
‘Owls feed on mice Los búhos se alimentan de ratones. 


She didn't wantto part with herring Noqueria desprenderse de su anillo 


E 


‘Sho finally settled on the red dress 
She was shivering with cold 
He shuddered with fear] 
atthe thought 
The soup smells of gari 
This tea tastes of water. 
He's thinking of retiring 
‘must think about it 
Think of me 


Finalmente se decidió porel vestido rojo 
Estaba temblando de frío 
Tembló de miedo! 
al pensar en ele 
La sopa huele a ajo 
Este té sabe a agua 
Está pensando en jubilarse 
Tengo que pensarlo 
Piensa en mi 


Verbos que rigen preposición en inglés y en español no: 


to apply for 
to approve of 


to ask for 
to listen to 

to long for 

to look at 

to look for 

to look forward to 
o look lke 

10 pay tor 


to preside over 
to wait for 


Nobody has applied for the job yet 
| don't approve of your behaviour 
‘The workers are asking fora rive 


He was listening to the radio 
Fm looking forward to seeing you 
Who presides over the meeting? 
Fm waiting for the bus. 


solicitar (trabajo, puesto, etc) 

aprobar Gólo en el sentido de 
considerar bueno) (v.nota 1) 

pedir (algo) 

‘escuchar (v. nota 1) 

desear. 

mirar (v nota 1) 

buscar (v. nota 1) 

desear 

parecer 

pagar (algo que se ha comprado, 
pero to pay the bill 
pagar la cuenta/factura) 

presidir 

esperar (v. nota 1) 


Nadie ha solicitado el trabajo todavia 

No apruebo tu conducta 

Los trabajadores están pidiendo un 
aumento de sueldo 

Estaba escuchando la radio. 

Estoy deseando verte 

¿Quién preside a asamblea? 

Estoy esperando el autobús 


Verbos que rigen preposición en español y en inglés no: 


o approach. 
to lack. 


to marry 


acercarse a 
carecer de 


to remember 
to resemble 
rotrust 


She approached him 
He lacks ambition 

Don't marry him 

Do you remember Hugh? 
Your son resembles you 
You can trust me 


PREPOSICIONES 


acordarse de 
parecerse 
contiar en, fiarse de (4, nota 2) 


Seacercóa el 
Carece de ambición 
No te cases con él 

¿Te acuerdas de Hugh? 
Tu hijo se parece ath 
Puedes confiar en mi 


Nota 1. Los verbos to approve of, to listen to, to look at to look 
fory to wait for llevan preposición en español cuando el objeto 


es un ser animado: 
Look at Yolanda 
Wait for Alfred 


Mira a Yolanda 
Espera a Alfred 


1 Nota2.Nótese la preposición en: In God we trust, confiamos en Dios 


Wi 16.77 MODISMOS CON PREPOSICIONES 
Y PARTÍCULAS ADVERBIALES 


Las preposiciones y partículas adverbiales dan origen a una gran 
cantidad de modismos y expresiones idiomáticas, muy características de 


la lengua inglesa: 
‘whavhow about. 
es upto you 
its over 
What are you up to? 

- Times up 

Estiup 
He's well off 
M ran across David today 
They're about to go 
She's by herself 
over and over again 
to put up with something 
to look forward to something 


¿Qué me dices de... Què te parece... 
Depende de insted 

Ha terminado 

¿Qué estás tramando? 

Esla hora 

 Cómetelo todo 

Está en buena situación económica 
Me tropect con David hoy 

Están a punto de ine. 

Esta sola 

una y otra vez 

aguantar algo 

estar deseando algo 


sis 
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Dada la especial fisonomía del inglés y su tendencia a usar 
abundantemente las preposiciones y particulas adverbiales, es 
frecuente encontrar expresiones idiomáticas en las que resulta dificil 
definir el papel de la partícula. Algo parecido ocurre con el «ses 
español en expresiones como: 

Se comió la sopa en un santiamén 

Se dio un buen paseo 


en las que el empleo de «se» sólo puede explicarse como uso 
idiomático característico de nuestro idioma. Lo mismo sucede con las 
partículas en inglés, en expresiones como; 

Come aver to my place when you like Vena mi casa cuando quieras 

Calm down, please! ¡Cálmate, por favor! 


En este tipo de expresiones la partícula es un mero refuerzo al 
significado del verbo y, por tanto, no se traduce. 


E 16.78 OMISIÓN DE LA PREPOSICIÓN 


No es raro encontrar ejemplos, sobre todo en inglés americano, en los 
que la preposición se ha omitido: 

He wasn't home por He wasn't at home 

She looked out the window por She looked out ofthe window 

Isaw him Monday por saw him on Monday 

Tuesdays and Fridays go to London por On Tuesdays and Fridays 

1goto London 
Why did't you write me? por Why didnt you write to me? 
a couple minutes por a couple of minutes 


Eg 


PREPOSICIONES 


— . 


nina mos 


eee, 


w 


su 


Wi 17.1 FUNCIÓN DE LA CONJUNCIÓN _ 


La conjunción sirve fundamentalmente para unir dos oraciones: 
He want to Liverpool and Él fue a Liverpool y 
sho went to Birmingham ella Birmingham 


Aunque la función principal de la conjunción es unir oraciones, 
también puede hacerlo con palabras o frases: 

Romeo and Juliet Romeo y Julieta. 

the black one and the greenone el negro yel verde 


Este capitulo se limita a presentar la clasificación de las conjunciones, 
enumerando las más importantes; para más detalles sobre las 
relaciones sintácticas, v. cap. 19. 


17.2 Conjunción, adverbio y preposición 

Hay palabras que pueden ser conjunción, adverbio o preposición, pero. 
aue se distinguen claramente por su función. El adverbio modifica al 
verbo, a un adjetivo o a otro adverbio. La preposición une dos palabras 
o elementos de una oración, explicando la relación que existe entre 
ellas. La conjunción une dos palabras, frases u oraciones, coordinando. 
co subordinando la una ala otra: 


1haven'tseen her since Monday Nola he visto desde el lunes 


ince, preposición) 
haven't seen her since No la he visto desde entonces 
since, adverbio) 
1 haven't seen her since No la he visto desde 
she went to London Que se fue a Londres 
(since, conjunción) 


Wi 17.3 FORMAS DE LA CONJUNCIÓN 
La conjunción puede ser: 


* simple, formada por una sola palabra: 
as como, cuando, porque 
but pero 


CONJUNCIONES. 


«compleja, formada por dos o más palabras: 
as though. emo 
asiong. siempre que, con tal que 


+ correlativa, compuesta de dos términos: 
both and no slo... sino también; tanto... como. 
either oF 
neither... nor. 
not only... but also 
not asso... as 
50... that 
such. that 
meme than 
Jess than 
mo sooner .. than 
hardly .. when 
Whether. or (whether) 


Wi 17.4 OTRAS PALABRAS QUE PUEDEN HACER 
EL PAPEL DE CONJUNCION 


Además de las conjunciones propiamente dichas, pueden funcionar 
como tales: 


* adverbios: 

whore donde 

hen cuando 

+ pronombres relativos: 

who que 

what lo que 

+ locuciones preposicionales: 

in view of the fact that en vista de que 
‘owing to the fact that debido a que 
in spito of the fact that apesar de que 
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Según la función que realicen, las conjunciones pueden ser 
coordinantes o subordinantes, según que coordinen dos palabras, 
frases u oraciones, o subordinen una oración a otra. 


Wi 17.6 coNJUNCIONES COORDINANTES 


Son aquellas que unen dos palabras, frases u oraciones que tienen el 
mismo valor sintáctico: 

the chairs and the tables (dos frases nominales) 

Come here and sit down (dos oraciones independientes) 


Se dividen en copulativas, disyuntivas y adversativas, dependiendo del 
tipo de enlace que efectúen. 


17.7 Coordinantes copulativas 
Enlazan palabras, frases u oraciones limitándose a añadir un concepto. 
aotro (v. 19.4). Las más usadas son: 


and y 
neither ni 
nor E 
both cand. nosólo...sinotamibién; tanto. como 
not only. but also no sólo... ino también. 
neither. nor NC 
as woll as además de, asi como también 
17.8 Coordinantes disyuntivas 


Enlazan palabras, frases u oraciones, señalando además una elección 
entre los dos términos (v. 19.5). Las mås frecuentes son: 


ether or 0.0 
17.9 Coordinantes adversativas 


Unen palabras, frases u oraciones, indicando una oposición entre los 
dos términos (v. 19.6). La más corriente es but (pero). Algunos conjuncts 


CONJUNCIONES 


tales como however, sin embargo, nevertheless, no obstante, 
notwithstanding, no obstante, all the same, a pesar de todo, 
nonetheless, a pesar de todo, (and) yet, (y) sin embargo, y still sin 
‘embargo, pueden funcionar como coordinantes adversativas (v. 19.6). 


li 17.10 CONJUNCIONES SUBORDINANTES 


Unen dos oraciones en una oración compleja, subordinando una a la 
otra: 
We'll tell him as soon as Se lo diremos tan pronto como 
We see him lo veamos 


Las podemos dividir en sustantivas o adverbiales, según que encabecen 
una oración subordinada sustantiva o adverbial respectivamente. 


Wi 17.11 SUBORDINANTES SUSTANTIVAS 


Encabezan una oración subordinada sustantiva (v. 19,8-13). La más 

corriente es that (que), frecuentemente omitida en la práctica (v. 19.9): 
{informed him (that) Le informé de que 
they had arrived habian llegado. 


Sigue en importancia la dubitativa whether (si) (v. 19.10): 
don't know whether itis ready yet No sési está listo todavia 


Otras palabras empleadas como conjunciones subordinantes sustantivas. 
son los interrogativos who, which, what, when, where, etc. (v. 19.10): 
don't know where he is No sé dónde está 


Œ 17.12 SUBORDINANTES ADVERBIALES 


Encabezan una oración subordinada adverbial (v. 1918-44): 
1shan't doit until i get home No lo haré hasta que llegue a casa 


m 


Segün sea la clase de oración subordinada adverbial que rigen, tendremos. 
{os siguientes tipos de conjunciones subordinantes adverbiales: 


+ de lugar (v. 17.13) 
* de tiempo (v. 17.14) 

+ de modo (v. 17.15) 

+ comparativas (v. 17.16) 
+ finales (v. 17-17) 

+ causales (v. 17.18) 

+ consecutivas (v. 17.19) 
* condicionales (v. 17.20) 
+ concesivas (v. 17.21) 


17.13 subordinantes adverbiales de lugar 
Rigen una oración subordinada adverbial de lugar (v. 19.19). Las más 
usuales son: 

where donde 

wherever dondequiera que 


17.14 subordinantes adverbiales de tiempo 
Rigen una oración subordinada adverbial de tiempo (v.19.20). Las más 
usuales son: 

after después que. 

cuando 

antes que 
una vez que 
desde que 
hasta que 
hasta que 
cuando 
sempre que 
mientas que 
mientras (esp. lr) 
ahora que 
mientras que, todo el tiempo que 
mientras que, todo el tiempo que 
tan pronto como. 


CONJUNCIONES 


no sooner. than ‘apenas... cuando 
hardly .. when ‘apenas... cuando. 
directly. en cuanto que (esp. Br) 
immediately en cuanto que (esp. 


17.15 subordinantes adverbiales de modo 
Rigen una oración subordinada adverbial de modo (v. 19.21). Las más 
corrientes son: 


as como, lo mismo que 
E comosi 
as though comosi 
ke como si (esp. tam.) 


17.16 subordinantes adverbiales comparativas 
Rigen una oración subordinada adverbial comparativa (v.19.22). Las 
más frecuentes son: 
tan. como 
notan... como 
tale... que. 
más «que. 
tan... que 
menos... que 


17.17 subordinantes adverbiales finales 
Rigen una oración subordinada adverbial final (v.19.23). Las más 
usuales son: 


in order to para, con objeto de 

soasto para, con objeto de 

so that para que 

In order that para que. 

so para que 

incase porsi 

for fear thatiof por miedo a que 

Jest (formal) mo sea que, por temor a que, 
para que no. 

that (arcaica) para que 


os 
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17.18 subordinantes adverbiales causales 
Rigen una oración subordinada adverbial causal (v. 19.24). Las más. 
usuales: 


because porque 
a puesto que, porque 

since ya que, puesto que 

for porque, puesto que 

fest formal) ‘no sea que. por temor a 

for tear et por miedo a que 

incase en caso de que, por si 

seeing (that) como, en vista de que 

the reason why el motivo por el que. 

now (that) ahora que 

considering (that) considerando que 

inasmuch as puesto que, en la medida en que 


17.19 Subordinantes adverbiales consecutivas 
Rigen una oración subordinada adverbial consecutiva (v. 19.25). Las 
más importantes son: 


" por tanto, por consiguiente, así pues, 
por lo que, de manera que 

so that. de manera que, por lo que 

$0 (that) tan... que 

so much/many . (that) tanto) .. que. 

such (that) tans que 


17.20 subordinantes adverbiales condicionales 
Rigen una oración subordinada adverbial condicional (v. 1826-41). Las 
mås usuales son: 


i a 
unless a menos que, a no ser que 
provided (that) con tal que 

providing (that) con tal que 

as long as siempre que 

‘solong as siempre que 

on condition (that) a condición de que 


= 


CONJUNCIONES 
incase porsi 

assuming (that) suponiendo que 

supposing (that) suponiendo que 


17.21 subordinantes adverbiales concesivas 
Rigen una oración subordinada adverbial concesiva (v. 19.44). Las más 
importantes son: 


although aunque 
though ‘aunque, sin embargo. 
whereas mientras que 
evenit aunque 
‘even though ‘aunque 
muchos. a posar de que, por mucho que 
however seguida de adjetivo o adverbio) 
pormuy.. 
‘no matter how/how much, etc. noimporta cómolcuánto, etc 
" aunque 
while mientras quelaunque. 
whilst (esp. c) mientras que, aunque 
17.22 Resumen de los usos de as 


Por su interés, resumimos a continuación los usos de as, que puede ser 
conjunción, preposición o relativo, al mismo tiempo que entra a formar 
parte de un buen número de conjunciones complejas y de locuciones 
preposicionales y adverbiales: 


41. Conjunción simple: 
a) temporal - «cuando, mientras que, a medida que»: 


Isaw her as she was Lavicuando se 
getting off the bus bajaba del autobús. 

| watched him as he Lo observé mientras 
played the piano tocaba el piano 

As time passed, A medida que pasaba el tiempo, 
things got worse las cosas empeoraron, 
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b) de modo - «como, según»: 


She reacted justas Reaccionó precisamente como 
‘expected yo esperaba, 
Filin the application form Rellena hoja de solicitud 
as instructed según las instrucciones 
€) causal - «puesto que, porque, como»: 
As he was notinLondon, Como no estaba en Londres, 
we could not see him bo pudimos verlo 
d) concesiva - «a pesar de, por más que»: 
Tiy as he wouid, Por más que lo intents 
he could not save her no pudo salvarla 
2. Conjunciones complejas: 
mom 
as much as 
as many... as 
E 
esthough 
assoon as tan pronto como, 
muchas pesar de o mucho que, 
por mucho que, aunque. 
soas (not) to son objeto de (no para (no) 
aswell as asi como también, además de 
sojas longas 2) on tal de que, siempre que; 
b) mientras 
asaras hasta, por lo que 
the same as lo mismo que 
inasmuch as puesto que, en la medida que 
N wasn't as good as thad No era tan bueno como yo esperaba 
expected 
Wehaven't gotas much money No tenemos tanto dinero 
as thoy have come ellos tienen 


He earns twice as much as you Gana dos veces más que tú 
‘Yesterday there were five times Ayer habia cinco veces 


‘as many people as today mås gente que hoy 
He acts as /though Actúa como si fu 
he owned the place el dueño 


AS if I would allow itt ¡Como si yo lo fuera a permitirt 


She didn’t arrive as soon as 
he had hoped 

Much as | would like to, 
leant really help you 


Ho turned the TV off 
30 ms not to disturb her 

As far as I know he's still in Italy. 

| wish 1 could speak English 
as woll as you dot 

You can borrow my car 
aslongas you drive carefully 


Iwill love you os long as tive 
‘think the same as you do about It 
She's also guilty, 
inasmuch as she knew about 
her brother's plans 


CONJUNCIONES 


Ella o legó tan pronto como 
él hubiera deseado 

Por mucho que quisiera, 
verdaderamente no puedo 
ayudarte 

 Apagó la televisión 
para no molestarla 

Que yo sepa, sigue en italia 

¡Ojalá hablara yo inglés 
tan bien como tü! 

Puedes llevarte mi coche prestado 
on tal de que conduzcas con. 
cuidado 

Te querré mientras viva 

Pienso igual que tú sobre el asunto. 

Ella es también culpable, 
puesto que estaba al corriente de 
los planes de su hermano. 


Nota. Nótese el modismo its notas if con el que se descarta una. 


posible causa de algo: 
E can't undorstand why 
they never go on holiday: 
es notasif they are 
short of money 


3. Preposición: 


* «como, en calidad de»: 
As a cook, he's priceless 
She works as a teacher 


No comprendo cómo. 
novan nunca de vacaciones; 
no es que estén 
altos de dinero. 


Como cocinero, no tiene precio 


* «cuando» (en el tiempo en que se era): 


He was often Il asa child 
4. Locuciones preposicionales: 
as taras 
as for/as toas regards 
selten 
as against 


Trabaja de profesora 
Amenudo estaba enfermo uandorito 
hasta 
por lo que respecta a, en cuanto a 
a partir de (tiempo) 
comparado con, frente a 
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asper 
PS 
swells 
suchas 


The flood waters came up 
as far as the fint floor 

As for your friend, 
TI deal with him later 

‘As of today. you are in charge. 
of this office 

Our sales this year amount 
to £10,000 as against 
£7,500 last yoor 

Freight, as per Bil 

of Lading. £12.50. 

He owns a shop. 
aswell as the factory 

1 like French impressionist 
painters such as Renoir 
‘and Degas. 


5. Locuciones adverbiales: 


850 


asitis 


as itwere 
asyet 


as often as not 
as much 

as many 

aswell 

as good an 

as good as one's word 
assuch 


| thought you would have. 
finished by now, but as itis 
you've only painted two rooms 


según (comercio) 
poro que respecta refiere a 
además de 

tales como, por ejemplo. 


El agua de la riada legó 
hasta el primer piso 

En cuanto a tu amigo, 
me ocuparé de él más tarde 

A partir de hoy, estás a cargo 
de esta oficina 

Nuestras ventas este aho ascienden. 
a £10,000 frente a. 
£7.500 el año pasado 

Fete, según conocimiento 

de embarque, £12,50 

Posee una tienda 
además de la fábrica 

Me gustan los pintores impresionistas 
franceses, como Renoir y Degas. 


en realidad, de hecho, 
tal como están las cosas. 
por decirlo así 
hhastafpor ahora 
gen. en oraciones negativas) 
la mitad de las veces, casi siempre 
asi, lo mismo 
otros tantos 
también, además 
prácticamente 
fiel a la palabra dada. 
como taltales 


Pensaba que habrías. 
terminado ya, pero en realidad 
sólo has pintado dos habitaciones. 


They look on him as their boss, 
as itwere 

We haven't made any plans. 

{or the holidays as yet 


thought as much. 


He's won four medals. 
In as many competitions. 

Belinda sings and plays 
the piano as well 

This caris as good as new 

He promised he would do it, 
and he was as good as his 
word 

He's a brilliant lawyer and 
is everywhere recognized 
assuch 


CONJUNCIONES 


Lo consideran su jefe, 
por decirlo así 
No hemos hecho planes. 
para las vacaciones por ahora 
Vuelve a casa borracho 
la mitad de las veces. 
Yo pensaba lo mismo! 
ya me lo figuraba yo 


Ha ganado cuatro medallas 

en otras tantas competiciones. 
Belinda canta y toca 

el plano también 
Este coche está prácticamente nuevo 
Prometió quelo haría, 

y cumplió su palabra 


sun brillante abogado y 
reconocido en todas partes 
comotal 


6. Relativo (subestándar o dialectal): 
The old gardener as worked there. El viejo jardinero que trabajaba alli 


18.1 introducción 

Como dijimos en el capitulo 1 (v. 1.10), se entiende generalmente por 
oración la unidad del discurso con dos componentes: sujeto, aquello de 
lo que se dice algo, y predicado, lo que se dice del sujeto. Así, por ej, en 
la oración Mark teaches history at the university Mark enseña historia 
en la universidad, el sujeto es Mark, del que se dice que 'enseña historia 
en la universidad" (predicado). Ahora bien, la oración puede ser simple, 
con un solo núcleo verbal, como en el ej. dado, o como e: 

Tommy is my best friend (v. apéndice 12, diagrama n" 2) 


o compuesta, con dos o más núcleos verbales: 
Hewokeuplateand missed the train Se despertó tarde y perdió eltren 


Estudiamos en este capitulo la oración simple, las partes fundamentales 
de la oración (18.3-4 y 7) y los distintos tipos de enunciados (18.5-26), 
incluyendo resúmenes prácticos sobre las formas de expresar en inglés 
la negación (18.9-10), la impersonalidad (18.8), las preguntas (18.11- 
21), las órdenes (18.22-23), ruegos y peticiones (18.24) y exclamaciones 
(18.25-26). Por su especial relevancia, analizamos en primer lugar las 
diferentes clases de estructuras oracionales básicas, según sea el tipo de 
complementación verbal (18.2), La oración compuesta y sus distintos. 
tipos será objeto de estudio en el capitulo 19. 


E 18.2 ESTRUCTURAS ORACIONALES BÁSICAS 
SEGÚN EL TIPO DE 
COMPLEMENTACIÓN VERBAL 


Distinguimos seis clases de estructuras oracionales básicas, según sea el 
tipo de complementación verbal: 


Tipo 1: Complementación copulativa 
Estructura básica n* 1: 
Sujeto + verbo + atributo (subject complement) -SV copularCs: 
Albert is a doctor Albert es médico 


Se construyen así los llamados verbos copulativos 
Vinkinglcopular verbs). Estos verbos copulativos pueden 
indicar: 
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A) Estado/existenci 
tobo 
to appear 
to ie 
to look 
to feel 
to remain 
to seem 
to smell 
Jo aste 
tosound 
tostay 
tostand 


Ejemplos: 
Mean architec 
adleep/in London está dormidolen Londres 
She seemed nervous) Parecía nerviosa/ 
festless/tired/happy — inquietalcansada/feliz 
Jrsmellsgood/bad/awfol Huele bier/malatal 
‘tastes good/bad/bittor/ Sabe biervmaVamargo/ 


sweet/delicious. dulceldelicioso 

‘She looks young/old/pretty/ Parece ovenwiejarbonitaPea/ 
ugly iredipleased ansadalcomplacida. 

MWefeelhappy/ad Nos sentimos felicovtristes 


He remained slent/calm Permaneció silenciosoltranquilo 
He lay fiston the ground Estaba tirado en el suelo 


He stayed in bed Se quedó en la cama 
tho whole morning toda la manana 
He stood firm ‘Se mantuvo firme 
B) Cambio/resultado: 
to become Negar aser, hacerse 
to come (true/loose) hacerse realidad; alojarse 
to fall (Nasleep) caer enfermo; dormirse 
toget hacerse, resultar 
togo volverse (peor, generalmente) 
to grow Ponerse, volverse (gradualmente) 


to prove (useful/ useless) resultar(ativinati) 


on 
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to run lech ye 
totum 
t0 wear thin 


Ejemplos: 

We became a doctor! 
famous/king 

moet broken/lostiwet 

Me got angry/old/ 
hungry/thirsty/ 
tired/married 

He went mad/blind/ 
doat/bald 

ht went wrong 

The milk went bad/ 
turned sour 

He foll asleep 

He grew fatitired] 
angry/old 

His hair was turning grey 

Hor lips turned blue 
with cold 

The tree leaves turn 
brown in autumn. 

He turned traitor/thiet 

Her patience 
is wearing thin 


El atributo puede. 


secarse; desmadrarse 

volverse, ponerse, tornarse 

desgastar; agotarse 
(paciencia, pretextos, etc) 


Se hizo médico! 
famosoltey 

‘Se rompió/perdió/mojó 

Se puso furiosohe volvió viejo! 
le entró hambro/sed/ 
se cansóke casó 

Se volvió locofciegol 
sordolcalvo 

Salió mal 

La leche se echó a perder! 
se agrió 

Cayó entermojse durmió 

Engordóse cansó 
'enfureciólenvejeció 

Su pelo se estaba tomando gris 

Sus labios se amorataron. 
de trio 


Las hojas de los árboles se vuelven. 


marrones en otoño 
Se volvió traidorladrón. 
‘Su paciencia 

se està agotando 


a) un nombre o pronombre o una frase nominal: 


This s Sabrina 
Thisis her. 

She's a very good nurse. 
He became a lawyer 


b) un complemento circunstancial obligatorio: 


She's there/in Barcelona 


Ésta es Sabrina 
Esta sella 

Es una enfermera muy buena. 
Se hizo abogado. 


Está ahlen Barcelona 
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©) una oración subordinada sustantiva (v. 19.9 y sigs): 


“The truth is (hat) La verdad es que 
nobody ikes It a nadie le gusta 
seems (that) Parece que 
we're ruined estamos arruinados 
d) un adjetivo o participio: 
iislooksgood/bad! Esparece bueno/malo/ 
Mice/useful/useless  agradableftiVinútil 
Jtseemsisounds Parecehuena. 


Intoresting/prombing —— interesante/prometedor. 


“A veces, puede intercalare to be entre el verbo y el atributo sin 
que cambie el significado: 

Meseems(tobe)honest Parece (ser) honrado 

He proved (tobe). feel Result (er) tonto. 


Tipo 2: Complementación intransitiva 


Estructura básica n* 2: Sujeto + verbo intransitivo -SV y 


He stopped/paused Parófhizo una pausa 
He ran away ‘Se fue corriendo. 
He has died Ha muerto. 

‘She went shopping Fue de compras 


Se incluyen aquí los verbos frasales intransitivos, ya sean. 
adverbiales (v. 144), preposicionales (v. 14.6.2) o 
adverbiales-preposicionales (v. 14.8. 


The bridge blew up El puente explotó. 
My son takes afterme Mihijose parece/ha salido a mi 
He'sin foran Le aguarda una 

unpleasant surprise sorpresa desagradable 


Pertenecen también a este grupo los verbos + preposición, 
no frasales, tales como to amount to (ascender a), to consist 
‘of (componerse de), to occur to (ocurrirsele a), to suffer from. 
(padecer de), que llevan objeto preposicional, pero no 
admiten transformación pasiva: 

The play consistsof three acis. La obra consta de tres actos 
Grandpa suffers fromasthma El abuelo padece de asma. 
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Algunos verbos intransitivos podrían considerarse transitivos 


con el objeto directo sobrentendido: 
Mesmokes(dgarete/ Fuma (cigarrillos 
anne pipe) purosen pipa) 


He drinks (wine/beer/whisky) Bebe eee, 


Los verbos intransitivos, como cualquier otro verbo, pueden 
llevar. complementos circunstanciales. (adjuncts), que 
pueden ser opcionales: 

He dled in Parislastyear Murió en Paris el año pasado 


The plane took off El avión despegó 
five minutes ago hace cinco minutos 

u obligatorios (v. 9.74): 

He tives in Marbella Vive en Marbella 


The match begins at o'clock El partido empieza alas cinco 


: Complementación monotransitiva 
Estructura básica n* 3: Sujeto + verbo transitivo + objeto 
directo - Vy Og: 


He got ticket Sacó un billete. 
Sheboughta bracelet Compró una pulsera 
Follow himt iSiguelol 


El objeto directo puede ser: 


a) un nombre o pronombre o una frase nominal: 
Mike fruit Me gusta la fruta. 
Fmlookingforhim Lo estoy buscando 
They've sold theircar Hanvendido su coche 


b) una oración subordinada sustantiva, que puede ser: 
* encabezada por that (v. 19.9): 
‘think (that) she's Creo que esta en Francia 
In France 
Me insisted thatshe Insistió en que comiera con él 
should eat with him 


+ interrogativa indirecta (v. 19.10): 
don't know No sé dónde vive 
where she lives 


LA ORACIÓN SIMPLE 


Iwonderit Me pregunto si 
youcouldhelpme podria usted ayudarme 


* de infinitivo (v. 19.12): 
He didn't wantte die No quería morir 


They decided Decidieron 
Jo move house mudarse 
He wants Quiere que 
you to help him. le ayudes 
He dared not Nose atrevió 
speak to her a hablarle 
+ de «forma en -ing» (v. 19.13): 
ik swimming. Me gusta nadar. 


Doyou mind waling? Le importa esperar? 


Pueden incluirse aqui las oraciones abreviadas con so y not 
(6:174): 

1 believerthink so: Creo quesi 

thope not Espero queno 


Una importante variante de este tipo 3 de complementación 
verbal lo constituye el grupo de verbos frasales transitivos, ya 
sean estos adverbiales (v. 14.4.b y 14.5), preposicionales (v. 


We'll carry out some 
urgent repairs 

Don't worry, 
Tilookafterthebaby yo cuidaré del bebe 

Nobody con put up with Nadie puede soportar 
that awful noise ese espantoso ruido. 


Se incluyen asimismo en este grupo gran cantidad de verbos 
+ preposición, tales como, to allude to (aludir a), to attend 
to (atender a, ocuparse de), to deal with (ocuparse de), to 
dispense with (prescindir de), to dispose of (deshacerse de), 
to laugh at (reirse de), to object to (oponerse a) y otros 
muchos, que sin ser verbos frasales propiamente dichos. 
tienen transformación pasiva, pasando el objeto preposicional 
a sujeto de la oración pasiva (v. 14.11): 


‘They alluded to the candidate's shady business deals (aludieron a 
los turbios negocios del candidato) * The candidate's shady 
business deals were alluded to * They have disposed of the body 
be han deshecho del cuerpo) + The body has been disposed of 


Los verbos frasales intransitivos y los verbos + preposición 
que no admiten transformación pasiva pertenecen al tipo 2 
(v. más arriba). 


Tipo 4: Complementación transitiva compleja. 


Estructura básica n° 4: Sujeto + verbo + objeto directo + 
complemento del objeto directo - SV, Oa Co: 
Desréewilmakeyouhapgy Desirée te hará feliz 


El complemento del objeto directo puede ser: 


a) un adjetivo o participio: 
You'll make me angry Me vas a enfadar 
They painteditblue Lo pintaron de azul 
They leftitempty Lo dejaron vacio 
He keptme busy Me mantuvo ocupado: 


had the carrepaired —— Merepararon el coche (v. 


s) 


Puede incluirse aqui la construcción verbo + Oh adjetivo. 
© participio pasado, en la que el verbo indica el modo 
como se realiza la acción y el adjetivo o participio el 
resultado de la misma: 
Theyshothimdead  Lomataron a tres 
He pushed/pulled “Abrió la puerta empujando! 

the door open tirando. 
Heslammed the door shut Cerró la puerta de un portazo 
“The goalkeeperdyed El portero se tind el pelo 


his hale yellow de amarillo 

The barber El barbero me cortó el pelo corto 
tut my hair short 

The cat licked El gato dejó el plato limpio a 
the plate clean lametadas 
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b) un nombre o una frase nominal: 
‘They elected him president Lo eligieron presidente 
They named Lo llamaror/bautizaron. 

christened him Richard (con el nombre de) Richard. 
Theysppointedhim Lo nombraron director 

manager. (de un hotelluna empresa) 


una forma no personal del verbo (infinitivo, «forma en 
ing» o participio pasado): 
They believe im to bea spy Greenqueesun espía 
limagined/supposed/ lo Imaginabañsuponia/ 
thoughthimto be my crela mi amigo 
friend 
Jean hearsomebody Oigoa alguien cantar 
singing 
Fihavethewatchrapaired Mandar arreglar el reloj 


d) una frase preposicional, que constituye un complemento 
circunstancial obligatorio (v. 9.74): 
She keeps her new car Guarda su coche nuevo en el garaje 


in the garage 

He put the key Metió la lave en ta cerradura 
into the lock 

“ake yourhandsout Saca las manos del bolsillo 
of your pocket 

Always keep your eyes No quites los ojos de la carretera 
on the road when cuando estés conduciendo 
driving 


The nurse found the La enfermera encontró al 
patientingreatpain paciente con fuertes dolores 


Puede incluirse aqui la construcción verbo preposicional + 
objeto directo + objeto preposicional encabezado por as 
ofor: 
He described ihe situation Describió la situación 

as hopeless como desesperada 
Theyregarditasaninsult Lo consideran un insulto. 
Do you take me foran idiot? ¿Me tomas or tonto? 
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Tipo 5: Complementación ditransitiva 
Estructura básica n°5: Sujeto + verbo + objeto indirecto + 
objeto directo Su. nd: 


gave her a book tedi un ibro 
She told me that Me dijo que era francesa 
she was French 
1 asked hor where shelived Le pregunté dónde vivia 
He asked meit Me preguntó si me habia gustado 
1had liked the film la película 
They told me to wait Me dijeron que esperara 
Pueden construirse asi, con dos objetos, entre otros, los 
siguientes verbos: 
to give ‘dar (v. nota 1) 
to bring traer. 
to hand dar, entregar 
to offer. ofrecer 
to grant conceder 
toowe deber. 
to promise prometer 
tolend prestar 
to read leer (v. nota 7) 
tosell vender. 
tosend enviar 
toserve servir 
toshow mostrar 
tosing cantar (v. nota 7) 
to teach enseñar 
totell decir 
to write escribir (v. nota 7) 
tosay decir (v. nota 2) 
toask preguntar (v. nota 3) 
to explain explicar (v. nota 4) 
0 cen costar (v. nota 5) 
to buy comprar (v. notas 6y 7) 
to cook guisar (v nota 6) 
toget obtener, conseguir, etc. (v. nota 6) 
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Les enseñó la casa o 
| showed the house to them. 


Nota 1. Con determinados verbos (to give, to tell) a veces se 
omite la preposición to en lenguaje coloquial, sobre todo en 
inglés americano: 

Give it me por give it tome 


Nota 2. El verbo to say cuando lleva dos objetos sólo admite la 
construcción con to: 
{said it to him 


Nota 3. El verbo to ask no suele construirse con to + Ong, sino 
con of delante del Og 
‘She asked me a question, pero She asked a question of me 


Nota 4. Cuando el verbo to explain u otros similares, como to 
admit (admitir), to announce (anunciar), to confess (confesar), 
to mention (mencionar), to point out (señalar), to report 
(informar) y to suggest (sugerir) lleva dos objetos, el indirecto 
va generalmente precedido de to, aunque anteceda al directo: 
‘explained it to him Selo expliqué 
He explained to them what Lesexplicó qué hacer en caso 
todo ln an emergency de emergencia 
mentioned It to me il me lo mencionó. 
Jill mentioned to me something Jill me mencionó algo sobre una. 
about a party next Saturday festa el sábado que viene 
Could you suggest a good 
restaurant tous? 
Could you suggest to us a 
good restaurant? 


Podrias sugerirnos un buen. 
restaurante? 


Nota 5. El verbo to cost no suele construirse con to + Oa: 
cost (me) £50 Me costó £50. 
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Nota 6. Algunos verbos como to buy, to cook, to get, to find y to significado, en varios de ellos. Asi el verbo to get, por 
reserve se construyen con for en vez de to delante del Oing: ejemplo, admite los seis tipos (v. tamb. 8.14): 
Vries ee Le compré un regalo Tipo 1. He got drunk Se emborrachó -SVeoputarCs 
‘bought a present for him. Tipo 2. We got there ots Llegamos alli a las 6 -S Vintr 
She cooked me a good mea! Tip03-Hegot the key —— Cogiólallawe-SVOg 
ay, Ad Me preparó una buena comida. Tipo 4. He got his shoes wet Se mojó los zapatos - Oc 
8 Tipo S. He got hera present le compró un regalo - SOG 
{can getyou the book Tipo 6. He got her Le consiguió un billete gratis 
Te puedo conseguir el ibro 
ae es ducis 
Mound him a len — 
Mound a girtiend for him E 18.3 PARTES FUNDAMENTALES 
Vidisse iai s M DELAORACIÓN — — — 
E e Jar "Según se desprende de las estructuras que acabamos de ver, la parte 
fundamental de la oracion es el verbo, necesario para que el enunciado tenga 
Nota 7. El objeto directo puede omitirse cuando se sobreentiende ies cor places pose na obsta uis rast completo inverts 
fácilmente por el contexto: ask him (pregúntale); don’t tell her (no eden Obvio 
se lo digas); you promised me (me lo prometiste). Con algunos B quium ¡Excelente! 
verbos, como to read, to sing y to cook, debe conservarse la 
preposición: sing to me (cántame); dad, come and read to me (papá, pero siempre se puede sobrentender el verbo, en este caso is. Sigue en 
vena leerme); Fli cook for you (yo cocinaré para t. EI verbo to write importancia el sujeto, que siempre debe ir explícito, excepto en el 
admite las dos posibilidades: write (to) me soon (escribeme pronto). modo imperativo en el que se sobrentiende, y en algunos casos en los 
E y que puede omitirse (v. 18.4). 
Tipo 6: Complementación ditransitiva compleja Para las restantes partes de la oración (atributo, objetos y complementos), 
Estructura básica n* 6: Sujeto + verbo + objeto indirecto + 'según sea el tipo de estructura oracional, v. 18.2. 
objeto directo + complemento del objeto directo 5V,O Oc. 
dene hm be ebe Le disu leche caliente 
Please servo me Por favor, siame 
de baa aad seien 6l W 18.4 OMISIÓN DEL SUJETO 


Por su carencia casi absoluta de terminaciones, el verbo inglés debe ir 


AO lans] otro siempre acompañado de su sujeto. Se permite, no obstante su omisi 


elementos opcionales, generalmente complementos 


circunstanciales (adjuncts) (A): 1.En lenguaje coloquial, cuando no se pone en peligro la 
{saw him in Buenos Aires vid A- comprensión de lo dicho, puede omitirse el sujeto ya sea éste 
She fell ill on Monday Spule Primera, segunda o tercera persona: 

Ejemplos de omision del pronombre I: 
‘Todos los verbos ingleses encajan en alguno de estos tipos Hope he's ali right Espero que esté bien 


de estructuras oracionales básicas, y algunos, según su Wonder why they are solong Me pregunto por qué tardarán tanto 
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Hay algunas expresiones consagradas por el uso, en las que lo 
más corriente es la omisión: 


Sorry por | am sorry Lo siento. 
Beg your pardon por 
1 beg your pardon Perdone 
Ejemplos de omisión del pronombre you (en preguntas): 
Had a good time? ¿Lo pasaste bien? 
Want a drink? ¿Quieres un trago? 
Gota pen? ¿Tienes una pluma? 
Ejemplos de omision del pronombre it: 
‘Serves you right Te está bien empleado. 
Looks like rain Parece que va a llover 
Sounds all right to me Me suena/parece bien 


Ejemplos de omisión de los pronombres he, she, they: 
Aunque es raro que se omitan estos pronombres, se encuentran 
algunos casos: 


Doesn't look too well No parece estar muy bien 
(heo she omitido) 
Can't play at all No juegan nada 
(they omitido) 


2. En las oraciones compuestas coordinadas o yuxtapuestas, cuando 
el sujeto de las oraciones que las componen es el mismo, lo 
normal es omitirlo para evitar su repetició 
Tony took a bus Tony cogió un autobús 

‘and went home yse fue a su casa 


Bi 18.5 TIPOS DE ENUNCIADOS SEGÚN LA 
INTENCIÓN DEL HABLANTE 


Según sea la intención del que habla, tendremos los siguientes tipos de 
enunciados: 


3) aseveraciones, que pueden ser afirmativas: I lte dogs (me gustan 
los perros) o negativas: don't like cats (no me gustan los gatos) 

b) preguntas; Do you like horses? (¿te gustan los caballos?) 

d órdenes: Come here at once (ven aquí inmediatamente) 

d) exclamaciones: Great! (¡estupendo!) 
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18.6 Aseveraciones 

En las aseveraciones, la norma es colocar el sujeto delante del verbo: He 
came (Él vino). Existen, sin embargo, casos en los que se coloca el sujeto 
detrás del verbo (18.7). 


18.7 inversión del sujeto 


1.En oraciones encabezadas por los adverbios here y there, 
seguidos de los verbos to be, to come o to go: 


Here's the postman Aqui está el cartero 
Here comes the bus Ahi viene el autobus. 

Here's Ua, when she was six Aqu esta Liz, cuando tenia 6 años 
There goes your sister Brenda Ahl va tu hermana Brenda 
There goes my last pound! Ahi va mi última librat 


Here’s/there’s the money | owe you Aquilahiestá el dinero que te debo 
Cuando el sujeto es un pronombre no hay inversión por regla 


general: 
Here they are Aqui estan 
There itis Ah está 


Nota. Es frecuente también, sobre todo en estilo literario, la 
inversión en oraciones encabezadas por otros adverbios o 
locuciones adverbiales de lugar, especialmente con verbos que 
indican posición, como to be, to lie, to stand, to stretch y to 


sit.entre otros: 
on the table lay En la mesa yacian 

the remains of a meal los restos de una comida 
Overlooking the valleysat Dominando el valle se asentaba 

the old Victorian castle el viejo castillo victoriano 
ln my pocket was her letter. — Enmibolsilo estaba su carta 
On the sideboard stood Enel aparador habia 

ia bottle of rum. tuna botella de ron 
Before him stretched the ruins Ante él se extendlan las ruinas 

of a Roman city de una ciudad romana 


‘También se encuentran a veces casos de inversión con algunos 
verbos de movimiento, como to come, to go, to fall y to walk, 
entre otros, precedidos de una partícula adverbial de lugar 


‘Away went the cars Allá se marcharon los coches 
attop speed a toda velocidad 

In walks the film star Entra a estrella de cine 
‘with three bodyguards com tres guardaespaldas. 

So along went Malcolm. Asi que a la facultad fue Malcolm 
tothe faculty 

Tampoco en este caso suele haber inversión cuando el sujeto es 

pronombre: 

Inwego Entremos ahi 


2. En las construcciones con so y neither o nor, con el significado de 
«también» y «tampoco», respectivamente: 


She's hungry and soam 1 Ella tiene hambre y yo también 
My wife hasn't any money Mi mujer no tiene dinero 
and neither (nor) have | niyo tampoco 


Cuando so significa «asi», no hay inversión: 
Youteldmeiowaitandsoldi — Me dijiste que esperara y as lo hice 


En oraciones encabezadas por determinados adverbios y 
locuciones adverbiales de signo negativo o restrictivo: hardiyino 
sooneríscarcely (apenas), in vain (en vano), on no account (bajo 
ningún concepto), by no means (de ninguna manera), never 
(nunca), little (poco), nowhere (en ningún sitio), not only (no 
sólo), not (no), neitherinor (ni, only (sólo) rarelyiseldom (rara. 
vez), under no circumstances (bajo ningün concepto), etc, se 
produce inversión de verbo auxiliar y sujeto: 


Hardly had you left Apenas te hablas ido, 
when Carl arrived cuando llegó Carl 
Under no circumstances Bajo ninguna circunstancia 
most he be lett alone ‘debe dejórsele solo 
Only with my help Sólo con mi ayuda 
will they be able to succeed ^ — loconsegulrán 
No sooner had he left No había hecho más que ise 
‘than it began to rain cuando empezó a llover 


Sino hay verbo auxiliar, se hace necesario introducir el operador 
do delante del sujeto: 
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Invain did we try to help him Envano intentamos ayudarle 
Not only does he wantyours Nosólo quiere el tuyo, 


but mine too sino et mío también 
tte did she know that No podia saber que 
she'd never see him again oo lo veria nunca más 


4. Con el verbo to say y otros similares, en la oración introductori 
del estilo directo, cuando ésta va colocada en posición media o. 
final, el verbo va en simple present o simple past y el sujeto no es 


un pronombre: 

‘al go with you», said the man. ens contigo», dijo el hombre 

«i wonder», said Karen, «Me pregunto», dijo Karen, 
ifi can rely on yous si puedo confiar en ti» 


La alternativa sin inversión es igualmente correcta: 
all go with yous, the man sald 


‘Si el sujeto es un pronombre, la inversión es rara, excepto en 
lenguaje arcaico o dialectal: 
"rl go with yous, he said. 


5. En las oraciones condicionales con had, should o were, es posible 
la inversión, omitiendo la conjunción if: esta construcción se 
considera algo literaria: 

Had known porift had known Silo hubiera sabido... 
Should you see him por 
Myou should see him. Silo vieras, 


6. En ciertas oraciones ponderativas encabezadas por so, sobre todo 
en estilo literario: 
So enthusiastically did they work, Trabajaron con tanto entusiasmo, 
that they had finished. que habían terminado 
before dusk antes del atardecer 


7. En exclamaciones con may y subjuntivo: 
‘May you be happy, myson! Que seas feliz, hijo miot 


8. En las instrucciones escénicas del guión de una obra de teatro, la 
Inversion alterna con el orden normal sujeto-verbo: 
Enter the king (entra el rey) (nótese la falta de la - s en la 3* persona del 
singular, al tratarse originariante de un subjuntivo) = The king enters 


Hay varios modos de expresar la forma impersonal er 
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9. En lenguaje coloquial, cuando la intención del hablante era usar 
una oración elíptica con sujeto sobrentendido y termina 
añadiendo el sujeto al final de la misma: 


Must have cost him Debe de haberle costado 
a fortune, that necklace una fortuna, ese collar 

Pulls you down dreadfully, Te debilita tremendamente, 
that confounded fiu ‘esa maldita gripe 


E 18.8 LA FORMA IMPERSONAL EN INGLÉS 
les 


1. Con el pronombre you (v. 6.11); es la forma impersonal más usual 
en el lenguaje hablado; equivale a «se» o a la segunda persona 
del singular en español con valor impersonal: 


How do you play chess? ¿Cómo se juega/uegas al ajedrez? 
You learn a lot in ‘Se aprende/aprendes mucho en 
this school esta escuela 


Nota. La pronunciación del you impersonal es la débil o 
inacentuada jv! o jo. 


2. Con el pronombre they (v. 6.16): 
They drink a lot of beben bebe mucha 
beer in Germany cerveza en Alemania 


3. Con el pronombre one (6.18.2): 
One likes tobe alone sometimes. Gustata uno le gusta estar solo a veces 


4, Por medio de la voz pasiva, equivalente al español «se» (v. 10.4.4): 


itis said/believed/thought ... —— Sedicekreepiensa... 
English spoken Se habla inglés 

Shoes mended Se arreglan zapatos 

Television sets repaired Se reparan aparatos de televisión 


5. Con el pronombre neutro it, sobre todo para traducir expresiones 
impersonales de tiempo atmosférico y temperatura (v. 6.14.2): 
it is raining/snowing/drizzling Está loviendo/nevandoichispeando 
itis fine/cold/hot Hace buen tiempolfriokcalor. 


La negación puede expresarse en inglés de las siguientes maneras: 
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s Con there y el verbo to be para traducir el «haber» impersonal 
español (v. 8.5.3); para el singular se usan las formas de la tercera 
persona del singular del verbo to be, y para el plural, las de la 
tercera persona plural de dicho verbo, con there siempre invariable: 
There is/was Hayfhabia (en singular) 

There are/were Hayfhabla (en plura 


There tiene también valor impersonal con otros verbos, como to 
seem y to appear, «parecer»: 


There seems to be very. Parece quedar muy 
little money left poco dinero. 

Thereappearstobenodifferente No parecehaber diferencia. 
between them entre ellos 


Wi 18.9 FORMAS DE EXPRESAR 


LA NEGACIÓN EN INGLÉS 


1. Añadiendo el adverbio not (no) al verbo. Hacen la negación de 
esta forma: 


a) Los verbos auxiliares, to be, to have, shall, wil, etc. (v. cap. 
jam . Lam not 
Youam © You are not 


Es característica del inglés el poder contraer el adverbio not 
con el verbo auxiliar, con la excepción de la primera persona 
del singular del verbo to be: am not, que no admite contrac- 
clones (pero v. 84). Por esta razón en las «preguntas coletilla» 
(tag questions) se permite el uso de aren't en lugar de am not: 
Tm clever aren't? Soy listo, verdad? 


Asi pues, con los verbos auxiliares, una misma oración negativa 
puede decirse generalmente de dos maneras: contrayendo el 
sujeto y el auxiliar y dejando solo not, o dejando el sujeto solo 
y contrayendo el auxiliary not: 
You're nat listening to me 

No me estás escuchando. 
You aren't listening tome 


p 


b) Los verbos modales; can, may, must, etc. (v. 
Hemu + Me must nouHe mustn't 
lan . cannot cat 


Como se puede observar, también existen las contracciones de 
not yel verbo modal. Estas contracciones se usan normalmente 
en conversación, excepto la contracción mayn't, que ya casi no 
se emplea en la actualidad. 


o El imperativo en primera persona plural (v. 9.10): 
Lers play Guguemos) © Let's not play (no Juguemos) 


2. Con el auxiliar do en sus distintas formas, seguido de not: 


a) Se usa do not y doesnotconsus contracciones don't y doesn't para 
formar la negación de los verbos léxicos ordinarios en presente. 
Doesn't se emplea para la tercera persona del singular 
(1. 9.23.nota) y don't para todas las demás: 

{don't lke it Nome gusta 
He doesn't ike it Al no le gusta 

b) Se usa don't para la negación del imperativo en su segunda persona: 
Don't talk No habléis 
Algunos usan don’t también para la primera persona del plural 
de imperativo, pero es mas frecuente el uso normal de not: 
Lers not talk No hablemos 


en vez de 
Don't let's talk 


o Se usa did not, con su forma contraída didn't, para formar la 
negación del pasado; 
He didn't come Novino 


3. Con el verbo to fail (no acertar a): 
Ifall to understand their reasons No acierto a comprender sus 


ones 


4, Con cualquier palabra de signo negativo, como p. ej: never 
(nunca), nobody (nadie), none (ninguno), etc, que convierten la 
oración automáticamente en negative 
‘never go there Nunca voy alli 
‘ean see nobody No veo a nadie 
Ihave none No tengo ninguno 
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18.10 imposibilidad de la doble negación 
El uso de una palabra de signo negativo cuando el verbo está ya en 
dicha forma se considera subestándar, aunque es bastante corriente en 
el habla descuidada y en el mundo de la canción. Asi, la oración 
española «No hay nadie en casa» no debe traducirse al inglés por: 

* There isn't nobody at home 


Para evitar esta doble negacion existen dos posibles soluciones: 


a) Usar un verbo negativo y una palabra negativa en su sentido pero 
no en su forma; es decir, una palabra no marcada negativamente: 
There isn’t anybody at home 


b) Usar la palabra marcada negativamente, pero con el verbo en 
forma afirmativa: 
There is nobody at home 


Damos a continuación una lista de las principales palabras que admiten 
‘esta doble posibilidad de formar la negación: 


Wi 18.11 CLASES DE PREGUNTAS. 


Según la clase de respuesta que se espera, la pregunta puede ser de 
uno de los siguientes tipos principales: 


1) Yes-no questions (preguntas del «tipo sino») 
2) Wh- questions (preguntas del «tipo wh») 
3) Alternative questions (preguntas alternativas) 


1. Preguntas que esperan una respuesta del «tipo si-no». Por este 
‘motivo se llaman en inglés yer no questions. También reciben el 
nombre de verb questions («preguntas verbales»), porque 
siempre comienzan por un verbo auxiliar: 

Do you like cheese? ¿Te gusta el queso? 


Este tipo de interrogación se pronuncia con entonación 
ascendente. 


guntas que piden una información concreta. Empiezan 
siempre por un interrogativo. En inglés reciben el nombre de wh- 
questions (preguntas del «tipo wh-»), porque todos los 
interrogativos ingleses empiezan por wh (who, where, when, 
etc) En el mismo grupo se incluye, aunque no empiece por wh, 
how (cómo) y sus compuestos how much (cuánto), how many 
(cuántos), how long (cuánto tiempo), etc: 

‘What would you like to drink? ¿Qué te gustaria beber? 


Si el interrogativo va precedido de preposición, existen dos 
construcciones posibles: 


a) Poner la preposición seguida del interrogativo al principio de 
la oración: 
To whom did you give the keys? ¿A quién le diste as llaves? 


b) Colocar el interrogativo primero y la preposición al final de la 
oración: 
Who did you give the keys to? 
Esta segunda forma es la preferida en el inglés hablado. En 
cualquier caso, hay algunas combinaciones que sólo admiten 
esta construcción, p. ej.: what... for y what... ike: 
What's that for? ¿Para qué es eso? 
Whats he like? ¿Cómo ese 
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Estas preguntas llevan, por regla general, entonación 
descendente. 


3. Preguntas que piden como respuesta una de dos alternativas 
propuestas. Por este motivo se llaman en inglés alternative 
questions («preguntas alternativas); 

Would you ike to have ¿Te gustaria tomar 
fish or meat? pescado o carne? 


La entonación de estas preguntas es ascendente-descendente. 


Interrogativos: grupo wh- 
‘who? ¿quién? how much? ¿cuánto? 
whom? ¿a quién? how many? ¿cuántos? 
whose? ¿de quién? how long? ¿cuánto tiempo? 
which? ¿cuál? how often? ¿con qué frecuencia? 
what? ¿qué? how far? ¿a qué distancia? 
where? ¿dónde? ‘what time? ¿a qué hora? 
‘when? ¿cuándo? what... for? ¿para qué? 


why? ¿por qué? 


how? ¿cómo? how old? ¿qué edad? 


18.12 «Preguntas coletilla» (tag questions): 

concepto y tipos 
Se llama así al tipo de preguntas que se coloca al final de una oración 
como una especie de apéndice, equivaliendo al español «¿verdad?». 
Hay en inglés dos clases de «preguntas coletilla»: 


a) «Preguntas coletilla» de distinto signo que la aseveración 
correspondiente. Es decir, a aseveración afirmativa, «coletilla» 
negativa, y viceversa. 


b) «Preguntas coletilla» del mismo signo que la aseveración 
correspondiente. Es decir, a aseveración afirmativa, «coletilla». 
afirmativa, y viceversa. 
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J Nota. Llamadas también por algunos «question tags». 


18.13 «Preguntas coletilla» del tipo A 
Son, con mucho, las más corrientes, y se forman de acuerdo con la 
siguientes reglas: 


1.Sila oración es negativa la «coletilla» será afirmativa; se coloca 
primero el verbo auxiliary luego el pronombre sujeto: 
Russell hasn't come Russell no ha venido 
yet has he? todavia, ¿verdad? 
Sila oración es afirmativa la «coletilla» será negativa; se coloca 
primero el verbo auxiliar contraido:con la negación not, y a 


continuación el pronombre sujeto correspondiente 
Sam has already left hasn'tho? Sam se ha ido ya, ¿verdad? 


Aunque no es muy corriente, puede también no usarse 
contraccion, en cuyo caso el orden es: verbo auxiliar, pronombre 
sujeto y adverbio not: 

Sam has already left. has he not? 


como ya hemos dicho, correspondiendo a I am se suele usar la 
coletilla aren't /? en lenguaje coloquial 


Pm still young, aren't? Soy joven todavia, ¿no? 


Cuando el sujeto es un compuesto de body o one, se suele usar 
they en la pregunta coletilla: 
Nobody likes the new A nadie le gusta el nuevo 
manager, do they? gerente, ¿verdad? 
Everybody's happy, aren't they? Todo el mundo está contento ¿no? 


(para las preguntas coletillas con imperativo v. 18.23) 


2. Sila oración no contiene auxiliar, por tratarse de un presente o un 
pasado en forma afirmativa, para la «coletilla se recurre al 
auxiliar do: 

Doris likes tea, doesn’tshe? A Doris le gusta el tê, ¿verdad? 
You liked the play, didn't you? Te gustó la obra, ¿verdad? 
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18.14 Entonación de las «preguntas coletilla» 
del tipo A 
La entonación de las «preguntas coletilla» del tipo A, es decir, de distinto 
signo que la oración anterior, puede ser ascendente o descendente, pero el 
sentido varia. Si la entonación es ascendente quiere decir que no estamos 
‘completamente seguros de la verdad de nuestra aseveración y estamos 
pidiendo a nuestro interlocutor la información correspondiente: 
Ray isn't married, is he? Ray no está casado, ¿verdad? 


(entonación ascendente si no estamos seguros.) 


Si la entonación es descendente, en cambio, estamos seguros de la 

certeza de nuestra aseveración y en realidad la «coletilla», más que una. 

pregunta, podría considerarse como un comentario intrascendente: 
{isn't cold today, is h? No hate frio hoy, ¿verdad? 


(entonación descendente porque estamos seguros del hecho y nos 
limitamos a hacer un comentario.) 


18.15 «Preguntas coletilla» del tipo B 
Son mucho menos corrientes que las anteriores y se forman también 
con el auxiliar y el pronombre correspondiente a la aseveración que 
antecede, pero varian en que son del mismo signo que ella. Asi a 
aseveracion positiva, «coletilla» afirmativa, y viceversa: 

So she ls wahing for mo, isshe? Asi que me está esperando, verdad? 


El valor de estas «coletillas» es casi siempre recapitulativo (de ahi que 
muchas veces las aseveraciones vayan precedidas de ah o so), aunque 
también pueden encerrar un tono de sospecha irónica ante lo que 
acabamos de oir: 
So you didn’t take the money, De modo que no cogiste el dinero, 
did't you? verdad? 


18.16 Entonación de las «preguntas coletilla» 

del tipo B 
La entonación de este tipo de «coletilla» (del mismo signo que la 
oración anterior) es siempre ascendente. 
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@ 18.17 OTROS TIPOS DE PREGUNTAS 


Además de las tres clases de preguntas ya reseñadas, existen los 
siguientes tipos de menor importancia: 


a) preguntas declarativas 
b) preguntas exclamativas 
© preguntas retóricas 

ch preguntas eco. 


18.18 Preguntas declarativas 
Son iguales que las preguntas del «tipo si-no», excepto que tienen 
forma de aseveración en vez de interrogación. Son declaraciones con 
tono de pregunta. Se usan sobre todo en lenguaje familiar y tienen. 
entonación ascendente: 

You know him? duo conoces? 


18.19 Preguntas exclamativas 
Son en realidad exclamaciones con forma de pregunta, casi siempre 
negativa, aunque también se encuentran con signo positivo, 
prácticamente con el mismo significado: 

Wasn'the angry! {No estaba furioso! 


Was he angry ¡Vaya si estaba furioso! 


‘Aunque ambas oraciones significan prácticamente lo mismo, parece 
que la de signo negativo invita a un asentimiento por parte de nuestro 
interlocutor, mientras que la otra es puro reflejo de una opinión o. 
impresión personal. 

Estas preguntas tienen entonación descendente, para distinguirlas de 
auténticas preguntas que tendrian, en este caso, entonación ascendente. 


18.20 Preguntas retóricas 
Aunque tienen forma interrogativa, las preguntas retóricas equivalen 
en realidad a una aseveración rotunda de signo contrario a lo que 
preguntamos; as: 

Isitreasonable to wait solong? ¿Es razonable esperar tanto tiempo? 
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equivale en realidad a la negación: «Estoy seguro de que no es 
razonable esperar tanto tiempo»; e 


isn't that enough for him? No es bastante para éi? 


“equivale a: «Afirmo rotundamente que eso es bastante para él». 
Estas preguntas tienen entonacion ascendent 


18.21 «Preguntas eco» 

Son aquellas en las que se repite todo o parte de lo dicho por nuestro 
Interlocutor, Según se pida la repetición de la pregunta o aclaración de 
parte de la misma, distinguiremos: 


1) «preguntas eco» confirmatorias 
2) «preguntas eco» aclaratorias 
3) «preguntas eco» sobre preguntas. 


1. «Preguntas eco» confirmatorias: 
Se utilizan para pedir confirmación de una parte o de todo lo que 
acabamos de oir. También pueden expresar incredulidad o 


sorpresa por parte del oyente: 
I didn't like the shows. No me gustó el espectáculo» 
You didn't like W?» (No te gustó?» 
«Turn the television off» Apaga la televisión». 
«Turn the television off?» «¿Apagar la television?» 
salt cost two pounds» cite dos libras» 
“How much did it cost?» «(Cuánto costo?» 
“We saw Mr Blair yesterdayn «Vimos a Mr Blair ayer» 
«You saw who?» «¿Viseis a quién?» 


Estas preguntas tienen entonacion ascendente. 


2. «Preguntas eco» aclaratorias: 
Se utilizan para pedir a 


ración a lo dicho por nuestro 


interlocutor: 
i've lost my book» «He perdido mi libro» 
«Which Book have you lost?» «¿Qué libro has perdido?» 
«He's already comes «Ha venido ya 
Who has come?» (Quién ha venido?» 


Aqui la entonación es descendente. 
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3. «Preguntas eco» sobre preguntas: 
Es frecuente contestar a una pregunta con otra, bien porque no 
se sabe cómo contestar, bien para ganar tiempo: 


“Did you like the file?» “¿Te ha gustado la pelicula?» 
Le the film?» «iGustarme la película?» 
Do you know Garcia? «¿Conoces a Garcia?» 
«Do know whol)?» «¿Qué si conozco a quién?» 


Estas preguntas tienen entonación ascendente. 


@ 18.22 FORMAS DE EXPRESAR UNA ORDEN 
EN INGLÉS 


Las órdenes o mandatos pueden expresarse en inglés de una de las 
siguientes maneras: 


1) con imperativo sin sujeto 

2) con imperativo con sujeto. 

3) con let 

4) con imperativo y do o just (forma enfática) 
5) con oraciones abreviadas sin verbo 

6) con must, will, shall y to be to 


1. Con el verbo en imperativo sin sujeto. Es la forma empleada. 
para dar una orden en segunda persona singular o plural: 
Come hero en hen aquí 
Have a look Echalechad un vistazo. 


La negación de esta forma se hace anteponiendo do not, 
generalmente en forma contracta (don't): 
Don't come Novengas 


‘Como el verbo solo resulta un poco seco, si se quiere suavizar la 
‘orden puede emplearse please (por favor) al principio o al final 
de la oración indiferentemente: 
Please, come here Por favor, ven aquí 
Come here, please Ven aqui, por favor 


2. Con el verbo en imperativo acompañado de un sujeto. Se usa el 
imperativo en segunda persona acompañado de su sujeto you 
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cuando se quiere resaltar el tono de advertencia, o para distinguir 
dos órdenes a dos personas diferentes: 

You be carefull TA, ten cuidado! 

mela, you come with me, and — Tú, Pamela, ven conmigo y 

Carla, you go with your mother 10, Carla, ve con tu madre 


Es posible encontrar este tipo de construcción con un sujeto en 
tercera persona: 


Someone answer the phone Que alguien conteste el teléfono 
La negación se construye con don't: 
Don't you believe him! ¡No lo creas ta 


Don't anyone answer the phone! ¡Que nadie conteste el teléfono! 


Es frecuente encontrar este tipo de órdenes con oraciones 
encabezadas por una partícula adverbial: 

Up you go! sArribat 

Down you geti ¡Abajo! 


Con el verbo /et, el pronombre personal en primera persona 
plural en acusativo (us) y el verbo correspondiente. Ésta es la 
forma usada para el imperativo en primera persona plural: 


Latusgot ¡Vayamos! 
La contracción de letus es let's: 

Lets got 

La negación se construye con not: 

Lets not got {No vayamos! 

A veces se oye también la forma negativa con don't: Don't let's 
go! 


Para la tercera persona, tanto singular como plural, se emplea 
también fet (v. 12.10): 

Let him comet ¡Que venga! 

Let them go (Que se vayan! 

La negación en este caso se hace generalmente con don't (v. 12.10): 
Don't let them go yet! ¡Que no se vayan todavia! 


4. Con do y el verbo en imperativo, Esta construcción tiene carácter 
enfático y sirve para insistir o persuadir (v. nota 1): 


sei 


Do have another cup! Tome otra taza! 
(dicho con insistencia) 


5. Otra forma de indicar una orden es por medio de oraciones 


abreviadas, sin verbo, del tipo de: 
Down with the traitors! Abajo los traidores! 
Ott with his head! ¡Que le corten la cabeza! 


6. Naturalmente, también es posible dar órdenes con los verbos 
modales must, will y shall, y con to be to: 


You must be quiet Debéis estar en silencio 
You shall doasyouaretold Maráslo que sete diga 
You wili sit there with your sister Tü tesentarásahí con tu hermana 
You are ts ene Tienes que llegar 

before two o'clock antes de las dos. 


Nota 1. A veces se emplea just para reforzar el imperativo, por 


Just listen to met ¡Escuchame! 


Nota 2. Let significa también «permitir 
significado no se contrae seguido de us: 
Please mother, Por favor, mamá, 

letus go to the party permitenos ira la festa 


De esta manera se distingue del imperativo, que suele emplear 
la forma contraída: 
Let's go to the party Vayamos ala festa 


18.23 «Preguntas coletilla» con imperativo 
Es frecuente el uso de «preguntas coletilla» con el imperativo. Suelen. 
usarse las coletillas will you? o won't you? con el imperativo afirmativo. 
en segunda persona para convertir una orden en petición cortés o 
Invitación, respectivamente: 

Help mo (to)cleanthe rooms, Ayúdame a limpiar las habitaciones, 

will you? kauen 
Nave anther drink, wont you? bens otrotrago, ¿vale? 
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Shall se usa con un imperativo en 1* persona plural, para obtener la. 
conformidad de la persona a la que se dirige una sugerencia (v. tamb. 
11222): 

Let's go fora walk, shall we? Vayamos a dar un paseo, ¿vale? 


Wi 18.24 FORMAS DE EXPRESAR RUEGOS 
Y PETICIONES 


Los ruegos y peticiones se pueden expresar en inglés de una de las 
siguientes maneras: 


Can you ,..? = iPuedes...? 

Con you come tomorrow? Puedes venir manana? 
May 1...?= ¿Puedo...2/¿Me di 

May Ihave the key, please? ¿Me dasa lave, por favor? 
Could ... you? = ¿Podrias...? 

Could you find me one? ¿Podrias encontrar uno para mi? 
Will you ...? = ¿Quieres...? 

Will you lend me a novel ¿Quieres prestarme una novela. 

to read in bed? para leer en la cama? 


Would you ...?= ¿Querrias, quisieras...? 


Would you lend me your car? ¿Querrlasprestarme tu coche? 
Would you mind ...? = ¿Te importaria...? 
Would you mind opening. ¿Te importaria abrir 
the window? laventana? 


Would you be so kind as ...? = ¿Serias tan amable de...? 
Would you be so kind as to Serias tan amable 
answer the phone? contestar el teléfono? 


Cualquiera de estas fórmulas puede reforzarse con please (por favor). 
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E 18.25 FORMAS DE EXPRESAR UNA 
EXCLAMACIÓN EN INGLÉS 


Aparte de las fórmulas exclamativas e interjecciones propiamente 
dichas, de las que damos algunos ejemplos en el apartado siguiente, la 
exclamación se expresa en inglés de una de las siguientes maneras; 
1. Con what o how. Es la forma més usual de expresar la exclamación 

en inglés: 

What a crowd! ¡Cuánta gente! 

How wonderfull ¡Qué maravilloso! 
What va necesariamente seguido del articulo indeterminado a/an 
‘cuando acompaña a un nombre «contable» en singular: 


What a beautiful housel Qué casa más bonita! 
What an ugly tie! ¡Qué corbata más feat 
Whata lovely day! ¡Qué día tan estupendo! 

En cambio, en plural y con nombres no contables no se usa articulo: 
What smart shoes! ¡Qué zapatos tan elegantes! 
What manners! 1Qué modales! 

What awful weather! ¡Qué tiempo tan espantoso! 


2. En forma de pregunta (v. preguntas exclamativas, 18.19), pero 
con entonación de exclamación (descendente 
Hasn't the child grown! {Pues no ha crecido ni nada el niño! 
Ami hungry {Que si tengo hambre! 


3. Con otras palabras de carácter enfático como such (tal) y so (tan). 
Such suele usarse con sustantivos y so, con adjetivos: 


He's such a fool! ¡Estan tonto! 
Issuch a waste of timet {Es una perdida de tiempo tan grande! 
She's so sweet! is tan duket 

Its so interesting! Estan interesantet 

They e so meant ¡Son tan tacañiost 


Si el nombre va precedido de un adjetivo suele usarse such: 
She has such a nice voice! ‘iene una voz tan bonita! 

We had such a wonderful time! ¡Lo pasamos tan maravillosamente! 
Thay live in such a large house! ¡Viven en una casa tan grande! 
duch an expensivehotell ¡Esunhoteltancarol 

He's such a clever mant ¡Es un hombre tan inteligente! 
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sin embargo, a veces se usa so en lenguaje formal: [ve never seen 
so tall a man before! ¡No he visto nunca antes un hombre tan 
alto 


4. Con «exclamaciones eco», repitiendo en tono exclamativo parte 
de lo dicho por nuestro interlocutor. El matiz expresado puede 
ser muy variado: incredulidad, sorpresa, desdén, indignación, 
etc: 

«Carry my case, pleaseto «¡Lleve mi maleta, por favor!» 
Carry your case ¡Llevar su maleta! 
Do you take me for the porter?» ¿Me toma usted porel mozo?» 


5.Con un infinitivo con to (v. tamb. 13.5, nota) o una oración 
encabezada por that, expresando un deseo, sobre todo en estilo. 


literario: 
«Oh to bein England/ ‘Oh, quién pudiera estar en inglaterra, 
Now that Apis theret» ‘ahora que abril ha llegado!» 
IR. Browning, Home-thoughts 
from Abroad) 
Oh, that could fiy 10h, quién pudiera volar! 


18.26 Formulas exclamativas e interjecciones 

Las siguientes expresiones exclamativas e interjecciones pueden 
considerarse oraciones abreviadas o fórmulas exclamativas con 
significados varios: 


1. Saludos y despedidas: 


hellot/hutiot iholat 
"i shoal (coloquial) 
goodbye! de 
byel/oye-byel ¡adiós (coloquial) 
cheeriot sadist (coloquial) 
solons jadiósl (esp. Am) 
see youl ¡hasta luego! 

2. brindis: 
your heal ja tu saludi 
cheers! ¡chin chin! 
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3. eslóganes: bravo} 
down with the mayor! {abajoimuers el alcalde! reat 
‘the mayor for ever! viva el alcalde! E 
long live the king! Aviva el reyt 

pardon? 


4. imprecaciones: 


mnt imaldiciónl/ maldita seat M 
oh, hell idemoniosdiblosl husht 
vo (to) hem ivete al infiernot x 
bugger oft Ivete al cuerno! m 
fuck off/tuck you! ¡vete a tomar por. aba) E 
shit 

5. llamadas de socorro: 
help isocorol 
fir ego oudiowi 
ity! 
6. llamadas de atención: S 
cantu ¡cuidado! A 
look out! ¡cuidado! poa 
watch out ¡cuidado! E 
7. sorpresa, indignación, fastidio: wow! 
dear met {Dios mo! 
gosht ¡Dot 
bother! qué fastdiofatot 
oh dear ¡vaya por Diosvaya hombre! 
ood Heavens! ¿santo Cielo! 
for goodness sake! ‘por lo que más quieras! 
good gracious mel {qué barbaridad! 
8. varios: 
ant iaht (satisfacción, sorpresa, 
admiración, comprensión) 
E {aid (satisfacción) 
Em elem! (usadio para llamar a atención 
de alguien de manera discreta) 
ES en (formal o titerario) 
lamento, pesar) 
bool iuh! abucheol 
IP 
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bravo! (aplauso) 

estupendo/fenomenal} 

eh? (usado para pedir que se repita 
algo de manera no muy educada) 

tómo?, (camo dice? 

(más cortés que what?o eh?) 
eh! (usado para llamar la atención) 
¡silencio! 
isht blende) 

¡yal (asentimiento) 

‘oh! (sorpresa, emoción fuerte) 
(usado a veces como mero. 
introductor de una oración: Oh, 
don't know yet) 

jay! (dolor) 

lane! 

ibah! (desdén) 

gracias! he, coloquial) 

(desaprobación) 

iuf! (disgusto, repulsión) 

(gran sorpresa o satisfacción) 


ORACION 
MPUESTA 


'ACIÓN 
OMPLEJA 
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W 19.1 ¡NTRODUCCIÓN = 


Como vimos en 18.1, la oración puede ser simple, con un solo núcleo 
Verbal, o compuesta, con dos o más núcleos verbales. Conviene ahora 
distinguir entre oración compuesta propiamente dicha (compound 
sentence), que consta de dos o más oraciones (clauses) del mismo 
rango, sin que ninguna de ellas dependa de la otra, y oración compleja 
(complex sentence), en la que hay una oración principal (main clause) y 
una o varias subordinadas (subordinate clauses), que no tienen 
autonomía propia, sino que dependen de la principal, realizando una 
función concreta dentro de la misma. Así, por ejemplo: 

Yesterday I went to the cinema and saw a very good film 

(v apéndice 12, diagrama n3) 


es una oración compuesta de las oraciones Yesterday | went to the 
cinema y (I) saw a very good film, coordinadas por la conjunción and, 
mientras que 

1 don’t know whore she lives 

(v. apéndice 12, diagrama n" 4) 


es una oración compleja, en la que la oración subordinada sustantiva 
where she lives no tiene autonomia propia, sino que cumple la función 
de objeto directo del nücleo verbal principal don't know. 

Las oraciones que componen una oración compuesta pueden ser 
coordinadas (v. 19.3-6) o yuxtapuestas (v. 19.2), según vayan o no 
unidas por conjunciones expresas, y las oraciones subordinadas dentro 
de una oración compleja pueden ser sustantivas (v. 19.8-13) o 
adverbiales (v. 19.18-44), que cumplen funciones relacionadas con el 
núcleo verbal principal, o adjetivas (v. 19.14-17), cuya misión es la de 
 posmodificar al núcleo de una frase nominal. 


M 19.2 ORACIONES YUXTAPUESTAS 


Las oraciones que forman una oración compuesta reciben el nombre de 
yuxtapuestas (juxtaposed clauses) cuando están ligadas por el sentido 
lógico del discurso, pero carecen de conjunción que las una: 

lts raining take your umbrella Está lloviendo, coge el paraguas 


A 
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Dentro de las oraciones yuxtapuestas, pueden incluirse las distributivas, 
que establecen un contraste entre dos o más términos: 


There were many people Habla mucha gente 
on the beach; some were en la playa; algunos estaban 
swimming in the sea, some/others nadando en el mar, otros 
were lying in the sun tumbados al sol 


Otro tipo muy frecuente de yuxtaposición lo constituyen los incisos 
oracionales: 


Me suspected, | imagine, Sospechaba, me imagino, 


that he would be sacked que lo despedirian 
He had never intended Nunca habia tenido la intención 
to marry, assure you de casarse, te lo aseguro. 


Wi 19.3 ORACIONES COORDINADAS 


Las oraciones que forman una oración compuesta reciben el nombre de 
coordinadas (coordinate clauses) cuando van unidas por una o varias 
onjunciones, pero conservando su independencia sin que ninguna de 
ellas pase a ser parte integrante de la otra; 
Hike blondes and my A mi me gustan las rubias y ami 
brother likes brunettes hermano, las morenas 


Debe insistirse en que las oraciones coordinadas que forman una 
oración compuesta deben ser del mismo rango sintáctico; asi, por ej., 
en the sea is calm and the water is not cold (el mar está en calma y el 
‘agua no está fria) cada una de las oraciones coordinadas, the sea is 
calm y the water is not cold, es una oración independiente, mientras 
que en if mum is better and the weather is good, we'll go to the beach 
"tomorrow (si mamá está mejor y hace buen tiempo, iremos a la playa 
mañana) las dos oraciones coordinadas unidas por and están 
subordinadas a la oración principal we'll go to the beach tomorrow. 
Según sea la naturaleza de la relación expresada por la conjunción 
‘coordinante, tendremos los siguientes tipos de coordinadas: 

a) copulativas 

b) disyuntivas 

©) adversativas 


es 


Nota. No siempre es fácil señalar la frontera entre las oraciones 
coordinadas y las subordinadas. Asi en la oración compues 
(You) stir and you are Muévete y eres 

a dead man hombre muerto 


puede interpretarse que la relación real entre las dos oraciones 
componentes es de subordinación condicional, equivalente a: 
lf you str, you are a dead man Site mueves, eres hombre muerto 


aunque tengan forma de coordinadas copulativas 


19.4 coordinadas copulativas 
Van unidas por una conjunción copulativa, que se limita a añadir un 
concepto al anterior. La conjunción copulativa más usual es and (y) 
Mr. Brown is busy at the El señor Brown está ocupado en este 
moment and his son n't momento y su ijo o està 


Como ocurre en español, cuando hay v ¡ones coordinadas 
unidas por and, la conjunción se pone solamente delante de la 
última: 
We went to his office, found him 
working and (we) left 
without disturbing him 


Fuimos a su oficina, lo encontramos 
trabajando, y nos fuimos 
sin molestarlo 


Igualmente, cuando el sujeto es el mismo en dos oraciones coordinadas, 
puede omitirse en la segunda: 
He went into the shop and 
bought the book 


Entró en la tienda y 
compró el bro 


Son frecuentes las coordinadas copulativas unidas por las conjunciones 
correlativas: Both ... and (tanto ... como), neither ... nor (ni... ni) y not 
only ... but also (no sólo... sino también): 
Me both laves and respects her La ama tanto como la respeta 
They neither look good nor tastenice Nitienen buen aspecto, ni saben bien 
We not only visited him last month, No sólo lo visitamos el mes pasado, 
but we also gave him sino que también le dimos 
some samples unas muestras 
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Con algunos verbos, como to try to go y to come, es corriente encontrar 
¡dos oraciones unidas por and, de las que la segunda equivale en realidad. 
a un infinitivo: 

Come and see him 

TI try and come tomorrow 


Vena verlo 
Intentaré venir mañana 


Algunos conjuncts (v. 15.3.A), como furthermore/besides/moreover 
(además) y likewise (igualmente), tienen también valor copulativo: 
You will do this now; likewise Harás esto ahora; igualmente 
you will bring everything ole me actualizarás todo lo demás. 
"up to date by 5 o'clock para as inco 
‘wont this by tomorrows moreover, Quiero esto para mañana; además 


want it done perfectly lo quiero hecho perfectamente 
Nota 1. Or equivale a «ni» cuando va precedido de una oración 
negativa: 
Dad doesn't like tattoos ‘A papá no le gustan tatuajes 

or piercings ni piercings 


Nota 2. Neither o su equivalente, nor, pueden usarse solas sin que 
tengan que ser correlativas, produciéndose inversión del sujeto, 
Naturalmente, la oración anterior tiene que ser negativa (v. 7.17.2): 
He didn't like them A éi no le gustaban, 

and neither/nor did | niami tampoco 


Equivalente a la anterior es: 
Andi didn't like them either 


con el verbo en forma negativa y sin inversión del sujeto. 


119.5 coordinadas disyuntivas 

Van unidas por una conjunción disyuntiva, que ofrece una o más 
- Alternativas. La conjunción disyuntiva más frecuente es or (o): 

"We an rent the house orbuy it Podemos alquilar la casa o comprarla 


¡coordinadas disyuntivas con la conjunción correlativa either ... or 
(0... 0) son igualmente muy frecuentes: 
You may either eat now Puedes comer ahora, 

‘or wait until 230 o esperar hasta las dos y media 


Pe | 


Algunos conjuncts (v. 15:3.A), como or else (si no, de lo contrario) y 
otherwise (de lo contrario), tienen valor disyuntivo: 


Sitdown fora while, Siéntate un rato; 
otherwise you'll get tired de lo contrario, te vas a cansar 
You must take it easy Necesitas tomarte las cosas con calma; 

or elsa yout havea heart attack sina tevaa darunataque corazón 


19.6 coordinadas adversativas 
Van unidas por una conjunción adversativa, que indica contraste. La 
conjunción adversativa más frecuente es but (pero): 
Yes quite good, Es bastante bueno, 
but qts very expensive pero moy coro 


Algunos conjuncts (v. 15.3.A), como (and) yet [(y) sin embargo], still (sin 
embargo), however (sin embargo), nevertheless (no obstante), all the 
same (a pesar de todo), nonetheless (no obstante) y on the other hand 
(por otra parte), tienen valor contrastivo: 

He'slived here for 30 years and Lleva viviendo aqui 30 años y, 


yet he stil speaks with sin embargo, habla todavia con 
‘strong German accent un fuerte acento alemán 
The hotel was terrible. St, tl hotelera terrible. Sin embargo, 
wewereludopwiththewesther — tuvimorsuertecon el tiempo 
1 don't care what you say; Nome importa loque digas 
trust her ali the same. confio en ela a pesar de todo 
He prefers the big oity; Prefiere gran ciudad, pero por tra 
on the other hand, he does have parte, también tiene su finca en 
a place inthe country too el campo 
Ni 19.7 ORACIONES SUBORDINADAS — — 


Las oraciones subordinadas (subordinate clauses) no tienen autonomia 
propia, sino que forman parte de una oración compleja o de una frase 
nominal dentro de la oración compleja, Asi, por ej., en la oración 
compl 

What you need is love 


Lo que necesitas es amor 
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what you need es una subordinada sustantiva que desempeña la 
función de sujeto del núcleo verbal principal (s); en: 
Please call me when she arrives Porfavor, Namame cuando llegue 


when she arrives es una subordinada adverbial que desempeña la 
función de complemento circunstancial del núcleo verbal principal 
(call y en: 
The book that you sent me 
ìs really fascinating 


El libro que me enviaste 
es realmente apasionante 


that you sent me es una subordinada adjetiva que forma parte de la. 
frase nominal the book that you sent me. 

Según desempeñen función de sustantivo, adjetivo o adverbio, 
tendremos subordinadas sustantivas, adjetivas o adverbiales. 


Bi 19.8 SUBORDINADAS SUSTANTIVAS 
(NOUN CLAUSES) 


Las subordinadas sustantivas (noun clauses o nominal clauses) 
desempeñan el papel de un sustantivo dentro de la oración compleja: 
know that itis true Sé que os verdad 

(v. apêndice 12, diagrama n° 5) 


ser de los siguientes tipos: 


3) introducida por that 
b) interrogativa indirecta. 
Ode relativo sustantivada 

Ode infinitivo. 

+) de «forma en -ing» 


9.9 subordinadas sustantivas 

encabezadas por that 
subordinadas sustantivas encabezadas por that (nominal that- 
pueden desempeñar las siguientes funciones: 
there are no more civilians file Que no haya más victimas cies 
snow the Presidents primary es ahora la preocupación 
concer prioritaria del presidente. 
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Lo normal en este caso es colocar el sujeto en extraposición: 
Is now the Presidents primary concern that. 


Msa pity that you can’t Es una lástima que no sepas 
play chess jugar al ajedrez 
objeto directo: 
‘think that hes away on business Creo que está en viaje de negocios 
atributo: 
Theideaisthatyoupickhimup Laidea es que tú lo recojas 
aposición: 
Your criticism that his paintings Tu critica de que a su pintura 
lack colour is fully justified Je falta colorido está plenamente 
justificada 
complementación adjetival: 

Tm glad that you can come Me alegro de que puedas venir 
to my birthday party a mi fiesta de cumpleaños 
Laconjuncién thatse omite frecuentemente, sobre todo en estilo coloquial: 

‘hope (that) you're better Espero que estés mejor 
immediately realized Me di cuenta inmediatamente 
(hat) something was wrong de que algo iba mal 


That no suele omitirse en estilo formal: 
The opposition have demanded bo oposición ha exigido 
that all the facts should. que se hagan públicos 
be made public todos los hechos. 


That no puede omitirse cuando la oración subordinada realiza función 
apositiva (v. ejemplo más arriba), ni cuando es sujeto. En este último 
caso es frecuente anteponer the fact: 
(The fact) that they aren't (El hecho de) que no estén 
here yet baffles me todavia aqui me desconcierta 


En cambio, that se omite obligatoriamente cuando la subordinada 
sustantiva va intercalada entre un relativo y la oración de la que dicho 


relativo es sujeto: 
Thisisthewoman at iner Estaesla mujer que espero 
wili marry me se case conmigo. 
Ive never heard of the man Nunca he cido hablar del hombre 


that you say vil come tomorrow que dices que vendrá mañana 


ise 
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to admit 
to assume 
to believe 
to dem 
to confess 
to confirm 
to consider. 
to declare 
to demand 
todoubt 
to expect 
to feel 

to gather 
to guess 
to hear. 


to hold 
to hope 

to imagine 
to isis 

to know 
tolearn 
tomaintain 
to order 

to presume 
to resize, ise 
to reckon 

to request. 
tosay 

tosee 

to suggest 
to suppose 
to suspect 
to teti 

‘to think 

to trust 

to understand 


Suelen regir subordinadas con that, entre otros, los siguientes verbos y 
expresiones: 


dudar 

suponer, esperar 

sentir creer, opinar 

suponer 

suponer 

haber sido Informado; 
haber oido decir 

mantener, ser de la opinión 

esperar 

imaginar. 

insistir 

saber 

descubrir ser informado 

mantener, ser de la opinion 

ordenar 


decir 
ver, darse cuenta 
sugerir; insinuar; opinar 


sm 


afraid that me temo que 
certain that estoy seguro de que 

Pm glad that me alegro de que 

Pm sure that estoy seguro de que 


La oración subordinada con that suele llevar el verbo en indicativo; 
Vadmit (that) | made a mistake Admito que me equivoqué 


lean see (that) he's prepared! Veo que está preparado 
[think (that) its going to rain Creo que va a llover 
‘Are you sure (that) Estás seguro de que. 
he's telling the truth dice la verdad? 
‘Are you suggesting ¿Estás sugiriendo (insinuando) 
(that) m a liar? que soy un mentiroso? 


Sin embargo, algunos verbos que expresan deseo, orden o sugerencia 
pueden llevar el verbo en subjuntivo con o sin should (v. 12.4.3): 


The judge demanded that El juez exigió que 

ll parties (should) be present todas as partes estuvieran presentes 
They insist that he insisten en que 

should) be removed sea destituido 
‘suggest (that) he (should) Sugiero que 

goto the doctors. vaya al médico 


Con algunos verbos de la lista dada son posibles otras construcciones, 
como infinitivo con to (v.19.12) o «forma en -ing» (v. 19.13): 
They believed himtobemad= Lo crelan loco = 
They believed thathewasmad Crelan que estaba loco 
It was I whe suggested him ul yo quien sugirió 
going to the doctors = ‘que fuera al médico 
It was I who suggested that he 
should go to the doctors 


19.10 subordinadas sustantivas 

interrogativas indirectas 
Las subordinadas sustantivas interrogativas indirectas (nominal 
interrogative clauses) van encabezadas por un interrogativo del grupo. 
wh-: who, when, where, what, how, etc. (wh- interrogative clauses), o 
por whether o if her pe interrogative causes): 
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can't remember what happened No recuerdo qué ocurrió 
He didn't know whetherif Clare No sabia sí Clare 
was in Italy or in Greece estaba en talia o en Grecia 


La subordinada sustantiva interrogativa indirecta puede llevar un 
infinitivo con to (v. tamb. 13.5.6): 


1don'tknow who to ask Nosé a quién preguntar 

He wasn't sure what to do. No estaba seguro de qué hacer 

Flshow you how:o download Teenseñaré cómo descargar 
‘the antivirus program el programa antivirus 


Las subordinadas interrogativas indirectas pueden realizar las siguientes. 
funciones: 


sujeto: 
Who wrote that book Sigue sin saberse quién 
remains unknown escribió ese libro 
objeto directo: 
| don't know what happened No sé qué sucedió 
atributo: 
The problem is who will feed El problema es quién dará de comer 
my dog while l'm away ami perro mientras estoy fuera 
aposición: 


My question, who phoned you Mi pregunta, quién te telefoneó 
thismeming,istilunanswered esta mañana, sigue sin contestación 


complementación adjetival: 
Fmnotsurehowmuchitcorts No estoy seguro de cuánto cuesta 
complemento de preposición: 
His acquital depends on whether Su absolución depende de que 
be en find a good lawyer pueda encontrar un buen abogado. 
to defend him que lo defienda 


Por lo que respecta a la preferencia por whether o if en las 
interrogativas indirectas, cabe decir que whether es más apropiado 
para el «si» dubitativo, pero el lenguaje coloquial prefiere en ocasiones. 
if. No obstante, se usa whether obligatoriament 
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a) cuando va seguido directamente por «or not»: 
| don't care whether or No me importa si toca o. 
not she plays the guitar nola guitarra 
pero, si or not va al final, tanto whether como if son posibles: 
| don't care whether she plays the guitar or not 
aunque hay alguna frase fijada por el uso en la que sólo suele 


usarse whether: 
Fl marry him, whetheryou Mecasarécon él, tanto si te gusta 
‘ike it or not como sino 
b) cuando la oración encabezada por whether va en posición de 
sujeto: 
Whether you do it or not Que lo hagas o no, 
is none of my business noes asunto mio 
O delante de un infinitivo: 
He hadn't decided yet No habia decidido todavia 
whether to stay or(to)leave siquedarse o irse 
d) detrás de preposición 


lt depends on whether we can Depende de que podamos 
get the money to buy it conseguir el dinero para comprarlo 


19.11 Subordinadas de relativo sustantivadas 
Las subordinadas de relativo sustantivadas (nominal relative clauses) 
van encabezadas por un relativo (who, what, whoever, whatever, 
where, which, etc.) que incluye su propio antecedente: 

You can marry Whoever you please Puedes casarte con quien quieras 


Desempeñan principalmente las siguientes funciones: 


sujeto: 
Whoever did that isa brute Quienquiera que lo hiciera esun bruto 
objeto directo: 
{always eat what like Siempre como lo que quiero 
objeto indirecto: 
He gave whoever asked fort Le dio a todo el que lo pidió, 
a catalogue of his paintings. un catálogo de sus cuadros 
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atributo: 


That isn't what / mean. Eso no es lo que quiero decir 


complemento del objeto directo: 
You can call me whatever you like Puedes llamarme como quieras 


complemento de preposición: 
You can lecture on whatever Puedes hablar sobre cualquier 
"topic you think best tema que te parezca mejor. 


Debe tenerse cuidado con no confundir las subordinadas de relativo. 
sustantivadas, que funcionan como nombres, con las subordinadas de 
relativo propiamente dichas o adjetivas, que funcionan como adjetivos. 
Compárese: 


a) You can marry whoever you please Puedes casarte con quien quieras 
B) Thats the man who married Ese es el hombre que se casó 
my exswife. con mi ex mujer 


En a), whoever you please es una subordinada de relativo sustantivada, 
en la que whoever incluye su propio antecedente (anyone that). 

En b), who married my ex-wife es una subordinada de relativo 
propiamente dicha o adjetiva, cuya misión es la de posmodificar a man, 
“antecedente de who. 


Nota. En ocasiones puede darse ambigüedad, dependiendo de 
si una subordinada sustantiva se interprete como de relativo 
sustantivada o como interrogativa indirecta; asi por ej. 

The teacher asked me what | knew 


admite dos interpretaciones: 

a) El profesor me preguntó qué sabía (cuánto sabia) (aqui what 
knew es una subordinada sustantiva interrogativa indirecta) 

b) El profesor me pregúntó lo que sabía (algo que yo sabia) 
(aqui what | knew es una subordinada de relativo 
sustantivada) 


La ambigüedad queda deshecha, no obstante, en el lenguaje 
hablado: what va acentuado en a), pero no asl en b). 
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19.12 Subordinadas sustantivas de infinitivo 
Es muy frecuente encontrar un infinitivo, generalmente con to, con 
valor de subordinada sustantiva (to-infinitive nominal clause): 
1 want to make a complaint Quiero presentar una reclamación 
Yd fie to dence with you Me gustaria bailar contigo 


Las subordinadas sustantivas de infinitivo pueden desempeñar las 


siguientes funciones: 
sujeto: 
To accept his conditions Aceptar sus condiciones 
is out of the question está fuera de la cuestión 


Siel infinitivo lleva sujeto, éste va generalmente precedido de for: 
Fora man of your position to behave El que un hombre de tu posición se 


like thatis quite unbelievable porte os es totalmente increible 
objeto directo: 
The boss wants to see you El jete quiere verte 
complemento del objeto directo: 
They believed him to bea spy dean que era un espia 
atributo: 
He seemed to be sad Parecia estar triste 
aposición: 
She wished her dream, to become Deseaba quesusueño, convertirse en 
a famous film star, na famosa estrella de cine, 
would come true se hiciera realidad 
complementación adjetiva 
Fm eager to see you Estoy ansioso por verte 


La alternativa con un infinitivo sin to es posible en las llamadas pseudo- 
deft sentences (v. 13.47): 


What you must do now Lo que debes hacer ahora 
is (to) apologize es disculparte 

What he should do is Lo que deberia hacer es 
(to) resign at once dimitir inmediatamente. 
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En otros casos, como con to make o to let y con los verbos de percepción, 
elinfinitivo sin to es obligatorio (v. 13.423): 
They made him pay for the damage Le hicieron pagar los desperfectos 
Letmehelpyouwith the washing-up Déjame ayudarte a fregar los platos 
saw him take the money Lo vi coger e dinero 


19.13 subordinadas sustantivas de «forma en -ing» 
La «forma en -ing» funciona también frecuentemente como 
subordinada sustantiva (-ing nominal clause): 


No one can enjoy Nadie puede disfrutar. 

playing that stupid game jugando ese estüpido juego. 
1suggest going to the Sugiero iral 

cinema this evening cine esta noche 


Las subordinadas sustantivas de «forma en -ing» pueden desempeñar 
fas siguientes funciones: 


sujeto: 
Keeping fitis his Mantenerse en forma essu 
main concern preocupación principal 
‘objeto directo: 
He denies killing her Niega haberla matado. 


Mi primer trabajo fue 


vender enciclopedias 
Hehasaratherstrangehobby Tiene un hobby algo extraño. 
-collecting insects = coleccionar Insectos. 
complementación adjetival: 
He's busy preparing dinner Está ocupado preparando la cena 
complemento de preposición (v. tamb, 13.15.3.¢): 
My husband is very good Mi marido es muy bueno. 
at changing nappies cambiando pañales 


La «forma en -ing» puede llevar su propio sujeto, que puede ir en caso 
acusativo o, menos frecuentemente, genitivo (v. 12.12): 
Fm surprised at himvhis doing Me sorprende que hago 
that sort of thing cosas como ésa 


Wi 19.14 SUBORDINADAS ADJETIVAS 
(RELATIVE CLAUSES) — 


A diferencia de las subordinadas sustantivas o adverbiales, las 
subordinadas adjetivas no dependen del núcleo verbal de la oración 
principal, sino que forman parte de una frase nominal, y desempeñan 
el papel de un adjetivo que posmodifica al núcleo de dicha frase 
nominal. Van introducidas por un pronombre relativo (who, whom, 
whose, which, that- v. 6.28-30), de ahí que se llamen corrientemente 
oraciones de relativo: 
This is the car that ike 


Este esel coche que me gusta 
(apéndice 12, diagrama n* 6) 


That’s the man who. Ése es el hombre que. 
lives upstairs vive en el piso de arriba 

‘dike you tomeet the gl with Me gustaria presentarte ala chica con. 
whom share flav share fiat with quien comparto piso 

That's the man whose dog Ese es el hombre cuyo perro 
bitme yesterday me mordió ayer. 


Algunos adverbios, como when, where y why, pueden también 
funcionar como relativos, introduciendo subordinadas adjetivas: 
Thisisthehouso where Vanessa lives Ésta es la casa donde vive Vanessa 
That's one of the reasons Ésa es una de las razones 
why Hove her ‘por la que la quiero 


19.15 División de las subordinadas adjetivas 

Las subordinadas adjetivas pueden ser especificativas (defining o 
restrictive relative clauses) o explicativas (non-defining o non- 
restrictive relative clauses), según definan al antecedente o se limiten a 
añadir información sin definirlo. Compárese: 


ses 
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a) hato people who Aborrezco a la gente que 
‘an't stop talking habla xin parar 

b) She adores her uncle Larry, ‘Adora asu tio Larry, 
who lives in Seville ‘que vive en Sevilla 


En a), who can't stop talking determina qué tipo de gente se aborrece, 
mientras que en b) uncle Larry está ya perfectamente determinado y 
who lives in Seville se limita a añadir información. 


He aqui los pronombres usados en cada caso: 


‘asonominativo — | who, that | which that | who which 
caso objetivo whom, who, | which, that, | whom, who | which 
that, e 
caso genitivo whose ofwhich, | whose ‘of which, 
whose whose 


19.16 subordinadas adjetivas especificativas 


Las subordinadas adjetivas especificativas determinan al antecedente 
de tal manera que sin ellas el sentido de la oración quedaria 
incompleto: 

The boys who came earlier Los muchachos que vinieron primero 


got the best seats cogieron los mejores asientos 
Sé escriben a continuación del antecedente sin separarlas por coma y se 
pronuncian sin hacer ninguna pausa delante del relativo. 
‘Como puede verse por el cuadro que ofrecemos más ariba (v. 19.15), para 
'el caso nominativo, es decir, cuando el relativo es sujeto de su oración, en 
las subordinadas especificativas puede usarse who o that si el antecedente 
es una persona y which o that, cuando el antecedente es una cosa 

The people who/that called this Lagente que vino esta 

morning want to buy the house mañana quiere comprar la casa 

the bus which/thatstops just Coge el autobús que para justo 
opposite the British Museum enfrente del Museo Británico 


LT 
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Aunque en principio tanto who como that pueden usarse como sujeto 
en las subordinadas adjetivas especificativas, cuando el antecedente es 
‘una persona hay tendencia a usar who; asi, por ejemplo, The man who 
came yesterday es algo más frecuente que The man that came 
yesterday. En cuanto a la preferencia por which o that cuando el 
antecedente no es una persona, la única diferencia estriba en que 
which tiene carácter más formal que that, que es más coloquial. 
Para el caso objetivo, es decir, cuando el relativo no es sujeto de su 
oración, puede usarse whom, who, that o Ø si el antecedente es una 
persona y which, that o Ø, en caso contrario, aunque la tendencia aquí 
es a usar that o Ø: 

‘The man (that) we metyesterday Elhombre que conocimos ayer 

“The dress (that) you've just bought El traje que acabas de comprar 


Mr Hopkins is the person El señor Hopkins es la persona 
(that you need to see que tienes que ver 

Did you get the letter (that) ¿Recbistela carta que 
You were expecting? estabas esperando? 


Si el relativo va precedido de preposición se usa whom o which o, más. 
coloquialmente, who, that o, sobre todo, Ø, con la preposición al final: 
Doyouknowtheguywithwhom ¿Conoces al tipo que está 


Paula is having lunch? almorzando con Paula? 
is that the club to which ¿Es ése el club al que. 
your friend belongs? pertenece tu amigo? 


o. en lenguaje más coloquial 
Do you know the guy Paula is having lunch with? 
1s that the club your friend belongs to? 


Para el caso genitivo se usa whose si el antecedente es una persona y of 
which o whose en caso contrario: 


a Spanish writer whose work un escritor español cuya obra. 
is internationally acclaimed es internacionalmente aclamada 

a war whose only purpose! una guerra cuyo único propósito, 
the only purpose of which/ es controlar la producción de 
‘of which the only purpose petróleo. 


is to control oll production 
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19.17 subordinadas adjetivas explicativas 
Las subordinadas adjetivas explicativas expresan una cualidad 
o circunstancia del antecedente, pero a modo de paréntesis o 
información suplementaria, de tal manera que aunque se suprimiera 
quedaría completo el sentido de la oración. Se escriben separadas del 
antecedente por una coma y se pronuncian haciendo una ligera pausa 
delante del relativo: 
Mr Benson, whofm) fist met ist Benson, a quien conoci 
inita hassentmeapostard  enttalia, meha enviado una postal 


Es interesante constatar cómo varia el sentido de la oración, según se 
trate de una subordinada especificativa (defining) o de una explicativa 
(non-defining). Compárese: 


a) The soldiers who had been Los soldados que habian legado 
late were arrested tarde fueron arrestados. 

b) The soldiers, who hadbeen Lossoldados, que habían llegado 
at, wero arrested tarde, fueron arrestados 


En a) tenemos una subordinada especificativa, por tanto, el sentido es 
que unos soldados llegaron tarde y otros no, y solamente fueron 
arrestados los que llegaron tarde. 

En b) tenemos una subordinada explicativa, siendo el sentido que 
‘todos los soldados llegaron tarde y todos fueron arrestados. 

En las subordinadas explicativas cuando el relativo es sujeto sólo puede 
usarse who si el antecedente es una persona y which, en caso contrario, 


pero nunca that: 
Mr Simpson, who is retiring El sefor Simpson, que se jubila 
next year, wants to el año que viene, quiere 
invest in Spain. invertir en España 
‘This fridge, which is the only one Este frigorifico, que es el único 
we have left, is the que nos queda, es el 
best in the market mejor del mercado 


Siel relativo no es sujeto se usa whom/who o which, respectivamente: 
Mr Armstrong, whofm)wemet Elseñor Armstrong, a quien conocimos 
wo years ago, is le mew mayor hace dos años, es el nuevo alcalde. 

“The Royal Hotel, which westayed El Hotel Royal, en el que estuvimos. 
atlast year, is now dosed el año pasado, está cerrado ahora 


E 


Como puede verse por el último ejemplo, es perfectamente posible 
colocar la preposición al final, aunque sin omitir el pronombre relativo 
como puede hacerse en las especificativas (v. 19.16). 
Para el caso genitivo se usa whose cuando el antecedente es una 
persona y of which o whose, en caso contrario: 
That's Mr Hamilton, whose only Ése es el señor Hamilton, cuyo único 
son was recently killed hijo se mató recientemente 


ina carcrash ‘en un accidente de coche 

‘Those are Saturn's rings, whose ^ Ésosson los anillos de Saturno, cuya 
‘exact composition/the exact. composición exacta 
‘composition of which! hoses todavia desconocida 
of which the exact composition 


{still unknown to us 


El antecedente de una subordinada adjetiva explicativa puede ser toda 
una oración: 


He sent her o bunch of flowers, (e envi6 un ramo de flores, 
Which was vary nice of him lo cual fue muy agradable por su 
parte 


li 19.18 SUBORDINADAS ADVERBIALES 
(ADVERBIAL CLAUSES) 
Las oraciones subordinadas adverbiales (adverbial clauses) desempeñan el 
papel de un adverbio o locución adverbial, que funciona como 
complemento circunstancial dentro de la oración compleja: 
He's had three jobs Ha tenido tres trabajos 
since he left school desde que dejó la escuela 
(v apéndice 12, diagrama n* 7) 
No podemos permitimos el lujo de 
comprar ese coche, porque 
es demasiado caro 


We can't afford to 
buy that car, because 
ts too expensive 


Desde el punto de vista de su significado, según sea el tipo de adverbio 
al que equivalen, las subordinadas adverbiales pueden ser: 

a) de lugar 

b) de tiempo 
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d de modo 
d) comparativas 
e) finales 

^) causales 

g) consecutivas. 
^h) condicionales 
i) concesivas 


Nota. En ocasiones, la subordinada aparece en forma de disjunct 
(modificador oracional), al sobrentenderse la verdadera oración 


principal: 

We have nothing in our No tenemos nada en nuestra 
bank account, because. ‘cuenta bancaria, porque. 
| checked yesterday lo comprobé ayer 
e iknow that we have nothing in our bank account, 
because I checked yesterday) 

rob o clever, what do Sierestan listo, ¿cuáles el 
that word mean? significado de esa palabra? 


(ci you're so clever, you'll be able to tell me what that word means) 


19.19 subordinadas adverbiales de lugar 
Las subordinadas adverbiales de lugar (adverbial clauses of place) vienen 
¡introducidas por where (donde) y su compuesto wherever (dondequiera 
Que). Funcionan como complemento circunstancial de lugar dentro de la 
oración compleja y, como tal, la posición más frecuente es la final, 
“aunque también se encuentran a menudo en posición inicial 

There no heating where burt, No hay calefacción donde trabajo 
‘You can go wherever you please Puedesirte donde quieras 
Wherever wego, we seehim Adonde quiera que vamos lo vemos 


19.20 subordinadas adverbiales de tiempo 

Las subordinadas adverbiales de tiempo (adverbial clauses of time) 

funcionan como complemento circunstancial de tiempo dentro de la 

“oración compleja. Las conjunciones más frecuentes que introducen 
nadas de tiempo (v. tamb. 17.14) son: 

atter después que 

as cuando (simultaneidad) 


LA ORACION COMPUESTA Y LA ORACION COMPLEJA 


before antes que la oración encabezada por if puede interpretarse de dos maneras: 
once una Wie que. a) como subordinada condicional: «Si necesitas/en caso de que 
nel hasta que necesites ... » 
etin pea b) como subordinada temporal: «Cuando necesites. 
Whenever siempre que 
whieh mientras que 
now that ahora que 19.21 subordinadas adverbiales de modo 
assoonas tan pronto como Las subordinadas adverbiales de modo (adverbial clauses of manner) 
since desde que funcionan como complemento circunstancial de modo dentro de la 
oración compleja. Son introducidas por las conjunciones 
Las subordinadas temporales se colocan en posición final o inicial. La Ld omo, lo mismo que. 
posición media, intercalada, es también posible, aunque menos asit comosi 
frecuente as though comos! 
Wait here until call you Espera aqui hasta que te llame. ‘Whe como si (esp. lam 
Things were different Las cosas eran diferentes 
Wian i was young 55 Las subordinadas de modo suelen tener posición final: 
Just as | was having a shower, Justo cuando me estaba duchando They treated me as if/as though. Me trataron como si 
the phone rang sonó el teléfono: were a criminal yo fuera un criminal 
Whenever ring her up. Siempre que a telefones, He didas instructed him Lohizo según lasinstruccionesquele di 
sheis notat home mo està en casa 
The dog, as soon ait saw pero, tan pronto como vio Muchas subordinadas de modo introducidas por as participan en cierta 
Its master ren towards him. 5 manera del carácter comparativo. En este caso, la colocación es más 
libre y puede ser inicial o final: 
Una «forma en -ing» o un participio pasado pueden equivaler a una She loved her niece as Amaba a su sobrina como 
subordinada temporal: a mother loves her child una madre ama a su hija 
Watching TV, grandfather. Viendo la TV el abuelo ‘Asa mother loves her cil, Como una madre ama a su hijo, 
dozed ott se quedó dormido so she loved her niece asi amaba ella a su sobrina 
Having finished his work, Habiendo terminado su trabajo, 
he went home se fue a casa Modernamente muchos usan, sobre todo en América, Jike (como), en 
He doesn't like to be disturbed No le gusta que lo molesten lugar del más tradicional as if: 
while working mientras trabaja He looked ike he had something Parecia como si tuviera algo 
‘Once repaired, the television started Una vez reparada, la televisión empezo important to tel me importante que decirme 
working normally again a funcionar normalmente otravez 
Las conjunciones subordinantes as, as if y as though pueden introducir 
Nota. Algunas veces resulta dificil determinar con exactitud de Oraciones abreviadas en -ing o participio pasado: 
qué tipo de subordinada adverbial se trata. Asi, en la oración: Fill in the application form Rellene la hoja de solicitud. 
Myou need something, Si necesitas algo, as instructed según las instrucciones 
ring the bell Mama al timbre. He kept nodding No dejaba de asentir con la cabeza 


as if understanding everything comosilo entendiera todo. 
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19.22 subordinadas adverbiales comparativas 
Las subordinadas adverbiales comparativas (adverbial clauses of comparison) 
van introducidas principalmente por las siguientes conjunciones: 


as. as tan... como 
motasiso .. as notan... como 

as much as weste. como. 

as many es tantos-as ... como 
such... as tales... como 

more... than más. que 

less. than ‘menos... que. 

He's as dever as you are. Estan inteligente como tú 
Heis notas old as you think No estan viejo como crees 


He doesn’t run as fast as ho used to Ya no corre tanto como solía 
He has as much money as you (have) Tiene tanto dinero como tù 


Dentro de las subordinadas comparativas cabe destacar las construcciones. 


correlativas: 

The more he heard, the more he learnt Cuanto más oia, más aprendia 

‘The sooner you do f. we better Cuanto antes lo hagas, mejor 
‘twill be for everybody. será para todos 


Estas construcciones correlativas pueden aparecer también abreviadas: 
‘The sooner the better Cuanto antes, mejor. 


19.23 subordinadas adverbiales finales 
Como su nombre indica, las subordinadas adverbiales finales (adverbial 
clauses of purpose), expresan finalidad/propósito. Lo más frecuente es 
que vayan con infinitivo con to, el llamado «infinitivo de propósito» 


(purpose infinitive): 
Ive come to see you Hevenido para verte. 
We got up early to Nos levantamos temprano para. 
catch the train coger e tren 


Como puede verse, el sujeto del infinitivo suele ser el del verbo de la 
principal, pero también puede ser el objeto directo o el indirecto: 
He lent me some money Me prestó dinero 
to buya house. para comprar una casa 


LA ORACIÓN COMPUESTA Y LA ORACIÓN COMPLEJA 


Contraté una enfermera para 
cuidar de mi madre. 


employed a nurse to 
look after my mother 


En este último caso, es frecuente la construcción con for + acusativo, 
sobre todo cuando hay peligro de ambiguedad: 
opened the door for him to come in. Abríla puerta para que (81) entrara 
ve brought these documents Herraldo estos documentos 
for you tosign para que los firmes 


En lenguaje algo más formal, se usa in order to o so as to, únicas 
'conjunciones, por otra parte, usadas en las subordinadas finales 
negativas: 
He tiptoed into the room in onder 
not torso as not to wake his wife 


Entró en la habitación de puntillas 
para no despertar a su mujer 


| Las subordinadas finales que no son de infinitivo (finite clauses of 
purpose) van introducidas generalmente (v. tamb. 17.17) por in order 
thato so that y suelen construirse con los modales can/couldhwilllwould 
(y, menos frecuentemente, con maylmightlshould: 
Please, give me the key Por favor dame a lave 

so that can open the door para poder abrirla puerta 
Your fther worked hardsothat Tu padre trabajó duro para que 

you could/might goto University pudieras ir a la universidad 
They worked hard so that Trabajaron duro para que 

everything would be ready in time todo estuviera Iisto a tiempo 


En lenguaje coloquial, suele usarse so en vez de so that: 
Bring me my glasses so ican read ts Tráeme mis gafas para poder leer esto 


subordinadas finales con las conjunciones that y lest son algo 


Ella murió para que ti pudieras vivir 
o escondi para que nadie lo viera 


‘She died that you might live 
{hid it lest anybody (should) seo it 


Ocasionalmente, otras construcciones, como if seguido de be to o be 
to, o and precedido de come o go, pueden tener valor final: 
We should hurry f we are Deberiamos damos prisa, si 
o catch that rain queremos coger ese ren 
Vena ayudarme a hacer las camas 


Come (and) help me make the beds 
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(4.1925 para la diferencia entre las subordinadas finales y las consecutivas) 


19.24 subordinadas adverbiales causales 

Las subordinadas adverbiales causales (adverbial causes of reason) 
expresan la causa de la acción de la principal. Las conjunciones mas 
usuales que introducen subordinadas causales (v. tamb. 17.18) son: 


because porque 
as porque, como 

since puesto que, ya que 
for porque, puesto que, por 


Las subordinadas introducidas por because se colocan generalmente en. 
posición final; las encabezadas por since, en posición inicial y las 
introducidas por as, en ambas posiciones, aunque más frecuentemente 
en posición inicial; for es poco usada en el inglés hablado como 
«conjunción causal y, al igual que as y since, no se usa para contestar 
directamente a las preguntas con why: 
He was late because Uegó tarde porque 
he couldn't find a taxi no pudo encontrar un taxi 
As itwas raining, they stayed Como estaba lloviendo, se quedaron 
at home the whole evening ‘en casa toda la tarde 
Since you insist, Ya que insstes, 
‘tell you the truth Te diré a verdad 
‘asked him to stop, forthad Le pedi quese detuviera, porque tenia 
somethingimportamttotellhim algo importante que deci 


Una forma no personal del verbo, p. ej, la «forma en -ing» o el 
participio pasado, puede funcionar como subordinada causal: 
Knowing his tastes, she bought him Conociendo sus gustos, le compró 
a science-fiction novel una novela de ciencia-ficción 
Written in an unknown language, Escrita en una lengua desconocida, 
‘the inscription couldntbedeciphered — lainscrigcón no pudo ser descifrado. 


19.25 Subordinadas adverbiales consecutivas 
Las subordinadas adverbiales consecutivas (adverbial clauses of result) 
expresan el resultado de la acción de la principal. Guardan, por tanto. 
‘una estrecha relación con las causales, que expresan la misma idea pero 
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a la inversa, es decir, la causa por la que se realiza la acción de la 
principal. Es muy fácil, por consiguiente, convertir una consecutiva en 
causal y viceversa: 


They stayed in because: Se quedaron en casa porque 
it was raining hard estaba lloviendo mucho (causa) 
Jtwas raining hard, Estaba lloviendo mucho, 
so they stayed in asi que se quedaron en casa 
(consecuencia) 


Las conjunciones más importantes usadas para introducir subordinadas 


consecutivas son: 
P por tanto, por consiguiente, asi que 
sothat de manera que 
so... that tans. que 


So that puede expresar finalidad o consecuencia, en este último caso va 
generalmente precedido por una coma: 


P help you so that Te ayudaré para que. 
you can go home earlier te puedas ir casa más temprano 
(Go that, final) 
He helped me, so that Me ayudó, de manera que. 
1 was able to go home earlier me pude ir a casa más temprano 


Go that, consecutiva = and o) 


19.26 subordinadas adverbiales condicionales 
Las subordinadas adverbiales condicionales (conditional clauses) 
expresan una condición de la que depende la realización de lo dicho en 
la oración principal: 
H the weather is fine, we'll go 
‘to the country on Sunday 


Si el tiempo es bueno, 
iremos al campo el domingo 


9.27 Tipos más importantes 
de oraciones condicionales 
¡Según el grado de probabilidad de cumplimiento de la condición 
'establecida, se distinguen los siguientes tipos principales de oraciones 
jonales 
a) tipo 1: condicionales abiertas (open conditions/type one) 


b) tipo 2: condicionales hipotéticas o teóricas (hypothetical or 
theoretical conditionsitype two) 

tipo 3: condiciones irreales o imposibles (past hypothetical 
conditions/type three). 


19.28 Tipo 1: Condicionales abiertas 
En este tipo de condicionales, la condición es susceptible de cumplirse. 
o no, o dicho de otro modo, queda abierta la posibilidad en un sentido. 
o en otro, En este caso, los tiempos verbales a emplear son, por regla 
gener 

oración subordinada - presente 
oración principal - futuro, imperativo o verbo modal 


M you study, you'll pass Si estudidis, aprobaréis 
your exams vuestros exámenes 
M he comes, call me Siviene, llámame 


n rains, we can't go to Sillueve, no podemos ir 
tve country on Sunday al campo el domingo 


19.29 Tipo 2: Condicionales hipotéticas o teóricas 
Aqui la condición es todavía teóricamente susceptible de cumplirse, 
aunque sea improbable. Los tiempos verbales a emplear son, por regla 


oración principal - condicional, o verbo modal en pasado: 


M you studied, you'd pass Siestudiarais, aprobariais 
your exams vuestros exámenes 

you came to the party, Sí vinleras a la festa, 
you could see Stella podrias ver a Stella 


19.30 Tipo 3: Condicionales irreales o imposibles 

En esta clase de condicionales, la condición no puede ya realizarse por 
tratarse de un hecho consumado en sentido contrario. Los tiempos 
verbales a usar son, por regla general: 

oración subordinada - past perfect (pretérito pluscuamperfecto) 
oración principal - condicional perfecto, o verbo modal con infinitivo 


Perfecto: 


iste: 
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you had studied, you would have Si hubierais estudiado, habriais 


passed your exams aprobado vuestros exámenes. 
JM you had come to the party, Si hubieras venido a la festa, 
you could have seen her podrias haberla visto 


En os tres tipos de condicionales, el orden subordinada con if principal, 
o Viceversa, es una cuestión puramente estilistica: 

M you had come, you could have seen her o 

‘You could have seen her i you had come. 


Nota. En ocasiones, cuando el sentido lo requiere, se usa 
condicional simple en vez de compuesto, en la principal: 

I you had bought that house, Si hubieras comprado esa casa, 
you'd be rich now serias rico ahora 


9.311 Resumen de los tiempos verbales 
más frecuentes empleados en las 


futuro, imperativo o verbo 
modalen presente 
condicional overbo modalen 
pasado 


oraciones subordinadas condicionales encabezadas por unless («a 
35 que», «a no ser que») + el verbo en forma afirmativa equivalen 


introducidas por if + el verbo en forma negativa y denotan, por 
to, una condición sin cuyo cumplimiento el hecho expresado en la 
ipal no puede realizarse: 
Unless we get some more petrol, copo no consigamos más gasol 
We won't get there no llegaremos alli 
(= if we don't get some more petrol, we won't get there) 


Unless a larger subsidy A noser que sea concedida una 
is granted by the mayor subvención por parte del 
government, the museum gobierno, el museo. 
will have to close tendrá que cerrar 


(e ifa larger subsidy is not granted by the government, the museum will 

have to close) 

{sleep with the window open, — — Duermoconlaventana abierta, 
"unless ics really cold ano ser que haga mucho frio 

e sleep with the window open, if it isn't really cold) 


19.33 Otros tipos de oraciones condicionales 
Además de los tres tipos principales reseñados, conviene conocer las 
siguientes clases de oraciones condicionales; 

a) oraciones condicionales con should (v. 19.34) 

b) oraciones condicionales con was/were to (v. 19.35) 

€) oraciones condicionales con will/would (v. 19.36) 

d) oraciones condicionales del tipo «causa-efecto» (v, 19.37) 

e) oraciones condicionales retóricas (v, 19.38) 

f) oraciones condicionales indirectas (v. 19,39) 


19.34 oraciones condicionales con should 
Si empleamos should en la oración subordinada encabezada por if, el 
sentido equivale a «si acaso», «si por casualidad; 
you should see her this afternoon, Sila vieras esta tarde, 
tell her ra like to see her dile que me gustaria vera 
(= Si por casualidad... 


19.35 oraciones condicionales con was/were to 
Equivalen prácticamente a las condicionales con should, con el mismo. 
valor de contingencia, de casualidad: 
Myou were to wake up before me, | Siacasote despiertas antes que yo, 
give the baby its bottle dale al bebé su biberón 
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19.36 Oraciones condicionales con will/would 
El uso de will o would en la oración subordinada encabezada por if 
indica que el cumplimiento de la condición depende de la voluntad de! 
sujeto, es decir, de si está o no dispuesto a hacer algo: 

‘you wil~would come tomorrow, — Siquieretquiieras venir mañana, 


we canjcoold play cards  podemosipodriamos jugar a las 
caras 
M you would stay at Site quedarasquisieras quedar en 
home this afternoon, Icould go casa esta tarde, yo podria ir 
shopping with my mother de compras con mi madre 
Si la realización de la condición no depende de la voluntad del sujeto, 
no se puede emplear willhwould: 
H he passes his exam, Si aprueba su examen, 
he'll be very happy será muy feliz 


Miwon the pools, 'd go to Mexico Sime tocara la quiniela, iria a México 


19.37 Oraciones condicionales del tipo 

causa-efecto (zero conditionals) 
En este tipo de oraciones condicionales la relación entre la oración 
subordinada encabezada por if y la principal es de causa a efecto más 
que de cumplimiento o no de una condici 


If you heat ice, it melts. Sise calienta el hielo, se derrite 
Hf you don't water Sino seriegan 
the flowers, they die las flores, se secan 


19.38 Oraciones condicionales retóricas 
Aunque con forma de condicional, equivalen en realidad a una 
afirmación rotunda: 
M that guy is an architect, Si ese tipo es arquitecto, 
fm the Pope yosoy el Papa (eafirmo. 
rotundamente quero esarquteciol 


Pueden incluirse aqui algunas expresiones idiomáticas como fm 
'damnedi!'l be damned if, y... f helshe is a day: 

Fm damned ifi know Que me maten slosé 

She's ninety if shes a day Por lo menos tiene 90 años. 
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19.39 oraciones condicionales indirectas 

En este tipo de oraciones condicionales la oración subordinada 

encabezada por if funciona en realidad como disjunct (modificador 

oracional), equivalente, en la mayoria de los casos, a una fórmula de 

cortesía convencional 
Mind it rather regular, 


Lo encuentro algo irregular, 


ii may say so sise me permite decirlo 
You've gotastaln on yourtie, Tienesuna mancha en la corbata, 

Ifyou don’t mind my telling you Loe te importa que telo diga 
He's a bit tight-fisted, Es un poco agarrado, 


if you know what! mean si sabes lo que quiero decir 


19.40 inversión con should, were o had 

En las subordinadas condicionales encabezadas por if, en las que 

aparecen should, were o had, es posible la omisión de la conjunción, 

produciéndose la inversión de should, were, had y el sujeto, Esta 

construcción apenas se usa en el inglés hablad 
Should you see her give herthis Sils vieras, dale esto 


Were you to go to town this Si acaso vas a la ciudad esta 
morning. get me some matches mañana, trdeme cerillas 

Had you come earlier, Si hubieras venido antes, 
you would have seen them loshabrias visto 


19.41 otras conjunciones usadas en 

las subordinadas condicionales 
Además de if y unless, pueden usarse otras conjunciones en las 
subordinadas condicionales, como provided/providing (that) (con tal 


que), as long as (siempre que), in case (por si) y on condition that (2 
condición de que) (v. tamb.17.20): 
You can borrow my dictionary, Puedes llevarte prestado mi diccionario, 
provided you don't lose it con tal de que no lo pierdas 
As long as nobody knows, Siempre que nadie lo sepa, 
you won't get into trouble mo te meterás en problemas 


Bring your umbrella In case it rains Trdete el paraguas por si lueve 
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19.42 Otras formas de expresar la condición 
Aparte de las más usuales, ya estudiadas, hay otras formas menos 
corrientes de expresar relaciones condicionales, tales como: 


* dos oraciones yuxtapuestas, construcción frecuente en lenguaje 
coloquial, sobre todo en inglés americano; 


‘You find out something, Si averiquas algo, 
you letus know. comunicanosio 

You move, shoot you Site mueves, te disparo 

+ un imperativo, con o sin sujeto, seguido de and: 

(You) move andi shoot you Muévete y te disparo 

(You) tel him that and you'lbe die eso y te la buscas 
asking for trouble 


dos oraciones coordinadas por or: 
Hurry up or we'll miss the plane Date prisa o perderemos el avión 


‘= un participio pasado en construcción absoluta: 


Defeated, they would um Derrotados, se volverían 
t6 China for help China en solicitud de ayuda. 
19.43 otros valores de if 


No todas las subordinadas que empiezan por if son necesariamente. 
condicionales; if se usa con otros valores en los siguientes casos: 


* encabezando subordinadas sustantivas interrogativas indirectas 
(4. 19.10): 
He asked herif she was married le preguntó si estaba casada 


* encabezando subordinadas sustantivas posmodificadoras de un 
adjetivo (v. 5.21.2): 
Im sorry if disturbed you Siento haberte molestado 
encabezando subordinadas temporales con el significado de 
«cuando» (v. 19.20, nota): 
she wants something, ‘Cuando necesita algo, 
she rings the bell ama al timbre 
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encabezando subordinadas concesivas (v. 19.44, nota 1): 
He's good chap, sun buen tipo, 
Wabitmean aunque un poco tacaño 


+ expresando deseo (if only) (v. 12.9) 
‘only he would stop teasing me! ¡Si al menos dejara de chincharmet 


+ con valor de suposición: 
the said that, he isa fool Sidi eso, es tonto. 
He was born in Dublin, if (my) Nacié en Dublin, si 
memory serves me wellcorrectly mal no recuerdo 


19.44 subordinadas adverbiales concesivas 
Las subordinadas adverbiales concesivas (adverbial clauses of contrast) 
expresan una objeción o dificultad para el cumplimiento de lo dicho en 
la oración principal, pero este obstáculo no impide su realización: 
He came to the partye Vino a la fiesta, 
though he hadnt been invited aunqueno habia sido invitado 


Una variante de las subordinadas concesivas son las llamadas oraciones 
contrastivas, que presentan un contraste entre dos opciones: 
{Nike meat, whereas/while ‘Ami me gusta la carne, mientras que 
my wife likes fish a mi mujer le gusta el pescado 


Las conjunciones subordinantes más importantes que introducen 
oraciones concesivas son: 


although aunque. 
though aunque. 

evenit aunque 

‘even though aunque; aun cuando 

forall that.) a pesar de... 

in spite of ./despite ... a pesar de (v. nota 4) 

muchas. apesar delo mucho que, pormucho que 
however por muy... 

however much/many por mucho que. 

no matter how/how much/ no importa cómo, por mucho(s) 


que, por más que 


how many/where, etc- no importa dónde, etc. 


LA ORACIÓN COMPUESTA Y LA ORACIÓN COMPLEJA. 


whatever cualquiera que sea(n) 
whereas mientras que. 
whether..ormoUorwhether ya... o noo ya 
while mientras que 
whilst mientras que (esp. IB) 


Although he travels the world, Aunque viaja por el mundo entero, 
he always spends Christmas athome siempre pasa las navidades en casa 


Though he's only four, Aunque tiene sólo cuatro años, 
he speaks very well habla muy bien 
However rich he is, Por muy rico que sea, 
hellneverbeabletobuylove nunca podrá comprar el amor 
We cannot agree with him, No podemos estar de acuerdo con él, 
however much we respect him bot mucho que lo respetemos 
‘You'll have to pay, Tendrás que pagar, 
whether you like it or not tegusteono 
Much as hated to A pesar de lo mucho que detestaba 
doit thad no choice hacerlo, no tuve elección. 
Whatever it costs, lts worthit Cueste lo que cueste, merece la pena 
F finish the job, no matter Terminaré el trabajo, por 
how long it takes mucho tiempo que me lleve 
For all the improvement you've A pesar de lo que has 
made in the last year, mejorado este último año 


you might as well give up boxing quizás deberias dejar el boxeo. 


‘Una forma no personal del verbo o una oración abreviada sin verbo 
pueden funcionar como subordinada concesiva: 
While wanting to be pleasant, Aunque quería ser agradable, 


he managed to offend se las arreglaba para ofender a 
everybody todo el mundo 
Whatever his faults A pesar de sus defectos, 
he was generally liked era apreciado por todos 
Though well over eighty. ‘Aunque tiene más de 80 años, 
my grandfather goes. ml abuelo hace 
jogging every day footing todos los días 
With or without a bank loan/ Con préstamo bancario o an él, 
bank oan or no bank loan ' negocio famillarsaldrà adelante. 


the family business wil pull through 
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Porúltimo, hay un tipo especial de subordinadas concesivas, más usado 
en el lenguaje literario que en el coloquial, en el que se produce 
Inversión de las conjunciones as, though o that (v. tamb. nota 3): 


Try ashe may, Por más que lo intente, 
hel never succeed nunca lo conseguirá. 
Incredible as it may seem, ‘Aunque parezca increible, 

nobody saw him leave. nadie lo vio marcharse 
Poor as/though/that he was, Aunque era pobre, 
he bought her a present le compró un regalo 


| 
| 
| 


Nota 1. If tiene alguna vez valor concesivo; en este caso es 
mejor anteponer even: 
Even if he is poor, 

he's an honest man 


‘Aunque sea pobre, 
es un hombre honrado 


No esraro, sin embargo, encontrar este if concesivo introduciendo 
oraciones abreviadas sin verbo: 


She's a pleasant child, Es una niña agradable, 
Wa bit spoiled aunque un poco mimada 
His salary is good, Susueldo es bueno, 
Wnotup to his expectations aunque no tanto como esperaba 
He's in good health, Goza de buena salud, 
somewhat fatter aunque esté algo más gordo 
won desirable delo que sería deseable. 


Nota 2. When tiene en ocasiones valor concesivo: 


They were gossiping, Estaban cotilleando, 
when they should have cuando debian haber 
been working estado trabajando 


Nota 3. That y as con inversión pueden también funcionar como 
subordinantes causales 
Fool that/as he wan, 

he spoilt everything 


Como era tonto, 
lo estropeó todo 


Nota 4. ín spite ofidespite no deben ir seguidas de una forma 
personal del verbo. Deben, pues, evitarse oraciones como: "In 
spite of he loved her very much, he didn't want to marry her. 
Hay varias alternativas válidas: 
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+ thoughialthough: Thoughlalthough he loved her. 

un nombre o una frase nominal: In spite ofidespite his love for 
her s. 

+ una forma en -ing: In spite ofidespite loving her ... 

+ In spite offdespite the fact that: In spite of the fact that he 
loved her... 


Nota 5. Las expresiones come what may (pase lo que pase) y be 
itas it may (sea como fuere) tienen también valor concesivo. 


sos | 


ESTILO 
IRECTO 


Wi 20.1 ESTILOS DIRECTO E INI 


Si al contar lo que alguien dijo usamos las mismas palabras dichas por 
la persona en cuestión estamos empleando el estilo directo: 
Derek told me: You're very prettys Derek me dijo: «Estás muy guapas 


Pero si contamos lo que la otra persona dijo con nuestras propias 
palabras entonces estamos empleando el estilo indirecto: 
Derek told me that was very pretty Derek me dijo que estaba muy guapa 


inversión del sujeto en las oraciones que introducen el estilo 
187.4) 


(para 
directo, 


20. 2 TIEMPO DE REFERENCIA 


Al hablar de estilo indirecto, lo primero que hay que tener en cuenta es 
el tiempo a que nos referimos, es decir, si contamos algo como presente 
© como pasado, ya que de ello depende que haya que cambiar o no los 
tiempos del verbo; asi, la oración: 

rm English 


Puede pasarse a estilo indirecto de las siguientes maneras: 
He says (that) he's English 
He said (that) he was English 


La primera es la forma usada por un intérprete o por alguien que repite 
lo dicho en voz más alta a alguien con problemas de oído, p. ej. pero es 
la segunda la que encontramos más frecuentemente y la que, por 
plantear más dificultades por los cambios de tiempos, etc., vamos a. 
‘estudiar con mayor detalle. 


Wi 20.3 CAMBIOS EN EL TIEMPO VERBAL 


Al producirse un cambio en el plano del tiempo de referencia, se hace 
necesario también cambiar los tiempos de los verbos, cuando se pasa. 
luna oración de estilo directo a estilo indirecto: 
June sai «m learning French» June dijo: «Estoy aprendiendo francés» 
(estilo directo) 
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June said (that) she was June dijo que estaba 
leaming French aprendiendo francés 
(esto indirecto) 
Elsiguiente cuadro sinóptico puede ser de utilidad para los cambios de 
tiempo; 
— 
simple present simple past 
present continuous. past continuous. 
present perfect past perfect 
simple past simple pastipast perfect 
past continuous past continuousipast perfect 
continuous 
present perfect continuous past perfect continuous 
future conditional 
cn could 
may might 
must mustihad to (411.173) 
will would 


should/would (v. 20.7.1.n0ta) 


Debe tenerse en cuenta, sin embargo, que este cuadro tiene mero valor 
orientativo, y que es siempre el sentido común el que decide en cada 
aso. Asi, por ejemplo, puede ocurrir que un simple past pueda pasar a 
estilo indirecto indistintamente con simple past o past perfect, o bien 
que sea preferible usar sólo uno de los dos tiempos verbales para que 
la expresión se entienda correctamente: 

The party finished two hours ago». «La fiesta terminó hace dos horas», 


he told them les dijo 

He told them that the party Les dijo que la fiesta 
finished/had finished torminóMabia terminado 
two hours before hacía dos horas. 


(simple pasto past perfect indistintamente) 


sl liked the film very much», Me gustó mucho la película», 
she told him le dijo ella 

She told him that she had Ella le dijo que le habla 
liked the flm very much. gustado mucho la película 
(past perfect preferentemente) 

Mit was Queen Elizabeth ee «Era la reina isabel quien 
relgned at that times, reinaba en aquel tiempo», 
the teacher sald dijo el profesor 

The teacher said that it was El profesor dijo que era 
Queen Elizabeth | who reigned be reina Isabel | quien reinaba 
at that time en aquel tiempo 
simple past preferentemente) 


Por otra parte, cuando se trata de una verdad universal, o aún válida en. 
el momento de decirla, el cambio de tiempo es optati 
Th earth is rounds, he said la Tierra es redonda», dijo 
He said (that) the earth is/was round. Dijo que la Tierra estera redonda. 


Otras veces, incluso, no puede cambiarse el tiempo, so pena de alterar. 
el sentido de lo dicho: 


Mi didn't buy the house because «NO compré la casa porque. 


it was en the roada, be said estaba en la carreteras, dijo 
He said (that) he didn't buy/ Dijo que no comprá/ 
hadn't bought the house mo habia comprado la casa 
because it was on the road porque estaba en la carretera. 
wish knew», he said "Ojalá lo supieran, dijo 
He said he wished he knew Dijo que ojalá o supiera. 
std rather have fl, she sald «Prefiero pescados, dijo 
Sha said she'd ratherhavefish Dijo que prefería pescado 


Wi 20.4 otros cameios 


Ai pasar de estilo directo a estilo indirecto no hay que olvidar hacer los 
cambios oportunos en determinantes, pronombres, adverbios, etc. 
para que el enunciado conserve su sentido exa: 
‘Andrew said: Andrew dijo: 
"like Spanish food «Me gusta la comida española» 
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Andrew said that he liked Andrew dijo que le gustaba 
Spanish food la comida española 
U pasa ahe) 


Maggie said: «Phils my eldest son» Maggie dijo: «Phil es mi hijo mayor» 
Maggie said that Phil was Maggie dijo que Phil era 
hor oldest son su hijo mayor 
(my pasa a her) 


He aqui un resumen de los cambios mas notables: 


that day 
that night 

the nextifoliowing day 

the previous dayithe day before 


‘Al igual que ocurría con los tiempos verbales, el presente cuadro tiene 
valor de mera orientación. Así, ocurre que el sujeto / no puede cambiar 
a he cuando es la misma persona la que repite sus propias palabre 

si don't like to be deceived», Isaid «No me gusta que me engañen», dije 


1said (that) | didn’t ike Dije queno me gustaba 
tobe deceive ‘que me enganaran 


Otras veces es necesario introducir otras palabras para evitar la 
ambigúedad. Asi, el enunciado: 
“He came in through the kitchen window», Brian said, 


no puede pasarse a estilo indirecto: 
Brian sald that he had come in through the kitchen window 


porque parecería que fue él mismo quien entró por la ventana. Lo 
correcto seria: 
Brian said (thatthe man 


Brian dijo que el hombre 
(the burglar, etc) had comein— (elladrón, etc) habia entrado 
through the Kitchen wind, por la ventana de la cocina 


W 20.5 MANERAS DE PASAR A ESTILO 
INDIRECTO LOS DISTINTOS TIPOS 
DE ENUNCIADOS 


Analizamos a continuación cómo pasar a estil 
tipos de enunciados: 
2) aseveraciones. 
preguntas del «tipo s-no» 
preguntas que empiezan por un interrogativo 
as bages, 
preguntas alternativas 


indirecto los siguientes 


órdenes 
d) exclamaciones 


20.6 Aseveraciones 
Las aseveraciones, ya sean afirmativas o negativas, se pasan a estilo 
indirecto por medio de una subordinada sustantiva con that. La 
omisión de la conjunción that es opcional (v. 19.9): 

Luke said: si enen, LukedjeceHunca como cam 

ke sad (at) he never ate meat Luke de que no comia nunca come 


(para must en estil 


irectov. 11.173) 
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20.7 Preguntas 


Distinguiremos tres casos: 


1) Preguntas del «tipo si-no» (verb questions) 
2) Preguntas que empiezan por un interrogativo (wh- questions) 
3) Preguntas alternativas (alternative questions) 


1. Preguntas del «tipo si-no» (verb questions) 
Las preguntas que piden una respuesta del «tipo sino» 
(v. 18.11,1) pasan a estilo indirecto con una subordinada 
sustantiva interrogativa indirecta encabezada por if (si) o 


whether («si» dubitativo): 

«Has the teacher arrived?» «aHa llegado el profesor?», 
He asked preguntó 

He asked lo hehe Preguntó si 


the teacher had arrived l profesor había llegado 
Nota. Cuando la pregunta empieza por shall, shall pasa a would 
o should, según se trate de un futuro auténtico o de una 
solicitud de instrucciones: 


Futuro: 
Shall pass my exam», ‘szAprobaré el examen», 

She asked the teacher pregunté al profesor 
‘She asked the teacher Le pregunto al profesor 


she would pass her exam que si aprobaria el examen 
Solicitud de instrucciones: 


«Shall 1 open the door», ¿Abro la puerta», 
he asked preguntó 

He asked f he should Preguntó que si 
‘open the door abria la puerta 


2. Preguntas que empiezan por un interrogativo (wh- questions) 
Las preguntas que empiezan por un interrogativo (wh- questions), 
que piden una información concreta («18.11.2) pasan a estilo 
indirecto con una subordinada sustantiva interrogativa indirecta 
encabezada por el interrogativo en cuestión: 

He asked! What are they doing?» preguntó: « Qué están haciendo? 
Heaskedwhattheyweredoing lpregunts que què estaban haciendo 
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“Where are you going on heut «¿Dónde vais de 
hhoneymoon?s, he asked them viaje de novios?», les preguntó 
He asked them where. Les preguntó que dónde 
they were going on thelr iban de 
honeymoon viaje de novios 


Preguntas alternativas (alternative questions) 
Las preguntas alternativas pasan a estilo indirecto con whether 


generalmente: 
Did you like the novel ornot?», «¿Te gustó ono la novela?», 
ho asked her le preguntó 
He asked her whether or not 
she had liked the novel 
Le preguntó si le habla gustado la 
novela ono 
He asked her whether 


she had liked the novel or not 


La segunda oración puede expresarse también usando if en la 
oración subordinada: He asked her if she had liked the novel or not. 


20.8 órdenes 
Las órdenes se pasan a estilo indirecto en inglés con un infinitivo con to 
generalmente: 
Mott told me: Walt for me horon — Matt me dijo: «tspérame qui 
Matt told meto walt for leather — Matt me dijo que lo esperara ali 


Algunos verbos como to order y to command pueden construirse 
también en subjuntivo con o sin should en estilo formal (v. 12.4.a): 
The general commanded that El general ordenó que 
the regiment (should) attack el regimiento atacara 
atone Inmediatamente. 


se trata de una petición, puede pasarse a estilo indirecto bien con un 
infinitivo con to, o bien con una subordinada sustantiva con if: 
He asked him: «ill you Le preguntó: «¿Quieres 


lend me your car?» prestarme el coche?» 
He asked him if Le preguntó que si 
he would lend him his car le prestaba el coche 
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oben 

asko him o lend himhiscar Le pidió que le prestara el coche 
Nota. El imperativo en primera persona del plural se pasa a 
estilo indirecto generalmente con el verbo to suggest (sugerir) 
seguido de «forma en ng»: 


estilo directo: 
Ralph said: Ralph dijo: 
lers go to the party» Vayamos a la fiesta» 
estilo indirecto: 
Ralph suggested Ralph sugirió 
‘going to the party. irala fiesta 
La construcción con should o con subjuntivo es también posible, 
aunque menos frecuente: 


He suggested that they should go to the party 
He suggested that they go to tho party 


20.9 Exclamaciones 
Las exclamaciones se pasan generalmente a estilo indirecto con una 
subordinada sustantiva encabezada por la unidad exclamativa 


“correspondiente: 
On ald. Chris dijo: 
«What a wonderful day!» «¡Qué dia más maravillosot» 
Chris sald what Chris dijo que 
a wonderful day it was. qué maravilloso dia hacia 
Hugh told Jane: Hugh le dijo a Jane 
How pretty you arel» ¡Qué bonita eas. 
Hugh told Jane Hugh le dijo a Jane que. 
how pretty she was. qué bonita estaba. 


En ocasiones se usa el verbo to exclaim seguido de una subordinada 
¡sustantiva con that: 

SPm innocentis, he exclaimed diser Inocentets, exclamó. 

He exclaimed that he was innocent Exclamé que era Inocente 


‘aia! 


E 20.10 VERBOS Y EXPRESIONES QUE 
INTRODUCEN ESTILO INDIRECTO 


Lo más corriente, como acabamos de ver, es introducir una oración de 
estilo indirecto con los verbos to say o to tell, para las aseveraciones, to 
ask, para las preguntas, to tell, para las órdenes y to tell o to exclaim, 
para las exclamaciones, pero hay otros muchos verbos y expresiones 
aue sirven para el mismo propósito: 

He declared that. 

He insisted that. 

He denied that.. 

He wanted to know if/whether . 

He demanded that 

He suggested that 


Dificultades especiales: 


He begged to be allowed to doit 
He yelled for help 

He was astonished/surprised that... 
He scolded/reprimanded him. 


20.11 Diferencia entre to tell y to say 
Los dos significan «decir», pero to tell se construye obligatoriamente 
con objeto indirecto, mientras que to say puede llevarlo o no: 


Mold him nothing No le dije nada 
{sald nothing to him No le dije nada 
| said nothing, No die nada 


Como puede verse, cuando to say lleva objeto indirecto se construye 
con la preposición to. To tell se construye sin preposición cuando el 
objeto indirecto precede al directo, con to en caso contrario: 

Mold him nothing/ told nothing to him 
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El verbo to say introduce subordinadas con that, generalmente sin 
objeto indirecto: 


He sald (thad it was too late Dijo que era demasiado tarde 


El verbo to tell introduce subordinadas con that, generalmente con 
objeto indirecto, y también infinitivos de orden y mandato: 

He told her Ihat) it was too lato Le dijo que era demasiado tarde 

He told her to hurry Le dijo que se diera prisa 


Nota. Además de «decir», to tell puede significar «contar». En 
este caso, puede llevar objeto indirecto o no, según convenga: 
Tell me ll about it Cuéntamelo todo 

You must tell the truth Debes decircontar la verdad 


Recuérdese que, en pasiva, el objeto indirecto de to tell pasa a 
sujeto (v. 10.4.2): 


Te been told he's ii Me han dicho que está enfermo 


20. 12 ESTILO INDIRECTO LIBRE 


En cierto modo el estilo indirecto libre, muy usado en literatura 
contemporánea, participa del estilo directo y del indirecto. Es igual que el 
“estilo indirecto en cuanto que se producen los necesarios cambios de tiempos 
verbales, determinantes, pronombres, etc, pero se parece al directo en 
cuanto que no utiliza oraciones introductorias y respeta la inversión del 
sujeto en las preguntas, asícomo las «preguntas coletilla», vocativos, etc: 
‘estilo directo 
Who do they think they're deceiving? Not me, of course. So they're being 
honest are they? Well. prove to the world that they are nothing but Nars.» 
“LA quién creen que están engañando? No a mi, desde luego, De modo que 
e están portando honradamente, ¿no es asi? Pues bien, yo probaré al 
mundo entero que no son sino unos mentirosos.» 


estilo indirecto libre 
Who did they think they were deceiving? Hot him, of course. So they were 
being honest, were they? Well, he'd prove to the world that they were 
nothing but liars. 

A quién creian que estaban engañando? A êl no, desde luego. De manera 

Que se estaban portando honradamente, ¿eh? Pues bien, él probaria al 


mundo entero que no eran otra cosa que unos mentirosos. 
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RMACION 
E PALABRAS 


Wi 21.1 INTRODUCCIÓN — 


Para formar palabras el inglés se vale de los siguientes procedimientos: 
1) Afijación: prefijos y sufijos (affization: prefixes and suffixes) 
2) Palabras compuestas (compounds) 
3) Cambio de función de las partes de la oracion (conversion) 
4) Préstamos de palabras extranjeras (borrowingslloan words) 
5) Recorte de palabras (clipping) 
6) Fusión de palabras (blendiportmanteau words) 
7) Siglaslacrénimos (acronyms) 
3) Derivación regresiva (back-formation). 


Puede ocurrir que alguien dé su nombre a un nuevo término 
(epónimo): sandwich (sándwich), de John Montagu, 4* conde de 
Sandwich (1718-92), jugador de cartas empedernido que ordenaba le 
sirvieran la comida de esta manera rápida para no tener que levantarse 
de la mesa de juego; mackintosh (impermeable), de su inventor, el 
escocés Charles Mackintosh (1760-1843); biro (bolígrafo), de su 
inventor, el húngaro Laszlo Biró (1900-85); boycott (boicot), de Charles 
C. Boycott, primer administrador irlandés a quien los arrendatarios 
aplicaron el boicoteo, en 1880, etc. pero éstos son casos aislados, 
relativamente poco frecuentes. 

Por otra parte, algunas marcas registradas, como Hoover (aspiradora), 
Sellotape (papel celo) y Xerox (fotocopiadora; fotocopia) se han 
integrado en el léxico de la lengua inglesa, permitiendo incluso la 
conversión en verbos: to hoover (pasar la aspiradora), to sellotape 
(pegar con papel celo), to xerox (fotocopiar). 


Wi 21.2 AFIJACIÓN: PREFIJOS Y SUFIJOS 


Lo mismo que el español, el inglés ha empleado afijos a lo largo de su 
historia para formar palabras nuevas. Algunos prefijos que hoy no son 
productivos, como el anglosajón a-, usado fundamentalmente para 
transformar verbos en adjetivos, y be-, para convertir nombres en 
adjetivos o verbos transitivos, fueron en su día muy comunes y muchas 
palabras derivadas por este procedimiento han sobrevivido en el inglés 
actual: astride (a horcajadas), awash (inundado, flotando), ablaze (en 
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llamas), alive (vivo), asleep (dormido), bespectacled (con gafas), 
befogged (envuelto en niebla), to bewitch (embrujar), to befriend 
(actuar como amigo, ofrecer amistad), etc. 

Nosotros nos centraremos en los prefijos y sufijos que aún conservan 
vitalidad en el idioma, aunque sobre esto hay que advertir que, a veces, 
se producen curiosos fenómenos de revitalización totalmente 
imprevisibles, de modo que un afijo que se consideraba muerto 
adquiere actualidad y vuelve a ponerse de moda. Basta que un escritor 
en boga o un personaje famoso acuñe un nuevo término, echando 
mano de uno de estos afijos olvidados, para que emplecen a surgir, por 
analogía, otras nuevas palabras creadas por el mismo procedimiento. 
Un ejemplo de esto lo constituye el sufijo -dom, usado en inglés 
antiguo para formar nombres abstractos y que había caldo en desuso, 
Sin embargo, últimamente ha vuelto a cobrar actualidad, formando 


palabras como: 
gangsterdom el reino delos gangsters 
stardom estrellato 

21.3 Prefijos 

Los prefijos son principalmente de origen: 
a) sajón: 


un», out. over, under. with, for, etc. 


ambi, ante-, bl, contras, demis, diss, extra. In, post:, pros, re» semi, 
‘subs, super. trans, ti, ultra, ett 


9 griego: 
amphi, a 
paras etc. 


ch», auto-, epi» hem, hyper. hypo-, metas, mono», pan», 


Los prefijos más usuales aún vivos en la lengua son, por orden alfabético: 


de 
de 

ber- delante 
debop) 

e 

fore 

hyper- 

hypo- 

in- Gl- delante 
eli delante 
deb mog h. 
delante der) 
imer 

mi- 

ma. 

mini- 


smonl (amora), amet dpd. 
antisemite (antisemita), antifreeze (anticongelante), 
antiaircraft (antiaéreo) 

archdeacon (archidiscona), archduke (archiduque) 
autobiography (autobiografia), autograph (autógrafo) 
bilingual (ing), bimonthly (bimensual) 

to cooperate (cooperar), to coexist (coexistir) 
counterattack (contraataque), counterespionage 
(contraespionaje) 

o decentralize (descentralizar), to cel 
(Gesembragar) 

to dislodge (desalojar), to disconnect (desconectar), 
to discredi (desacreditar) 

to endanger (poner en peligro), to enrich (enriquecer), 
to enlarge (agrandar), to empower (dar poder para), 
to embody (personifica) 
ex-president (ex presidente) ex-wife (ex esposa) 

to foretell [predecir], to foresee (prever) 
hypercritical h pet e hypersensitive 
(perienstie 

hypodermic (hipodérmico), hypothermia hipotermia) 
innumerable innumerable insatiable (insaciable), 
¡Megbl legible) legen (gi), immobile (inmóvil). 
immoral (nmoral recoverable (rrecuperatll, 
irreplaceable susie) 


interchange (intercambio), interplanetary 
(interplanetario) 


to maltreat (maltratar), to malfunction funcionar mall, 
malnutrition (desnutrición) 


microphone (micrófono), microfilm fn cod de 
miniskirt (minifalda), mini-budget (inipresupuesto] 
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to miscalculate (calcular mall, to misbehave (portarse 
‘mal, misunderstanding (malentendido) 


monorail (monorail), monoplane (monopiano) 


mulinilionnaire(muiilionaro) mH 
multilateral) 


meo-dasic(neodisioneo-hellenism (nechelensmo] 


norcaligsment(no alineación), non-conformist (no 
conformista), non-interference (no interferencia) 
non-smoking area (zona de no fumadores) 

to outiive (sobrevivir, vivir mås que), to outvote. 
Superar en votos) 

overexcited (sobreectado), overabundance 
(superabundancia) to overvalue (sobrevalorar, 
supenalorar 


pan American (panamericano) 

polytechnic (politécnico), perlen befand 
post-graduate (posgraduado), post-war (posguerra) 
prenatal (prenata), pre-marital (premarital) 


pro-British (pro británico), pro-Common Market (pro 
Mercado Comin) 


prototype (prototipo), protoplasm (protoplasma) 
pscudo-ntlectual(pseudointeletual, pseudo-classc 
(pseudodlsco) 


donde (reconstrui, to remary(ohere a cas) 
‘semicircle (semicirculo), semifinal (semifinal) 
subnormal (subnormal), submarine (submarino) 
superstructure (superestructura), ele 
fsuperlujh 

surta (sobretasa), surcharge (sobrecarga) 


“telefilm (tef), teletext tele), television 
(television) 
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21.5 Formación de nombres 


transatlantic (ransatántico) transcontinental Los sufijos pueden indica 


(el * el agente que realiza la acción: 

tridimensional (tridimensional), wipartite (tiparita) cant disinfectant (desinfectante), participant (participante), tenant 
ireolet (ultravioleta, ult moder (ultramoderno) (inquilino) 

= oe alan ibrarian (bibliotecario), octogenarian (oetogenario) vegetarian. 
unbelievable increible), to untie (desatar), to unfasten 5 


(desabrochar), unfair (injusto), unfamiliar (no familia), 
unprecedented (sin precedentes) 
‘to underpay (pagar menos de lo debido), 


-ce: (generalmente sentido pasivo): employee (empleado), interviewee 
(entrevistado), nominee (nominado), refuges (refugiado) 
eer: mountaineer (alpinista), pamphiletaor (panfletista), puppeteer 


underdeveloped (subdesarrollado), toundersell ! (titiritero) 

(abet) cor banker (banquero), driver (conductor) forger (falificador) murderer 
(asesino) 

eee O A Rd Ast masochist (masoquista), pac (pacifista), scent (cientifico), typist 
(mecansgrafa) 


Vice-president (vicepresidente), viceroy (virrey) ~or: author (autor), censor (censor), editor (editor), sculptor (escultor) 


ster: mobster (miembro de una banda); trickster (timador) 


+ cualidad abstracta, estatus o actividad: 
-age: coverage (cobertura), drainage (drenaje), mileage (Kilometraje), 


21.4 sufijos pilgrimage (peregrinaje) 
La mayoría de los sufijos usados en inglés tienen el siguiente origen: «al: refusal (negativa), revival (resurgimiento), survival (supervivencia) 
-ation: education (educación), exaggeration (exageración), exploration 
eic (exploración) fascination (fascinación), organization (organización) 
“om, -hood, ahlp, th, snes, some, ul Ash, Iy, wards, wiso, e, ster, 2 BANG asa area ld 
2 mundo de los gangsters), kingdom (reino), stardom (estrellato). 
b) latino (generalmente a través del francés): wisdom (sabiduria) 
-0f, ary, "er, an, -nt, -ato ee, ive, s, elle, ot, ete, -let,-age, al, -ory: bribery (soborno), Slattery (adulación), slavery (esclavitud) 
-lon, ment, -ery y "ory; cea, ique lentesque, -ese, y ete- «hood; brotherhood (hermandad) childhood (nite) fatherhood 
(paternidad), motherhood (maternidad) neighbourhood (vecindario), 
incus priesthood (sacerdocio) 
MAES LE O Ing: banking (banca), driving (conducción), farming (agricultura) fishing 
Los sufijos sirven para formar nombres, adjetivos, verbos y adverbios. (pesca), hunting (caza), potholing (espeleologia), shop-lifting (robar 
Seleccionamos en los siguientes apartados los sufijos más usuales que CA 
todavía conservan vitalidad en el idioma. - ‘communism (comunismo), impressionism (impresionismo), racism. 
‘ty: familiarity (familiaridad), respectability (respetabilidad), simil: 


(similitud) 
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-ment agreement (acuerdo), amazement (sorpresa); arrangement 
(arreglo) 

ness: blindness (ceguera), cleasightedness (clarividencia); cheerfulness 
ovialidad), happiness (felicidad), loneliness (soledad), madness 
locura) sadness (tristeza) 

-oerncy: aristocracy (aristocracia), democracy (democracia), plutocracy 
(lutocracia) 

hip: authorship (autoria), championship (campeonato), friendship 
(amistad), hardship (privaciones), leadership (liderazgo) relationship 
(relación), tutorship (tutoria) 

-thi depth (profundidad); growth (crecimiento), length (longitud), 
strength (fuerza), truth (verdad), width (anchura), youth (juventud) 


*el femenino 

ess actress (actriz), lloness (leona), princess (princesa), priestess 
(sacerdotisa), waitress (camarera) 

atte: suffragette (sufragista), usherette (acomodadora) 


* el diminutivo: 

atte: cigarette (cigarrillo), kitchenette (cocina pequeña) 

er booklet (folleto, librito), leaflet (folleto), piglet (cerdito), starlet 
(aspirante a estrella) 

-ling: (gen. peyorativo) duckling (patito), hireling (mercenario), princeling 
(principillo), weskling (debilucho) 

e auntie (tita), birdie (pajarito), daddy (papaito), lassie (jovencita) 


Nota. El diminutivo se usa en inglés mucho menos que en 
español, y carece de la variedad de matices que el diminutivo 
español es capaz de expresar. Por otra parte, las terminaciones 
de diminutivo sólo pueden aplicarse en inglés a un número 
reducido de sustantivos, no como en español, que cualquier 
nombre o adjetivo admite varios diminutivos. El inglés se vale 
en la mayoria de los casos de un adjetivo calificativo que 
exprese la misma idea que el diminutivo, como en los siguientes 
ejemplos, en los que little y tiny tienen una carga afectiva, de la 
que carece small, que generalmente se refiere sólo al tamaño: 
alittle table/house/dog. ‘una mesitalcasitaun perrito 

the baby’s tiny hands las manitas del bebe 
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21.6 Formación de adjetivos 
los sufijos pueden indicar: 


+ cualidad: 

able Inevitable (inevitable), insufferable (insufrible), unbelievable 
Gincreible) unforgettable (inolvidable) 

cal criminal (crimina practical (práctico), preferential preferente) 

esque: burlesque (burlesco), dantesque (dantesco), picturesque (pintoresco) 

ful: awful (espantoso); painful (doloroso), powerful (poderoso), 
wonderful (maravilloso) 

~ian: authoritarian (autoritario), sectarian (sectario) 

ible: contemptible (despreciable), eligible (elegible), legible (legible). 
incredible (increible) 

Hic academic (académico) atomic (atômico), problematic (problemático), 
prolific (prolifico) 

“ish: bookish (libresco), childish (pueril), devilish (diabólico), foolish 
onto) reddish (rojo) 

ive adhesive (adhesivo), attractive (atractivo. offensive (ofensivo) 
productive (productivo) 

“Jess: endless (interminable), harmless (inofensivo), helpless (indefenso), 
hopeless (desesperado) 

-likes childlike (como un niño), godlike (como un dios), ladylike (propio de 
una dama) 

y: cowardly (cobarde), deadly (mortal), friendly (amistoso), stately 
(majestuoso) 

-ous: ambitious (ambicioso), erroneous (erróneo). generous (generoso), 
religious (religioso) 

some: awesome (impresionante bothersome (fastidioso), troublesome 
Aincordiante, confcto) 

«y filthy (asqueroso), rainy lluvioso), silky (sedoso), slippery (resbaladizo) 

* nacionalidad: 

Dan: Austrian (austriaco), Australian (australiano), Belgian (belga), 
Canadian (canadiense), Egyptian (egipcio). Hungarian (húngaro), 
Norwegian (noruego) 

cose: Chinese (chino), Japanese Gaponés), Lebanese (libanés), Portuguese 
(Portugués) Vietnamese (vietnamita) 

“sh: British (británico, Danish (dans) Irish (itandes), Polish (polaco), 
“Scottish (escocé) Spanish (espanol), Swedish (sueco), Turkish (turco) 
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~i: Iraqi Graqul, israeli (israel, Pakistani (pakistani) 
vite: Israelite hraelita) 


21.7 Formación de verbos 

“ate: chlorinate (tratar con cloro), dehydrate (deshidratar), humiliato 
(humillar), hyphenate (unir con guión) orchestrate (orquestar), 
originate (originar), triplicate triplicar) 

~en: darken (oscurecer), lengthen (alargar, redden (enrojecer), sharpen 
(afilar), shorten (acortar), soften (ablandar, emblandecer), sweeten 
(endulzar) weaken (debilitar) 

ity: falsify (falsificar); horrify, (horrorizar), notify (notificar), simplify (simplificar) 

-ize/ise: apologize (disculparse), authorize (autorizar), criticize (criticar), 
fertize (fertilizar), legalizo (legalizar), mechanize (necaniza) organize 
(organizar) 


21.8 Formación de adverbios 

~y: carefully (cuidadosamente), easily (fácilmente), openly (abiertamente), 
Politely (cortésmente), slowly (lentamente), usually (usualmente) 

word(s): backward(s), (hacia atrás), downward(s) (hacia abajo), forward(s) 
(hacia delante), southward() (hacia el sur), upward(s) (hacia arriba), 
westward), (hacia el oeste) 

vise clockwise (en el sentido de las agujas del reloj), ike wise igualmente) 

ways: edgeways (de canto), lengthways (a lo largo), sideways (de lado) 


Wi 21.9 PALABRAS COMPUESTAS 


La lengua inglesa ha tenido siempre una gran facilidad para formar 
palabras compuestas. Ya el sajón contaba con una gran cantidad de 
compuestos, muchos de los cuales, p. ej, book-hoard (biblioteca), han 
sido sustituidos por otras palabras (library); otros, p. ej husband, no se 
consideran ya palabras compuestas; y otros se conservan en la lengua 
actual, p. ej. shoemaker (zapatero). En cualquier caso, esta facilidad 
para formar compuestos pervive en inglés contemporáneo y 
constantemente se crean nuevas palabras por este procedimiento: eco- 
friendiylenvironmentally friendly (no perjudicial para el medio 


leas. 
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ambiente), ozone-friendly (que no daña la capa de ozono), freeze- 
frame (congelado de imagen), laptop (ordenador portátil), liposuction 
(liposucción), narcodollars (narco-dólares), telerobot (tele-robot), 
website (sitio web), workaholic (adicto al trabajo), spendaholic (que 
-derrocha el dinero sin poder controlarse), etc. Damos a continuación 
algunas de las maneras más frecuentes de formar palabras compuestas. 


21.10 Nombres compuestos 
* nombre + nombre: 
sirbrake freno de aire 
bete puente aéreo 
armchair smon 
ashtray cenicero 
bathroom cuarto de baño 
bedroom dormitorio 
cash dispenser cajero automático 
dishwasher lavaplatos 
forwnestlier echadora de cartas 
fountain pen pluma estilográfica. 
frogman hombre rana 
horse-race arrera de caballos 
racehorse caballo de carreras 
motorcycle motocicleta 
pacemaker marcapasos 
photonovel fotonovela 
postcard tarjeta postal 
rainbow arcoiris 
sawdust serrin 
tape measure cinta métrica 
shopkeeper tendero 
taar gas gas lacrimogeno 
toothbrush cepillo de dientes 
window pane cristal de la ventana 
+ «forma en ing» + nombre: 
boarding house pensión 
dining room comedor 
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finishing stroke/touch 
{reezing point 

trying pan 
rocking-chalr 

sewing machine 
washing machine. 


toque final 


Punto de congelación 


sartén 
mecedora 
máquina de coser 
lavadora. 


adjetivo + nombre o nombre + adjetivo: 


blackbird 
dry-dock 
darkroom 
handful 
hothouse 

daun 

spoonful 

verbo + nombre: 


breakfast 
drawbridge 


pronombre + nombre 
he-goat 

she-goat 

hhe-elephant 
she-elephant 


particula + nombre o viceversa 


mirlo 
dique seco. 
cuarto oscuro. 
puñado 
invernadero 
piel roja 
cucharada 


macho cabrio 
cabra hembra. 
elefante macho 
elefante hembra 


mirón 
abrigo. 
transeúnte 
ropa interior 


“+ otras combinaciones. 


forgetmenot 
mothorin-law 
sister-in-law 


(V. tamb. 2.19-20,) 
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 nomeolvides. 
suegra 
cuñada 


21.11 Adjetivos compuestos 


* nombre + adjetivo: 


airtight 
footsore 
homesick 
nature-triendiy 


oven-ready 
sky-blue 
snow-white 
welter 
userfriendly. 


+ nombre + forma en ing: 


breathtaking 
frult-picking 
meateating 
self-defeating 
time-consuming 
waterdrinking 


= nombre + participio pasado: 


crestfallen 
heartfelt 
hhen-pecked 
moonlit 
palm-fringed 
petrol-driven 
self-taught 


hermético 

‘con los pies doloridos 

con morriña 

(de un producto) que no daña 
Ja naturaleza 

preparado para el horno 

azul celeste 

blanco como la nieve 

libre de impuestos 

(de un electrodoméstico, ordenador, 
tc. de fácil manejo 


que quita el aliento. 
que coge fruta 

que come carne, carnivoro 
derrotista 

que lleva/requiere demasiado tiempo. 
que bebe agua 


abibuje 
sincero 

dominado por la esposa 
iluminado por la luna 
bordeado de palmeras 

de gasolina pore, un motor) 
autodidacta 
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sunburnt tostado por esol 
eas Eee 21.12 vervos compuestos 
\djetivo + adjetivo: 
: A 7o to babysit cuidar de un bebe 
bittersweet agridulce. ‘to brainwash lavar el cerebro 
bluegreen verde-aul to chainsmoke fumar encadena 
lightoresn verde caro to househont buscar casa 
redhot oo viva 
OL ETE BE 21.13 Reduplicativos 
absent-minded distraido Son una clase especial de compuestos, formados por la repetición de 
hard-boiled duro (huevo) uns palabra, a veces modificándola ligeramente la segunda vez. Se 
hieb. on de alta cuna. trata, en general, de palabras onomatopéyicas o muy familiares: 
high-minded de nobles sentimientos. bow-wow guau guau 
reedpmade de confección (ropa), precocinado citar <harioteo 
(alimento) goody-goody mosquita muerta; santurrón 
+ adjetivo o adverbio + nombre + terminación «ed: p See es ned 
barefooted descalzo hocus-pocus supercheria, patrañas 
bluesyed de jos azules p chocheras de adoro. 
[en chato val el revuelto, en confusión 
longiegged de piernas largas rav(abtavknodlnock ‘pom-pom (lamada ala puerta) 
well-sannered de buenos modales seesaw balanin 
e BE Tr. 
bittertasting de sabor amargo wishy-washy foe, sin carácter 
dir locking de aspecto sucio 
vitameling fétdo, maloliente 
goodlooking guapo, atractivo 
5 5 Œ 21.14 CAMBIO DE FUNCIÓN DE LAS PARTES 
e pesados DE LA ORACIÓN (CONVERSION) 
Weer fea El no tener que añadir una determinada terminación para transformar 
gue» una parte de la oración en otra hace que sea muy fácil encontrar 
or docct ams palabras con la misma forma, pero con función diferente. He aquí 
"i rive. algunos de los casos más frecuentes: 
* adverbio + forma en-ing: nombre . verbo: 
bottle (botella) to bottle embotela) 
nes n o brake (freno) ‘to brake (frenar) 
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butter (mantequilla) to butter (untar con mantequilla) 

comer (rincón) to corner (arrinconar) 

fiddle (violin) o fiddle (tocar el violin) 

‘glue (cola, pegamento), to glue (pegar con cola) 

hand (mano) to hand (entregar en mano) 

mask (máscara) to mask (enmascarar) 

ship (barco) to ship (enviar por barco) 

skin (pie) to skin (quitarla piel) 

verbo . nombre: 

to attempt (intentar) attempt intento) 

to bore bung a bore (un pesado; un aburrimiento) 

to desire (desear) desire (deseo) 

to fall (caer) {ol (caida) 

to find (encontrar) find (hallazgo) 

to swim (nadar) swim (baño) 

adjetivo . nombre: 

daily (diario) ally (un diario) 

final match (partido final) a final (una fina) 

regular customer. a regular (un parroquiano) 
(un cliente asiduo) 

adjetivo . verbo: 

dirty sucio) to dirty (ensuciar) 

dry (seco) to dry (secar 

empty (vacio) to empty (vaciar) 

humble (humilde) to humble humiliar) 

narrow (estrecho) to narrow festrechar(se)] 

yellow tamarillo) to yellow (ponerse amarillo) 


@ 21.15 PRÉSTAMOS DE 
PALABRAS EXTRANJERAS 
(BORROWINGS/LOAN WORDS) 


Debido a su gran facilidad para formar palabras nuevas, el inglés no 
necesita recurrir con demasiada frecuencia a tomar prestada una 
palabra extranjera; más bien al contrario, es notable en nuestra época 
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la influencia de la cultura y lengua inglesas en casi todos los paises del 
mundo, que adoptan con muchisima frecuencia términos procedentes 
del inglés: software, hardware, e-mail, etc. 

Por otra parte, la gran capacidad de absorción de la lengua inglesa, 
derivada de la escasez de terminaciones, hace que las palabras tomadas 
de otros idiomas se incorporen fácilmente al léxico de la lengua 
inglesa, sin sufrir alteración morfológica y sólo adaptando su pro- 
munciacion al sistema fonológico propio: patio, siesta, etc. 

Elinglés tiene préstamos de origen muy diverso: 


+ italiano: 
fresco (fresco) 
piano (plano) 
opera (ópera) 
sonata (sonata) 
umbrella (paraguas) 


* espanol: 
‘embargo (embargo) 
guerrilla (guerrilla) 
mosquito (mosquito) 
patio (patio) 
shorry (jerez) 
siesta (siesta) 
tobacco (tabaco) 

* holandés: 
cruise (crucero) 
iceberg (iceberg) 
landscape (paisaje) 
oe (tatuaje) 
yacht (yate) 


= francés (consideramos aquí solamente los préstamos posteriores a 
la asimilación de palabras del normando que, junto con el sajón, 
constituye la base del inglés actual): 
amateur (aficionado) 
amour propre (amor propio) 
antiques (antigüedades) 
boutique (tienda de modas) 


carts blanche (carta blanca) 
chauffeur (chófer) 

chot (chef) 

coup (golpe de estado) 
horsdl'oeuvres (entremeses) 
rouge (colorete) 


alemán: 
bit (ataque aéreo repentino) 
‘dachshund (perro salchicha) 
‘hamburger (hamburguesa) 
kindergarten Gardin de infancia, guardería) 
waltz (vals) 
* noruego: 
fjord (fiordo) 
ski (esqu) 


* ruso; 
steppe (estepa) 
‘sar/tzar/czar (zar) 


«urdu o hindi: 
sahib (titulo honorífico indio, dado al europeo en a época colonial) 
coole (culi) 
pyiamas (pijama) 


W 21.16 RECORTE (CLIPPING) 


Un curioso procedimiento de formar palabras nuevas lo constituye el 
llamado clipping que consiste en recortar una palabra, suprimiendo 
una o varias silabas, p. ej, exam, en lugar de examination. Nunca se 
sabe a ciencia cierta si la palabra originada por este procedimiento va 
a perdurar en el idioma, o si se trata tan sólo de una moda pasajera. 
Asi, puede asegurarse que bus por omnibus se ha integrado 
plenamente en la lengua inglesa; en cambio fab, por fabulous, puede 
haber sido una moda pasajera. El acortamiento puede ser: 
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a) de la silaba o silabas finales: 
ad por advertisement (anuncio) 
bra por brassiora (sujetador) 
‘exam por examination (examen) 
fon (hincha de fútbol o admirador de cantante, etc) por fanatic (fanático) 
lab por laboratory (laboratorio) 
maths por mathematics (matemáticas) 
photo por photogreph (fotografia) 
prof por professor (profesor) 
pub por public house (taberna) 
Veg por vegetables (verduras) 
et por veterinary surgeon (veterinario) 


A veces, se produce alguna modificación adicional: 
bike por bicycle (bicicleta) 

mike por microphone (micrófono) 

telly por television (televisión) 


b) de la silaba o sílabas iniciales: 
bus por omnibus (autobús) 
phone por telephone (teléfono) 
plane por aeroplane (avión) 


9 de la silaba inicial y de las finales: 
flu por influenza (gripe) 
fridge por refrigerator (frigorifico) 


IW 21.17 FUSIÓN DE PALABRAS (BLEND) 


"Otro curioso procedimiento de formar nuevas palabras lo constituye el 
llamado blend, consistente en la fusión de dos términos para formar 
uno nuevo (blend/portmanteau word). He aqui algunos ejemplos: 
chortle (reirse alegremente) (término acuñado por Lewis Carroll en Alca en 
el País de las Maravillas por chuckle + snort (risa + resoplido) 
Channel (tunel bajo el Canal de la Mancha) por Channel + tunnel 


Eurovision por European Television 
‘motel por motor hotel 
paratroops (paracaidistas) por parachute troops 


smog (humo irrespirable de algunas grandes ciudades) por smoke + fog. 
(humo + niebla 


M 21.18 siGLAS/ACRÓNIMOS (ACRONYMS) 


Como ocurre en español, es frecuente que las siglas de un organismo, 
etc, sean de uso tan frecuente que lleguen a utilizarse como palabras. 
Lo mismo que en nuestro idioma, puede ocurrir: 


a) que las siglas se pronuncien deletreándolas una por una 
(alphabetisms): 
B.B.C. (British Broadcasting Corporation) 
COD (cash on delivery) (pago contra reembolso) 
D) (dic jockey) 
FB. (Federal Bureau of Investigation) 
GP (General Practitioner) (médico de medicina generalide cabecera) 
VIP (very important person) 


b)que las siglas se pronuncien leyéndolas como una palabra 
(acrénimos- acronyms): 
AIDS/Alds (sida) (acquired immune deficiency syndrome) 
NATO/Nato (OTAN) (The North Atlantic Treaty Organization) 
'UNESCO/Unesco (The United Nations Educational, Scientific and Cultural 
Organization) 


En ocasiones, existen las dos opciones, así, por ejemplo, VAT (value 
added tax) (IVA) y RAF (Royal Air Forces), pueden pronunciarse letra 
Por letra o como una sola palabra. 


Nota 1. El uso puede variar de un idioma a otro; así, por 
ejemplo, ONU se pronuncia como una palabra en español y 
‘como una secuencia de letras en inglés, UNO (United Nations. 
Organization); y ovni se pronuncia como una palabra en 
español, mientras que UFO! (unidentified flying object) se 
pronuncia deletredndolo en inglés. 


‘Fora cool in sucer (platilo volante). 


Se trata de la derivación en sentido inverso, con acortamiento de la 
palabra, para formar un supuesto primitivo: 
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Nota 2. Algunos términos que nacieron como acrónimos se han 
integrado en el léxico de la lengua, no siendo ya reconocidos 
como tales por el no experto: 

aser (läser) - light amplification by stimulated emission of radiation. 
radar (radar) -radio detection and ranging 


Nota 3.5.0.5, la llamada internacional de socorro, usada sobre 
todo por los barcos en alta mar, si bien constituye un término 
léxico, no es en realidad un acrónimo, Aunque las siglas se 
suelen identificar popularmente con save our souls o save our 
ship, esta combinación de letras se escogió simplemente por su 
facilidad de transmisión en el código Morse. 


Nota 4. No todas las abreviaturas tienen la consideración de 
acrónimos, asi, por ejemplo, o.n.o., usado en los anuncios por 
palabras de los periódicos con el significado de or near offer (u 
oferta próxima, precio negociable), no suele leerse de forma 
abreviada, sino como la frase completa a la que equivale. 


W 21.19 DERIVACIÓN REGRESIVA 


(BACK-FORMATION) 


to babysit hacer de canguro) de baby-sitter (canguro) 

‘to edit (editar) de editor (editor) 

‘to peddle (vender de puerta en puerta) de peddler (vendedor ambulante) 
to sculpt (esculpir) de sculptor (escultor) 

to televise (televisar) de television (televisión) 
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1. van USADOS 
CON LOS NOMBRES «NO 
CONTABLES» 

an article of dothing 
‘una prenda de vestir 

a bar of chocolate. 

Una barrita/tableta de chocolate 

a bar of soap 
una pastilla de jabón: 

a bit of sand/salt/fun/research 


‘un poco de 
arena/salisiversiénvinwestigacion 


a blade of 
‘na brzna de yerba 

a blob of lue/painthoney/wax 
"una gota de pegamento! 
pinturamieikera 

a block of ice 
Una barra de hielo 

a breath of air 
un soplo de aire 

a burst of applause 
una sala de aplausos 


cake of 
una pastila de jabón 

a chunk of bread/cheese/rock. 

trozolpedazo de 


adod of earth 

‘un terrón de tierra 
acube of ice 

‘un cubito de hielo 
acube of sugar 

"un terroncito de azúcar 
acutol meat 

‘Una tajada de carne 
a dash of milk/sauce 

‘una gota de lecheisaisa 


a dollop of 
Une cucharada de mermelada 
drop of water 
‘Una gota de aguaracete whisky 
afitof anger 
"un ataguelacceso de ra 
a flash of lightning 
Un relampago. 


a grain of rce/sand/satt 
‘un grano de atroz/arenalsal 
a gust of wind 
ráfaga de viento 
an ftem of information/research 
‘una informacionvinvestigacion 
an item of dothing 
una prenda de vestir 
‘an item of turniture/news 
un mueble/una noticia 
a joint of meat 
‘Un redondo de carne 
a leaf of bread 
un pan 
lump of coal 
ln pedazo de carbón 
‘lump of sugar 
ln terrón de azúcar 
‘a means of transport 
'un medio de transporte 
a pane of lass 
Un cristal (de puerta o ventana) 
a pateh of fog/mist 
‘un banco de niebla 
a peal of thunder/iaughter 
'un trueno/una carcajada 
a plece of cake/bread/chocolate 
lun trozo de pastelipan/ 
chocolate 


a piece of mest/bacon. 
un pedazo de carne/tocino 

a plece of paper/wood/iron/glass 
un trozo de 
apelimadera/hierrofristal 

a piece of chalk 
lun trozo de tiza 

a place of toast 
una tostada 

a piece of information/research 
una información/nvestigación 

a piece of advice/furniture/news | 


un consejo/un mueble/una noticia 


a putt of wind/smoke 


‘pinch of salt 
Una pizca de sal 
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an army (of soldiers) 
‘un ejército (de soldados) 


2. NOMBRES COLECTIVOS 
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mujereskhicaspeliezas 
a board of directors/examiners 
‘una junta directivafun tribunal 
examinador. 
a bouquet/bunch of flowers 
un ramo de flores 
s brood of chickens 
una nidada de polluelos 
(fig, prole) 
a bunch of grapes 
un racimo de uvas 
“a bunch of keys. 
un manojo de llaves 
a bundle of sticks/lothes 
‘un haz de leña/un hatillo de ropa. 
a choir (of singers) 
'un coro (de cantores) 
a doud of insects/lies 
‘una nube de insectosimoscas 
a doud of journalists 
‘una nube de periodistas. 
a doud of insects 
‘una nube de insectos 
‘clump of trees 
‘un grupo de Arboles. 
a cluster of grapes/stars 
‘un racimo de uvaslun grupo de 
estrellas 
‘covey of partridge/grouse 
‘una nidada de 
perdicevurogallos 
a crash of rhinoceros 
‘una manada de rinocerontes 
‘una tripulación. 
a crowd of people. 
‘una multitud de gente 
a drove of cattle 
‘un rebaño de ganado (conducido: 
algún lugar) 
a fleet of ships/cars 
‘una flota de barcos/coches 
a flight of birds/pigeons/aireraft 
una bandada de. 
pájarospalomastuna escuadrilla 
Se aviones 
a flight of steps/stairs 
un tramo de escalera() 
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2 flock of sheep/birds 
'un rebaño de ovejavuna bandada 


de pájaros 
a g2ggle/Mock of geese 
bandada de gansos 
a gaggle of noisy people 
“Tun grupo de gente ruidosa 
jalaxy of stars 
na galaxia de estrellas 

a gang of thieves 
una banda de ladrones 

a grove of trees 
"una arboledalun bosquecilo 

s herd of cattle, 
ln rebaño de ganado. 

a herd of goatsipigsibuffeloes. 
Unrebunotunemanadafn piara 
de cabrascerdoslbüfolos. 

a hive of bees 
un enjambrelcolmena de abejas 

a horde of savages 
"una horda de salvajes 

‘litter of pups/pupples/cubs 
Una camada de cachorros 

a pack of dogs/hounds/wolves 
‘una jauria de perrosperros de 
cazalobos 

s posse of policemen/journalists 
"un grupo numeroso de 
Policasperiodiatas 

a pride of ons 
una manada de leones 

a range of mountains 
tna cadena. 
 montanasordillera. 

a school of whales/dolphins 
‘un banco de 


“Mone gala de ga lj 
E ede 
Papelezun haz dé Hechas 

shoal of fish 
n banco de peces 

ata ot wood 
n raz se lena 

a staf of teacherslemployeos 
tna lani de 
. 

a sting of peat 
nd saria de perlas 


a swarm of insects 
‘Un enjambre de insectos 
{swarm of bees/waspsities 
W de a 
abejavavispasimoscas 
a swarm of tourists 
Uun enjambre de turistas 
‘team of horsed/oxen 
"un tiro de caballosuna yunta 
de bueyes 
a team (of players) 
‘un equipo (de jugadores) 
atrop of monkeys 
‘un grupo de monos 
awad of banknotes 
‘un fajo de billetes 


3. Apienvo + 
PREPOSICIÓN 


Don't worry she's able to look after 
‘herself 


Note preocupes, ella es capaz de 
cuidar de si misma 

absent from 
ausente de 

He was absent from school for a week 
Estuvo ausente dela escuela 
durante una semana 

absorbed in 
absorto en. 


Es el acuerdo aceptable para los 
trabajadores? p 
accessible torby 
accesible abe, 
Thi brary is accessible to everybody 


Esta biblioteca es accesible a todo 
elmundo 


A remote place accessible only by 
helicopter 


Un lugar remoto accesible sólo 
hel 


Vino acompañado de su hijo 
mayor 
accused of 
acusado de 
He was accused of murder. 
Fue acusado de asesinato 


‘scquainted with 
ue conoce (algo o alguien 
familiarizado con (algo) 

Fm acquainted with herlher work 
La conozco; conozco su trabajo 


Su hijo es adicto a las drogas 
adequate to/for 
adecuado alpara 
Her income is adequate tatfor her 
needs 
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. 
rales: conforme con 
That musics agreeable to the er 
Esa mska es agradable al oido. 

‘Ave you agreeable to the pan? 
Estis conforme con ei pian? 
anto 
"similar a; afin a 
Political he akin to the socialists 
‘Politicamente, es afin a lor 
Socialistas 
alarmed aby 
"arma por 
she was alarmed at her husband's 
ee 
Estaba slarmada porta ausencia 
desu mando 
siento 
opuestorconrariomostita 
The old man's way of thinking salen 
‘oanychange 
La forma de pensar del viejo es 
contraria a cualquier ambio 
ative with 
enoicuert de (seres vivos) 
The cheese was alive with worms 
El queso estaba cubero de 
gusanos 
jeto 
p 
My cousin Angus is allergie to dust 
Mi primo Angus es ergo al 
polo 
amazed avoy 
Sorprendido porfmaraviliado ante 
Franky m amazed at his boldness 
Francamente estoy scrprendido 
por su atevimients 
amenable o 
quese sviene a 
‘hope he's amenable to reason 
Espero que se avenga a razones 
amused avoy 
diverse con 
The itle girt was amused by the 
downs grimaces 
Ta pequena ve divertia con las 
muecas del payaso 
angry about shy ith sb 
enfadado por (aigo) con alguien) 
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He was angry atabout the delay 
Estaba enfadado por el 
retraso 
He was angry athwith her 
Estaba enfadado con ella 
‘annoyed at/about sth: at/with sb 
molesto por (algo)/con (alguien) 
‘She was annoyed at/about his lack of 
tact 
Estaba molesta por su falta de 
tado 
‘She was annoyed atiwith him. 
Estaba molesta con êl 
‘anxious about/tor 
preocupado por (algo! alguien) 
We're anxious aboutffor our 
daughter 
„6 
ila 
We're anxious about her future 
Estamos preocupados por su. 
futuro 
‘anxious to do sth 
deseando hacer algo 
rm anxious to begin 
Estoy deseando empezar 
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astonished aby 
atónito por 
She was astonished at the news 


They were all attentive to the 
Teachers words 
Estaban todos atentos a las 
palabras del profesor 

attracted to 


Gwendo's obviously attracted to 
‘Charles 


Obviamente, Gwenda te siente 
atraida por Charles 

available for/to 
"disponible 


Estas habitaciones estan 
disponibles para alquilar 
Education must be available to 


La educación debe estar al alcance 
de todo el mundo 


| don’t drink, but l'm not averse toan. 
‘occasional beer 
No bebo, pero no tengo nada en 
contra de una cerveza de vez en 
cuando 
aware of 
'enterado de 
Ym aware of the problem 
Estoy enterado del problema 
bad at 
malo paralen. 
Fm afraid l'm very bad at maths 
Me temo que soy muy malo para 
las matemáticas 
bad for 
maloiperjudicial para 
Smoking is bad for your health 
Fumar es malo para 
la salud 


El paisaje estaba desprovisto de 
árboles 


based on/upon 
"basado en. 

The novel is based on a true story 
a novela ests basada en una 
historia veridica 

beneficial to 
beneficioso para 

The new law is beneficial to 
employers 
La nueva ley es beneficiosa para 
los empresarios 

bent on/upon 
empeñado en 

‘She's bent on becoming an actress 
Esta empeñada en hacerse 
actriz 

blue with 
‘smaratado delpor 

The poor gir was blue with cold 
La pobre nina estaba amoratada 
de frio 

bored with 
“aburride/eansado de 

He's bored with his job 
Está aburrido de su trabajo 

bound by 
"obligado por 

He's bound by his promise. 

Está obligado por su promesa 
bound for 
rumbo a 

We're bound for Japan 
Vamos rumbo a Japón 

ound in 
'encuadernado en 

The book is bound in fine leather 
Ellibro está encuadernado en. 
buena piel 

bound to (+ infinitivo) 

Seguro, que tiene que suceder 
it was bound to happen sooner or 

Tater 

Tenía que suceder tarde o 

temprano 

brillant at 
brillante ervpara 

Hes brilliant at maths 
Es brillante en matemáticas 
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brimming over with 
Tebosante de 
The baby is brimming over with 
"health 
El bebé està rebosante de salud 
busy with 
"ocupado con 
“She's busy with the baby 
Está ocupada con el bebé 
capable of 
capaz de 
He's capable of the worst crimes 
Es capaz de los peores crimenes 
careful with/about 
cuidadoso con 
You should be careful with your 


‘mone 
Deberias ser cuidadoso con tu 
dinero 

careless with/about 
"descuidado con 

Hes very careless with his clothes 
ES muy descuidado con su ropa 

celebrated for 
famoso por 

Botero is celebrated for his colossal 
Sculptures 
Botero es famoso por sus colosales 
p 


rm certain offabout the facts 
Estoy seguro de los hechos 
characteristic of 
‘earactaristico de 
Those hats are characteristic of the 
period. 
Esos sombreros son característicos 
dela época. 
dadin 
Vestido de 
Sho was clad in red velvet 
ba vestida de terciopelo rojo 
dear of 
fibreidespejado de 
The road is dear of traffic 
La carretera está libre de. 
tráfico 
dearto 
"daro para 


ear 
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Is that dear to you? 
¿Queda daro para ti? 
devorat 
listo para. 
She's clever at languages. 
Es ista para los idiomas 
clumsy at 
torpe para 
‘She's quite clumsy at knitting 
Es torpe para hacer punto. 
composed of 
compuesto de 
Water is composed of oxygen and 
nitrogen 


El agua se compone de oxigeno y 
nitrógeno 


concerned about for 
preocupado por 

Your teachers are concerned about 
Tus profesores están preocupados 
porti 

concerned in 
mpliadofinvlucrado en 

Td like to have a word with 
‘concerned in the incident. 
Me gustaria charlar con todos los 
implicados en el incidente. 

concerned with 
que tratavers sobre 

His article is concerned with 

nets 


pl 
Su articulo versa sobre fonética 
confident of 
seguro de 
Fm confident of success 
Estoy seguro del éxito 
‘congested with 
barrotado de 
The road is congested with traffic 
La carretera está abarrotada de 
tráfico 
conscious of 
consciente de 
He was conscious of his importance 
Era consciente de su importancia 
consecrated to 
consagrado a; dedicado a 
‘The temple was consecrated to Venus 
El tempo estaba consagrado a Venus 


| He's consecrated to helping the poor 
Está dedicado a ayudar a los 
pobres 
consistent with 
consecuentelen concordancia con 
What he told me is not consistent 
‘with what he told you 
Lo que me contó a mino es 


Cervantes was contemporary with 
Shakespeare 
Cervantes fue contemporáneo de 
Shakespeare 


content with 
contento con, satisfecho de 

shes quite content with her pay 
Esta bastante contenta con su 
paga 

contiguous to 
contiguo a 

Our room is contiguous to theirs 
Nuestra habitacion es contigua a 
prs 

convenient forto 
onveniente para 

1s next Friday convenient for you? 
Esei viernes proximo 
conveniente pora? 

conversant with 
versado en, familiarizado con 

Hes quite conversant with Egyptian 


Está bastante versado en el arte 
egipcio 
covered with/in 
cubierto de 
The walls were covered with graffiti 
Las paredes estaban cubiertas de 
pintadas 
crazy about 
loco por. 
He's crazy about jazz 
Está loco por el jazz 
ross with sb (about sth) 
'enfadado con alguien (por algo) 
He's cross with you about it 
Está enfadado contigo por eso 
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Es merecedor de los mayores 
elogios por su valentia 
“The room was crowded with people | determined to 
La habitación estaba abarrotada | decididos. 
He was determined to marry her 
Estaba decidido a casarse con ella 
devoid of testan), 
You've been very cruel to him desprovisto de, carecer de 
Has sido muy cruel con él ‘es devoid of interest 
Carece de interés 
Hes utterly devoid of imagination 
Carece totalmente de 
Está curada óe su enfermedad imaginación 
ros aboutit (e infinitivo) devoted to 
‘ener curiosidad pot; estar curioso | dedicados 
por She was devoted to her children 
Fm curious about Chinese art Estaba dedicada a wus hijos 
Tengo curiosidad por el arte chino | yis fe is devoted to fighting cancer 
I'm curious to know the results Su vida esta dedicada a luchar 
Tengo curiosidad por conocerlos | contra ei câncer 
resultados different Iromvtorthan Am) 
deat, diferente deja 
jo amera He's completely different from his 
‘She was deaf to his entreaties brother 
Fue sorda a sus súplicas Es completamente diferente asu 
dedicated to | hermano 
dedicado a disagreeable to 
amonument dedicated to Neison | desagradablea 
"sn monumento dedicado ¿Nelson | That music is disagreeable to the ear 
delighted au by/with Esa música es desagradable al 
encantado con oido 
‘She was delighted avby the news | disappointed about/avby/winhin 
"Estaba encantada con las noticias | desilusionado porfon 
‘She was delighted at her son’ sucess | She's disappointed awit the results 
Estaba encantada con el itode | Está desiusionada con los 
suhijo resultados 


was delighted with his They're disappointed about having 
He was delighted with his new. ¡Ele 
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Diez euros equivalen | tomes for 
displeasing to 1 aproximadamente a 1.666 pesetas | — famoso por 
desagradable para C eee That restaurant is famed for its good 
The show is displeasing to the eye | He's eligible for that post Ce piy 
F Aa Eie restaurante es famoso por su 
avita Dem Engish well sessendalforthat | buena comida 
distasteful to endowed with pa familiar to Ger) 
desagradable alpara 33 Saber hablar y escribir inglés bien ‘conocido para, (resultar) familiar 
::. eye | She's endowed with brains A a 
Ei cuadro es desagradable alavista | > Esta dotada de inteligencia JC 
Sistine rom engagedin Elagua es esencial para la vida Su cara le resultaba familiar 
diferente de — mio en humana familiar with 
The taste of gin is distincttrom that | They're engaged in ilegal business ‘excited about/by/at "amilarizado con 
‘of brandy ‘stan metidos en negocios ilegales. entusiasmado con Fm not familiar with the details 
El sabor de la ginebra es diferente | engaged to He's excited about the prospect of No estoy familiarizado con los 
del del coñac . e einen 
divisible bylnto. He's engaged to a very rich girl Está entusiasmado con la famous for 
divisible por Está prometido a una chica muy perspectiva de ira China Deus 
Nineteen isn't divisible by five rica exclusive of Spain is famous for its wines. 
Diecinueve no es divitoleporcinco | enthusiastic about sin indi excluyendo España e famoso por sus vinos 
it's divisible into several parts entusiasmado con It's Z5 dollars a day, exclusive of food | fatal to/for 
ES divisible en varias partes She doesn't seem to be enthusiastic Son25dalarerpordiasminduir | ** mortal para 
doubtful about (estar) about your idea la comida. | The wound proved fatal to him 
“dudoso sobre, tener dudas No parece esta entusiasmada con exempt from | Pa herida resultó fatal para 6 
dehobre ju idee exento de | The scandal proved fatal foto his 
They were doubtful about the cido Medicines are exempt from tax ‘career 
"authenticity of the painting (tener) derecho a ‘Las medicinas están exentas de El escándalo resultó fatal para su. 
Tenian dudas de la autenticidad | you're entitled to a decent wage i 
cuadro “Tienes derecho auna paga decente 
envious 
envidiosolelos de, tener envidia W 
Sre a estida de monja amis of is ents god ak e vere del Jurado hanik 
jo monja He's envious of his fri in mic El veredicto del jurado ha sido. 
Tiene envidia dela buena suerte eee enmiciociuga | favorablesmiciente 
de su amigo. expert at/in The situation is favourable for 
“igual ene Coppa (oi es tovorable para a 
He's quite expert avin garden La situación es favorable par 
They're equal in size basane experto en jardineria | inversión 
The failure was due to technical | Son iguales de tamaño exposed to Fearful of (estar) 
A | “aoai aza la atura de E reg 
fato ue debido problemas ‘igual ala altura He was fearful of her reaction 
tecnicos Twelve inches sequal to one foot F „ HP emia su reacción 
sager forto te Infinitivo) Doce pulgadas e igual a un pie En la jungla, ests expuesto a toda | They're fearful of another terrorist 
festa) ansioso depo deseando | yey a difficult task, but Fm sure hel dase de peligros sad 
algo/hacer algo ‘prove equal to it faithful to Tienen miedo a un nuevo ataque 
I'm eager to see you Es una tarea dificil, pero estoy fiela terrorista 
Estoy deseando verte seguro de que estara a la altura 3 filed with 
He was eager for revenge. equivalent ro stil asus principios Tena de (t. ig) 
Estaba ansioso de venganza. equivalente a She's faithful to her husband. The glass was filled with poison 
He was eager for her to arrive Ten euros is roughly equivalent to 8 ds aso estaba leno de veneno 
‘tbe deseando que llegara 1666 pesetas 


st 


APÉNDICES 


He was filled with pride 
Estaba lleno de orgullo 
fit foro (e infinitivo) 
aptoladecuado para; en 
condiciones de 
This book isn't fit for children 
Este libro no es apto para niños. 
You're not feto travel 
'No estás en condiciones de viajar 
fond of 
fcionado a; gustar, querer 
My children are fond of sport 
Mis hijos son aficionados al 
deporte 
He's very fond of her 
La quiere mucho 
foreign to 
ajenoa 
Cruelty is foreign to his nature 
La crueldad es ajena asu 
naturaleza 
forgetful of 


libre de 
Keep the garden free from pests 
‘Mantén el jardin libre de plagas 
You can get advice tree of charge 
Puedes conseguir consejo gratis 
frightened of 
(tener) miedo a, temer; dar miedo 
My little sister is frightened of mice 
‘Ami hermanita le dan miedo los 
ratones. 


furious aVabout sth; 
furioso por algo/con alguien 
He's furious at having been kept 
waiting. 
Está furioso por haberlo tenido. 
esperando 
Hes furious with them 
Está furioso con ellos 
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He's been very generous to us 
Ha sido muy generoso con 
nosotros 

generous of sb 
generoso por parte de alguien 

Iwas very of you to buy me 
as ory generous of you to buy 
Fue moy generoso por tu parte 
comprarme un regalo tan aro 

gente with 
amable con 

Be gentle with the ite gir! 

"Sé amable con la pequeña 

sifted avin 
dotado para 

Hes not gifted at cooking in the art 
not ated at ooking! 


No está dotado para la cocina 
gifted with. 
dotado de 
She's gifted with a very good memory 
dotada de una gran mamaria 
given to 
dado/propenso a 
She's given to bouts of depression 
Es propensa a depresiones. 
glad about sth/for sb/ to (e infinitivo) 
contento por algo/por algulen/de 
hacer algo; alegrarse de hacer 
im glad about the news 
Estoy contento por la noticia. 
Fm glad for you 
Estoy contento por ti 
Fm glad to hear that 
Me alegra oir eso 
good at 
bueno para, competente en. 
He's good at playing the guitar. 
Es bueno tocando la guitarra. 
good for. 
bueno para. 
Drink this, its good for you 
Bebe esto, es bueno para ti 


good of 
Ser un detalle por parte de. 

It was very good of you to think of me. 
Tue un detal por tu parte pensar 
enmi 


to 
bueno con (alguien), que se porta 
bien 


They've been very good to me 
Han sido muy buenos conmigo 
grateful to sb/forsth 
“agradecido a (algulenyipor (algo) 
Tm grateful to you for your help 
Te estoy agradecido por tu ayuda. 
green with 
muerto de (envidia, etc) 
He's green with envy at his brother's 
‘success 


culpable de 
She was found guilty of murder 
Fue declarada culpable de asesinato 
happy sboutwith 
contento con (algoyfeliz con. 
{algo/alguien) 
I'm not happy about my new job 
No estoy contento con mi nuevo. 
trabajo 
The boss isn't happy with your work. 
El jefe no está contento con tu 
trabajo 
happy for 
alegrarse por (alguien) 


‘Don’t be too hard on the poor boy 
"No seas demasiado duro con el 
Pobre muchacho. 

harmful to 
perjudicial para 

‘Smoking is harmful to your health 
Fumar es perjudicial para a salud 

hopeful about 
optimista sobre 

I'm hopeful about the future 
Soy optimista sobre el futuro 


APÉNDICES 


hopeless at 
negado, inútil para 

He's hopeless at foreign languages 
Es un negado para las lenguas 
extranjeras 


ideal para 
That armchair would be ideal for the 
living room 
Ese sillón sería ideal para el salon 
identical to/with 
idéntico a 
Your watch is identical ta/with mine 
Tureloj esidentico al mio 
ignorant about/of (ser) 
ignorante desobre, Ignorar, 
desconocer, no saber nada. 
desobre 


Hes ignorant about computers 
No sabe nada de ordenadores 
You're Ignorant of the latest events 
Desconoces los Ultimos. 
acontecimientos 
with 
enfermo de 
She's with malaria 
Está enferma de m 
Important to/for. 
importante para 
This is Important for you 
Esto es importante para ti 
Details are important to him 
Los detalles son importantes 
para el 
impressed with/by 
impresionado por 
He was impressed with the painting 
Estaba impresionado por el 
Fm quite impressed by your work 
Estoy bastante impresionado por 
tutrabajo 
impudent to 
‘descaradovinsolente con 


APÉNDICES 


You've been impudent to the teacher 


Has sido descarado con el 
profesor 


incapable of. 
Incapaz de 
He's incapable of hurting a fiy 


Es incapaz de dañar a una mosca 


Inclusive of. 
ue incluye, incluyendo 

The price is indusive of VAT 
El precio incluye el VA 

Inconvenient for/to 
noportunofinconveniente para 


Well change the date of the lecture if 


itis inconvenient for you 
Cambiaremos la fecha de la 


ted to sb for sth 
"agradecido a, en deuda con. 
‘alguien por algo. 


Tm indebted to my uncle Jacob for his 
‘advice 


Estoy en deuda con mi tio Jacob 
por su consejo 

indifferent to 
indiferentea 

He seems to be indifferent to her 
"charms 


Parece indiferente a sus encantos. 


indispensable to 
indispensable para. 
His secretary is indispensable to him 
Su secretaria le es indispensable 
infected with 
contagiado de 


Don't go near him, you'll get infected. 


with the flu 
No te acerques a dl te contagiar 
la gripe 

inferior to 
Inferior a 

Hex also a poet, but he inferior to 
bis father 
También es poeta, pero inte 
su padre 
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Infested with 
plagado de (haber en gran 
húmero algo perjudicial) 

The cellar is infested with rats 
La bodega está plagada de ratas 

inhabited by 
habitado por. 

The island was inhabited by cannibals 
La isa estaba habitada por 
canibales 

inherent in 
inherente a/propio de 

Imperfection is inherent in human. 
nature 
La imperfección es inherente a la 
naturaleza humana 

Innocent oi 
Inocente de 

He was declared innocent of the 
‘murder 


Fue declarado inocente de 
asesinato 
Insensible to 
insensible a 
She seems to be insensible to pain 
Parece insensible al dolor. 
Intent on/upon 
resueltoidecidido a; absorto en 
Hes intent on writing a book 
Est decidido a escribir un libro: 
She was intent on her reading. 
Estaba absorta en su lectura 
Interested in 
interesado en 
She's interested in a 
Esta interesada en arqueología 
intimate with 
Íntimo de 
He's intimate with the ambassador 
‘Es íntimo del embajador 
involved in 
Implicadolenvuelto en; metido en 
Iwas involved in an accident last 
week 
Me vi envuelto en un accidente la 
semana pasada 
He's involved in politics 
Está metido en politica 
involved with 
'eniregado a; liado con 


APÈNDICES 


She deeply involved with the Joca! | liable to 


al sujeto a; propenso a; 
totalmente entregada al endenteicon tendencia a hacer 
hospital local algo 
He's involved with a married woman | Any income is liable to tax 
En lado con una mujercasada | Cualquier ingreso est sujeto a 
respective of impuestos 
Independientemente de, sin He's liable to flu 
distinción de Es propenso ala gripe 


Ire fracasa rompen, | Hex abie ta mata mistakes 
irrespective of Tiene tendencia a cometer errores 
iapeliuapuedeserdsfutaga =| loaded with 


3 hem 
— etat | mue T e gad with u 
Irritated at/by sth/with sb El camión estaba cargado de fruta 

irritado por algokon alguien e 
Sew intowdet y Mb rent | ia 
ee, | natis many in te kg. 
"She stated with hir eere heu alate 
Estaba irritada con él Jody siano ( infinitivo) 
Jeslous of afortunado en/a/por, tener suerte 
pees pod 
Sres Jesus of herown daughter berate, 
S . 
enn 55 
entusiasta de/por Tuve suerte de haberla conocido. 
Hes keen on foto — — 
riders m Tecta por 
dte | nesmes aboot Aran at 
mares ‘at leco pore arte africano 
— people | madat 
bss amate con arpas | " losa con 
8 ‘She's mad at him for forgetting their 
lang clang ome 
carenteflto de Esa furiosa con e por haber 
You're lacking intact Sede su soventar de poda 
e fon 
ens [greed 
e eee, 
The dog's lame in one leg proceso de fabricación) 
eee . , | Wines mae rom grapes 
levai with | wae etea oars 
leonesa Our cotet made from the best beans 
The bid few level withthe ground | Nuestro catë es abordo 
oro ars 5 
Hable for made ot. 
— de Tacho d (malaria dela que eth 
. | p TORRA a g 
Eros de las dea de | Ther et athe de áo 
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made outot 
echo de a sustancia no se 
transforma en el proceso de 
fabricación) 
2 canoe made out ofa fallen tree una. 
anos hecha de un árbol caido 
married to 
Casado con 
She's married to an Englishman 
Está casada con un ingles 
mindful of 
consciente de 
He was mindful of the danger ` 
Era consciente del peligro. 
moved by 
conmovido por 
He wasn't moved by her tears 
No le conmovieron sus lagrimas 
natural to 
naturalinnate en 
Generosity is natural to her 
La generosidad es innata en ella 
necessary for/to (+ infinitivo) 
necesario para 
Oxygen is necessary for human life 
l oxigeno es necesario para la 
vida humana 
Ws not necessary to wear a te to the 


party 
No es necesario llevar corbata en 
la fiesta 
nervous about 
merviosolpreocupado por. 
He's nervous about his exams 
Está nervioso por sus exámenes, 
nervous of 
poner algo nervioso a alguien 
She's nervous of dogs 
Los perros la ponen nerviosa. 
muevo para 
This game is new to me. 
Este juego es nuevo para mi 
agradable alpara 
This fabric is nice to the touch. 
Esta tela es agradable al tacto 
noted for 
famoso, conocido por 
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He was noted for his bravery 
Era famoso por su bravura 

notorious for/as 
motorioinotable poricomo 
(peyorativo) 


‘She's notorious for her liestas a liar 
Es conocida por sus mentirastiene 
fama de mentirosa 

obliged to sb/for sth 
agradecido a alguien/por algo. 

I'm much obliged to you for your help 
Te estoy muy agradecido por tu 
ay 


ages 
He was oblivious tofof the danger 
What ay ahead, i 
staba ajeno al ue 
Estaba ajeno al peligro a 


obsessed wit 
beiten 
Hes obsessed witb death 
ta obsesionado con la muerte 
obviousto 
bvolevidente para 
tis fanatici is obvious to me 
Su fanatismo es evidente” 
para mi 
odiousto 
odioso para 
His vanity i odious to everyone 
Su vanidad es odiosa para todo el 
mundo. 
offensive to 
‘fens, insultante para 
Hi jokes are offensive to people 
Sun chistes resultan insuntantes 
para la gente 
opposed to 
apuesto a 
Ft to know why you're opposed 
to the plan acusa 
Me gustaria saber por que te 
pones a plan 
outraged avoy 
indignado por 
They were outraged at his cowardly 
icon 
indignados por su 
cobarde rection 


e- 
abrumado por 
‘overwhelmed with debts 
— ias deudas 
"pm overwhelmed by your 
m By your generosi 
generosidad 
painui for sb to + (infinitivo) 
"doloroso para 
| twas painful for me to hear about 
"e accident 
Fue doloroso para mi enterarme 
del accidente 
with 
PP ido de 
He was pale with fear 
"staba pálido de miedo 
purse vrwith 
paraleloa 
The railway runs parallel to the road 
a via del ren corre paralela ala 
rete 


T4 
aficionado a. que tiene debili 


por 
She's partial to to ish cake | 
Tiene debilidad porel pastel irlandés 


EE 

e been very patient with you 
535 

ts 
ES 

E 
5 
m 

B caracerstico de 

That way of dressing was peculiar to 
the period. 
5 
5 


That munic is pieasantpleasing to 
e ear 
Esa música es agradable al odo. 


pleased about/avwithto (e infinitivo) 


APÉNDICES 


He was very pleased avabout the news 
Estaba muy complacido por la 
noticia 

Fm pleased with your work 
Estoy muy satisfecho con tu trabajo 

I'm pleased to hear you've been 
promoted. 

Estoy contento de saber que. 
han ascendido. 

polite to 
Cortés con. 

You must be polite to visitors 
Debes ser cortés con los visitantes 

popular with 
popular entre. 


| Rock music has always been popular 


with young people 
La música rock siempre ha sido 
Popular ente los jóvenes. 

positive about 
seguro de 

Itwas the Prince alright, l'm positive 
‘about it 


ra el Principe, estoy seguro de 
ello 
praised by sb forsth 
alabado por alguien por algo. 


| Hes been praised by the critics for his 


‘new book 
Ha sido alabado por los críticos 
Por su nuevo libro 

precious to 
preciosofpreciado para 

Her friendship is precious to me. 

Su amistad es preciosa para mi 
preferable to 
preferible 

Good health is preferable to money 

La salud es preferible al dinero 


| prejudicial to 


‘dafino/perjudicial para 


| The deal is prejudicial to our interest 


El trato es perjudicial para 

nuestros intereses 
preparatory to 

previo 


| They always do some exerciver 


‘preparatory to the match 
Siempre realizan unos ejercicios 
fisicos previos al partido. 


APÉNDICES 


prepared for 
preparado para 

They were not prepared for the snow 

lo estaban preparados para la 

nieve 

previous to 
antes de 

There was an economic crisis previous. 
To the war 
Hubo una crisis económica antes. 
dela guerra 


There are so many things to do prior 
to the wedding 
Hay tantas cosas que hacer antes 
dela boda 

profitable to/for 
beneficioso para. 

Walking is profitable to your heart 
Caminar es beneficioso para el 
corazón 

Working with her has been a 
profitable experience for me 
Trabajar con ella ha sido una. 
‘experiencia beneficiosa para mi 

prone to 
propenso a 

He's prone to depression 
Es propenso a la depresión 

proud of 
orgulloso de 

He was obviously proud of his son, 
Estaba claramente orgulloso de su 
hijo 

puzzled about/by 
intrigado por. 

The police are puzzled about the 


robbery 
La policia está intrigada con el 
rabo 

Tm puzzled by his lack of interest 
Estoy intrigado por su falta de 
interés 

qualified for 
cualificadolapto para 

Hsshe qualified for the job? 
Età cualificada para el 
puesto? 
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quickat. 

| rapido para 

My boy ls quick at maths 

MI muchacho es muy rápido para 
las matemáticas 

radiant wath 

radiante de 

The bride was radiant with happiness 
La novia estaba radiante de 
felicidad 

resty orto inion) 
Istoldispuesto para algolpara 
hacer algo = 
Everything is ready for the party 
Todo està listo para a fiesta 
We're ready to begin 
Estamos listos para empezar 
red with 

rojo de 

| He was red with age 

Estaba rojo do ira 

related to 

| 7 relacionado con: emparentado 
Your answer in't related to the question 
Turespuestano estä relacionada con 
la pregunta 


| l'm related to him by marriage 
Somos parientes politicos 
relevant to 
aplicable a, pertinente, que viene 
al caso 


That's not relevant to this case 
Eso no es aplicable a este aso 
remarkable for 
notable por, que destaca por 
| A car remarkable for is comfort 
ún coche que destaca por su 
comodidad 
renowned for 
famoso por 
La Rioja is renowned for its wines 
La Rioja es famosa por sus vinos 
responsible (to sb) fors 
‘responsable de algo (ante alguien) 
Pr arean or bto in 
mana te 
Soy e responsable ante el 
propietario dea dación dee 


APÉNDICES 
seh He isn't sensible of he trouble caused 
io en Noe consciente de los problemas 
‘That country is rich in oil causados. 
tse paie rico en petróleo sensitive to 
33 sensible a 
grosero con | Her skin is very sensitive to the sun 
You should apologize; you've been | Su pie es muy sensible al sol 
very rude o im | separate from 
Deberias disculparte; as ido muy | "separado de 
grosero con él | Keep the cat separate from the dog 
sod sboutto (e infinitivo) | Staten a gato separado del 
"ritelapenado por perro 
Fm sad about your bad luck | serious about 
Estoy triste por tu mala suerte. | ^ (dedil enserio 
Iwas very sed to hear of his death | Are you serous about the divorce? 
Me puse muy tate al enterarme | ZLodeldvorco va en serio? 
esu muere. shivering with 
sate trom ‘irtandortemblando de 
‘salvo de She was shivering with cold 
Here you'l be safe from the rain Estaba tend de frio 
gut estaras a salvo dela luvia | shocked atoy 
satisfied with scandaltdotconmodonado por 
eee ne She was shocked at the man’ cruelty 
V 
een ee tee, crueldad de ese hombre 
She war shocked by her friend's 
(tener) sudden death 
miedo, temer, asustarieauno | Quedó conmocionada por la 
alguien/algo, dar miedo/espantar muerte repentina de su amiga. 
My sisters scared of mice short offon 
Ami hermana Je dan miedo los ‘seasoeorto de 
atones We're shor of tat 
eized with Estamos escasos de persona 
presa de Hesa bit short on brains 
She was seized with panic E un poco corto de inteligencia 
Fue presa del pánico sikat 
sensible about arto de 
“ensetorazonable sobre Imsick of his jokes 
Lets be sensible about this Estoy harto de sus chistes 
Seamos sensatos (referido a una 
Situación] 
sensible of sb todo sth Our carpets similar to yours 
sensato por parte de alguien Nuestra alfombra es similar la 
hacer algo uestra, 
Iwas sensible of you to gotothe | skied atin 
police experto en 
Fue sensato por tu parte acudira | wes skilled avin dealing with difficulties 
tebe) Es experto en lidiar con dificultades 
sensible of th lace 
consciente de sigo abi para 
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‘She's very skilful at drawing 
En muy habil para el dibujo 

sorry about sth for sb/to do sth 
lamentar algo/seniio por alguien 

mm sorry about the accident 
NAI 


5 
Dd 
5 
aea 
5 
ee 
e 
Er 
Suen 
5 


So lenguaje suena extrano a mis 
idos 


subject to 

sujeto a/usceptible de 

The timetable is subject to 
ification 


mo 
El horario está sujeto a cambios 
successful in/at 
(tener) éxito en 
He's successful in e 
Tiene éxito en la vida 
Hes quit successful a geting what 
le wants 
Tiene mucho éxito en conseguirlo 
que quiere 
sufficient for 
suficiente para. 
1s there sufficient wine for the party? 
oyna suficiente parata 


suitable for 
apropiado para 

That programme isn't suitable for 
children 
Ese programa no es apropiado 
para niños 

suited to/for 
adecuadovapropiado para 

He isn't suited to/for the job 
No es adecuado para ese trabajo 

Your clothes aren't suited to the 
occasion 


Turopa no es apropiada para la 
ocasión or 


superior to 
superior a 
He thinks he’s superior to everybody 
Se cree superior a todos. 
sure about/of. 
seguro desobre 
Im not sure aboutlof the facts 
No estoy seguro de los hechos 
surprised at/by/to (+ infinitivo) 
sorprendido de/por 
He was surprised aby her reaction 
Estaba sorprendido por su reacción 
'm surprised to hear you say that 
Me sorprende oirte decir eso. 
surrounded by 
rodeado poride 
The singer was surrounded by his fans 
amante estaba rodeado desus 


suspicious of/about 
desconfiar de 

Fm suspicious offabout his intentions 
Desconfio de sus intenciones. 

swarming with 
Menofplagado de 

Spanish beaches are swarming with 
tourists in summer 
Las playas españolas están llenas. 
de turistas en verano 


‘The manager has been sympathetic 
to the worker claims 


El gerente ha sido muy 
comprensivo com las peticiones de 
los obreros 


5 
PENET 
TUM 
Ec 
Ee apm 
quality 


Nuestros productos son sinónimos 
e calidad 
erbe at 
úmallimo/pésimo haciendo ago 
Hes terrible ot playing the piano 
"is malisimo randa e plano 
terrified of 
(enel) terroripanico a 
algulenalge, dar pánico 
He’ terrified of snakes 
Las serpientes le dan pánico 
thankful to so for sth 
agradecido a alguen por algo 
Jem thankful to you fr your advice 
Te estoy agradecido port 
Consejo 
thirty for 
Sediento de 
Hes thirsty for revenge 
(std siento Ge venganza 
teed of 
ansadofarto de 
m red of ending you money 
Estoy harto de preste nero 
‘trembling with 
"emblando de 
Ted woman was mb with 
is anciana estaba temblando de 
mads 
tere 
tela 
Hex been true to his word 
Hasdo fil ou palabra 
‘ypical of 
tincopropiocaractristico de 
ev typical of her to be late 
Pipa de ela llegar tarde 
a dance typical of the region 
un balle tipico de a región 
unaware of 
deiconocedor de 
He's stil unaware of the situation 
Sigue desconociendo Ia situación 
unconscious of 
inconsciente de 
He was quite unconscious of the 
dangers 
Era Completamente inconsciente 
"ic lor peligros 


APÉNDICES 


uneasy about 
8 

She was uneasy about having left the 
chien alone 
Esa Multa por haber dejado 
5 

unequal to 
deci para incapaz de ro 
estar a la altura) f 


ve never been unfaithful to my 
‘husband 
Nunca he sido infiel a mi marido 
unit fe 
inadecuadolno apto para 
Hes unfit for that mission 
Es inadecuado para esa misión 
unknown to 
desconocido para; sin saberlo 
(alguien) 
His work is completely unknown to 


So trabajo me es completamente. 
desconocido 


Unknown to her husband, she bought 
the necklace 
Sin saberlo su marido, compró el 
collar 

upset about/over. 
disgustado, enfadado, 
trastornado por 

He's rather upset aboutover the 

jla 


burglary 
Está bastante trastornado por el 
robo 

ede 
acostumbrado a 

Domt worry: Im used to working 


Roce pra uir 


acostumbrado a trabajar duro. 
useful for/to 
‘tll para. 
The dictionary is very useful forto 
Spanish students 
El diccionario es muy üt para los 
estudiantes españoles 
set 


APÉNDICES 


valuable for/to 
valioso para 

This herb is valuable for curing fevers 
Esta yerba es valiosa para curar. 
fiebres 

Those documents would be extremely 
valuable to historians 
Esos documentos serian 
extremadamente valiosos para los 
historiadores 

versedin 
Versado en 

He's versed in astrology 
Está versado en astrología 

vital for/to 
vital para 

Vitamins are vital for health 
Las vitaminas son vitales para 
salud, 

measures vital to the President's 


Security 
medidas vitales para la seguridad 
del presidente 
vold of 
 desprovistolcarente de 
‘The film is void of interest for me 
La pelicula carece de interés para mi 
wanting in 
‘que carececarente de 
The novels wanting in 
La novela carece de originalidad 
weary of 
harto de 
She was weary of his stupid remarks 
Estaba harta de sus estúpidos 


bienvenido a; poder usar 
libremente algolestar a 
disposición de 

Welcome to Spain 
Bienvenido a España 

Myou want the desk, you're welcome 
toit 
Si quieres el escritorio, está a tu 


disposición | 
white with 
blanco de | 
She turned white with fear | 
Se puso blanca de miedo 


worried about 
preocupado por 

The farmers aro worried about the 
drought 
Los agricultores están 
preocupados por la sequía 

worthy of 
"igno de 

Her efforts are worthy of respect 
Susestuerzosson dignos de respeto 


4. VERBO + PREPOSICION 

abound infwith 3 
abundaren 

The Amazon forest abounds in 


vegetation 
La selva amazónica abunda en 
vegetación 

absolve from 


úeximirfiberar de 
He asked to be absolved from his 


responsibility 
Pidió ser liberado de su 
responsabilidad 

absolve of 
absolver de 

The priest absolved him of his sins 
Elsacerdote le absolvió de sus 


King Don Juan Carlos acceded to the 
‘throne in 1975 
El rey don Juan Carlos subió al 
trono en 1975 

He acceded to her request 
‘Accedi a su petición 

accord with 
oincidirconcordar con. 

My information doesn't accord with 
yours 
Mi información no concuerda con 
latuys 


accuse of 


She been accused of murder 
Ha sido acusada de asesinato 
“ache forsth/to do sth 
'estar deseando algo/hacer algo 
m aching for a change 
Estoy deseando un cambio 
Jm aching to see you 
Estoy deseando verte 
acquiesce in 
“acceder a/aceptar de mala gana. 
Though he was reluctant at first, he 
finally acquiesced in our plan 
‘Aunque ai principio estaba 
d 
acquit of 
“absolver de 
She was acquitted of murder 
Fue absuelta de asesinato. 
adhere to 
adherirse a, ser fala 
He adheres to the cause 
Esfiel a la causa 
adjust to 
adaptarse a 
Tm afraid they'll never adjust to this 
climate 
Me temo que nunca se adaptarán 
Lene dima 
admit of 
adm 
(nterpretadomeplicación) 
His statement admits of one 
interpretation only. 
Su declaración admite solamente 
una interpretación 
admitto 
admitir, reconocer, declararse 
culpable de 
‘He admits to stealing the bracelet 
“Admite haber robado la pulsera 
agree about/on/over 
‘estar de acuerdo ervsobre 


We don't agree on anything. 
No estamos de acuerdo en nada 
‘agree with 
estar de acuerdo con; (no) sentar 
bien 


APENDICES 


He agrees with us 
Está de acuerdo con nosotros 
Wine doesn’t agree with her. 
El vino no le senta bien 
agree to do sth 
‘estar de acuerdo evacordar 
hacer algo) 
They agreed to get married in May 
Acordaron casarse en mayo. 
aim at/for 
apuntar a; dirigir; aspirar a. 
‘She aimed her gun at his heart 
Apuntó s pistola al corazón. 
talks aimed at ending the war 
conversaciones dirigidas a 
terminar con la guerra. 
He's aiming for the top job 
Aspira al puesto superior 
aim to dosth 
querer/proponerse hacer algo 
He aims to become Prime Minister 
Se propone llegara primer. 
ministro 
allude to 
abe 
They alluded to his evil character 
"Aludieron a su carácter perverso. 
amount to 
ascender a; equivaler a, venir a ser 
lo mismo que 


| The bill amounts to 47 euros 


La cuenta asciende a 47 euros 

Your silence amounts to admitting 
You're guilty " 
‘silencio equivale a admitir que 
eres culpable 

answer forstisb/to d. 
responder de algaalguierante 
alguien 

You must answer for your children's 
behaviour 
Debes responder det 
comportamiento de tus hijos 

You have only me to answer to 
Sólo tienes que responder ante mi 

apologize to sb/for sth 
disclprse ante lgulen/de algo 

He apologized to them for being late 
Series ante elos por Hegar 
tarde 


P 


APÉNDICES 


apreta attend to 
p Senders, ocuparse de 
Sweet things don't appealtome | attend to ee 
cos dulces nome araen Yo me ecopa de os nitor 
Weil appeal to the High Court bara 
Aptoremcsobunsisopremo |" ladra 
avoiy tor The dog barked at the intruder 
‘olor | err ada uso 
V 
ee eee ee ; 
approve oF mencigarpedirtogarsuplca/ 
proba conduct, ec) — a 
He doesn't approve of your con te chid was begging 
ere conduct | Th hla e bso for fopa 
argue aboutover | comida 
iscir priore | He begged tor orgiveness 
As usual theyre arguing about mer per 
cl o aio 5 
Come de costumbre, están esd que lo escuchara 
— por dint Don't do that: beg of yo. 
vive ain No hagas eso, te 1o ruego 
Wegersunlgroloraidad | veg trom se 
pequeña (oa una localidad | "ped mone a alguien 
Branders ys una conclusión | He was Begging from pastry 
a 5 
He arrived atthe airport alfa hour | elos n 
pA reer en 
Llegó al aeropuerto hacemeala | ete ia God, but don believe in 
02 
č p 
She arrived in Spain yesterday Creo en Dios pero no creo en los 
iega a españo ayer a 
TZ 
eden e concinón | gene, 
Wear escorial lugar delos. | "Extra me penenece 
a | bene rom 
‘nook the police oniy five minutes to |" Senafcarse de 


arrive on the scene of the crime | rhe farmers wll benefit from the rain 


La policia tardó sôlo cinco > 
minutos en llegar la escena del „5 
Pips ‘lame sb/sth for stiblsme sth on 
Preguntar por birth culpar de 
Heaskedeboutafteryourheon ‘blame hi for the delay 
Pregunto por tu salud culpo del retraso 
aE They blamed the accident on the fog 
ie Culparon ala niebla del accidente 
| boast abouvor 
He asked fora rise and a larger office 
Pidió un aumento de sueldo y una | ,, Presumir de, vanagloriarse de 
Sficina más grande He likes to boast aboutir his 
1 experience 


Le gusta presumir deso 
ind 
borderon 
ee 
beer borderon the 
‘ics 
Sis demandas rayan ento ito 
een 
eee 
og 
things from us ii 
unt vecino sempre not eta 
pidiendo cosas prestadas 
bone wre 
Tropa) con 
‘bumped in im at the races 
Ke opec con dien las mers 
aun 
Foco acres un baren, en 
pleno) parar (un wensen ura 
ae 
"si does callat Genos 
baron hat einen 
Sinon 
Thes cl at chester 
ne ven pare Cher 
e 
importa a uo algo 
Money al he cares about 
anar es tele oele 
impor 
onion 
ció doe ae 
por gustar gen neg apetecer 
forma 


Who will care for him when he gets 
old 


¿Quién cuidará de él cuando sea 
Viejo? 
You Know! care for you. 
Sabes que te quiero 
Their flat is lovely but I don't care for 
the furniture 


Su piso es encantador, pero no me 
‘gustan os muebles 
Would you care fora cigar? 
‘Te apetece un puro? 
ater tor 
abastecer de comida y bebida (a 
hotel avión, tren encargarse de 


APÉNDICES 


| lacomida y bebida: aspirara 
satisfacer (demanda, necesidades, 
gustos) 


‘ater for a partyiwedding 
"encargarse de la comida y bebida 
‘en una fiestalboda. 
| We cater for all your needs 
Satisfacemos todas sus 
necesidades 
chance on/upon 
toparse con 
| chanced upon this bargain on the 
internet 
Me topé con esta ganga en 
internet 
change into 
‘ransformar(seconverti(se) 
| After drinking the potion, Dr Jekyll 
lito Mr Hyde 
Tras beber la pócima, el Dr ee 
se transformó en Me Hyde 
The wicked witch changed the prince 
Into frog 
La perversa bruja transformó al 
príncipe en rana 
charge for 
cobrar por 
They charged me ten euros for the 
whi 


‘Me cobraron diez euros por el 
whisky 

charge with 
acusar de 

They charged her with murder 
a acusaron de asesinato. 

collide with 
colisinarichocar con 

The van collided with a lorry 
La furgoneta chocó con un. 
cami 

comment on/about 
comentar (sobre) 

They're commenting on the football 
mat 
Están comentando el partido de 
fütbol 

compare to/with 
comparar(se) con 

Myou. our prices with theirs, 
"you'll find that Gurs are lower 
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Si comparas nuestros preciston 
Jos suyos, verás que los nuestros 
son más baratos. 

Nothing compares to home cooking 
Nada puede compararse con la 
cocina casera 

compete with/apsinst sb/for sth 
Competir con algulevpor algo 

The two companies are competing. 
‘2gainstwith each other forthe 
Spanish market. 

Las dos compañias están 
compitiendo entre si por el 
mercado español 

complain about 
protestar delcontra 

He keeps complaining about the 
‘government 
No hace más que protestar del 
gobierno 

complain of 
"quejarse de (un dolor, etc) 

Last night she complained of a 
headache 
Anoche se quejó de dolor de 
Cabeza 

concentrate on 
concentrarse en 

You must concentrate on your 
reading, 

Debes concentrarte en tu lectura 
confess to 
confesar declararse culpable de 


Hex confessed to stealing the necklace 


Ha confesado haber robado el 
conform to 
ajustarea 
We must conform to the rules 
Debemos ajustarnos a as reglas 
‘congratulate sb on sth 
felicitar a (alguien) por (algo) 


They congratulated her on her success 


a felicitaron por su éxito 
consent to 
consentir en 
‘She consented to being interviewed 
‘Consintio en ser entrevistada, 
consistin 
consistir en radicar en 


His plan consists in knocking down 
{the old building to pull up office 
blocks 
Su plan consiste en derribar el 
viejo edificio para construir. 
bloques de oficinas 

consist of 
‘componerse de 

The book consists of three parts 
Ellibro se compone de tres partes 

cooperate with 
cooperar con 

You're not cooperating with us 
No estás cooperando con nosotros 

cope with 
hacer frente a 

She found it difficult to cope with the 
death of her father 
Se le hacia dificil hacer frente ala 
muerte de su padre 
contar con 

You can always count on a true friend 
Siempre puedes contar con un 
amigo verdadero. 

crash into 
estrellarse contra 

The car crashed into a tree 
El coche se estrelló contra un árbol 

crave for 
estar deseando 

Fm craving fora drink 
Estoy deseando un trago 

deal in sth (with sb) 
comerciar en algo (con alguien) 

He deals in Italian shoes 
Comercia en zapatos italianos 

He's dealt with that company for over 
25 years 

Lleva mas de 25 años negociando 

con esa compañía. 

deal with 
ocuparse de. 

The problem has already been dealt 
with 


Ya se han ocupado del problema 
side about 
decid sobre 
What have you decided about the 
holidays? 


¿Qué has decidido sobre las 
Vacaciones? 

decide on 
decidirse por 

She finally decided on the blue dress 
Finalmente se decidió por el 
vestido azul 

delight in. 
deleitarseicomplacorse. 
'enlencantarle a alguien hacer 
algo. 

He delights in teasing her 
Le encanta meterse con ella 

depend on 
"depender de; confiar en, contar 

The business will improve depending 
‘on the sales 
El negoció mejorará dependiendo 
delas ventas 

You can depend on me to ger that job 
Puedes contar conmigo para 
conseguir ese trabajo 

descend on/upon 
atacar, abalanzarse sobre 

The troops descended on/upon the 
helpless crowd 
Las tropas se abalanzaron sobre la 
multitud indefensa 

descend to 
rebajarsea 

He's descended to begging for money 
Se ha rebajado a pedir dinero 

derer trom 
disuadir de 

Something more than advice is needed 
to deter him from taking drugs 
Se necesita algo más que consejos 
para disuadirie de que tome. 


morir dela causa de, como 
Consecuencia de 

He died of cancer 
Murió de cáncer 

He died from his wounds 
Murió como consecuencia de sus 
heridas 

dying for sthito do sth 
morirse de ganas por 


APÉNDICES 


Fm dying fora cigaretteio see you 
Me muero de ganas por un 
cigartillode verte 

ditfer from sb/sth in sth 
diterir delen 

His house differs from ours in having 
no back garden 
Su casa difiere de la nuestra en 
‘Que no tiene jardín en la parte de 
e 


Las dos camisas difieren en color, 
pero no en tamaño 

disapprove of 
desaprobar 

The headmaster disapproves of the 
students” behaviour 
El director desaprueba la 
conducta de los estudiantes 

discourage from. 
disuadir deiconvencer para que 
nose haga algo 

They tried to discourage him from 
"Getting married. 
Intentaron convencerle para que 


e — 

— 
aise 

Pa 
ue 

After the murder, they had to dispose 
8 
oe 
Beas 

5 
[iM 

3 
pup 
5 
AA 

Pees 
maim 

Nr me 
TES 
pue 
Adonem 
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the: 
diferenciaridistinguir uno del otro. 

The twins are so much alike that 
can't distinguish one from the. 
other is 
Los gemelos son tan parecidos. 
que no puedo distinguir el uno 
del otro 


Repartir los lobos entre os 
ior 
They divided the money between the 
we 
ran e dinero entre los 
ahne, 


divide 
dividir por 

Twenty divided by four equals five 
Veinte dividido por cuatro es igual | 
acino | 

divide into 
dividir enfentre 

The king divided his kingdom into 


ree parts 
AA | 
ote on 
caerse la baba por 
Mark Antony doted on Cleopatra 
‘AMarco Antonioselecaiala — | 
baba por Cleopatra 
dream of/about. 
Soñar con 
Last night dreamed offbout you — | 
Anoche sone contigo 
They dream of having their own 
house 


Sueñan con tener casa propa 
embark on'pon 
embarca evemprender (una 
Saved. aventura, etc 
‘embarked onlpon an exciting 
as toy 
Se embarcaron en una aventura 
emocionante 


emerge from 
'emergerisalirde (i y fig) 


The submarine emerged from the. 
depths of the sea 
El submarino emergió de las 
profundidades marinas 

He emerged from the accident with 

minor bruises 
Salió del accidente tan sólo con 
pequeñas magulladuras. 

It emerged from the interview that 
she was about to get divorced. 
Dela entrevista salió que estaba a 
punto de divorciarse 

escape from. 
escapar de 

They tried to escape from the burning 
building 


Yuertaron escapar del edificio en 

exchange for 
cambiar por 

He exchanged his country house fora 
‘atin te cy 
Cambió su casa de campo por un 
piso en la ciudad 

exclude from 
excluir de 

He doesn’t know why he's been 
‘excluded from the team 
No sabe por qué ha sido excluido 
del equipo 

excuse sb forsth 
disculpar por 

Please excuse me for disturbing you 
Por favor, disculpa las 
molestias. 


| excuse sb from sth 


"dispensar de 


‘Owing to his recent illness, he was. 
| excused from 


the exam. 
Debido asu reciente enfermedad, 
fue dispensado del examen 

feed on 
alimentarse de 

Whales feed on plankton 
Las ballenas se alimentan de 
plancton. 

fl with 
Tlenar de. 

He filed his glass with brandy 
lend su vaso de coñac 


fire at 
disparar a 

The sentry was ordered to fire at 
‘anything that moved 
Al centinela se le ordenó disparar 
a cualquier cosa que se 
moviera 

focus on 
entrare en 

The discusion wil focus on the 
problem of unemployment 

La discusión se centrará en el 

problema del desempleo. 

forget about 
olvidarse de 

Don't forget about it 
Nose te olvide 


at 
mirar boquiabierto a 
He was gaping atte strange looking 


iab boquiabiario al exputo 
animal 
gazeat 
"contemplar, mirar absorto ahacia 
He's been gazing at the landscape for 
the last two hours 
Leva dos horas absorto 
contemplando el paisaje 


at 
echar un vistazo a 
He glanced at his watch and Jeftin a 


End un vistazo a su reloj ys fue 
riendo 


lore at 
"mirar airado a 

She glared at him in disbelief 
To miró airada sin dar crédito a 
sus ojos 

leat 

ar con ojos desorbitados a 
(gen. con sorpresa) 

The chid goggled at the magician 
Ein miraba al mago conejos 
desorbtados 

head for 
"irigineencaminarie 

They headed for the beach 
e dirigieron a la playa 


APÉNDICES | 


hear about 
enterarse de 

Have you heard about Mr Patterson 
Shooting his wife? 
¿Te has enterado de que 
Mr Patterson le ha pegado un 
tiro a su mujer? 

hear trom 
tener noticias de 

‘es baen five months since last heard 


Hace cinco meses que no tengo 
pot vun 


hear of 
‘hablar de 
Have you heard of David Lodge, the. 
‘novelist? 
¿Has olde hablar de David Lodge, 
novelista? 
hesitate about/over 
dudar sobre. 
He's still hesitating abouvover 
accepting the job 
Todavía duda sobre si aceptar el 
trabajo 
bint at 
Insinuar 
The bos has hinted at the possibilty 
‘of transferring me to 
E Jefe ha insinuado la posibilidad 
de trasladarme a Washington 
hope for sth/to do sth 
"ener esperanzas de/esperar 
We're hoping for the best 
Esperamos lo mejor 
hope to finish soon. 
Espero terminar pronto 
hunger for/after 
anhelar/ansiar tener hambre de 
He hungers for success 
Tiene hambre de éxito 
improve on 
mejorar en 
We hope to improve on last years results 
Esperamos mejora los resultados 
del ao pasado 
indulge in 
permitirse 
indulge in a glass of wine every now 
and then 


APÉNDICES APENDICES 
Me permito un vaso devino de | He's always intruding on my privacy trom What do you mean by that? 
Ver en cuando Sempre ext micros en. lear render de. por Tat quiere acr con eso? 
inter trom mi intimidad mistake for 
ddudr de investin ‘ontundie con 
linfered from her letter thatshe was | invertiven Sorry, I mistook you for someone else 
Pregnant Now is good time to invest in ostenta, lo confundi con tra 
Beduje de su cara que estaba | i persona 
embarazada a es un buen momento para "J don like lending my books to motto 
inform on invertir en propiedades a n tiple por 
delatar itching forsth/to do sth Wome gusta prestar mis ibrosa | Multiply it by five 
| wonder who has informed on us estar deseando algamnacer algo nadie Multiplicalo por cinco 
Me pregunto quién nos ha Fm itching fora holiday Isten to 5 
1 | a o dera unat vacaciones eee bdo, ei ota a 
inquire about (e was itching to get back home listened to her explanation AS 
informanereguntariobre | “° Estaba deseando volver a casa rot inum ui d 
She inquired about the timetable m itching for the match to begin. Mi marido no hace más que 
Pregunto sobre el horario Estoy deseando que emplece el darme la ata diciéndome que 
inquire after partido guste menos 
preguntar por Joke about name after 
She inquired after her uncle's health bromear sobre poner el nombre de, llamar por 
Preguntó por l salud de sutlo | Don'tjoke about money They named her Greta after the film 
95 No bromees sobre el dinero long for sto do sth 0 
een knock avon "desear algohacer a llamaron Greta por a estrella 
She insisted on paying the bili llamar la puerta. etc) longing fora holiday de cine. 
initio en pagar la cuenta Someone's knocking avon the door Estoy deseando unas vacaciones | object to 
rales Alguen ext llamando a a puerta ‘She’ longing to come back ‘ponerse a 
asegurar contra tough at Ella esta deseando volver | object to the new regulations 
E REI reirse de He longed for her to write | Meopongoa las nuevas normas 
theft They'll laugh at you if you wear that Deseaba que escribiera watts 
Deberías asegurar tu coche co, ridiculous hat look after ocurrirsele a 
robo Se reirán de tisi te pones ese cuidar de Suddenly an idea occured to her 
Im ridiculo sombrero Dont worry look after the | De repente, se le ocurrió una dea. 
meterse en | lean on/aguinst ‘children tomorrow 
Tic petition etree erin apoyarse ensobrelcontra (algo) Note preocupes, yo cuidaré de os 
Private ife She leant against the wall nifos mañana She'll be operated on next Monday 
jala dejara de meterse en mi Se apoyo contra la pared look at La operarán el lunes próximo 
vida privada The old man was leaning on a stick mirar ‘he doesn't get better, we'l have to 
Interfere with Elanciano se apoyaba en un bastón He was looking at himself in the operate on his back 
afectar», interferir en lean on sb mirror Sino mejora, tendremos que 
You can play footbal as long asit apoyarse en alguien operare dela espalda 
doesn't interfere with your studies | [ve got some very good friends to partas 
Puedesjugar al fitbolsiempreave | "° fanon separarse como 
no interhera en tus estudios Tengo algunos muy buenos They parted as friends 
introduce to amigos en los que apoyarme "e separaron como amigos 
presentara an out of part from 
She introduced her boyfriend to her | asomarse por luna ventana, etc separarse de 
far ts dangerous to lean out of the ] I's difficult to part from your loved 
Le presentó su novio a su padre ‘window ona train Me maravilla tu intuición peris iion 
intrude on Es peligroso asomarse por Ia Si Es dificil separarse de los seres 
molestar importunar inmiscuiseen | ventanilla de un ten xus queridos 
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He didt want to pare with his 
others urea 
No queria desprenderse del bur 
de su pare 

participate in 
paliar en 

Wits participate in the contest 
eben ee 

pay or 
Siga o consume) (o pay the 
binne renia enr 

Hov much did you pay for your new 
{ldo pagaste por tu casa nueva? 

periti 
Tosen 

She persists in denying the evidence 
e en negar la evidencia 

persuades to do s/Into doing sth 
convencer alguien para que 
haga aigo 

Try to persuade her to come to the 


party 
rata de convencerla para que 
venga a la fiesta 

His wife persuaded him into buying a 
Su mujer lo convenció para que 
comprara un coche nuevo 

persuade sb out of doing sth 
Convencer a alguien para que no. 
haga algo 

She persuaded him out of selling the 
house 
Lo convenció para que no 
vendiera la casa 

pinetor 
suspirar por 

He pined for the sun, sea and air of 
fhis native city. 
Suspiraba por el sol, el mary el 
aire de su ciudad natal 

plan for sthto do sth 

lanear algo/hacer algo. 

We must plan for the future 
Debemos planear el futuro 

We're planning to move house next year 


sn 


Estamos planeando mudarnos de. 
‘asa el año próximo 

plan on sth 
contar con algo 

1 didn't plan on having so much work 
‘No contaba con tener tanto 
trabajo 

plead with sb/for sth/to do sth 
implorar alpor; suplicar por 

He pleaded with the bank manager 
“for more time to repay the loan. 
Le suplicó al director del banco 

le diera mas tiempo para 

evolvere préstamo, 

1 pleaded with him to change his 
mind. 


Le supliqué que cambiara de 
opinion 


She pleaded for mercy Imploró 
misericordia. 

point to/at 
señalar 

‘She pointed to the hotel where she 
was: 


staying 
Señaló el hotel donde estaba 
parando 

ts rude to polnt at people 
Es grosero señalara la gente con 
el dedo 

prepare for 
prepararse para 

Don't disturb him; he's preparing for 


The mayor wil present the keys to 
wedytohekng 
alcalde entregará al rey las 
Naves de la ciudad. 

present with 
Tegala hacer un regalo a 

She presented him with a gold watch 
acer un reo] de oro 

preside avover 
resi 


Who's to preside atiover the 
‘meeting? 
¿Quién va a presidir la reunión? 


'Astatue of Cervantes presides over 

‘the square 
Una estatua de Cervantes preside 
la plaza 

prevent from 
impedir 

We must prevent him from. 
‘committing suicide 
Debemos impedirle que se 
‘suicide 


‘oneself on 
‘enorgullecerse de, tener a gala. 

He prides himself on being punctual 
Tiene a gala ser puntual 

protect from/against 


proteger delcontra 
There's a wall to protect the house 
agalnst/from thieves 


protest 
protestar delcontraalgo/a alguien 

The demonstrators were protesting 
‘against the war 
Los manifestantes protestaban 
contra la guerra 

Some hotel clients protested to the 
manager about their rooms 
Algunos clientes del hotel se 
quejaron de sus habitaciones al 
director 

"to provide sb with sth/to provide sth 
‘or/to sb 
suministrar/proporclonar algo a 
alguien 

They provided us with food and wine 
Nos proporcionaron comida. 

yvino 

We erode blanket forte the 
Proporcionaremos mantas a/para 
los refugiados 

punish for 
astigar por 

You'll be punished for your crime 
Serás castigado por tu crimen. 

‘quarrel about/oversth/with sb 
pelearse podsobre algolcon 
alguien 

Theyre always quarrelling aboutover 
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Siempre sen peleondo par 
Last night she quarrelled with her 
"boyfriend 
Anoche v peleó consu novio 
resch for 
conca alargarla mano para 
p 
She reached for the phone 
"alargo la mano para coger el 
telefono 
inst 
tane contra 
rebelled against the dictator 
neee contra ei dictador 
reckon on 
Contar contsperar 
‘hadn't reckoned on such a delay 
"No habia contado con tanto 
E 
reckon with 
ener que habtrelas con 
Myou hurt him, you have me to 
‘reckon with 


Sile haces daño, tendrás que 
habértelas conmigo. 

recover from. 
Tecuperarseireponerse de. 

She's recovering from the flu 
Se está recuperando de la gripe 


I wasn't referring to you 
No me refería at 

refersbtosb. 
mandariremitir a alguien 

Tli refer you to a good psychiatrist 
Te mandaré a un buen psiquiatra 

refrain from 
abstenerse de 

Kindly refrain from smoking during 
the meeting 
Tengan la amabilidad de 
abstenerse de fumar durante la 
feunión 

rejoice at/over 
alegrarse de 

We al rejolced at her success 
Todos nos alegramos de su 
exito 
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relyon 
confiar en 
1 rely on you 
Confio en ti 
remind ot 
recordar a 
You remind me of your father 
Me recuerdas a tu padre. 
remove from 
quitar de 
Tl remove the stain from your shirt 
Te quitaré la mancha de la camisa 
repont of 
arrepentirse de 
He has repented of his crime and is 
now changed man 
Está arrepentido de su crimen y 
ahora es un hombre distinto 
replace by/with 
sustituir por 
The old sofa had been replaced bya 
‘new armchair 
El viejo sofa habla sido sustituido 
por un sillón nuevo 
reply to 
responder a 
Please reply to my letter 
Por favor, responde a mi carta 
rescue from 
rescatar de 
They were rescued from the fire by 
helicopter 
Fueron rescatados del fuego por 
helicóptero 
resortto 
recurrira 
We won't hesitate to resort to force if 
necessary 
No dudaremos en recurrir 
fuerza si fuera necesario 
respond to 
respondera 
The patient i responding nicely to 
the treatment 
El paciente está respondiendo 
muy bien al tratamiento 
retire from 
retirarsefubilarse de 
He retired from the bank five years ago 
Se jubiló del banco hace cinco años 
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robot 
robar 

The thieves robbed the old man ofa 

iis money 

Los ladrones le robaron al anciano 
todo su dinero 

save from 
salvar de 

He saved the child from drowning 
Salvo al niño de ahogarse 

search for 
registrar (buscando algo) 

The police searched him for heroin 
La policia le registró buscando. 
heroina 


send for 
mandar a buscarflamar 
H he gets worse, wel send for the 


Si empeora, lamaremos al médico 
sentence to 
condenar a (en un juicio) 
He was sentenced to life 
imprisonment 
Fue condenado a cadena. 


Lets separats the sal ones frora the 


— A E 
grandes 
serve in/under 
‘servic en/a las órdenes de 
He served in the RAF 
Sirvioen la RAF 
He served under Rommel 
Sirvió alas órdenes de Rommel 
ser miembro de (jurado, comité) 
He served on the jury 
miembro de! jurado 
seater 
no) aceptar (menos del, 
conformarse con. 
The workers want a 15% salary rise 
‘and won't settle for less 
Los trabajadores quieren un 15% 
de aumento y no aceptarán 


sete on, 
‘decidirse por 

In the end, he settled on buying the 
fourdoorcar 
Al final se decidió por comprar el 
coche de cuatro puertas 

share with 
"compartir con 

‘refuse to share my room with 
20) 


‘Me niego a compartir mi 
habitación con nadie 

shiveras 
'asustarseestremecerse (con cierto 
pensamiento) 

He shivered at the thought 
Se estremeció al pensarlo 

hiver with/trom 
temblar de (fio o miedo) 

He shivered with coldifrom the cold 
"Tembló de frio 

She was shivering with fear 
Estaba temblando de miedo 


He shot at the partridge, but missed 
e disparo ala perdiz, pero fall 
shout a 
rar 
Don't shout at me, 'm not deaf 
No me grites, no estoy sordo 
Jf you shout to him across the road he 
‘might hea 
Si le gritas desde este lado de la 
carretera puede que te oiga 
shudder with 
estremecerse de 
He shuddered with fear at the sight 
of the body 
Se estremeció de miedo al ver el 
‘cadaver 
sigh for 
suspirar por 
He keeps sighing for his lst youth 
Sigue suspirando por su juventud 
perdi 
smeli ot 
olera 
Jtsmells of pipe tobacco 
Huele tabaco de pipa 
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smile at 
p 

The ite gi smiled at him 
ia pequeña e sonrió 

smile on 
Sonreefavorecer 

Good fortune smiled on her 
te von la fortuna 

serat 
despreciar 

Their beliefs are not to be sneered at 
Screens no deben espredane 

about 

M 

He speaking about euthanasia 
"hablando de la eutanasia 

speak o/with 
hablar con 

want to speak tojwith the 
‘headmaster 


Quiero hablar con el director 
spend on 
"gastar en. 
Don't spend so much on shoes 
No gastes tanto en zapatos. 
split in two/half) 
partir (en dos/por la mitad) 
We’ll split the melon in two. 
Partiremos el melón en dos. 


into 

divides), separar en; escindirse) 
We'll split them into four groups. 

Los dividiremos en cuatro grupos. 
They split into several factions 

Se escindieron en varias facciones 


PY spar a) 
‘Stop spying on me 
ae. 


stare at 
mirar fijamente a 
The boy stared at the pregnant 


‘The pickpocket stole the purse rom her 
Elanerisia ie robó ef monedero 
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stickto 
Cefirselatenerie a 
We'll stick to our original plan, 
Nos cefremos a nuestro plan 
original 
stop sb from doing sth 
"Impedir a alguien algo. 
Nobody wil stop me from going 
ahead with my plan. 
Nadie me va a impedir que siga 
adelante con mi plan 
strike as 
parecer 
It strikes me asa bit odd 
Me parece un poco raro 
submit to 
acceder a (deseos, demandas, 
exigencias) 
You mustn't submit to his demands 
No debes someterte a sus 


He submitted the plan to the 
‘committee for approval. 
Sometió el proyecto ala 
aprobación de la comisión 

succeed ln 
"ener éxito enflograr 

He succeeded in repairing the radio 
Logró reparar la radio 

succumb to 
sucumbir a 

Don't succumb to temptation 


She suffers from insomnia 
Padece de insomnio, 
surrender to 
Tendine a 


Well never surrender to the enemy 
Nunca not rendiremos al 
enemigo 

supply with 
proporcionar 

They supplied us with provisions for 
‘tee months 
Nos proporcionaron provisiones 
para tres meses 
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suspect of (doing) sth 
Sospechar de que alguien es algo 
2 ha hecho algo (cf to suspect sb 
Sospechar de alguien) 

Hes suspected of theft 
Es sospechoso de robo 

They suspect her of being a 
Sorpechan que es una espia. 

talk about 
hablar de 

They re talking about the weather 
‘stan hablando del tempo 

talk tojwith 
aloe con 

"alk totwith your teachers 
Hablare con tus profesores 


This wine tastes of vinegar 
Este vino sabe a vinagre. 
thank for 
‘dar las gracias por 
thank you for your advice 
Te doy las gracias por tu consejo 
think aboutiot 
pensar enfobre (algo/alguien) 
What are you thinking about? 
¿En que piensas? 
Il think of you 
Pensaré en ti 
think of 
pensar de (opinar) 
What do you think ef the film? 
¿Qué opinas dela pelicula? 
think of doing sth 
pensar ervconsiderar hacer algo 
He's thinking of resigning 
Está pensando en dimitir 
thirst for/after 
‘estar sediento de, anhelar, desear 
The young man thirsts for freedom. 
El oven está sediento de libertad 
throw atto 
ürarlanzar a 
Please throw the keys to me. 
Por favor, ánzame las llaves 
The rioters threw stones at the police 
Los alborotadores tiraron piedras 
ala policia 


translate fromvinto 
"traducir dela 


y 
Tradujo ei libro del ruso al inglés 
sweat to 
"invitar alobsequiar con 
They treated him to an ice cream 
o invitaron a un helado 
tremble at 
'estremecerse (con un. 
pensamiento) 
He trembled at the thought 
Se estremeció al pensarlo 
‘tremble with/from 
temblar de 
He trembled with coldifrom the cold 
Tembló de frio 
He was trembling with fear 
Estaba temblando de miedo 


into 
convertirse) en 

‘At zero degrees Celsius, water turns 
into ice 
Acero grados centigrados, el 
‘agua se convierte en hielo 

The ogre turned the prince into a 
mouse 
El ogro convirtió al principe en 
ratón 


verge on 
Tayar en 
His theories verge on the absurd 
Sus teorias rayan en lo absurdo. 
Vie (with sb) for sth 
"competir (con) por 
The US. and Germany are vying with 
‘each other for the Chinese market. 
EE. UU. y Alemania compiten. 
entre si por el mercado chino 
vote for 
votar porla 
Who have you voted for? 
¿A quién has votado? 


vouch for his honesty 

Yo respondo de su honradez 
wait for 

‘esperar a 
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Who are you waiting for? 
¿A quién esperas? 

waiton 
servir (a) 

‘The butler has waited on the duke for 
over twenty years 
El mayordomo lleva más de veinte. 
años sirviendo al duque 

wonder at 
maravillarse de. 

They wondered at his strength. 
Se maravillaron de su fuerza. 


Deja de preocuparte por la huelga 
write to 

escribir a 
Fm writing a letter to my cousin 


Eit eee nw carta má 
prima Bertha 
yearn for sth/to do sth 
desear (hacer) algo 
He yearns for peace 
Desea la paz 
She yearned to return home. 
Deseaba volver a casa 
yellat 
gritara 
The sergeant kept yelling at the 


El sargento no hacla más que 
gritar a los soldados 


to 
ceder alante 


Well never yield to their threats 
Nunca cederemos a sus amenazas 


5. NOMBRE + PREPOSICIÓN 

abhorrence of 
‘version por 

She couldn't have expressed her 
abhorrence of hypocrisy more 
‘early 
No podia haber expresado más 
claramente su aversion por la 
hipocresia 


en 
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bie 
‘Mesto gran habilidad para las 
Toene. 

She has a remarkable ability to make 
people happy 
Fiene una notable habilidad para 
hacer feliz a la gente 

access to 
accesolentadalpaso a 

There's no direct access to the garage 
Kena sen m 
(o hay acceso directo al garaj 
desde la casa 52 

advantage over 
ventaja sobre 

With your experience you've got an 
advantage over him 
Con tu experiencia, tienes ventaja 
p 

affinity between/with 
afinidad endeten 


No hay ninguna afinidad entre los 
dos hermanos 

alternative to 
alternativa a/otra cosa/forma de 
hacer algo 

wish an alternative to petrol could 
be found soon 
Ojalá se encontrara pronto: 
una alternativa a la 
gasolina 

1s there an alternative to travelling by 
ferry» 
¿Hay otra forma de viajar aparte. 
Sel Ferry? 

amazement at 
sorpresa porfante 

His amazement at the news showed 


anger about/at 
enfado porlante. 

He was full of anger at her behaviour 
Estaba muy enfadado por su 
comportamiento 


annoyance about/at 
rrtación/fastidio por 

There will certainly be annoyance at 
the delay 


respuesta 
think have the answer to 
blem pt 


prol 
Creo tener la respuesta a tu 
problema 
anxiety about 
preocupación/ansiedad por 
They were full of anxiety about their 
Sons safety. 
Estaban muy preocupados por la 
seguridad de su hijo 
apology tor 
disculpa por 
. 
“Te debo una disculpa por I 
tarde 
attack on 
ataque contra 
He considered the intrusion an attack 
‘on his privacy 
Consideró la intrusión un ataque 
asu intimidad 
attempt ato (+intinitive) 
intento de (+infinitivo) 
His attempts at repaíring/to repair the 
car falled 
Fracasaron sus intentos de. 
arreglar el coche 
attempt on 
“atentado contra 
There has been an attempt on hs life 
Ha habido un atentado contra su 


attitude to/towards. 
actitud para corvhacia 

You must change your attitude 

your teachers 

Debes cambiar tu actitud hacia tus 
profesores. 

awareness of 
conciencia de 

Sometimes i feel they have no. 
awareness of the problem 


A veces pienso que no tienen. 
conciencia del problema 


banon 
prohibición sobre 

They imposed a ban on foreign 
products 


impusieron una prohibición sobre 
los productos extranjeros. 

belief in 
creencia en; confianza en; fe 

Her belief in alternative medicine has 
made her take up yoga. 

Su fe en la medicina alternativa le 
ha hecho empezar yoga 

blame for 
culpa de. 

The judge laid the blame for the 
accident on the other driver. 
Eljuez culpó del accidente al otro 
conductor 

cause for 
‘motivo de 

There's no cause for concern yet. 

'No hay motivo de preocupación 
todavia 

cause of 
‘causa de 

The heavy rain was the cause of the 
‘accident 
1a fuerte lluvia fue la causa del 
accidente 

‘comment on/about 
"Comentario sobre 

M dide't like his comments aboution 
‘abortion 
No me gustaron sus comentarios 
sobre ef aborto 

‘complaint about/against 
"queja contra 

There have been complaints 


abouvagainst you 
Ha habido quejas contra ti 

contrast botween/with/to 
contraste entelcon 

There's a great contrast between the 
two friends 
Hay un gran contraste entre los 
doi amigos 

The red curtains provide an interesting 
contrast to the green carpet 
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Lascortinas rojas ofrecen un 
interesante contraste con la 
alfombra verde 


The frost has caused serious damage 
tomy plants 
La escarcha ha causado serios 
daños a mis plantas 

danger fito. 
Peligro de/para 

There's danger of an epidemic 
Hay peligro de epidemia. 

There's no danger to the children. 
No hay peligro para los niños. 

decrease in 
"disminución delen. 

‘There's been an alarming decrease in 
‘our profits 
Ha habido una alarmante. 
disminución de nuestros. 
beneficios 

decrease of 
"disminución de. 

There's a decrease of ten per cent 
Hay una disminución del diez por 
ciento 


delay in 
retraso en 

There will be some delay in payments 
"Habrá algún retraso en los pagos 

delay of. 
Teraso de 

There will be a delay of two to three 
months 
Habrá un retraso de dos a tres 
meses 

demand for. 
demanda de 

Theresa great demand for laptops at 
the moment. 
Hay una gran demanda de. 
ordenadores portátiles en este 
momento 

desire for 
deseo de 

He had a strong desire for revenge 
Tenia un fuerte deseo de venganza. 

difference between 
diferencia entre 
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The price is the only difference 
between the two products 
El precio es la única diferencia 
entre los dos productos 

difficuly in 
dificultad en 

He had no difficulty in translating the 
text 


No tuvo dificultad alguna en 
traducir el texto 

difficulty overfwith 
dificultad para/problemas con 

He had some difficulty with the 
project 
Tuvo algunos problemas con el 
proyecto. 

He had difficulty aver getting the 
passport 
Tuvo problemas para conseguir el 
pasaporte 

discussion about 
discusiónidebate sobre 

a discussion about politics 
tun debate sobre politica. 

dislike for/of 
aversión alpor 

She has a strong dislike fool dogs 
Siente una fuerte aversión por los 
perros 

doubt about/as to 
duda sobre 

‘Ihave my doubts abouts to his 
sincerity 
Tengo mis dudas sobre su 
sinceridad 

efecto 
efecto de 

We must study the side effects of this 
medicine 


Debemos estudiar los efectos 
secundarios de esta medicina 
effect on/upon 
‘efecto sobre 
The music hada soothing etfecton him. 
La música ejerció un efecto, 
calmante sobre él 
end ofito 
fin de/a 
‘This is the end of part one 
Éste es el final de la primera parte 


You must put an end to that nonsense 
Debes poner fin a esa locura 
evidence of/tor/against 
'evidencia/prueba de/a favorien 
contra de 
"There's evidence of her guilt 
Hay pruebas de su culpabilidad. 
She gave evidence against him at the 
fi 


Declaró en contra suya en el juicio 
example of 
‘ejemplo de 
She's provided an example o 
Ha dado un ejemplo de valor 
excitement about/at 
excitación, conmoción por 
There was a great deal of excitement 
about the royal wedding 
Hubo una gran conmoción por la 
boda real 
excuse for 
excusa para 
There's no excuse for your conduct 
No hay excusa para tu conducta 
exception to 
excepción a 
That's an exception to the rule 
Eso es una excepción ala regla 
experience in/at 
experiencia en 
Have you any experience in teaching? 
Liene usted alguna experiencia 
‘en la enseñanza? 
expert at/in/on 
experto en 
You're an expert at getting your own 
way 


Eres una experta en salirte con la tuya 
He's an expert infon astrology 
Es experto en astrología 
explanation for/of 
explicación para/de 
There's no explanation for her 
conduct 


No hay explicación para su 
conducta 

gratitude to/towand sb for sth 
gratitud a (alguien) por (algo) 

V like to express my gratitude to him 
for his help 


Me gustaria expresarie mi 
gratitud por su ayuda. 
hatred for/ot 
aversión a/por, odio hacia 
a hatred of foreigners 
"odio hacia los extranjeros 
hunger for 
hambre de 
She has a hunger for learning 
Tiene sed de aprender 


un aumento de impuestos 
Increase of 

aumento de 
an increase of fifteen per cent 

un aumento del quince por ciento 


The independence of Cuba from. 
Spain came in 1898. 
La independencia de Cuba de 
España llegó en1898 

influence on/over 
Influencia sobre 

fm afraid have no infuenceonover 


Me temo que no tengo ninguna 
influencia sobre ella. 
insistence on 
insistencia en 


‘She has a great interest in old coins 
Tiene un gran interés por las 
monedas antiguas 


1o 
lave/cave de 

Thats the key to the office 
Ésa es la lave de la oficina. 

Wisdom is the key to happiness 
ka sabiduria es lad 


conocimiento de 
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They have no knowledge of her 
ey! nowiedge 


No tienen conocimiento de su 
paradero. 
tack of 
falta de 
You showed a total lack of tact 
Mostraste una total falta de tacto 
love ofífor 
amor a/poride 
a love for literature 
‘amor por la literatura. 
He wos the love of her life 
Fue el amor de su vida 
marriage to 
‘matrimonio con 
Her marriage to her first husband 
didn't last long 
El matrimonio con su primer 
marido no duré mucho 


nyon 
misericordia de 

Have mercy on the poor man 
Ten misericordia del pobre 
hombre 

need for/ot 
necesidad de 

After the earthquake, there was an 
urgent need for food and 
medicine 
Tras terremoto, hubo una 
urgente necesidad de alimentos y 
medicinas 

Werte in need ofa loan 
Tenemos necesidad de un 
préstamo 

objection to 
‘objecionakcontra 

have no objection to him coming to 
the party 
No tengo objeción a que venga 
la testa 

opinion abouvot 
‘pinion sobre 

Whats your opinion about the fl? 
{Cub es tu opinión sabre 
pelicula? 

Well she has a high opinion of you 
Fues ella tiene muy buena 
opinión de t 
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piedad de 
Have pity on my poor nerves 
Mtn edad do mis pobres nervios 
pleasure otn 
placer dejen 
Good cooking is one of the greatest 
"pleasures ino ie. 
be dernen es uno de os 
mayores placeres de la vida 
preference tor 
referenda por 
She has a preference for long skirts 
hene preferencia por las faldas 
largas 
(to take) pridein 
enorgulicerse de 
He takes pride in his stamp collection 
Se enorgullece de su colección de 
sells 
prologue to 
prólogo 
Idle you to write the prologue to 
my book 
Me gustaria que escrîbieras el 
prologo de mi libro 
prospects ot 
posibilidades de 
There are few prospects of promotion 
in that position 
Hay pocas posibilidades de 


protection from/against 
protección contra 

You must have protection 
fronvagainst mosquitoes 
Debes tener protección contra los 
mosquitos 

purpose tin 
propósitofntención de 

What was your purpose in coming 
here? 


¿CUA era tu propósito al venir 
aqui? 

1 came here with the purpose of. 
Visiting a relative 
Vine aqui con la intención de 
visitar a un pariente. 

reaction to 
reacción ante 


What was his reaction to the news? 
Cual fue su reacción ante la 
bol, 

reason for/to (e infinitive) 
razón, motivo, causa de. 

There no reason for alarm 
No hay motivo de alarma 

You have no reason to doubt my word 
No tienes motivos para dudar de 
mi palabra 

reduction in 
reducción ende 

The aim of the campaign isa 
reduction in the number of road 
accidents 
El objetivo de la campaña es una 
reducción en el número de. 
accidentes en carretera 

reduction of. 
reducción de 

There will be a reduction of five per 
Cent in the price of oil 
Habrá una reducción del inco por 
ciento en el precio del petróleo 

regard for 
Tespetolconsideraciónlestima por 

Have some regard for my headache, 


please 
Fen un poco de respeto por mi 
dolor de cabeza, por favor 
relationship with/between 
relación conventre 
There's a good relationship between 
‘the players and the coach 
Hay una buena relación entre los 
jugadores y el entrenador 
remedy for 
remedio para 
a remedy for indigestion 
"un remedio para la indigestion 
report on/about 
informe sobre/de 
I'd like to have a detailed report 
‘on/about the incident 
Me gustaria tener un detallado. 
informe sobre el incidente. 
request for 
solictud de 
request for international aid 
tina solicitud de ayuda internacional 


research into 
Investigación sobre 

The research into the causes of cancer 
continues. 

¡Continúa la investigación sobre 
las causas del cáncer 

respect for 
respeto por 

She has great respect for her teachers 
Siente gran respeto por sus 
profesores. 

reward for 
recompensa por 

There's a reward for any information 
about the robbery 
Hay una recompensa por 
cualquier información sobre el 
robo 

risein 
‘aumento delen (v. increase in) 

tise of 
‘aumento de (v. increase of) 

satisfaction atabout/With/in/of 
satisfacción porcon/de. 

There was general satisfaction 
atiaboutwith the merger of the. 
two banks. 

Hubo satisfacción general por la 
fusión de los dos bancos 

She finds satisfaction in helping 


people 
Encuentra satisfacción ayudando. 
ala gente 

1 had the satisfaction of seeing him 
‘apologize 
Tuve la satisfacción de verlo 
disculparse 

ski ot 
habilidadidestreza para. 

He showed great skill at negotiating 
Mostró gran habilidad para 
negociar 

solution to 
solución a 1 

That would be the solution to ll our. 
problems. 

Esa sería la solución a todos 
‘nuestros problemas. 
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Soccharin is a substitute for sugar 
La sacarina es un sucedáneo del 
‘have no substitute for him yet 
‘Aan no tengo sustituto para él 
success ne 
Exito enden 
He had no success in repairing the 
engine 
No tuvo éxito en la reparación del 
motor 
He has no success with women 
No tiene éxito con las mujeres 
surprise at 
Sorpresa ante/por 
He couldn't conceal his surprise at the 
news 
No pudo ocultar su sorpresa por la 
noticia 
sympathyfor 
compasiónfástima por 
1 feel great sympathy for the victims 
‘of the war especially the children 
Siento gran compasión por las 
victimas de la guerra, 
especialmente por los niños 
(to have a) taste for 
gustar 
He has a taste for fast cars 
Le gustan los coches rápidos 
(to have good/bad) taste in 
tener buen/mal gusto para 
Sonia has very good taste in music 
Sonia tiene muy buen gusto para 
la música 
Mike has bad taste in clothes 
Mike tiene mal gusto para la ropa 
(to have a) taste of 
muestra, experiencia; una. 
plzca/un poco de (para probarlo) 
Come and stay a few days with us: 
You can have taste of county 
ii 


Ven a pasar unos dias con 
nota pdr prabar la vida en 
el campo 

Have a taste of this cake 
Prueba un poco de este pastel 

thirst for 
Sediansia de 
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understand his thirst for knowledge 
Comprendo su sed de 
conocimiento. 

trouble with 
problemas con 

He's having some trouble with his 
‘new computer 
Está teniendo problemas con su 
nuevo ordenador 

wish for 
deseo de 

There was a wish for peace on both 
sides 
Habla un deseo de paz por ambas 
partes 

witness torito 
testigo de 

There are no witnesses to the 
accident 
No hay ningún testigo del accidente 

Shea witness for the defence 
Es testigo de la defensa 

worry about 
preocupación por. 

He's fll of worry about the future 
std muy preocupado porel 

turo 


6. EXPRESIONES 
IDIOMÁTICAS CON 
PREPOSICIONES 

about 

to belgo about one's business 


‘estar ocupado ervocuparse de los 
untos de uno 
to be about to 
estara punto de 
above 
above all 
sobre todo 
above bribery 
incapaz de aceptar soborno 
above criticism 
‘por encima de criticas 
above par 
‘mejor que de costumbre (salud, 
actuación, etc) 


above board 
abierto, sin secretos; honrado, cabal 
after 
after all 
después de todo. 
atter a fashion. 
‘mas o menos (no del todo 
satisfactorio) 
after hours 
fuera de (1) hora (permitida) 
after one’s own heart 
"como a uno le gusta 
after you 
usted primero 
as bald as a coot 
calvo como una bola de billar 
as blind asa bat 
‘que no ve ni tres en un burro 
as lean asa new pin 
limpio como los chorros del oro 
as lead asa dodo 
completamente muerto. 
asdeafas a post 
sordo como una tapia 
as different as chalk and cheese. 
diferente como la noche y el dia 
as like as two peas 
Iguales como dos gotas de agua 
asmadas a hatter 
loco como una cabra 
as old as the hill 
mås viejo que el andar para 
adelante 


as poor asa church mouse 
más pobre que una rata 
as uglyas in. 
más feo que Picio 
as wise as an ow! 
muy sabio 
a 
atall 
‘en absoluto: 
atall costis 
a toda costa. 
atanyrate 
'en cualquier caso 
atbest 
en el mejor de los casos. 


at bottom. 
en el fondo 


at deybreakidawn 


al principio 
at fist sight 
a primera vista 
athand 
atheart 
enel fondo. 
atisue 
bajo consideración, en cuestión. 
atiarge. 
(de un criminal, animal peligroso, 
'etc) en liberta 
capturar]; en general 


at the latest 
a más tardar 
atleast 
Por lo menos 
at leisure 
desocupado; con tranquilidad. 
'atlength 
‘con mucho detalle; finalmente, 
porfin 
at liberty 
en libertad (no en la cárcel) 


ata loss 
perplejo, indeciso, sin saber qué 
hacer 

atmost 
como máximo, a lo sumo 
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at one's own risk 
Por cuenta y riesgo de uno. 
atones wits end 
"perturbado 
pinch 
'en caso de apuro 
at present 
ahora, en el momento actual 
strandom 
at regular intervals 
a intervalos regulares 
atrisk 
‘en peligro. 
at the risk of 
riesgo de 
atschool 
enla escuela (v. 3.9.2) 
atsea 
en el mar (c. swim in the sea, 
nadar en el mar), en Babia, 
perdido, confundido 
at the seaside 
en la costalen la playa 
atstake 
en juego. 
ata stroke 
de golpe, de un plumazo 
atsunsetidusi 
al atardecer. 
at the top of one's voice 
avorengrito 


atwont 


Behind bars 


ri 
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‘behind one's back 
a espaldas de uno 
behind the scenes 
entre bastidores 
behind schedule 
retrasado 
below 
below the belt, to hit 
dar un golpe bajo 
below cost 
inferior al coste (precio) 
below, 
rdiet 
beneath 
beneath contempt. 
‘que no merece ni desprecio 
‘beneath one, to marry 
casarse con alguien de clase 
inferior ala de uno 
beneath the surface 
"ajo la superficie 
between. 
between the devl and the deep (blue) sea 
entre la espada y la pared 


between you, me and the gatepost 
entre tà y yo (humoristico) 
beyond 
‘beyond belief 
increible 


‘beyond description 
indescriptible 
beyond a doubt 
sin lugar a dudas. 
beyond one’s reach. 
uera del alcance de uno 
beyond ones wildest dreams 
superando las expectativas más 
optimistas 
beyond question 
sin lugar a dudas, incuestionable 
recognition 
irreconocible 
beyond repair 
‘sin arreglo, irreparable 
by 
by a long chalk 
‘con mucha diferencia 


degrees 
gradualmente, poco a poco. 
‘by fair means or foul 

por las buenas o por las malas 


by fits and starts 
à Ürompicones, irregularmente: 
by heart 
de memoria 
by hook or by crook 
por las buenas o por las malas 
by leaps and bounds 
a pasos agigantados, 
rápidamente 
by means of 
por medio de. 
by mistakelaccident 
por equivocaciénvaccidente, 
by no means 
de ningun modo 
by rights 
Por derecho propio 


byrule of thumb 
por experiencia más que por 
ciencia 


by the same token 
por la misma razón, por la misma 
regla de tres 

by the skin of ones teeth 
por los pelos 


by 
de profesiónoficio 
by turns 
por turnos 
byway of 
a modo de 


bya whisker 
por un pelo 
to know by namelby sight 
‘conocer de nombrevista 
for 
fora change 
para variar 
for dear ife. 
desesperadamente 
for everigood 
para siempre 
for examplelinstance. 
por ejemplo 
for God'igoodness sake 
Por Dios/por lo que más quieras. 
for g00d 
para siempre. 
for keeps 
para siempre (para quedérselo) 
for kicks 
por diversión 
fora laugh. 
por diversión 
for the record 
para que conste 
for the sake of 
por en consideración de, en ars 


forsale 
en venta 
fora song 
Por cuatro perras 
for the time being 
Por ahora 
bought it for £3 
lo compré por £3 


be lt for you 


lo haré porti 


to acheleraveltchlongiyeam for 
Sthitodo sth 
desearlanhelaralgo/hacer algo 
to apply for 
Solitar 
To ask for 
pedir 
to took for 
buscar 
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to take for 
tomar poriconfundir con 
trom 
from AtoZ 
de pe a pa 
from bad to worse 
de malen peor 
from birth 
de nacimiento 
from door to door 
"de puerta alen puerta 
from hand to mouth, to live 
(vivir) aldia 
from head to foot 
‘de piesa cabeza, de arriba abajo 
from nowon 
‘de ahora en adelante 
from pillar to post 
de aqui para allá, de la Ceca ala 
M 


from scratch 
desde el principio, a partir de cero. 
from side to side 
"de lado a lado. 
from the bottom of one's heart 
desde el fondo del corazón 
from the horses mouth, to know sth 
saber de buena tinta 
from top to bottom 
de arriba abajo 
from top to toe 
de ples a cabeza 
in 
deaf in one earllimp in one foot 
sordo de un oído, cojo de un pie 
Ina chair, sitting 
sentado en una silla (cf. on a 
hair, en una silla sin brazos) 
jn a goodibad mooditemper 
de buervmal humor 
Ina hurry 
deprisa 
neh, a 
‘muy pronto, en un santiamén 
Ina loudilow voice 
‘en vor alta/bajo 
jn a nutshell 
‘en resumidas cuentas, en una. 
palabra 
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Ina queue, tostand. 
Juardar cola (también stand in 
ne, esp. lm) 
ina sense 
‘en certo sentido. 
ina (tight) spot 
‘en un aprieto, en apuros. 
inaway 
'en cierto modo 
in accordance with 
‘de acuerdo con 
in advance 
por anticipado 
Inagony 
‘en un grito (con un dolor intenso) 
inat 
‘en total 
inal fairness 
para ser justos 
inal probability 
‘on toda probabilidad 
in ali seriousness 
seriamente, con toda seriedad 
in anger 
con ira, airado. 
inany case. 
en cualquier caso 
in bed 
'en la cama (durmiendo, etc) (ct. 
sitting on the bed) 
in black and white 
por escrito (cf. by word of mouth, 
de palabra) 
in brief. 
incase 
por si, en caso de 
in cath 
‘en metálico (también cash) (c. on. 
credit, a crédito) 
in church 
‘en la iglesia (también at church) 
(392) 
io danger 
en peligro. 
n debt 
en deuda, endeudado 
in deep water 
‘en dificultades, en apuros 


zio 
in dota 

Con detalle 
in disguise 

diirazado 


in doubt 
en duda 
in earnest 
enserio 
in effect 
en efecto 
in essence 
en esencia 
dn exchange 
a cambio 
in fact 
de hecho 
in fashion 
‘de moda (et. out of fashion, 
pasado de moda) 
in favour of 
a favor de 
in force 
en vigor 
in full 
‘completo, en su totalidad. 
in full swing. 
en plena actividad 
in general 
'en generat 
in goodibad tas 
de buenimal gusto 
in goodipoor health 
con buena/mala salud. 
in (good) shape. 
‘en (buena)forma (cf. out of shape. 
bajo de forma) 
in half 
por la mitad 
in hand 
bajo control; en reserva, 
disponible 


in horror. 
horrorizado. 

in hospital 
en el hospital (v 39.2) 

in hot water 
‘en dificultades, en un aprieto 


in hundreds 
acentos 

n love 
'enamorado,a. 

ia mourning 
deluto 

in need. 
necesitado 


Inoficelpower 
‘en el gobierno, en el poder 


n 
Peon dolores dolorido 
inpassing 
e pasada al mencionar 
wou 
"en persona 
practice 
‘on la práctica 
Pen prensa (un libro) 
n prindple 
nine. princi, pr 
principio} 
inprine 
(de un libro) editado, disponible, 
la venta (4 out of prine, 
agotado) 
inprion 
ena carce 3921 
jn retur 
‘cambio 
in round numbers 
meros redondos 
inshiresieeves 
en mangas de camisa 
inshort 
en resumen 
inthe bog 
en el bote, prácticamente 
conseguido 
Inthe black 
eon saldo positivo 
inthe comer 
fen eirincón (dentro de un recinto) 
Eon the corner, enla esquina 
Se una call) 
inthe end 
"ial (at the end of May, a 
Final de mayo) 
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"ups 

5 

eee 

et 
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ps 

eee 

EE 

5 

3 

55 

DIET 

Koc meon 

. 

5 

CELA 

„ 

aoe 

Tel atin the bac ent parte de 

atrás) 

recs 

5 

in the eye, mirar a los ojos) 
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eS 

ce 

33 

Nes 

Ta 

55 

EI 

(también at night) 

5 

3 

na 

ders 

Bie 

Eu 

toe 

25 

Re 
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inthe shade 
a la sombra 
in the sun 
also! 
in the swim 
al dia, al corriente, en la onda, al 
loro 
inthe way 
‘en medio, estorbando (ct. on 
‘one’s way. en camino, on the way, 
en/por el camino) 
inthis way 
je esta manera (cf. this way, por 
aqui) 
in this weather. 
con este tiempo 
in tears 
"con lágrimas en los ojos, lloroso 
intime 
a tiempo (ct. on time, puntual) 


en torma (cf. out of trim, bajo de 
forma) 

n truth 
en verdad 

in uniform. 
de uniforme Ict. in plain clothes, 
‘de paisano (un policia in civilian 
clothes (un milita] 

in vain 
‘en vano 

ina word 
'en una palabra. 

into 

to be nto cookingiphotographylpop. 
musíclyoga, etc, estar 
apasionado por la cocinafa 
fotografia la música pop! 
elyoga 

to break into a house. 
entrar en una casa para 
robar 

to burst into tears 
prorrumpir en lanto 

to divide into 
dividir porten 

toget into debt 
contraer deudas 


toget into trouble 
"meterse en lios 

to go into business, ete. 
'entrar/meterst en negocios, etc 

to lashllafpitchlsettear into 
atacar 


to look into a matter 
Investigar un asunto. 
torun into 
toparse con, tropezar con. 
to alk sb into sthidoing sth 
persuadirinducir a alguien a 
hacer algo 
to translate into (French, etc) 
traducir (al francés, etc) 
ke 
to bleed like a stuck pig 
ingrar como un cerdo degollado. 
to drink like a fish 
beber como una cuba 
to eat like a horse 
‘comer como una lima 
to fee like something 
besser algo 
to fight like cat and dog 
llevarse como el perro y el gato 
toget on like a house on fire 
llevarse muy bien 
to go like clockwork 
"marchar como un reloj 
to grunt like a bear 
'gruñir como un oso. 
to hurt like hell 
oler muchisimo 
to look like someone 
parecerse a alguien 
to roar like a lion 
‘rugir como un león 
torun like mad 
Correr como loto 
to sell like hot cakes 
venderse como rosquillas 
to shake like a leaf 
temblar como un flan 
to sleep like alog/top 
dormir como un tronco 
to smoke lke a chimney. 
fumar como un 
carretero. 


to spread tike wire 
"orrese como la pólvora 
toswear lle a trooper 
'laternar como un cochero 
of 
OF Payor de edad (f under 
y de edad (cf, under age, 
menor de edad) 4 
ofcourse 
desde luego 
otite 
'limamente 
of necesiy 
por necesidad (también Byfout of 
Peces) 
ofnote 
eminente, famoso 
belt 
“antiguamente, antaño 
fone own accord 
orla propia voluntad de uno 
that was very kind of you 
fue may amable por tu parte 
tobe ond of 
er aficionado a gustar; querer 
tocure sbofa disease 
curar a alguien de una enfermedad 
on 
off beam 
muy equivocado. 
off the beaten track 
que se ale del camino trillado, 
fuera de lo corrente 
off colour 
ndispuesto 
off drugs 
Tetiado de/que ha dejado la 
"roga (ion drugs enganchado a 
eros) 
off cheeseimikitea, et 
abere tomado asco umo gustar 
ya el quesofa lecheel te et 
off duty 
fuera de servicio (cl. on duty de 
serie) 
off limits 
zona prohibida 
off one’ guard 
esprevenio (ct. on ones guard, 
en guardi, prevenido, leta) 
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off one's headinut 
Tocolque sel ha ido a lla 
off the cuff 
Sin pensar, espontáneo 
off the peg (Br) 
de quita y pon, de percha (ropa) 
off the record 
extaoficalmente. 
na diet 
regimen 
on account of 
a causa de 
on ante) average 
por término medio 
on someone's advice 
por conejo de 
on theair 
{Ge una emisora) en el aire (cf. in 
theair 
enel aire, no seguro) 
on good authority to know sth 
Taber) de buena tinta 
on bain 
bajo fianza 
onthe ball 
alera 
on behalf of 
favor de; en nombre de 
on the Bible, to swear 
uar sobre a bla 
onboard 
abordo 
en the boil 
‘on ebullición, en plena actividad 
on the brink of 
al borde de 
on the cards 8r) 
muy probable 
ona charge of 
acusado de 
on condition that on this condition 
2 condición de quelcon esta 
condición 
on the Continent. 
‘en el Continente (en Europa, 
excluyendo las islas Británicas) 
‘on the contrary 
por el contrario 
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on the decline 
'en dedive 

disaster on disaster 
desastre tras desastre (también 
disaster after disaster) 

on the dole 
'en el paro (cobrando el seguro de 
desempleo) 


= 
de erica (ct. off duty, fuera de 
ae 
ES 
9 
as 
E 
Seem 
ARE 
pem 
1 E 
5 
of 
e 
ate 
Be 
RE ee 
55 
zd 
on the grass (sitting) 
RIT 
1 
cn 
Eu 
(Br) en la ie baja dam. on 
ES 
ed 
Ed as fal 
5 
hand, bajo control) 
awe 
es 
dum 
ae 
= 


on the housefon me, etc. (a drink, 
etc) 
na copa, ot, a cuenta de la casa, 
amicuenta, 
on the increase 
en aumento 
onland 
tierra (ct. at sea, en el mar) 
ona large scale 
agran escala 
on leave 
de permiso 
on the level 
honrado, sincero 
on the market 
fen el mercado 
‘on me, (i have no money etc) 
‘no llevo dinero, etc., encima 
(también about me y 
With me) 
‘on the nail (to pay cash) 
pagar al contado, a tocateja 
onno account. 
bajo ningún concepto. 
on the nod 
aprobado) por aclamación (sin 
necesidad de votar 
on offer 
notera 
on the one hand 
por una parte (cf. on the other 
hand, por otra parte) 
‘on one's own 
solo (también by oneself 
CUT 


‘on ones own responsibility 
jo la responsabilidad de uno 
on ones wa 
de camino (f. in the way en 
medio, estorbando] 
onthe other hand 
por otra parte (c. on the one 
hand, por una parte) 
'on page SONS, ete 
en fa pagina SONS, etc 
on parole 
fen libertad condicional 
on the phone 
al teléfono (cf. by phone, por 
teléfono) 


on the pill 
"omando la pildora 
on the guitar! piano, etc. (to play) 
tocar a la gultarrafl piano, etc. 
piano, 


on the point of 
'a punto de (también about to) 


on principle 
"por principio (tin principle, en 
principio) 


purpose. 
'a propósito. deliberadamente 
'on reque 
'a petición (también by request) 
at someone's request) 
on the rightion the left 
“ala derechava a izquierda (cf. jn 
the centre, in the middle, en el 
centro, en medio) 
on the rocks 
en situación critica, mal; con hielo 
(bebida alcohólica) 
on Rome, etc, to march. 
marchar sobre Roma, etc. 
on the run 
huido, perseguido (gen. por la 
policia) 
onsale here 
enventa aqui (en una tienda, etc.) 
(ef. for sale, se vende) 
on schedule 
según el horario previsto 
‘on second thoughts 
pensándolo bien 
‘on show 
‘en exposición. 
‘on sick leave 
de baja por enfermedad 
on the spot 
‘en el acto; enel lugar (del suceso) 
on strike 
‘en huelga 
on the stroke of 
‘al dar las) hora) 


on tap 
disponible (a voluntad) 
enge ary goods etc 
(a tax) 
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un impuesto sobre el tabacolel 
alcohols articulos de lujo, etc. 


on time. 
puntual (cf. in time, a tiempo) 
‘on the tip of one’s tongue 
en la punta de la lengua. 
on tiptoe 
de puntillas 
on the whole 
‘en líneas generales, en conjunto, 
en general 


‘out of breath 
Sin aliento, jadeante 
‘out of character. 
nada caracteristico 
‘out of condition 
‘bajo de forma (también out of. 
shapelform) (ct in good. 
formishape en forma) 
out of control 
‘sin control 
out of curiosity. 
or curiosidad 
out of date 
anticuado (también outdated) 
out of doors 
fuera de la casa, al alre bre. 
(también outdoors) 
out of earshor 
fuera del alcance del oido, que no 
seoye 
out of fashion 
pasado de moda 
cout of focus 
desenfocado (una foto, etc) 
‘out of hand 
descontrolado, fuera de control; 
sin contemplaciones, de plano. 
‘out of one’s headimind. 
loco (también off one’s head) 
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outo joint 
descoyuntado hueso, miembro) 
outof one depth 
"donde nose hace pie; (fi) tuera 
"e su terreno 
out of order 
“averiado, que no funciona 
out of print 
agetada (a edición de un libro) 
outofrange 
fuera del akancekampo 
dero 
out of reach 
fuera del alcance 
out of seazon 
uera de temporada 
iel shape. 
‘ajo de forma (también out of 
conditiarm; cn good 
Shapertim, en forma) 
out ofiighe 
Fuera del alcance de avisa, que 
move 
mel gene 
ndipoesto; molesto 
out of temper. 
entadado 
out of the question 
fuera de la cuestión 
cout of this word 
fantástico, extraordinario 
outof tune. 
desafinado 
totalksb outofsth 
Quitar de la cabeza 
‘over the hill 
"demasiado viejo, acabado 
‘over the moon 
loco de alegria 
‘over my dead body 
por encima de mi cadaver (no, 
entras yo viva) 
to beiget over sth 
Taber superatohuperar 
malc enfermedad. ihe, ete 
past 
past hope 
Sin esperanza 


pastit 
Ya no en condiciones de hacer 
aigo 


(wouldn't) put it past someone 
no extrañaria tratándose de 
alguien 

round 

round the bend, to be eben 
(estarnolver loco 

round the clock 
odo el dia, las 24 horas del día 
(tambien around the clock) 

through 

to drive through a red light 
saltarse un semáforo en rojo 

to get through an exam. 
aprobar un examen 

to get a Bill through Parliament. 
conseguir que el Parlamento 
apruebe un proyecto de ley 

He is dying, I don't think he will ive 
through the night 
Está muriéndose, no creo que 
pase de esta noche. 

to 

slow to anger 
lento en enfadarse 

the car does 10 miles to the litre 
"ste coche hace 10 millas por litro 

they won three to one 

inaron tresa uno. 

to all appearances 
al parecer, todo parece indicar.. 

to drink (to) sb's health 
beber a la salud de alguien 

to the best of one's recollection 
que uno recuerde. 

to the core 
completamente, hasta la médula 

toa fault 
excesivamente, en exceso 

tothe full 
al máximo 

tothe letter 
al pie de la letra 

toa man. 

‘camo un solo hombre 

to the marrow 

hasta la médula, hasta los huesos. 


tomy surprise 
Para mi sorpresa 
to my way of thinking 
en mi opinión. 
to one's annoyance 
para fastidio de uno 
to one's despair 
Para desesperación de uno. 
to one’ likingitaste. 
a gusto de uno 
toar 
‘como anillo al dedo. 
tothe tune of 
Por la bonita sumalpor la friolera de 
to work to rule 
"hacer huelga de celo 
(done) to a turn 
‘en su punto (la carne) 
under 
underage 
menor de edad (c. of age. mayor 
de edad) 
under arrest 
bajo arresto 
under the circumstances 
"dadas las circunstancias 
under a cloud 
'en desgracia, bajo sospecha 
under (an) anaesthetic 
bajo los efectos de la anestesia 
under the counter 
"legalmente, clandestino, bajo 
cuerdo. 
under full ait 
a toda vela (también in fil sa) 
under lock and key 
"bajo slote aves 
under oath 
‘bajo juramento 
under one's breath. 
‘en voz muy baja, en un susurro 
under the namelpseudonym of. 
‘con el nombrelseudénimo de. 
under one's nose 
‘ante las propias narices de uno 
under pressure 
bajo presión 
under repair 
en reparación 


I 


APÉNDICES 


under sentence of death 
condenado a muerte 
under separate cover 
‘por correo aparte 
under suspicion. 
‘bajo sospecha. 
under the doctor (b 
‘en tratamiento médico 
under the effects of 
‘bajo los efectos de 
under the knife 
sometido a una intervención. 
quirúrgica. 
under penalty of 
bajo pena de 
under threat 
bajo amenazas. 
under way. 
en curso, haciéndose. 
under the weather 
indispuesto 
up 
up for grabs: 
disponible (para cualquiera que 
quiera cogerlo) 
upin arms, to be 
poner el grito en el cielo 
up one's street 
la especialidad de alguien, su 
fuerte 
upto the mark 
satisfactorio, a la altura 
upto now. 
hasta ahora (también untill 
now) 
upto one’s ears 
hasta aquí, hasta el cuello 
upto thelones eyes 
hasta los ojos (de trabajo) 
upto one's neck 
hasta el cuello (de trabajo o en. 
apuros) 
up to scratch. 
ala altura, que da la talla (cf. 
from scratch, a partir de cero) 
to be up tosth 
estar tramando algo 
(not) to be up to sth 
(no) estar a a altura de; (no) estar 
capacitado para. 
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to live up to ones reputation 
hacer honor a su fama 
with 
down with the door! 
abajo la puerta! 
‘down with the government! 
abajo el gobierno! 
1 have no money with me. 
'no llevo dinero encima (también. 
‘about melon me) 
Hike him with all his faults 
me gusta a pesar de/con todos sus 
defectos 
to load with timbericoal, etc. 
cargar de maderalcarbon, etc. 
to fill with coffeertealwater etc. 
enar de cafené/agua, et. 
trembling with fearlangerirage 
temblando de miedovira/rabia 
with child 
embarazada 
with an eye to 
con objeto de, con mirasiistas a 
with t 
al día, ala moda 
with regard to 
referente a 
with someone, to be 
‘estar de acuerdo con (cf. are you 
with me?, ¿me sigues?) 
with aview to 
con objeto de, con mirasvistas a 


within reason. 
dentro de la razón, razonable. 
without. 
without fail 
sin falta 


7. PRONUNCIACIÓN DE LA 
-ED FINAL DE LOS 
PASADOS Y PARTICIPIOS 
PASADOS DE LOS 
VERBOS REGULARES 


a) (a terminación -ed se pronuncia — 


dl cuando la raiz del verbo 


ala plancha 


hanged 
de to hang 
ahorcar 


‘bummed 
de to hum 
anturrear. 


| 
APÉNDICES | 


yelled 
de to yell 
ular; gritar 


b) la terminación -ed se pronuncia 
Ru cuando la raiz del verbo 
termina en consonante sorda 
excepto t: 
advanced 


tapped 
Poner el tapón a una botella; 
rematar una acción 
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checked — oe 
oro eck Pr . 
N fave EE 
pun watched species 
2 Seton Soccer 
falar erben vigiar es 
pem ‘wiped faced 
Drm E Se 
ae p . 
escaped. worked. glided 
prr p Ene 
on ts Share 
San 22 
"ti 9 75 
Id. aseminsdón adas pronunda 
pee hdl cuando la raiz del e 
moe Seto Aer ond grani 
de to jump. ese. de to grant 
E oae 
kissed eel 
tetas prm 
— Be 
p Eel 
Seto ioc Bro guide 
sober E 
ee handed 
e, EH Ex 
p E 
tended 
limped de to attend hated. 
p to limp asistir * to hate 
cojear Blended 
be de to blend hunted 
boom — dete hunt 
5 = . 
e tats coment included 
prm ELE Sie cue 
see an pr 
5 de to conclude. inhabited 
Pros Salt eto Inhabit 
LP Eid haar 
pa o we 
pern pia Se to verit 
92 — Coe EM 
mopped rp invaded 
dete mop ER Se to mede 
ie et pn 
parked. de to decide lamented 
5 po oler 
ps m ear 
po 5 e 
fete pit E dete nd 
ees 555 
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limited. 
de to limit 
limitar 
melted 

de to melt 
derretise 
needed. 
de to need 
necesitar 


painted 
‘de to paint 
pintar 
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| 8. VERBOS FRASALES 

‘cuando procede, proporcionamos 
entre corchetes algun sinónimo, 
oriente, frasl ono fraal 

account for something (dar cuenta 
de enla nian Every 

"ny you spend wil have fo 
"counted for Tendrá que dar. 
tuenta de cada penique que 
ases st 

ser (causar problemas, dar la ata, 
dar guerra) My car has been 
acting up again Mi coche me ha 
‘tad dando la lata ota vez. 
[give trouble, play pl 

add up (tener sentido, er lógico) Now 
ital adds up Ahora todo tiene 
Sentido (make sense] 

dd (something) up (sumar) Wil you 
please add up these gures? ¿Por 
Favor quieres sumar estas cifras? 

agree with someone entar bien, 
"comida, clima) Te Fish didn't 
Sree with him E pescado no le. 
sen bien 

slow for something (dejar un 
"margen para, contar con) You 
must allow for traffic jams Debes 
ejar un margen para 
mboteliamientor 

answer (someone) back (dar una. 
mala contestación) Don't answer 
Your father back No contestes ma! 
tu padre [talk boc] 

ask (someone) for something (pedir) / 
aked him for the key Le pela 
Tave request forma) 

ask someone out invitar a salir) ty 
the frst me a boy has asked her 
out Esta primera vez que un chico 
Ja invia sar 

back someone/something up (apoyar. 
respaldar) Don't worry everyone 
wili back us up No te preocupes. 
Todo ei mundo nos apoyar 
[support 

be at someone (dar la lata 
“ontinuamente itr para tratar 
de conseguir algo) Shes at me 
“gain o buy her a fur coat Otra 
Terme esd dando la ata para 


gue le compre un abrigo de pil 
iras be anat) 

bbe away (estar fueo/devije) Karen. 
Will be away for two weeks Karen 
‘tard fuera dos semanas 

be back festar de vuelta, haber 
regresado) Jenmys back from 
Minnesota Jenny ha vuelto de 
Minnesota (return, comeiget 
back) 

be down (estar deprimido) When 
youre down, you don't fee ke 
Anything Cuando estás deprimido. 
mo te apetece nado (be depressed 

bein lestar, encontrarse (en cas, 
Ta oficina, ete) Sheila's notin at 
the moment Sheila no se 
encuentra aquien este momento 

be in for something laguardare a 
alguien (en. algo que no se 
spera] Hes i fora big surprise 
le aguarda una gran sorpresa 

be into something (estar muy 
interesado por, dar muy fuerte 
por algo) Now hes ito jazz 
Ahora le ha dado muy fuerte por 
lin 

be off a) (estar desconectado/apagado) 
The IVisoff La televisión esta 
apagada [be disconnected: b) er 
Sanceladohsprimidosuspendido) 
The match is off EI partido ha sido 
suspendido be cancelled c) (de 
Alimentos) estar en malas 
‘ondicionesechado a perder) rm 
araid the milk off Me temo que 
Ja leche se ha echado a perder be 
Bad: have gone off; have turned 
sour (leche) (marcharse) must 
Be off Debo marcharme [leave] 

be off something/someone (no gustar 
ya, haber perdido el gusto 
porkcogido mania a) m off cream 
fakes Ya no me gustan los 
pasteles de nata go off 

be on a) celebrare, tener lugar 
(como estaba previsto), seguir en 
piel The strike's on La huelga 
Sigue en pie; b) (estar en 
FRV 
Whats on at the Rex? ¿Qué echan 
enel ext: c) estar 
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conectadolencendido) The lights 
are on in the kitchen Las luces de 
la cocina están encendidas [be 
alight, burning (luces) be. 
connected, working, functioning, 
‘operating (TV, radio, et) 


'enrollando sobre su safari [go on 
abouti 

be on to someone/something (estar 
‘sobre la pista de) The police are 
‘on to him La policía está sobre su 


etc) Emma's 


— The 
Tignes are out Las ce enn 
apagadas [e extrguined] 

be cut of something (abere 
‘cad no quedar) We're out of 
ea Needs gir ro out 

be over haber terminado) The cls 
"over La clase ha terminada ave 
Zee 

be through (o) festaren 
amaan neni fan] 
Youre through to Manchester sir 
5 
Manchester senor 

be through with 
— Qt 
through with him He terminado 
one be finished th 

be up a) festar levantado) Dad's not 
Up yet Paps no se ha levantado 
toda: haber terminado 
sige (especiaimente ei vempol 
Tine’ op a terminado ai 
empoiezla hora loe 
finishedinave expired emo! 

te ip is someday.) er 
amanda sigohcenda de las 
Soy) dor know what theyre 
eee 
tramando [oe lotio b) 
(encon en condiconesde 
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rr; | break iter la quien ets 
S 
viaje iena: ee, fete eee 
eee eee 


hetnotupiothetaskMetemo | break in/into [allanar (vivienda)] Their 


que noes capaz de hacer ea "hou was braken nto four days 
tare not be equa to ago Su asa ue alanada hace 
eee, | dos uel 
onfrmarcorrobora) break ott a) (terrumpie dejar de 
can bear out what m sayngrean | "habian He spoke fora minute and 
ear me out Mi esposa puede then broke off Habis durante un 
confirmar oque dio confirm | mimutoy iusgo se interrumpi. 
corroborate) E) hacer una pausa en el trabajo) 
blow (something) outa apagarse) | Now we'i break of for coffee 
ümeiHeBewiezandeout | Ahora haremos una pause para 
— — 
| brea something ot romper 
extinguished; b) | "" (relaciones negociaciones) The 
[reventar (neumático! A re Pos | pace talk hoc been broker of 
Blown out Ha reventado un Again Las conversaciones de paz 
neumatico [bua |. Ehan roto de nuevo enc 


blow over Ipasar olvidarse (ceo! | breakout estalar 


im sure the incident will blow uerra/epidemia/ incendio] The 
orerioonfsoysegurodequee! | [xt worth war broke out in 1999 
Incidente se olvidará pronto [be | La última guerra mundial estalló 
forgotten, subside) en 1939 [start]; b) (escaparse, 

blow up (explotar, saltar por los aires) | fugarse) The prisoner broke out 
The bridge blewupEipuente — | this morning EI preso se fugo esta 
soltó por los aires explode mañana [escape] 


blow something up a}(explosionar, | break out in something Lal 


Volar) The old building wil be VV 
Brown up Ei viejo edi será sudor] Hs face has broken out in 
explosionado [explodel:b) pots Le han salido granos en la 
{etagerar ia importancia de) E 

jeres na need to blow up the | break up a) {rompers} relación), 
incident No hay necesidad de terminar separarse] Rick and 
exagerar la importancia del Helen have broken up Rick y 
incidente exaggerate, inflate]: Helen han roto [pl up; 
emptor algo foto etc)lhad | hy terminar as closes empezar 
the photo blown up Hice ampliar. | las vacaciones) Tomorrow we 
Ia foto enlarge; d) e break up for the Easter holidays 
(neumático, lobo) Wi you Mañana, terminan las clases y 
please blow up a few more. izan las vacaciones 
balloons? ¿Por favor, quieres astua imh end 


e, eee MN 
vel causar, provocar) What brought 


J)) 
broke down Su coche se averio; | el cambro? cae] 
5) venie abajo (ao bring something back (devolver algo 
emocionalmente) derrumbarse) ee atañe Wo 
Then the poor giri broke down please bring this book back fo the 


and cried Entonces la pobre chica 


e library? ¿Quieres devolver este 


cis bbcte der fv 

retur] 

bring something off (tener éxito en 
"ago, llevar a feli término) It was 
tough, but we managed to bring 
itoff Fue dificil, pero 
conseguimos llevarlo a feliz 
término [succeed, achieve, 
accomplish, pull off 

bring something on [causar provocar 
{algo desagradable)] The weather 
has brought on a lot of flu El frio 
ha provocado mucha gripe [cause] 

bring someone (a)round a) (hacer 
volver en s, reanimar) The brandy 
"wil soon bring him around El 
coñac le hara volver pronto en sí 
revive, bring tol b) convencer, 
persuadir) Dad didn't want to buy 
me the bike, but managed to 
bring him around Papa no me 
quería comprar la bici, pero logré 
convencerlo [persuade] 

bring someone to (hacer volver en s, 
reanimar) (v. bring someone 
Leun a] 

bring someone up (educar, criar) He 
was brought up in France (Fue 
educado en Francia) [rear raise) 

bring something up a) [sacar un tema 
(a colación). mencionar) This is no 
time to bring that up Este no es 
momento para sacar el tema 
[raise, mention]; b) vomitar 
Iv throw (something) up) 

‘brush something up/brush up on 
something [poner al día/revsar 
(conocimientos)] You must brush. 
up on your English Debes revisar 
tu inglés review, revise) 

bump someone f(s) (matarliquidar 
a alguien) He was bumped off by 
a rival gang Fue liquidado por una 
banda rival Le murder, do in] 

burst in/into (irrumpir en un lugar) 
be burat into the office rumpi 

fali someone back lamar por | 
teléfono a alguien que 
Tomato, deve! una amada 
telefónica) Hel call you back as 
soon as he's free Le lamarátan | 
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pronto como esté libre 

Tphoneiring back] 

Tor someone/something 

a) (recoger) eal for you at 

Seven Te recogere a las ete; 

5) (requeri) The news calls for 

celebration La noticia requiere 

Que lo celebremos [requie, 

demand 

| call something off (cancela, 
suspender) The meeting has been 
called off La reunión ha sido 
Suspendida [cancel 

allin (on someone) (visitar, pasar a 
ver) Fealled in on him on my way 
home Pasé a verlo de camino a 
casa vst] 

atl on someone (visitar, pasar a ver) 
One of our agents wi cali on you 
tomorrow morning Uno de 
nuestros agentes le visitara, 
mañana por la mañana [vit] 

call someone up a) (lamar a filas, 
movilizar) That the year Iwas 
Caled up Ese fot el ano en que 
me movilizaron mobilize 
summon, draft conscriptis 
5) lamar por teléfono. 
Telefonear) Please cali her up as 
Soon as posible Por favor, mala 
Por telefono lo antes posible 
[Kelejphonel 

carry something of (evar a teliz 
"érmino) fe was dificult rask, 
but he carried it off Era una tarea 
"fic pero a evo a feliz término 
Isucceed, achieve, accomplish] 

arry on a) continuar) Cary on with 
‘Your work Continua con tu 
trabajo continue]: b) armar un 
escándalo) What way to carry 
nl {Que manera de armar 
escándalo!) (tener un lio 
amoroso) she carrying on with a 
famous footalplyer Tiene un 
futbolista [have an affair) 

carry something out a) evar a cabo) 
"He carried out his tests in the 
basement Uevaba a cabo sus 
experimentos en el sótano 
be ee conduct) [cumplir 
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a 
a, 
RE 
amenaza fulfil, execute) 
GERM 
[m 
rr 
prepa 
e 
1 
e 
fashion soon caught on La nueva 
E 
. 
* 
MeL 
a 
5 
e 
„„ 
3 
3 
5 
catch up (on something) [ponerse al 
e 
AUS 
Sem 
chat someone up (ligar) He was 
clearly trying to chat her up. 
5 
pee 
neum 
O 
“entrada en el hotel ayer [register]: 
b) (presentarse, facturar el 
5 
. 
55 
career 
pl 
‘check out (pagar la cuenta y 
FIO, 
ELLE 
Sore 
3 
churn something out (producir en 
E 
55 
PUSH 
5 
5 
ö 


They've cleaned me out at poker 
Me han limpiado al póquer 

denn something up (impar a fo 
acer empieza! dean up my > 
room once a month Limpio a 
fondo mi habitación una vez al 

dock eut (ichar a la entradaalida 
"del trabajo) We must cock in at 
the office Tenemos que fichar en 
la oficina [punch inoue Am) 

dock ontott (br) (v. clock oun 

‘come about ocurrir, suceder) How di 
"he change come about? ¿Cómo 
curia el cambi? happen. 
E 


come across someone/something 
555 
* 
N 
5 
dug 
5 
5 
= 
uo 
Een emt 
saan 
lobtaín, acquire, get] 
come down with something (coger, 
* 
* 
„ 
entrar) Myra's just come 
* 
plan)] Where do come in? ¿Qué 
papel desempeño yo?; c) 
(ponerse de moda) When did 
Emm. 
5 
por primera vez? [become 
a 
E 
3 
SPEI 
Ere 
plete 
5 
muera su tio [inherit] 


«come off a) (caerse de) She came off 
her hore Se cayó del cabal (fal 
dronloff b) tener exito) His plan 
didn't come off Su plan no tuvo 
‘ito [uceed, be succesfull c 
(desprenderse, cere aigo) When 
he lifted the jug, the lid came off 
Cuando levantó ia jarra, el asa se 
desprendió come detached] 

come out a) Gali) When did he come 
"ut? Cuándo salió? fen: b) 
(ubicarse) Hä second book has 
dustcome out Acaba de sar su 
Segundo libro [be published: c 
hacerse publico) The news Pas just 
‘come out La noticia acaba de 
hacerse pubiica [be announced: d) 
[sali (foto The photo didn't come 
‘ut wel a foto no salió bien: e) 
isa (mancha) The stain won't 
ome out La mancha no quiere 
salir sali fon) The flower will 
ore out soon La fior saldrá 
pronto (boom); g) (ponerse en 
huelga) The workers wort be 
coming out after ali Los obreros no 
‘Sevan poner en huelga después 
Se todo [go on strike, walk out) 

come out in something [aie a uno 
(sorpulido, granos), cubrirse de 
(sudor) The poor boy has come 
Sutin spots Al pobre chico le han 
Salido granos 

tome round a) (visitar venir a ver) 
Come round to see us whenever 
you like Ven a vernos cuando 
Quieras visit: b) (recobrar el 
Conocimiento) She fainted, but 
She's coming round Se desmayó, 
pero et ecabrando e! 
conocimiento revive, come 
arounditó © (cambiar de actitud; 
dejarse convencer) He's opposed 
to the project, but m sure hel 
eventually come round Es 
Contrario al proyecto, pero estoy 
Seguro de que terminara por 
cambiar de actitud Ibe persuaded) 

ome to (recobrar el conocimiento) (v. 
"ome round, bj 

‘come up a) (subir) Please, come up 
Sube, por favorlacend. climb 
B) suscitarse ema) The subject 
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hasn't come up yet El tema no se 
ha suscitado todavia [be raised]; 
9 salir un número premiado) 
That number hasn't come up yet 
Ese número no ha salido todavia; 
d) [crecer (plantas que han sido 
sembradas)] Your plants are 
‘coming up nicely Tus plantas 
creciendo muy bien 

‘come up to someone/something 
(acercarse a) He came up to me in 
the street Se acercó a mien la 
calle approach] 

‘cough (something) up (1) 
apoquinar soltar la pasta) You'll 

in trouble if you don't cough. 

up the money you owe them 
Tendrás problemas, si no sueltas la 
pasta que les debes [pay up] 

rack down (on someone/something) 
(tomar medidas enérgicas contra 
algolalguien) The government is 
‘racking down on smugglers El 
‘gobierno está tomando medidas. 


n 


enérgicas contra los 
contrabandistas 

cut down on something (reducir el 
consumo de) You should cut down 
on alcohol Deberias reducir el 
consumo de alcohol 

‘at ina) [interrumpir (conversacion)) 
‘sl want the truths, his wife cut in 
“Quiero la verdad», interrumpió 
Su esposa [interrupt]; b) [meterse 
delante (coche en la carretera, al 
adelantar a otro) The lorry cut in 
Jn front of me El camión se me 
metió delante 

‘cut something/someone ot a) (cortar, 
amputar) Cut his head off! 
jCortadie la cabeza! [sever b) 
[cortar (comunicación, suministro, 
teléfono)] They've cutoff the 
phone Han cortado el teléfono 
linterrupt, disconnectl; c) (aislar) 
He lives alone, cut off from the. 
rest of the world Vive solo, aislado. 
del resto del mundo [isolate] 

ut something out (suprimir) You'd. 
better cut out the ast paragraph. 
Hari bien en suprimir el último 
párrafo [delete] 


P 
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de cut extinguirse) Dinosaurs died 
But long ago on dinosaurios se 
Sringurón hace tiempo 
[become extn 

do away with sometting/someone) 
ose Trat law nas dene 
way with fong ago Esa ey fue 
olda ace tempo aba 

5) notar nes eon done 
ito han matado li. 

e stan They've done 
feri a han matado T. 
murder bump of 

o something upa) (brocha) Do up 
our blouse Abra a bus 
{eaten burtoni 
Shes had her hat done we ag 
fü hecho e sa pao ve 
ez redecorate! 

dawin lie con cankou 
venerated doth 
55 
iaza det need ware 

de ithouromeonelcometilg 
— 
Aij eant without you No 
puedo pasar in 

iro back retirarse) The enemy 
raving back Ei enemigo we està 
faltando reten pul acti 

drow something back cee, 
"eornm cerrojo), desapar (ropa 
Sia cal She drew Back the 


‘s Just drawing in E tren 
procedente de Seti está 
Üegando en estos momentos 
[arrive b) Ne ox dias) acortarse] 
Tne days begin to araw in in 
autumn Los dias empiezan a 
Acortaie en otoño 

draw out a) (de un tren) salir (de una 
estación) The train for 
Birmingham s drawing out Ei tren 
para Birmingham esta saliendo 
[depart lese; b ie los dias) 
Goh riag otis pecan a 
out spring Los clas empiezan a 
alargarse en primavera 


draw something out (sacar) I'm going 
to the bank to draw out some. 


| draw up fide un vehiculo) parar] The 
Taxi drew up in front of he hote! 
El taxi paró delante del hotel 
Esto halt pul up] 

draw something up a) (acercar algo) 
"Draw up a char please Acerca 
‘unas, por favor; b) [redactar 
{ocumento)] Our lawyers wi 
draw up the document Nuestros 
abogados redactarán el 
documento [draft prepare] 

drop in tonround (visitar, pasar a 
Ver) Drop round when you have 
time Pásato a vernos, cuando 
tengas tiempo [visit] 

| drop offa) tdisminuir (cantidad, 

| “T numero) Attendance has 


| decrease, diminish, fall offi; 
b) (quedarse dormido) I dropped 

otf in the middle of the film Me 
quede dormido a mitad de 
pelicula [fall asleep. doze/nod off 

drop out a) (dejar de asistir a clase) He 
‘dropped out in the second term. 
Dejó de asistir a lase en el segundo 
trimestre; b) [retirarse (de una 
competición] Two runners have 
dropped out of the race Dos 
corredores e han retirado de a 


lefore he dropped out of society, 
he was a brillant surgeon Antes de 
|. marginarsedelasocedad, era un 
brillante cirujano 
est something up a) (comérselo todo, 
no dejar nado) Eat it up! 
¡Cómetelo todol; b) [consumir 
mucho, tragar (en exceso)] This 
car eats up a lot of petrol Este 
coche traga mucha gasolina. 
face up to something (aceptar/hacer. 
"te a una situación) You just 
have got to face up to the fact 
that she doesn't love you any. 
more Tienes que aceptar que ya 
note quiere 


{ll apart [caerse a pedazos, 
‘desmoronarse (it. y fig) The old 
ar is falling apart El viejo coche 
se está cayendo a pedazos 
Idisintegrate, come apart] 

fall back on someone/something 
(recurrir alechar mano de) i? 
‘everything else fails, you can fall 
‘back on your savings Si todo lo 
demás falla puedes recurrir a tus 
ahorros [resort to] 

ben behind (with something) 
retrasarse (en algo)] Hes always 
falling behind with his rent 
Siempre se retrasa con el alquiler 

fall for someone (enamorarse de) 
think Samantha's fallen for you 
‘Creo que Samantha se ha 
‘enamorado de t [fallin Jove 
wth] 

fall for something (ser engañado, 
picar) Don't fall for that; cs a lie 
No te dejes engañar; es mentira 
Tbe deceived) 

fallin with someone (juntarse con, 
alguien) I don't ike the sort of 
people our son has fallen in with 
No me gusta ta clase de gente con 
la que se junta nuestro hijo 

tallin with something [estar de 
‘acuerdo con (plan, sugerencia) 
They've fallen in with our 
proposal Están de acuerdo con 
muestra propuesta [agree with, go 
along with] 

{all aff (decrecer, disminuir) 
Attendance has fallen off La 
asistencia ha disminuido 
decrease, diminish, drop off 

{all out (with someone) [pelearse 
{con)] I've fallen out with my 
partner Me he peleado con mi 
Socio [quarrel] 

{iin for someone) (reemplazar. 
temporalmente) The teacher's il. 
so lim filling in for her ta 
profesora está enferma, asi que la 
estoy sustituyendo 
temporalmente [substitute] 

fil someone in (on something) [poner 
3 alguien al corriente (sobre 
algo) fl you in on the latest 
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‘events Te pondré al corriente de 
los últimos acontecimientos 

fl something in/out/vp [rellenar 
(impreso) Will you please fil in 
this form? ¿Quiere usted rellenar 
este impreso, por favor? 
complete] 

find (something/someone) out 
(averiguar, descubrir You must 
find out the truth Debes 
averiguar la verdad [discover] 

Resomething out/up (equipar) We're 
fitted up with everything we need 

10s equipados con todo lo 
— (eq 
fittar something ay [despedir 


away on clothes No derroches más. 
dinero en ropa [waste; squander 
(dinero)! 

‘get across llegar claramente 
(mensaje), ser comprendido] Your 
message has got across Tu, 
‘mensaje ha sido comprendido (be 
understood] 


55 
p 
555 
prora. 
*** 
55 
e 
put across, get over (to)] 

get along (with someone/something) 
aie ee rr 
(bien)] How are you getting along. 
a 
e 
get on with]; b) [llevarse (Í [beni 
5 
5 
con tus profesores? [get on with] 

3 
555 
peace. 

55 
lier roa 

ba 

3 
Wont ger away with ito 
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uedarissin castigo: b) fscoparse 
Con un castigo menor del que se 
merece) if you're lucky you'll get 
away with a fine Si tienes suerte. 
Ae ekaparás con sôlo una muha 

iet back volver regresar) He got 
back yesterday Regresó ayer 
Tretum, come back 

et something back (recupera) He 
Finally got his money back 
Finalmente recuperó su dinero 
lrecoved 

get back st someone (vengarse de) 
pet back at you Me vengar de t 
retaliate get even with. pay sb 
back for sh) 

get by (arreglárselas, ir tirando a. 
diras penas) These are had. 
times, but we're getting by Estos 
son tiempos dile, pero vamos 
"ando (manage, survive} 

setdown (bajar Get down please 
Baja, por favor [descend] 

get someone down (deprimit) This 
had weather is geting me down 
Elmaltiempo me eta 
deprimiendo [depre 
"demoraiael 


get down to something (ponerse a 
trabajarivacer algo en serio/poner 


manos ala obra) Lets get down to | 


ft Pongamos manos a ia obra 
traci 

etim a) entrar t was a small cave, 
but he managed to get in Era ura 
cueva pequeha, pero consiguio 
Entrar enter Gubir a un 
Coche) he three men got n the 
Carlos wes hombres entraron en 
et coches © (legar) The last vain 
otin at tent tren lego a 
ibs dee lore d er elegido 
(para gobernar) Negar al poder 
What would your party do ft got 
in? Que harla tu partido si 
legara al poder? [get elected 

et off [bajarse (de un vehicula 
público, autobúx tren, bicicleta, 


jó del autobús [alight from 
(vehículo, caballo), dismount from 
caballo, bicicleta, mot] 
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et off (with) (no salir demasiado 
malparado, escaparse con un 
Castigo pequeño) We got off with 
"fne Nos escapamos con sólo una 
multa. 

get on a) [subise (aun vehiculo 
Püblico autobús, tren, bicicleta, 
Caballo)! He got on the bus Subió 
al autobus cimo on; board 
barco, tren, mounti b) (avanzar 
n edad, hacerse viejo) Hey 

tting on in ears Se està 
dendo viejo lage] 

‘get on with sometling/omeone. 
a) (progresar, ir) How are you 
Setting on with your French? 
ee fanaka? 
(make) progress get a 
by levarse Den con) He gs o 
very wei with his wie Se lleva muy 
bien con su mujer [get along with! 

et out a) (sali Let's get out Salgamos 
lave, go (out): b (escaparse) The 
tiger gat out of ts cage El tigre se 
escapó de su jaula escape), d 
[bajarse (de coche tax) Get out of 
the car Bäjate del coche 

get over something [recuperarse de 
(enfermedad, contratiempo, 
sorpresa desagradable] Hes got 
ver is illness Se ha recuperado 
desu enfermedad [recover fram 
(enfermedad); overcome, 
surmount (iicultae)! 

aet round someone (conseguir hacer 
‘cambiar de opinión 3 alguien) He 
wouldnt lend me the money, but 
got round him No me queria 
prestar el dinero, pero conseguí 
hacerle cambiar de opinión 
[persuade] 

get round something a) say 
sortear (dificultad) We'l find a 
Yay to get round the difficulty 
Enconvaremos un modo de 
soslayar la dificulta [ovoid 
(eludir et cumplimiento de (una 
ley un debe) With the help of 
his lawyer, he managed to get 
round the tax laws Con a ayuda 
di su abogado, consiguió eludir 
los leyes tributarias evade, 
circumvent] 


get round to doing something 
{encontrar tiempo para hacer 
algo) 1 hope lean get round to 
cutting the grass over the. 
weekend Espero encontrar 
tiempo para cortar el césped 
durante el fin de semana [get 
‘round to] 

‘get through (something) a) (atravesar, 
pasar por) The lorry couldn't get 
Through because of the snow El 
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1 
res rve got through my la 

po Mp | 
Tai último examen pai 
through (o fstabecer 

S comunicación telefónica (conj 
finaly got rough to em. 
Finalmente consegui haar par. 
terne 

et up levantarse) What tie do you 
iual get up? A que hora sueles 
levantar ra 

A 
ciar ee ee, 
e 3u acento lo lat 
footy conducir a la novi 
Str the princess was given away 
Dyer fater the ting taifanta | 
55 
ped 

give something nway a) revelar 
Veneto] Bort ge our secret 
Say No revels nuestro secreto) | 
dere adore bildar do que. | 
Ya nole sie aunor a 
een dealer oe 
She gave oway her od clothes 
Ven su ropa vija 

jve something back (devolver (a su 

Seo es time you gave me my | 


devuelvas el 

give in (to someone/something) 
(rendirse, ceder) Don't give in to 
temptation No cedas ala 
tentación (yield; surrender] 

‘lve something off [despedir emitir 
(gases, olor, radiaciones)] That 
factory gives off fumes Esa fábrica 
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mite gases prudciles emit 
issue] e 


E 


imething out a) repartir They. 

‘gave out leaflets 
folletos (distribute, dealInand. 
outl; b) (anunciar) The news has 
Just been given out Acaba de ser 
anunciada la noticia [announce] 

ive up (darse por vencido) OK, give 
up De acuerdo, me doy por 

give something up a) [dejar (tabaco, 

yebida)| You should give up. 

smoking Deberías dejar de fumar; 
b) [abandonar (esperanza, 
Busqueda) Never give up hope. 
Nunca abandones la esperanza. 

go about (lde un rumor) circular] The 
‘tumour is going about that you're. 
getting married Circula el rumor 
de que te vas a casar [cireulate, go 
(around 

go ahoad (seguir a 
OK you can go thead Da, 
acuerdo, puedes proseguir 
proceed, 


continue} 

‘90 around (haber suficiente para 
‘todos, alcanzar) v. go round 

‘99 at (atacar) The madman went at 
‘them with an axe El loco los atacó 
con un hacha [attack go for} 

go away (ise, marcharse, partir) He 
‘Went away at dawn Se marchó al 
amanecer (leave, depart] 

go back [regresar (v. come baci] 

go 


E 
vuelto atrás de la palabra dada 
[retract (formal 

90 by a) (pasar por delante de) They 

by the cathedral Pasaron por 
te de la catedral pass (by 
bo) [pasar transcurrir (tiempo)] He 
grew richer as time went by Se 
hizo más rico a medida que. 
pasaba el tiempo lelapse, pass) 

‘90 down a) (bajar) Go down, please 

jaja, por favor [descend]; b) 
(disminuir, decrecer) Prices seldom 
go down Los precios rara vez 
Bajan (decrease, diminish; 
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ponerse (eso The sunis | go off someone/something (perder el rience, suffr c registrar, hung back Queria presentarse 
about to go down EI sol està a usto por, sentir aversión por) He Examinar) Fve gone through ali voluntaria para la misión, pero no 
into de ponerse (set: d) Seems to have one off sport "he drawers but I can't find the Se decidia estate] 
fhundise (esp. una embarcación! | fately Ultimamente, parece haber Sun He registrado todos los hang on esperar, no colgar) «Can / 
Theshipisgoing down Elbarcose | — perdidoelgusto pore! deporte Sones pero no encuentro la peak to Mr Sullivan», «Yes, hang 
T.. | [be of pistola earch, examine] n, pleaser «¿Puedo hablar con el 
90 down with something contraer | go on a (continuar) Go on reading go under (hundirse) The ship went | Sr Sullivan?» «Sí no cuelgue, por 
{enfermedad} v come down Sigue leyendo continue; “Under Ei barco se hundió ink, go | been wat hold onl 
with) b) (ocurrir) That sort of thing down) harp on about (machacarfinsistir 
90 for someone [atacar a alguien doesn't go on in my country Ese go up a) (subir) They went up the | sobre) I wish he'd stop harping on 
(fisica o verbalmente)] He went tipo de cosas no ocurre en mi país. mountain Subieron a la montaña | about the good old days Ojalá 
for me with a sword Me atacó con | [happen] ascend, climb]; b) (aumentar) dejara de machacar sobre los. 
un sable [attack, go at) go on about something [enrollarse. Prices have gone up agaín Los | vie 
90 for somethi | con algo, un tema), hablar sin precios ha subido otra vez. have someone on (tomar el pelo, 
atraido por algo/alguien, gustar) | Parar] He's going on about his lincrease, risel c) (see construido, quedarse con alguien) / think 
TTV edificado) New bulldingsare © | — heshaving us on Creo quese 
gustan las peliculas de terror [lite] | enrollando con lo de su coche going up everywhere Se están. está quedando con nosotros 
9o in (entrar) He went in a minute. deportivo [be on about] Construyendo nuevos edifiios por | [tease] 
"ago Entró hace un minuto fente | 99 n a (criticar, regañar) She's todas partes [be built) have something on levar puesto 
aoin for inet a) (partido: always going on at her daughter ‘go without (something) (pasarse sin (ropa) She had on a blue dress 
inter sme Siempre está regatando asu hja ao privarse de) eee, eee puesto un vestido azul 
competición] Are you going infor | __ lagi have to go without coffee today [wear 
the marathon? ¿Vas a participar en [Xi durar Me temo que tendremos que hava something out [sacar (muela), 
la maratón? [enter]; b) (practicar, Text); b): pm The lights pasarnos sin café hoy quitar (amigdalas, apéndice)] He. 
dedicarse a) He goes in for golf Went out Las luces se apagaron ¿row cut of something a) [uitae "ad his tonsils out when he was. 
Practica el golf [practise] Ibe extinguished]; c) (pasar de {una costumbre) con el tiempol/ | five Le quitaron las amigdalas 
sointo something a) entrar) He went | MOda, estar anticuado) As long as hope hegrowsautofthatnasty | cuando tenia cinco años have 
‘into his study Entró en su. there are women with pretty legs, habit Espero que se le quite esa Fame] 
despacho enter b) (analizar, The mint will never go out repugnante costumbreconel | have It out with someone (dejar las 
estudiar) We'll go into the details memes lle e ee ld tiempo; b) [quedarse pequeña cosas claras con alguien) I'd like to 
later Analizaremos los detalles. piamas boana la minifalda: (ropa)] Our boy has grown out of have it out with you once and for. 
más tarde [examine, discuss]; 5 all his clothes A nuestro chico se le. all Me gustaria dejar eso en claro 
c) (meterse en, en el mundo de, 80 out (with sb) salir (con alguien) ha quedado pequeña toda la ropa contigo de una vez por todas 
dedicarse a) l'd like my son to go ‘She's been going out with him for. grow up (crecer, madurar, hacerse hit on something (ocurrirsele a uno. 
"nto the family busines Me about six months eva saliendo adulto) Hel earn ashe grows up | ny idea, dar con una solución) 
‘gustaria que mi hijo se metiera en | COn él unos seis meses [date] ‘Aprendera a medida que crezca ‘Suddenly he Aiton a formula that: 
Si negocio familiar enter jon] | go over something (repasa) Let's go hand something in entregar everybody found acceptable De 
90 of a) (rse, marcharse) She went | — over the details again Repasemos examen, impreso, dimiión)] pronto, se le ocurrió una fórmula 
off half an hour ago Se marchó los detalles otra vez [check, Please hand in your exams que todo el mundo encontró. 
hace media hora leave depart; | review) Entreguen sus exámenes, por aceptable [devise] 
b) [explotar (bomba, cohete)] go round (haber suficiente para favor (formal) hold back [dudar no decidirse a 
Fortunately the bomb didn't ‘ods, alcanzar) There not hand something out (repartir) Hand | "^ (v hang back] 
of Afortunadamente, bomba | enough wine to go round No hay out these brochures Reparte estos | oj (something) back 
no explote explodel; © sonar vino suficiente para todos [go Folletos [distribute, dealgive out) | " meer algo. no decido 
(espera rma} The alm | — around hang about/around (estar sin hacer Todo) Tellme everything, don't 
went off at six EI | so through something a) (atravesar) TTT. | — hold(anything) back Dimelo todo, 
despertador sonó a las seis [ring]; | ^^ ‘The train is going through a Been hanging around forthelast | no ocultes nada [keep back] 
d echarse a perder (alimentos! | tunnel El iren esa atravesando un wo hours Ha estado merodeando | something back contener (risa, 
T'm afraid this fish has gone off túnel [pass through: b) [pasar por por aqui las últimas dos horas oler | "P ns she was doing her best 
Me temo que este pescadoseha | — (dificultad, enfermedad) Theyre hang back (dudar, no decidirse a to hald back her tears Hacia lo 
Mesi oad: sum | | going through a crisis Estan Racer algo) He wanted to ‘que podia para contener las 
su P | pasando una crisis [endure, volunteer for the mission, buthe | Tagrimas contain 
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hold on [esperar (v. hang on)] 

hold out (resistir) Our troops are 
holding out Nuestras tropas están. 
resistiendo [resist] 

hold someone/something up. 
a) (retrasar) I was held up by the 
traffic Me he retrasado por 
tráfico [delay]; b) [asaltar atracar 
(banco, persona)] Two more banks. 
have been held up this week Dos 
bancos más han sido atracados — | 
‘esta semana [rob] 

iron something out (resolver 
eee 
There were some last min 
cul but we managed to 
‘ron them out Hubo algunas. 
dificultades de última hora, pero 
logramos resolverlas [smooth out]. 

Keep something back (v. hold 
something back) 

‘keep on [continuar (v. go on, a) 

keep on about (y. go on about) 

Knock someone down/over. 
atropellar (con un vehiculo] He 
was knocked downlover by a lorry | 
Fue atropellado por un camión 
Irun over) 

knock something down a) (tirar, 


Improvisó una canción en la fiesta 
improvise, throw off; b) [rebajar 
de un precio] She knocked 20 p. 
off the price Rebajó veinte. 
peniques del precio [deduct. 
from © lde, robar] He 
knocked off the watch in a shop 
downtown Robs el reloj en una 
tienda del centro [steal d) (Am. 
sl) atracar] They ve already 
knocked off five banks with the 
same procedure Ya han atracado 
inco bancos por el mismo 
procedimiento [rob] 


Knock someone out a) (dejar K.O) He 


was knocked out in the first round. 
Lo noquearon en el primer asalto; 
b) (fig) dejar atónito] He was 
knocked out by the news La 
noticia le dejo atónito lshock, 
‘overwhelm 


knock something over (volcar algo) 


The cat knocked the vase over El 
gato volcó el jarrón [upset] 


| 
| knock something up (preparar sobre 


la marcha, improvisa) Wait a 
minute, ril knock up a few. 
sandwiches Esperad un momento, 
prepararé unos sándwiches sobre: 
la marcha, 


derribar) We'll have to knock that | lash out (st someone/something) 


downl; b) rebajar (el precio] 
They knocked the price down to. 
fifty pounds Rebajaron el precio a 
cincuenta libras (reduce! 

^) adjudicar (en una subasta The 
Picture was knocked down at 

£ 10,000 El cuadro fue adjudicado 


‘en diez mil libras [se 

knock off (terminar de trabajar, dar 
‘de mano) What time do you. 
Knock off? A qué hora terminals 
de trabajar? [stop work) 

knock someone off (s1) (matar, 
cargarse) They knocked him off in 
the Italian restaurant Se lo 
cargaron en el restaurante 
italiane (kil, do in, bump off) 

‘knock something off a) [improvisar 
(escrito, canción, versos)] He 
knocked off song at the party 


TT 


lay something as 


atacar, arremeter contra 
algoralguien (fisica o 

verbalmente)] She lashed out at 
im Arremetió contra él [attack] 


lash out (on something) [gastar 


mucho dinero (en algo), 
derrochar, tirar la casa por la 
ventana] She likes to lash out on 


ahorrar (v. put 
something aside, Ol 


lay someone off [despedir de un 


trabajo (por regulaciónireducción. 
de plantilla crisis, etc) suspender. 


5 
EO amen 
eta 
— 


lay off someone [dejar tranquilofen 
paz lle iay off her Dala 
‘en paz [leave someone alone) 

Jay something on a) instalar, 

tar (uz, agua)] The. 

lectric hasnt been laid on yet 
La luz no ha sido conectada 
todavia [connect]; b) 
proporcionar, suministrar) Food 
‘and drink will be laid on by the 
‘organizers Los organizadores 
Suministarán comida y bebida. 
supply provide, furnish) 

lay something out (disponer, exponer, 
presentar) He ald out his goods 
{an the floor Dispuso su mercancia 
‘en el suelo [display] 

leave something out a) (omit) You'd 
better leave out that word Haris 
bien en omitir esa palabra [omit]; 
5) (excluir) You've been left out of 
his will Ha sido usted excluido de 
su testamento [exclude (from)] 

fet someone down (fallarle a alguien) 
Please don’t let me down Por 
favor, no me falles [disappoint] 

let someone off (with) (dejar sin 
Castigo o no ser excesivamente. 
severo con alguien) The judge let 
him off with a warning El juez lo 
dejó ir con sólo una advertencia 

Jet something off [nacer explotar, 
tirar, disparar (cohetes, fuegos 


artificiales, armas de fuego]l We 
let off some fireworks tonight 
Esta noche tiraremos cohetes 
lexplode, fre} 

let on (to someone) (about 
Something) (contarrevelar 
ecretol] Don't let on about the 
Teter No cuentes a nadie lo dela 
carta [reveal disclose] 

let something/someone outa) ke 
'excapar (algo o a alguien), sol 
dejar lire] He let the bird out of 
the cage Soltó al pájaro de là 
jaula [set free, release, liberate 
b) soltar (grito, exclamación)] She 
Jet out a cry sol un grito (utter 
[revelar (noticia, informacion, 
Secreto) She let the secret out 
Reveló el secreto [reveal] 
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letup a) (aflojar el ritmo de trabajo) 
We can't et up if we want to finish 
today No podemos aflojar el ritmo 
si queremos terminar hoy [oase 
flup, slacken); b) (escampar) The 
rain is beginning to let up Está 
empezando a escampar 
live something down [lograr que se 
| ohide (error pasado, desgracia) 
He'll never live down his past 
Nunca logrará que se olvide su 
pasado 


lve up to something (estar a la altura 
de, no defraudar) He didn't Ive 
| upto his reputation No estuvo a 
|. altura desu fama 
log in/out acceder al 
hitemaretrartli de un 
ordenador) He doesn't know the 
password to og In No sabe la 
Contraseña para entrar enel 
| ordenador fog onar 
log on/off (log ivout) 
look after someons/something 
lida il fook after the cat Yo 
daré del gato [take care of 
look back (on something recordar 
evocar (tiempos pasados)] 
{ooking back on my childhood, 
{think fewas a happy time 
| recordando mi infancia, creo que 
fue un tiempo teliz reci 
look down on someane/somethin 
| °° (despreciar mirar por encima det 
|. hombro) They looked down on 
Pme just because ostrich Me 
despreciaban soio por no ser rico 
idespie scorn] 
lookforsomene omething uscar) 
Theyre al ooking for her Todos ia 
están buscando [eek search for 
look forward to (doing) something 
lestar deseando (hacer) algo] l'm. 
looting forward to seeing you again 
Estoy deseando verte de nuevo” 
look into something (investigar) The 
| policial no ie marter ta 
lica investigara el asunto 
investigate) 
look like someone (parecerse a) He 
‘ook ike his father Se parece a 
padre lresemblel 


ns 
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took on (mirar como simple espectador, 
sin intervenir) He never played with 
the other children: he just looked 
on Nunca jugaba con los otros 
niños, sólo miraba 

look out (tener cuidado) usado gen. 
en imperativo) Look out, theres a 
Car coming! ¡Ten cuidado, viene 
Un coche! beware] 

look over something (repasar, mirar 
‘por encima) He looked over his 
Rotes Repasó sus notas [check, 
examine) 

ook through something (hoje 
“char un vistazo) Ive foo 
through your report He hojeado 
tu informe 

look up (mejorar) Business is 
‘beginning to look up El negocio 
está empezando a mejorar 
Umprove, pick up] 

look someone up [visitar (a una 
persona), Neni a ver) Please 

Y me up when you come to 

London Por favor, ven a verme. 
cuando vengas a Londres [visit] 

look something up [buscar una 
información (palabra, en un 
diccionario, hora, en un horario, 
lugar, en un mapa] Hooked up the 
word in the dictionary Busqué la 
palabra en el diccionario [consult 

look up to someone (respetar, 


" 


admirar) He looked up to hi Latin | 


teacher Admiraba a su profesor 
de latin (respect, admire] 

make for someone [abalanzarse 
sobre, atacar ir (directo) contral 
The dog made straight forthe 
Ei perro se abalanzó sobre el 
muchacho [attack go ator) 

make for somewhere (dirigirse a un 
lugar) We're making for the 
woods Nos dirigimos al bosque 
head for) 

make off with something (largarse 
on algo robado) The thief made 
off with the ring El ladrón se largo 
‘con el anillo [run away with) 

‘make something out a) lograr 
escifralentender algo) There’ an 
inscription here, but can't make it 


TM 


‘out Hay una inscripción aquí pero 
ho puedo deicifrara understand, 
decipherl b) (distinguit, vislumbrar. 
divisar en la distancial) ican make 
‘outa tower in the distance Diviso 
luna torre en la distancia) [discern 
perceive c) [extender (talón, 
rellenar (mpresol] He made out a 
cheque Extendió un talón (write: 
complete) 

make something over to someone 
(transferir legalmente, poner a 
nombre de) He made the business 
‘ver to his son Puso el negocio a 
nombre de su hijo transfer] 

make up (with someone)/make it up 
(hacer las paces, reconciliarse con) 
Lets make up Hagamos las paces: 
they made it up se reconciliaron. 
Ibe reconciled) 

make (someone) up [maquillarse)l 
She never makes up in the 

| morning Nunca se maquilla por la 
manana 


| make something up a) (constitui. 
| tomponerse de) The book's made 
up af three parts El ibro se 
| compone de tres partes [consist 
ofl; b) inventar (una historia, algo 
falso) That's not true, you've 
| made it up Eso no es verdad, te lo 
has inventado linvent, concoct, 
fabricate] 
up for something (compensar) 
They rewarded him money to 
| make up for his loss Le dieron 
dinero para compensarlo por su. 
pérdida [compensate] 
„y | make up to someone adular, dar 
| coba alguien) He's always 
making up to the boss Siempre 
está adulando al jefe [adulate, 
fatter, toady to, play up to, suck 
upto] 
nod off [dormitar (en un sillón, etc), 
dar una cabezadita, quedarse. 
dormido] He was nodding off in 
front of the TV. Dormitaba. 
delante del televisor doze (off. 
drop off 
‘own up to something [admitir 
(culpabilidad), confesar] He's 


‘owned up to his crime Ha 
confesado su crimen {confess (to) 
pars away/on teut.) (morir, pasar a 
mejor vida) The old man passed 
“away in his sleep El anciano murió 
‘mientras dormia [diel 
out ( 2) She passed out 
pasz out (desmayar) 
pay off (traer cuenta, ser rentable, 
merecer la pena) Lying doesn't 
Pay off Mentir no trae cuenta. 
pay someone off a) [dar e! finiquito (a 
‘un trabajador) Two more workers 
have been paid off (e han dado el 
finiquito a dos obreros más; 
b) liquidar (deuda)] He wants to 
pay off all his debts Quiere 
Tiquidar todas sus deudas lette 
(sobornar) They tried to pay the 
inspector off Trataron de 
sobornar al inspector [bribe] 
peter out (ir 
disminuyendolapagándose) He 
felt his strength peter out Sent 
que sus fuerzas Iban 
disminuyendo [dwindle away) 
phone sb back (v. call back) 
pick at something (comer sin apetito, 
Picar) She wasn't hungry; she just 
picked at the fruit No tenia. 
apetito, sólo picó algo de fruta 
ipeckati 
pick on someone [elegir (como blanco 
"de criticas, para hacer un trabajo 
cl o desagradable, etc)] They. 
always pick on me to do the dirty 


work Siempre me eligen ami para | 


hacer el trabajo sucio [choose 
pick someone/something out 
[senalarireconocer algo/a alguien 
(de entre varios, en un grupo, 
tc) They picked him out ín the 
crowd Lo reconocieron entre la 
multitud [distinguish recognize) 
pick up [mejorar (salud, negocios] 
‘Business is picking up El negocio 
va mejorando limprove. look up] 
sid someone up a) recoge ik 
You up at nine Te re 
Keve b) ger) He picked 
ata party La ligó en una fiesta; 
D arrestar) He was picked up at 
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the border Fue arestado en la 
frontera arrest 

pick something up) (recoge) Please 
Vortfrge to pid ap te bread 
a your way home Por avo, no te 
Olvides de recoger el pan de 
Camino a casa [collect B) comprar, 

| adquirir) Where did you pick up 
That hat? ¿Dónde compraste ese 
sombrero? [bul c kogercontaer. 
enfermedad) must Rave picked 
up my cold at the beach Debo de 
haber cogido el resiado enla 
playa contract (formali: d) 
{aprender Where dd ou pickup 
your German? ¿Dónde aprendiste 
aleman? learn] 

pick up (something) [eanudar. 
(conversación, reato] pick up. 
my story where left off 
Continuare mi historia donde la 
dejé resume, take up) 

play something up/down (daquiar 
Importancia a algo) They're tying 
to play down the incident Están. 
tratando de quitar importancia al 
incidente 

play up causa problemas, dar la lata 

MI 

play up to someone [adular (v. make 
‘Upto someone) 

| polish something off [despachar con 

| gran rapidez (alimento, abs) 
Fee polished off ce cream in no 
time Despachó el helado en nada 
de tempo [finish offupl 

polish something up (pulir, mejorar) 
He must polish up his manners 
Debe pulir sus modales imorovel 

pop bylin/overround (acer una 
Vista casual, dejarse caer) Pop by 
any time you like Déjate caer por 
qui cuando quieras [i] 

pull back (mili) (retroceder, retirarse) 
The Invaders are pulling back Los 
invasores estin retrocediendo 
[retreat withdraw, draw back] 

pallsomething back [descorre 
(cortinas. cerrojo), destapar ropa de 
Jo cama) (draw something baci 

puli something down a) (bajar algo) 
Wil you please pulldown the 


ns 
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blinds? ¿Quieres bajar las | favor calmese [control oneself, 
ranas. pot favor? Hower: calm down} 
iaridemoler (edificio)! | puil up parar (un vehículo) she 
The old church will soon be ‘pulled up at the traffic lights 
pulled down La vieja iglesia serà | — Detuvoel coche en el semáforo 
pronto demolida demolish, — | — [sop halt] 
Knock down] put something about difundir. 
pullin lecharse aun lado (conductor | (umore, historia] whos 
Putting that rumour about? 
ambulance pass Ei conductordel | tomor? [eirtulate, spread 
comiónseechó auntadopara — | put something across oper 
dejar pasarla ambulancia comunicarhransmitir (mensaje 
pull in/into [llegar (tren, autobús) hacerse entender] He managed to 
The train pulled into Victoria. put his message across Logró 
Station Elwen legó ala estación | enen su mensaje 
Victoria [arrive] lcommunicate, transmit, get 
pulsating of completaron, | atre] 
to) Congratulations you p t something aside n 
‘Rott Enhorabuena, io (eo shar fo quee ene en 
conseguiste! succeed, bring off} | mang) She put her sewing aside 
pull outa) (retirarse) The enemy Sold su costura layer aide: 
troops are pulling aut Las tropas | b) [dejar a un lado, desechar 
enemigas se están retirando (odios diferencia) You must put 
[withdraw b) salir (un tren de Your differences aside Debéis dejar 
una estación) The last train for | aun lado vuestras diferencias. 
London is just pulling out EI — (ahorrar) They're 
último tren para Londres está putting some money aside for 
saliendo en este momento [leavel; | — their holidays Están ahorrando 
lee (un vehiculo) e para las vacaciones (save, put byl 
incorporarse al tráfico, abrirse — | putsomething/someone away 
para adelantar (metiendose 3) (quitar de en medio, guardar) 
"delante de otro coche, etc] Children, put your toys away 
The car pulled out fo overtake Niños, quitad los juguetes de 
without signalling El coche se medio; b) [ahorrar (dinero) (v. 
abrió para adelantar sin señalar put something aside c) 


pull something out a) (sacar) The. [comerfoeber (en gran cantidad) 
sergeant pulled a notebookoutof | — He's already put away three 


his pocket and began to wet! | — steaks Ya se ha comido tres filetes 
sargento saco un cuaderno del {devour d) encerrar (enun. 
bollo y empezó a escribi manicomio) He went mad and 
»isacar extraer (muela, ele) He. | they had to put him away Se 
had a tooth pulled out this vovið loco y tuvieron que 
morning Le sacaron una muela encerrar feonfne c esp. 
esta mañana extract remove] | lam) sacrificar a un animal 

pull through [recuperarse (de (por vejez, enfermedad)] 
enfermedad o accidente graves) | (v: put someane/something 
He's had a serious accident, but down. tj 
he'li puii through Ha wtrido un | put someone back [costar 4 sot 
Stave accidente, prose | P Someone back, B) 
recuperará [recover put something back a) (devolver algo 

pull nest together lars) Esu stio) fue homer ack 
Please pullyounelftagetherPor | when you've finished with it 

ne 
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Devuelve ei martillo asusto, | put (something In [interrumpir (al 
cuando hayas terminado con él Que está hablando, intercalando 
ireplace, return b) retrasar Comentario ets far your own 
(elo Tomorrow al clocks have | sake, he put in «Es por tu propio 
to be put back an hour Mañana blen», intercaló dl [interpose, 
todos los reo tienen ave | interject 
retrasarse una hora; r | put something in a) (introducir) You 
Kan acto mhe wedding wil have |" must put in another corr Debes 
fo be put back Habra que retrasar | Introducir otra moneda) [insert]: 
la boda [postpone] 5) (instalar) We've had new 

pot something by [ahorrar (v. put plumbing put in Hemos instalado 
something aside, o) Mieres (til 
A someone/something down [dedicar (tiempo o energias a 

PA humiliar) He ikes to put people | algo) fve put ina lot of time and 
down Le gusta humilaralagente | effort improving this office He 
humiliate: b) [sacrificar (animal) dedicado mucho tiempo y 
por enfermedad o vejez! The old esfuerzo para mejorar esta oficina 
horse had to be put down EI viejo | [devate, spend (tiempo) 


caballo tuvo que ser sacrificado | putin for something a) [presentar 
liit put away (esp. Am] solicitud, petición) Five people 


put something down a) bajar, poner. have put in for the post Cinco 
'enelsueio soltar algo que setiene | personas han solicitado el puesto. 
“enla mano) He put is suitcase Tapply (fon: b) [inscribirse (en 
down Dejó la maleta enelsuelo; | UNA competicion)] He decided not 
b [dejar de leer (bro)] The boak is | toputin for the marathon 
so interesting that can't putt Decidió no inscribirse en la 
down El fibro es tan interesante maratón [enter forl 
queno puedo dejar deleerio;«) | put something off (aplazar) The 
anotar) Heputthedatedownin | football match has been put off 
his diary Anotó la fecha en su because of the rain El partido de 
agenda record, bete adac. fütbol ha sido aplazado por la 
‘down, entert d) [sofocaraplastar luvia [postpone] 


rebelión] The rebellion hasbeen | put someone cff a) (distraer, hacer 


put down by the army La rebelión order la concentración) Don't 

hasidosofocada porel ejército {alk to me, it puts me off my work 

[quel suppress, crush} No me hables, me distrae de mi 
put something down to something trabajo [distract]; b) (repeler) His 

(atribuirfachacar a) What do you bad breath puts me off Su mal 

put the failure down to? ¿A què aliento mer 

‘tribuyes el fallo? [attribute] put something, 


put something forward a) ladelantar | Put on your new dress Ponte el 
(Gecha)] The meeting has been put | vestido nuevo [don (formal) 
forward La reunión se ha b) [conectar encender (luces, 


adelantado [advance]; | aparatos eléctricos) wil you 
b) [adelantar (elo)] Tomorrow all | please put on the lights? ¿Quieres 
clocks have to be put forwardone | encender las luces, por favor?) 
hour Mañana todos los relojes Igwitehfturn on, connect; 
tienen que adelantarse una hora | c) (fingir) Hes not il: he's putting 
ladvancel; c) (hacer (propuesta, ton No está enfermo; está 


sugerencia) No new proposals. fingiendo) pretend, feign) 

have been put forward Nose ha | put something out a) apagar fuego. 
hecho ninguna nueva propuesta | " luces cigarrilojl Pease put out 
[suggest propose, advance] — | your cigarettes Por favor, 


m 
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cigarrillos 

ie ^6) (publicar fun) 
The government has put outa 

statement denying the rumour El 
gobierno ha difundido un 
comunicado negando el rumor. 
[publish sue, circulate 
O Idislocarse (parte del cuerpo)! 
He put his shoulder out trying to 
move the sofa Se dsioco un 
hombro tratando de mover el sofà 
[dislocate] 

put someone through (to) (poner en 
comunicación telefónica, pasar 
on) Put me through to my wife, 


put up (a) [hospedarse enl] Il put. 
‘Up with a relative Me hospedaré 
fen cata de un pariente [stay 
lodgel 

put someone up (dar alojamiento) 
Can you put me up for the night? 
¿Puedes darme alojamiento esta 
noche? laccommodate] 

put something up a) [aumentar (algo) 
Ts the third time you've put up the 
rent this year Es la tercera vez que 
Sube usted el alquiler este ano 
increase, raise; b) (construir, 
edificar) This building was put up 
SO years ago by my grandfather 
Este edificio fue construido hace. 
50 años por mi abuelo [bul 
erect c) levantar elevar) If you 
know the answer put up your 
hand S sabéis respuesta, 
levantad la mano) [raise] 

put someone up to something (incitar, 
instigar) He in't capable of doing 
that; someone must have put him 
up to ft Es incapaz de hacer eso; 
alguien debe de haberlo instigado | 
lincite, instigate) 

put up with someone/something 
(soportar, aguantar) Do we have 
to put up with that awful noise? 
¿Tenemos que soportar ese. 
Espantoso ruido? [endure, 
tolerate, bear] 

rely on someone/something (confiar 
en) You can rely on me Puedes 
confiar en mi [trust] 


EM 


fing sb back (v call back) 

ring off (terminar una conversación 
"telefónica, colgar) tring off so 
you can talk to your mother 
üelgo para que puedas hablar 
con tu madre. 

ring (someone) up telefonear) Please 
Ying me up as soon as possible Por 
favor, telefontame lo antes 
posible [telephone] 

psomething/someonecft a) i) 
(robar) They've ripped off 
Stereo Me han robado el 
Ge coche en stb) Kobra er 
‘eso, davar) Don't go to that 
restaurant; they rip you off No vayas 
a ese restaurante; te clavan [fleece] 

‘ub something in efegac recordar a 

le Intemente (allo, 


sé que estaba equivocado, pero 
deja de refregarmelo 

rub off on tonto someone [pegarse 
cualidades de otra persona 
(debido al oce) Her husband's 
dense of humour must have 
Tübbed off onto her Debo de 
habérsele pegado el sentido del 
humor de su marido 

rub someone out 61) (matar, liquidar) 
Hes been rubbed cut by the 
‘mafia Ha sido liquidado por la 
mata murder e bump 


rub something outa) (borrar) She. 
wrote something, then rubbed it 
‘ut Escribió algo y luego lo borró. 
Terasel b) [quitar (mancha)] She 
Was trying to rub out the stain on 
the carpet Estaba tratando de 
Quitar la mancha de la alfombra 
remove} 

| rue something/someone out 
(descartar) Negligence must be 
fuled out Hay que descartar la 
negligencia (dismiss exclude) 

run across someone/something 
(encontrar por casualidad, toparse 
Con) fran across her at a 
bookshop Me topé con ella en 
‘una libreria [come across} 


vun away with something/someone. 
3) [escaparse con (algo robado)] 
They ran away with their booty Se 
escaparon con su botín; 
b) (fugarse con alguien) She ran 
away with her dentist Se fugó con 
su dentista; c) [dejarse llevar (por 
la imaginación, las emociones, los 
sentimientos] Don’t et your 
imagination run away with you 
No te dejes llevar por la 
imaginación 

run down (agotarse, descargarse 
(pilas batería)] The battery is 
running down La bateria se está 
descargando. 

run someone down a) [atropellar (con 
un vehiculo] Be careful you're 
going to run down a pedestrian 
Ten cuidado, vas a atropellar a un 
peatón [knock downlover, run. 
verl; b) (criticar, poner verde) 
Stop running me down Deja ya de 
«ritiarme [belittle criticize, 
disparage] 

run for (presentarse a, ser candidato 
3) He's running for president Es 
candidato a la presidencia 

run something in hacer el rodaje ( 
un coche), (fig) acostumbrarse a 
un nuevo trabajo, etc] lta new 
ar; l'm still running itin Es un 
coche nuevo; todavía estoy 
haciéndole el rodi 

run into someone (toparse con, 
‘encontrar por casualidad) Iran. 
into him at the theatre Me topé 
on él en el teatro [come across, 
‘chance on, run across, bump into} 

run into something [(vehiculo) chocar 
contra] The car ran into a tree El 
‘ache choco contra un arbol 
leollide with, crash nto] 

run something off [tirar (foto) copias 
de algo, duplicar) Run off four 
‘copies of thi document, will ou? 
Haz cuatro coplas de este 
documento, ¿quieres? Iduplicate, 
reproduce, print 

run out a) (cabarse algo) The money 
has run out Ei dinero se ha 
acabado: b) [terminar, expirar 
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{tempo} Time's running out Se 
Gs scavando «i nempa [piel 

run out of something termindrele a 
alguien algo) rve runout of 
petrol Se me ha acabado la 
gasolina [be out of 

run over (derramarse, rebosar) You 
left the tap on, and the bath is 
Funning over Dejaste ei grifo 
ablertoy el bano està reboando 
kee 

run over something (repasar) Lets 
Tun over the plan once 
Repasemos ef plan una vez mis 
[review] 


run someone over/run over someone 
[atropella (con un vehiculo) 
(V knock someone down/over) 

run something up a) lir acumulando 
(deudas, cuentas] They an up a 
large phone bil Acumularon una. 
‘enorme cuenta de telefono 
Taccumalate, incuricontract 
(debt) b) lizar (bandera) They 
an up the Spanish fag zaron la 
bandera española {hoist raise) 

run up against something/someone 
[tropezar con alguienvalgo 
(problemas, dificultades) They're 
running up against alot of 
difficulties Están tropezando con 
muchas dificultades encounter] 


| see about something (ocuparse de) ri 


see about it fist thing in the 
morning Me otuparé de ello a 
primera hora de la mañana [deal 
with, attend to] 

see someone off (despedir a alguien 
Que se va de viaje) We saw them 
off at the airport Los despedimos. 
en el aeropuerto 

see someone out (acompañar a 
alguien a la puerta) see you 
‘ut Te acompaño a la puerta. 

see something through [ver acabada 
(obra)] He' never see the project 
through Nunca ers el proyecto. 
acabado 

see someone through (ayudar a 
alguien a superar una dificultad, 
Sacar de un apuro) That money. 
Will see us through fora while Ese 
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dinero nos sacar de apuros por 
nempe | 
see through someone/something | 
(descubrir el juego a alguien, — | 
Cala) think shes seen through 
youCreoquetehacsods | 
see to someone/somathing (ocuparse 
de) Do worry ee o 
everything No te preocupes, yo 
me ocupare de todo [attend to, 
fake areon 
sell out (of something) vender(se) 
todo, agota) We've soldout | 
of umbrellas Hemos vendido 
todos iot paraguas | 
send for someone | (mandar) lamar) i 
"he gets worse, e send forthe 
doctor Si empeora, llamaremos al 
médico [call (for)] 
set about something (ponerse a, 
emprender, empezar acometer) 
He set about his work with great 
enthusiasm Se puso a trabajar con 
gran entusiasmo [begín, tackle, 
ndertatel 
set someone back a) (retrasar Her 
ines has set her back a bit at 
School Su enfermedad ie ha hecho | 
Tetraanie un poco en a ex, 
[delay b cota set you 
back for five euros Te costar 
AS euros cost put boc 
mpezar llegar, hacer su 
vielen (mal tlempolnoche/ 
enfermedad) it won't be Jong 
E 
La estación de lluvias mo | 
tardara mucho en hacer su 
aparición | 
sat ott parti, ponerse en camino, 
‘empezar un viaje) They set off at 
aum partieron al amanecer > | 
[depart start, set outi 
sat something offa) [activar | 
| 


(mecanismo, alarma) i you touch 
that you set off the alarms 
. 

ate b) hacer explota rar 
(ebene The chidren were 
Setting of remarks tos ninos 
Se rando cohetes 
realzar poner dereleve) The | 


zo 


set out a) (partir, 


red dress set off her black hair El 
Vestido rojo realzaba su pelo. 
negro [enhance] 

ler en camino, 
empezar un viaje) They set out 
comer [depart start, set off; 
b) (to) (proponerse hacer algo) Me 
set out to establish his own. 
business Se proponia abrir su 
propio negocio 


set (someone/oneself) up as 


a) [establecer(s) como] He set 
himselfup as a photographer Se 
estableció como fotografo; 

b) [erigirse en (juez de una acción, 
líder de algo) She set herself up 
as the group leader Se erigió en 
lider del grupo 


| setsomeone/something up. 


3) (organizar, crear, fundar, 
montar) The government has set 
up a committee of enquiry El 
gobierno ha creado una comisión. 
investigadora lestablh institut, 
create, found); b) levantar, erigir 
(monumento) They set up a 
monument in his honour 
Levantaron un monumento en su 
honor ei 


| settle down (establecerse, sentar la 


cabeza) Ir high time you married 
and settled down Ya va siendo hora 
de que te cases y sientes la cabeza. 


settle for something (estar dispuesto. 


a aceptar, conformarse con) The 
workers will settle for a seven per 
cent rise Los trabajadores están 
dispuestos a aceptar un siete por 
lento de subida [accept] 


settle on something (decidirse por) 


She settled on the white dress Se 
decidió por el vestido blanco. 
[decide on, choose] 


settle up (with someone) [saldar 


(deuda) pagar lo que se debe} 
Vd lie to settle up with you Me 
ustariasaldar mi deuda contigo. 
y (op) 


shake someone/something off 


(librarse de) 'm still vying to 


shake off my cold Todavia estoy 


intentando ibrarme del resfriado 
igerra on 

. 
e oe 
Showing off you're not 
impressing anybody Deja ya de 
alardear no impresionas a nadie 
iboastoffabour 

show up [aparecer llegar (a la hora 
prevista] We were supposed o 
meet at sèx but he did't show up 
Nos teniamos que encontrar a las 
Seis, pero o aparecio [arrive fum. 
up 

show someone up (poner en 


evidencia) Stop showing me up in | 


front of my friends Deja de 
ponerme en evidencia delante de 
mis amigos [embarrass 

shut up [callarse (descortés] Shut up! 
¡Cállael [be quiet (no es 
descortes)) 

sign of (terminar, cerrar (emisión de 
radlo/TV/carta)] That channel, 
Signs off at midnight Ese canal 
cierra a medianoche [dose down] 

sink in (darse cuenta de algo, 
comprender) The horror of the 
situation was beginning to sink in 
Estaba empezando a darse cuenta 

jel horror de la situación [be 

realized, understood) 

sicap something off [eliminar los 
"efectos de (alcohol, drogas), 
dormir borrachera]] He's in bed 
sleeping off the effects of last 
nights party Est en la cama, 
durmiendo la borrachera de la 
fiesta de anoche 

sleep on it (tomarse tiempo para 
decidir, consultar con la 
almohada) Ie sounds interesting 
but l'Il have to sleep on it Suena. 
interesante, pero tendré que 
«consultarlo con la almohada. 

slip up (cometer una equivocación) 
Sor sipped up Lo siento, me 
equivoqué [make a mistake] 

slow down a) (disminuirireducir la 
velocidad) Slow down, theres a 
school nearby Hay una escuela. 
cerca, asi que reduce la velocidad. 


APENDICES 


reduce speed; b) fatiojr el ritmo 
de (vidaabajo), tomarse las 
‘cosas con calma] The doctor has 
‘Ordered me to slow down El 
médico me ha ordenado que 
aloe el ritmo de trabajolque me 
ome las cosas con calma 

sort something out a) (poner en 

‘ordan,casficar, organizar) Pm 
sorting out my stamps Estoy 
dasificando mis sellos organize, 
arrange]; b) [resolver (problema) 
First of ll you must sort things 
out with your family Ante todo, 

| tienes que resolver las cosas con 

tu familia [resolve] 

‘speak up (hablar más ato) Could you 
‘lease speak up, the line is very 
bad Por favor, ¿podrías hablar 
más alto? La linea está muy mal 

splash out (on something/someone) 
(gastar mucho dinero, tirar la casa. 
Por la ventana, derrochar) Hes 
Splashing out tonight Esta noche. 
está tirando la casa por la ventana 


Hilary and Ted have split up ¿Te 
| hasenterado de que Hilary y Ted 
han terminado? [break up] 
square up with someone (arreglar 
uentas^aldar deudas con) ve 
already squared up with them Ya. 
he saldado mi deuda con ellos 
| settle up (with) 
squeal on someone (sl) (delatar) 
Someone has squealed on you 
Alguien te ha delatado 
linformitell on, rat on un 
stamp something out (erradicar, 
| — acabar con) Cholera was stamped 
out in this country long ago El 
cólera fue erradicado en este país 
hace mucho tiempo [eradicate] 
stand down (retirarse, ceder el puesto. 
a otro) The other candidate has 
stood down El otro candidato se 
ha retirado (resign, withdraw) 
stand for something (de siglas, 
| simbolos) representar, significar] 
| BBCstands for British 


m 


APÉNDICES 


Broadcasting Corporation BBC 
quiere decir British Broadcasting 
Corporation [mean] 

stand In for someone (suplir, 


that dangerous scene Alguien 


doblarà al actor principal en esa 
peligrosa escena 

stand out sobresalir (lity fig), 
destacar] The castle stood out 
clearly against the sky El castillo 
sobresalia claramente contra el 
Cielo; He stands out from the 


other actors in the film Sobresale 


de los demás actores de la 
pelicula [project protrude, be 
prominent) 

stand up (levantarse, ponerse de pie) 
They all stood up when the king 
came in Todos se pusieron en pie 
al entrar el rey [rise] 

stand someone up (no acudir a una 
ita, dejar plantado, dar plantón) 
1 the second time she has stood 
me up Esla segunda vez que me. 
deja plantado 

step down retirarse, ceder el puesto 
a otro (v stand down)] 

step something up (aumentar 
(tamaño/producciónivelocidad)] 


producción este año Uncrease 

aic out [sobresalir (fisicamente) His 
ers stick out Las orejas le 
Sobresalen [rotrude] 

switch off dejar de prestar tención, 
desconectar It was a boring 
lecture, so aftra while switched 


‘off Era una conferencia abur 
"sí que al rato desconectó 

switch something off apagar 
‘esconectar(lucevaporetos 
electrics) Switch off the heater 
Desconecta el calentador 
{disconnect turn off 

switch something on (encender, 
conectar (ucesaparatos 
"éticos Lers switch on the 
radio Encendamos la radio 
Téonnect um on] 


m 


take after someone (parecerse a, salir 
3) My son takes after me Mi ijo 
Se parece a mi resemble] 

take something back [retirar (algo 

que se ha dicho) didn't mean to 
‘offend you; anyway | take back 
What [said No quería ofenderte; 

| detodas maneras retro lo dicho. 
lretract formal} 

| take something down (anotar, 
apuntar) The constable was 
taking down what the witness 
was saying El agente ba 
anotando la declaración del 
testigo [notelwrite down] 

| take someone in a) (engañar) You 
won't take me in with your 

| fidiculousstory No me vas a 


eee 
REUS 
| hacerse cargo) He took in the 
[cu 
ene 
lunderstand, grasp) 
take off a) [despegar (avión)] The 
plane will take off in a minute El 
EID 
I 
EIC 
para España (leave, depart for] 
. 
mem. 
EDO 
NL 
oci 
Ves Ment 
se quitó el abrigo [remove]; 
rió 
A 
ei er 
. 
D 
emplearlo [employ]; 
b) [aceptar (trabajo, 
E 
a 


quiere aceptar esa responsabilidad | 
accept, undertake]; c) adoptar, 
Cambiar de (formaraspecto/ 
"tonofcolon] I takes on a different 
colour at night Por la noche, 
adopta otro color [adopt] 

take someone out [invitar (a salir), 
Sacar) He's taking her out to 


take something out a) (sacar algo o a 
alguien de un sitio) Take that 
"donkey out af here saque a se 
burro de aqui Iremovel; b) sacar, 
‘obtener licencia, seguro] You 
"must take out insurance on your 
house Debes hacerle un seguro 
tu casa; b) (mi) (destruir, 
inutilizar) They took out three 
enemy tanks eliminaron tres 
tanques enemigos [destroy] 

take itout on someone (tomaria con 
alguien) The bass eere to have 
taken tout on me E jefe parece 
haberla tomado conmigo 

take over from someone (relevar a 
alguien) Mr Partridge will take | 
over from me Mr Partridge me 
elevarà [relieve] 

take (something) over [hacerse cargo | 
“de, asumir Control), tomar 
(posesión) When he d'ez his son 
Will take over the business 
Cuando muera, su hijo se hará 
argo del negocio 

take to sorneone/something. 

3) encaritrse con) The children 
Seem to have taken o their new 
teacher Parece que los niños se 
han encariñado con su nueva 
profesora; b) aficionarse a 
ogerladauirir costumbrel] He's 
taken to drinking beer Se ha 
aficionado a bebor cerveza 

take something up a) [ocupar 
(espacio, tiempo) That armchair 
takes up too much room Ese silón 
Scupa demasiado espacio. 

Toceuny: emprendez empezar | 
a hacer (actividad, carrera, 

trabajo, tarea, hobby] She's taken | 
up yoga Ha empezado a hacer 
yoga start: reanudar 


APENDICES 


TUE 
hore he had Ift off Reanud su 
5 
dres pick up] 
3 
laceptar (oferta, reto), coger la 
55 
. 
1 — 
2 
eee 
* 
. 
moe 
3 
eee 
e 
N 
lo hiciera [persuade] 
eee 
p ne 
[CT C 
I DUI 
[dissuade from] 
Eccc 
RETI 
Ep 
SEE 
5 
e 
. 
e 
e 
linform on, ratisqueal on (s!.)) 
pei eed 
MEET, 
e 
ERU 
— 
r 
. 
CI p 
devise] 
5 
cris 
Les 
555 
. 
rcr 
N 
ae 


p 


APÉNDICES 


ende con la impresora incluida 
enel precio 
throw something off (librarse de, 


despistar) He was trying fo throw | 


off his pursuers Estaba tratando 
de librarse de sus perseguidores 
get rid off 

throw someone/something out a) 
(expulsar) He was thrown out of 
the disco Lo expulsaron de la 
discoteca [expel, eject, turn out, 
‘kick outl: b) (tirar lo que no 
sirve)) I threw out the old carpet 
Tiré la alfombra vieja) [discard, 
get idot dapose ofr rechazar 


rechazada) (eject, disms) 

throw someone over [dejar plantado 
(novio/amante), romper con] He 
vas her lover fora while, but she 
threw him over Fue su amante 
un tiempo, pero ela lo dejó Ut 
Joel 

throw (something) up (vomita) 
Tihink Fm going to throw up Creo 
que voy a vomitar vomit be sick. 
ring uel 

touch on something tocar 
brevemente (tema) esbozar] He 
merely touched onthe problem 
Solamente esbozó ei problema 
[alude romention vet 
postal 

touch something up (retocar) The 
painting needs touching up t 
Cuadro necesita un retoque. 

trade something in dar algo (gen. un 
icula ya sada come errada. 
V 
rou can rade in your old car 
{nen buying a new one. 
Generalmente puedes dar tu 
Coche viejo como entrada al 
comprar uno nuevo 

try something on [probarse (ropa 
Try this dress on Pruebste este 
vest 

try something out [probar aigo (para 
Ver s funcional ity out heer 
Probar ei coche test 


na 


turn something/someone down a) 
(rechazar) He turned down their 
offer Rechazó su oferta refuse, 
"reject b) [bajar (volumen]] Turn 
down the radio; t too loud Baja 
la radio; està demasiado alta 

turn in (retirarse a dormir) She turns 
in early Se retira a dormir 
temprano [go to bed 

turn (someone/something) into 
{transformariseVconvertirse-en] 
The witch turned the prince into a 
frog La bruja convirtió al principe 
en rana [change into) 

| turn someone otf [repugnar, repeler, 
desagradar (v. put someone off 

turn something off [apagar (luces, 
motor), desconectar aparatos), 
cerrar (grito) Turn off the tap, 
please Cierra el grifo, por favor 
disconnect, switch off (luces, 
aparatos] 

turn someone on (excitar, emocionar, 


‘um something on encender conectar 
(aparatos) abrir (go) He tured 
‘nthe hot water fap Abi el grilo 
"el agua caliente [connect wich 
‘on (ces aparato] 

tum on someone (atacar, volve 
antra) The dog turned an jes 
‘master El perro e volvió contra su 
amo [attack 

turn out a) (acudir, A 
pe es eed 
president Una gran multitud se 


congregó para al presidente 

b) [salie (bien/mal), 
Kauna bad ari oi to be 
a liar Resultó ser un mentiroso) 
Thappen to bel 

turn something out a) [apagar (luces 
Tum out the lights, will you? 
Apaga las luces, ¿quere 
Textinguish,switehiturn offl; 
b) (vaciar el contenido de) Turn 
out your pockets Vacie los 
bolsillos lemptyl; c) (producir) The 
factory turned out 200 tractors a 
‘month La fábrica producia 200 
tractores al mes [produce] 


APÉNDICES 


turn someone out [expulsar (v. throw. | use something up [agotar consumir 


‘someone out a)l 
turn (something) over a) (darla 
vuelta a algo) Turn the mattress 
‘ver Dale la vuelta al colchón; 
5) Wolearise) (embarcación), dar 
‘una vuelta de campana (coche)! 
dan accident, and their 
tartumed over Tuvieron un 
nte y su coche volcó; 
Sj dar media vuelta) He turned 
‘over and went to sleep Se dio 
media vuelta y se durmio [roll 
over); d) [pasar (páginal] Please 
turn over Por favor, pasen la 
página; c) (dar vueltas a una 
idea en la cabeza) He 


consider]; [facturar (volumen. 
de negocio)] Their company. 
turned over more than one 
million pounds last year Su 
“empresa facturó más de un. 
millón de libras el año pasado 

turn someone/something/oneself 
‘ver (to someone) (entregar algo 
Ga alguien) He turned himself 
‘over to the local police Se entregó 
la policia local [surrender] 

turn up a) (aparecer, encontrarse) 


"Don't worry your glasses wili turn | 


up No te preocupes, ya 
“aparecerán tus gafas; b) (aparecer, 
logar) We waited an hour, but he 
didn't turn up Esperamos una 
hora, pero no apareció arrive, 
show upl b) (ocurrir acaecer) It 
something turns up, I let you 
now Si ocurre algo, te lo haré 
saber [happen] 

turn something up a) [aumentar 
(volumen) Turn up the radio; 
Twant to listen to the news Sube. 
el volumen de la radio; quiero oir 
las noticias: b) [encontrar (restos 
antiguos, etc) descubrir 
información, prueba] Some. 
Roman coins were turned up at 
the excavation site Encontraron. 
unas monedas romanas en el 
lugar de la excavación find, 
discover, unearth) 


fuerzas. recurso, provisiones) 
We used up ll the fue Agotamos. 
todo el combustible 

walk outa) salir andando), 
marcharse] He stood up and 
Walked out Se puso en pie se 
"marchó; (ponerse en huelga) 
The miners walked out again this 
‘morning Los mineros se pusieron. 
En huelga otra vez esta mañana 
[go on strike; come out 

walk out on someone abandonar, 
dejar plantado) She walked out 
On me Me dejo plantado leave, 
deseri! 


wash up (BrE-) (fregar los platos) its 
your tur to wash up tonight Esta 
Roche te toca a ti fregar los platos 
[do the dishes (Am) 

wear off quitarse, pasar (dolor), 
desaparecer (efectos]] My 
headache s wearing off Se me 
está quitando el dolor de cabeza 
disappear, gol 

wear someone out (agotar) My little 
children wear me out Mis 
pequeños me agotan [exhaust] 

wear something out (usar, desgastar) 
'His shoes were worn out Tenia los 
zapatos desgastados 

wind down (relajarse) m longing to 
et home and wind down Estoy 
“deseando llegar a casa para 
relajarme (rest, relax) 

wind something up a) (dar cuerda) 
You don't have to wind up this 
watch No tienes que darle cuerda 
a este reloj; b) [terminar 
historialdicursc) poner fin a, 
errar (campaña/mitin)] We'll 
wind up our campaign with a 
meeting in Madrid Cerraremos la 
campaña con un mitin en Madrid 
[finish up, conclude, endi 

wipe something out (aniquilar, borrar 
‘del mapa) One af those bombs 
‘ould wipe out our village in a split 
second Una de etas bombas podría 
Aniquilar nuestro pueblo en una 

ión de segundo [destroy 

annihilate, exterminate, obliterate] 


ns 
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Toe eo 
cap 
55 
— sees 
a couple of hours every day Hace blow-up 
VVV 
| 
ee rm 
pos MM inn 


b (resolver) fm trying to work | brenkin 
5 robo (entrando en casa), 
amor pal Estey eden de morada; entrada 


crucigrama [solve]: <) [desarrollar | Porlafuerza en un sitio 
(idea), Idear/razar (plan) fve | 


worked out an easier plan He 
ideado un plan mas facit [devel 

wrie someting down (anotar, adelanto, invento decisivos 
¿im nba eee, eee, 

ensu | "Separación, ruptura 

::. | multu — 

vite something off a) contabilidad) | * aumento; intensificación; bombo, 
Considerar como pérdida total, Propaganda 
pasar a pérdidas y ganancias] eee pars 
We've finally written itoffasa | carretera de circunvalación, (en 

|. medicina) by-pass 
calla 
movilización 

Ther car was completely written | castaway 
off Tras el accidente, su coche tue | — náufrago 
declarado siniestro total check-in 

200m in/out line, V) ten el aeropuerto facturación; 
acercasesalejaseconlacámara] | mostrador de embarque; (en un 
Zoom inon iheriderandthenout | hotel) registro de entrada 
tothe mountainson thehorisan | checkout 
Acerca la cámara para un primer Ten un hotel hora limite para 
C 
Coger lasmontahasenelhorizonte | — supermercado 


Seabona a la salida) 
check-up 
9. NOMBRES FRASALES (med) chequeo 
backup desu 
apoyo, respaldo; inform.) copia. limpieza (it. y fig) 
Se seguridad dosedown 
cout erre (de establecimiento (8r) 


cierre, final de emisión 
close-up 

Primer plano! 
Derivado del adverbio cos, y no del verbo to dose, 


“apagón, corte de luz; amr 
temporal; desmayo. 


ne 


pus 
{Col lo, confusión, follón 
tomebock 
reaparición vuelta con éxito (de 
Sctorkantante) 
comedown 
‘eve, humillación; bajón, paso 
{tras (en importancia/nive social) 
countdown 
Cuenta atrás 
coverup 
encubrimiento 
crio 
campañalmedidas 
Shargicavtevera (conta aigo) 
Seeg 
is nerviosa 
cro 
Torte, suspensión; Interruptor 
— 
Tecorable recorte; (elec) 
Cortocircuito 
drawback 
inconvenient, desventaja 
riven, 
Suto-cine; restaurante donde los 
‘ones son servidos sn bajarse” 
del coche 
drop-out 
na que ha abandonado los 
Sitios sutemerginado delo 
Sociedad 
tott 
‘confrontacion, encuentro (cara a 
E 
fadein 
(cine, TV) fundido (de entrada), 
Aparición gradual de una esce 
fade-out 
ene, TV fundido (deere; 
ebe en gradual de una escena 
fallout 
"ova radiactiva; (fig ) secuelas, 
consecuencias repercusiones 
(gen. negativos inesperados) 
feedback 
reacción sobre. 
atovintormacion: elec. 
inform) retroslímentacón, 
Tetroacdón, (eec) acoplamiento 
(de radiormcrófonohteléono] 


| 
follows 


APÉNDICES 


fitin 

sustituto, suplente 
flashback 

escena retrospectiva 
flyover 

paso elevado 


Seguimiento 
tout 
la embrollo, tolón 
pats 
"espa estratagema, 
"plar alguien inocente 
oway 
Toon, huida 
settogeher 
reunion tertulia 
E 


jumentaria (gen. poco 
convencional) 
giveaway 
ange regalo; revelación 
involuntaria (de secreto) 
go-ahead 
luz verde (permiso para proceder) 


intermediario 
‘grown-up 
“adulto 
handout 
folleto, octavilla, prospecto; 
limosna 
handover 
entrega (de algo o alguien) 


hangout 
'guarida (lugar donde se vive o 
‘que se frecuenta) 
hangover 
resaca vas una borrachera; 
hangup 
complejo 
hideaway/hideout 
escondite, escondrijo. 
guarida 
holdup 
atraco; atasco, embotellamiento 
hook-up 
(radio, TV) transmisión en. 
ee 


fig) 


m 


APENDICES 


ickback make- 


* 
reacción, contragolpe; pellizco, | "estructura; (tipografia) 
bocado, comisión egal (por Composición; naturaleza de una 
soborno) persona: maqullje. 
000. makeover 
deporte) saque iniciat: fig) (tam) remodelación total 
inicio. inauguracion wegen 
Ynodkout To. fotón fracaso 
(boxeo) KO; competición micos 
eliminatoria ag o alguien que 
pama al pikado | as 
on ie 
1 iiquidaion, pago; ajuste de 
3 lida, pao; us 
A | Sa 
. sopor resul 
— | benef s ca 
Sohn 1 
layout | P Furgoneta, camioneta de reparto: 
plan, distribución, plano; ligue mejoria; toma de sonidos fen 
(tipografia) composición | merofon Gama uto) repro 
layover oe, nen 
Am) (vae) escala (med tónico; trago (bebida 
Ietovers | alcohatea) 
Sobras tras una comida) pileup 
letóown són, choque en cadena 
decepción, desilusión, chasco ^ | pinup 
tup Tolo, póster (de una persona 
respire, egua, deminucón | — famosa yo tac. ge con 
liedown ES 
(Br) breve descanso (tumbado) | playback 
ten producción de una cinta 
(Br) acción de quedorseenta | grabada 
Inds tare de lo habitual e A deporte) parido guia d 
arde delo! ^ lepore) partido o ligula de 
domingos, dias de fiesta, desempate 
Vacaciones) presen 
utott (lr) ferin (a pulso) (en el suelo) 
lanzamiento (espacial; despegue | — (Am push-up) 
(de aviereconomiy printout 
Tne-up (inform istado 


(deporte) alineación: (Am) rueda | puli-back 


de reconocimiento. (mili retirada. 

look-out pullin 
cierre patronal (Br) café de carretera 

lock-up frecuentado por camioneros. 
cárcel pull-out 

lookout separable, suplemento (de una 
atalaya, puesto de observació revista) 
Vigia; perspectiva | 

D 


pup 
(Br) rina, pelea 

pushover 
3go faci de corel veto 
facil, persona a la que se puede 
engañar o de la que se puede uno 
aprovechar fácilmente. 

push-up 
(Am) (v. press-up) 


putdown 
humillación; frase despectiva 
rake-oft 
comisión, porcentaje, 
tajada (por soborno) 
rave-up 
(8r) juerga. 
read-out 
inform.) lectura de información 
“almacenada en un ordenador 


bocado, 


wee 
(Br) atuendo. 
wol 
timo, robo, estaa; plagio 
roll-on 
desodorante de bola 
round-up 
redada; resumen informativo; 
rodeo de ganado 
runabout 
‘coche pequeno; avioneta; 
Pequeña motora 
runaway 
fugitivo; caballo desbocado 
rundown 
‘breve resumen, sumario; 
reducción en número/tamaño. 
runn 
discusión, pelea. 
runnerup 
subcampeón, segundo 
runoff 
carrera de desempate; segunda. 
vuelta (en elecciones) 
sellout 
lleno total teatro, cine, 
concierto; traición. 
send-up 
(ie) parodia, sátira 
setback 
revés, inconveniente 


APÉNDICES 


shakedown 
ama improvisada; (Am) estafa, 
engaño; 
(Am. registro a fondo 

shake-up 
reorganización total 

shootout 
tiroteo; (futbol) desempate por 
penaltis 

showdown 
momento decisivo, hora dela 
verdad 

show-off 
fantasmén, fantoche, 
alardeador 

shutdown. 
lere (de fábrica tenda, 
empresa) 


alto, 

(ejercicios) abdominales. 
pap 

pequeño error, descuido; desliz 
slowdown 


{iam huelga de brazos caldos 
b good) 

must 
hoquescolión violentos 

spinoff 
reduciendo 
indirectos: IV cine) programa 
desarrollado a parti de un éxito 
anterior 

spin-out 
(auto) acción de derrapar (en 
curva cerrada) 

spitup 
ruptura, separación 

standi 

| periona o coa alos que se puede 


Fecurrie en una emergencia, 
reserva; on standby en lista de 
espera (avión) 


P 


APÉNDICES 


stand: 
Suplente; (cine) doble 
standott 
distanciamiento (it. y fig); punto 
muerto 
stickup 
atraco 


“paleo 


switchover 
‘cambio total, nuevo rumbo, 
nuevo enfoque. 

takeaway 
(Br) tienda donde se vende 
comida para levar; comida que se 
vende en este tipo de 
establecimientos 

tokeoff 
despegue (de avión: despegue 
económica; imitación, parodia 

takeover 
‘toma de posesión: relevo en el 
mando; adquisición (de una 
empresaicompañia por otra) 

throw-in 
(deporte) saque de banda 

tioin 
unión, conexión, relación estrecha 
(entre dos cosas); libro, casete, ete. 
cuyo tema guarda relación con una 
Película o serie televisiva de 
actualidad y que se pone a la venta 
aprovechando el éxito de éstas 


[5 
enlace, vinculación; Am) atasco, 
embotellamiento. 
tipoti 
Soplo, chivatazo 
touchdown 
aterrizaje, momento de contacto 


trade-in 
articulo usado dado como entrada 
n la compra de otro nuevo 
trade-off 
intercambio, compensación 
try-out 
Prueba; (Am) audición. 


T 


tuekin 
WBr) banquete, comilona 
tune-up 
puesta a punto (de motor de coche) 
turnabout 
giro en redondo (it. y fig) 
turn-off 
Salida de una autopista o autovia; 
persona o cosa que. 
repugna 
turn-on 
porsona o cosa que excita 
turnout 
concurrencia, número de 


turnover 
Volumen de negociode ventas, 
wee 
Transacciones, facturación, 
movimiento de mercancias 
| walkabout 
(Be) paseo ente ei público (de un 
politafpersnaje famoso) 
vilo 
ine, teatro) actor con papel de 
iurante extra 
without 
siga retirada dela mesa de 
NI 
walkover 
Victoria fi 
warmup 
porte) calentamiento 
washout 
“desastre, fracaso 
win 
‘ina 
wipeout 
aniquilación, destrucción total 
workout 
deporte) entrenamiento, 
‘jercg falc, sesion de gimnasia 
wg el 
(Contabiidad) amortización (de 
saldo negativo) Geguron 
Siniestro tow, (med) 
| desnuda perdido 
nite 
| reseña, critica. 
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10. e sistema FONOLÓGICO INGLÉS 
Esla fonológico [nglé conta de dace fonemas vols ocna Apter gees 


y veinticuatro consonánticos. 
FONEMAS VOCÁLICOS 

Simbolo | Descripción | Ejemplos 

ha “anterior cerrada, pronunciada con los | sea, tea, meal green, 


labios extendidos; sonido parecido al de la free, tree 
en hilo, pero algo más largo y tenso, 


„ [anterior semicerada, pronunciada conos | city pity party pla, 
labios neutros; sonido entrela/ylae a sit 
españolas, parecido a la ¡en real 

„ | anterior entre semicerada ysemiabierta, | pen, red, bel bread, 


pronunciada con los labios ligeramente health 
extendidos: muy similar a la e española 
fas | anterior, semiabierta, pronunciada con los | bat, bad, rat 
labios neutros; sonido entre la a yla e 
españolas, semejante al balido de una 
oveja 

fe) | abierta, más posterior quela española; | car garden, park, 
pronunciada con los labios neutros; sonido | aunt, laugh, glas, 
semejante al producido cuando el médico. | grass 

‘examina la garganta y nos manda decr | 

ahhhh 

w posterior, entre semiabierta y abierta, 
pronunciada con los labios ligeramente 
redondeados: sonido intermedio entre la a 
y la españolas, pronunciado con los labios | 
menos redondeados que para la o 

entre semiablerta y semicerrada, | horse, pork, forty, 
pronunciada con los labios redondeados; | ball fal tall 
similar a la o en por, pero algo más | 

profunda y larga | 
tol posterior, semicerrada, pronunciada con los | put, full, butcber, 
labios ligeramente redondeados; parecida. | good, book, look 
alawen'humo' pronunciada sin 


| hot, knock. gone 


redondear los labios 
‘hel | posterior, cerrada, pronunciada con os | moon, food, soon, 
labios plenamente redondeados; muy | few, grew flew, rude, 


la española, pero algo más larga | June, blue, true 
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„ | central, semiabierta, pronunciada con tos | luck for cup, money. 
labios neutros: sin equivalencia en espanol, | gloves, country 
miäs cerrada y central que la a española | couple 
central, entre semiabierta y semicerrada. | fist, bid shirt church 
pronunciada con los labios ligeramente | nurse person, term 
extendidos sn equivalencia en español: 
| miäs larga y central que la e espanola 
„ | central, entresemicerada ysemiabierta, | about letter forget 
pronunciada con los labios neutros; 
| siempre atona: sin equivalencia en español 
Hamada schwa, es la vocal más frecuente. 
| en silaba no acentuada, por lo que puede 
encontrarse con cualquier grafia, con tal de | 
ue no leve acento | 
FONEMAS DIPTONGALES 
Simbolo | Descripción Ejemplos. 
fev | parecidoal diptongo españolejenia | gome, take. plane, 
| palabra le. pero pronunciando la muy | wait. ram plain. 
| ligeramente 
faa! | sualófono más frecuente està | so ola, nome, road, 
formado por la schwa seguidadeunao | boat, coat sow, 
breve Anon grow 
fav | parecido al diptongo espanolaienta | fine, time, write, fh. 
palabra hay, pero pronunciando la muy | try sky 
figeramente. 
Jm | parecido al diptongo espanol au en causa, | house, loud mouth, 
| pero pronunciando lau muy ligeramente | now, town, crowd 
‘ry | parecido ai diptongo español ena | noise, boy oyster 
palabra voy! pero pronunciando la i muy 
ligeramente 
hal parecido a la secuencia ia en "tía" | den fear near, here 
sphere, det beer, cheer 
‘eat | parecido ala seevencia en en's palabra = | care, stare, share, fai 
IS hai stairs, bear peor, 
wear 
(ea) | parecido ata secuencia daen la palabra | sure, assure, poor 
“púa” moor 
| 
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FONEMAS CONSONANTICOS 

Simbolo | Descripción Ejemplos 

e pen, pipe, supper 
la española, aunque ligeramente 

D] ‘clusva alveolar, sorda; suena distinto a la | ten, tota, butter 
tespahla,porser alveolar y no dental 

Ad | oclusiva, velar, sorda; muy semejante at | kil, king rake, rock, 
fonema / español, aunque ligeramente | back, pick, cat, cod, 
aspirado crack 

„ | oclusiva, labial sonora; a diferencia dela bet bil, robber 
b española, essiempre bilabialy munca — | 
fricativa | 

% | oclusiva, alveolar sonora; suena algo cdi mad, ladder 
diferente a la d espanola, por ser alveolar y | 
no dental 

„ | oclusiva, velar, sonora; muy semejante al | gir, mug. egg. 
fonema fg español, pero siempre velar y 
nunca fricativo 

m fricativa, labiodental. sorda; 
prácticamente igual a la f española 

| ugh 

„ pe 
español, donde la vse pronunciacomob | 

„kenden dental, sorda; muy semejante ala | thing, method, bath 
z de'zapato' 

w | fricativa, dental, sonora; muy semejante | this, leather, with 
la despañola en medio de palabra 

* ‘ricativa, alveolat, sorda; muy semejante. | sun, mouse, famous, 
lasespañola dis bosses, face, rice, 

cinema, science scent 

D fricativa, alveolar sonora; semejante alas | hands rose, 200, lazy. 
de mismo" dizzy 
fricativa, palatoalveolar, sorda; sin ship bishop, station, 
equivalencia en español algo parecida al | nation, position 
sonido utilizado para pedir silenco — | 

„ | fricativa, palatoalveola, sonora;sin | television, division, 
equivalencia en español; parecida ala | pleasure 


pronunciación argentina de la 
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„ | fricativa, posalveolar, sonora; sin (at rol torry 
equivalencia en español es un sonido casi 
semivoclico, producido elevando la punta 
dela lengua hacia el paladar duro 
recuérdese que en inglês britânico no se 
pronuncia la r final de silaba: car park, far) 
„ baue, glotal. sorda;nose parece en — | hat, hole, behind 
nada a la h española que es muda, ni a la j 
española, que es velar y no glotal 
hy | atricada, palatoalveolar, sorda; semejante | cheese, coach, watch 
ala chen chocolate picture 
sdy | africada, palatoalveolar, sonora; muy [jam at jug. gin, 
Semejante alsonido de la y española en | general 


“cónyuge” 
‘mi | nasal, bilabial, sonora; prácticamente igual | mat, mummy. game, 
ala m española lamb 
w nasal, alveolar, sonora; prácticamente igual | nut, fun, sunny. 
ala n española 
ay nasal, velar, sonora; sonido parecido ala n. | bong. long. singer, 
en bingo" finger, uncle 
D] lateral, alveolar, sonora; muy semejante a | let, lip. silly tall, ball, 
| la/española, excepto en posición final de | roll 
| palabra o de silaba, donde se pronuncia 
‘como la final catalana, poniendo la 
lengua generalmente cóncava, 
„% | semivocal, bilabial, sonora; muy semejante | wet. wave, win, what. 
ala u de ‘huevo’ | whim, whale 
” semivocal, palatal, sonora; muy semejante | yes yell young, 
ala ide hielo! university union, 
uniform. 
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m nm ] 
b mu X hey t 
© it Toe u 
m mew v 
em n fen! w 
Toner o dou x 
9 iss p dpi y 
ver q ul 2 
e Lr 
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12. REPRESENTACIÓN DE ORACIONES Y FRASES 
MEDIANTE DIAGRAMAS ARBOREOS 
(TREE DIAGRAMS) 


Diagrama n° 1 
drase nominat: The tall man with the umbrella 


The tall 


Diagrama n° 2 
oración simple: Tommy is my best fiend 


ns 


APÉNDICES | 


APÉNDICES 
Diagrama n* 3 
ración compuesta: Yesterday | went o the cinema and (saw a very good fim 
i 
= S 
Aime S V Arden (i) v 
| Loi | eal 
AdvP NP VP PP (NP) VP 
s | 
won Vin P bd nee Vir 
T 1 Diagrama n° 6 
art N 
I 


festerday | went to the cinema and (I) saw a very good 


Diagrama n* 4 
oración compleja: don't now where she ves 


$ 

NP 

LT — 
ward pron Ua 

1 don't know where she lives 


LE 
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SÍMBOLOS USADOS Og direct object (objeto directo) zs ranma ore 
E sentence (oración) Ging indirect abject (objeto aiia ae 
E coordinate or subordinate chuse | indirecto) 
(oración coordinada o P preposition (preposición) 
subordinada) PP prepositional phrase (frase 
Lune adjunct af time complemento | preposicional) 
ifcunstancal de tiempo) pre-mod pre-modifier 
Adirection adunct of direction (premodificador) 
(complemento circunstancial de | post-mod post-modifier 
dirección) (posmodificador) 
adj adjective (adjetivo) pron pronoun (pronombre) 
‘adv adverb (adverbio) Tel pron relative pronoun 
La adverbial phrase (frase. (pronombre relativo) 
adverbial) S subject (sujeto) 
AP adjective phrase (frase adjetiva) | Veoputar copular verb (verbo 
art article (articulo) opulativo) 
‘aux auxiliary (verbo auxiliar Vintr intransitive verb (verbo 
€ subject complement (atributo) intransitivo) 
conj conjunction (conjunción) Vay transitive verb (verbo transitivo) 
D determiner (determinante) VP verb phrase (frase verbal) 
H head (núcleo de una frase) Wwh-word wh-word (palabra del 
N noun (nombre) grupo wh) 
NP noun phrase (frase nominal) 
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A en verbos frasales, 14.14 
-y on, 1647, noto 
about time, irs 948.3 
enen 212:213 — | about to, 959. 13.19; 
alan (artículo) 32:5 1677 


-con exclamaciones, 343 | above 

-con hundred, thousand, | ~ adjetivo, 55.7 
millon e dozen, 246 | adverbio, 15.4 
—con nombres decargou | -particula adverbi 


ocupación únicos 1675 
unique role, 34.1, — | — preposición, 163; 1 
nota ~ expresiones 
-con nombres de idiomáticas, ap. 6 
profesónuofco 3.4.1 | -resumen designificados. 
-con nombres propios, | en verbos frasales, 14.14 
35 -y over, 167. 
-delante de un nombre | abreviaturas 2.9.8; 21.18, 
notas 
abroad, 
absent oneself rom, 620 
abstractos, nombres, 
| 223245353 


-para traducir un ta, 


acciones habituales. 


344 | ~en presente, 928.1; 
uso distributive, 342 | 11,37, nota 1 
—usogenérico,3332 | -en pasado, 1132: 
cus 334 na 
-yone 6181 according to, 1653, nota; 
abbess, 2112. 1673 
abbot, 211.2 account for, 1676 
abide, 9.3 | acuse of, 13.18; 14.6 
abiertas (oraciones ‘accustomed to, 13:53. 
condicionales). 1928 — | 3318 
ablaze, 212 ‘ache, $211: 13.19. 
cable, 555,206 acrónimos, 21.18. 
aboard, 154 across 
abode, 93 ~ adverbio, 154 
about panicula adverbial, 
adverbio, 154 1675 
-particula adverbial, | —preposicón, 163; 16.8 
1675 resumen de significados 
—preposición, 163,165 | enverbosrasales, 14.14 
expresiones -y through, 169 
idiomáticas ap.6 | actor, 2112 
-resumen de significados 
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actress, 2112 

acusativo de objeto 

interno, 94 

acusativo + infinitivo, 

128; 1352 

acusativo + forma en 

“ing, 12.12: 53. 

ad 21168 

adjetiva subordinadas, 

191437 

adjetivos, cap, 5 

- calificativos, 5.1 

~ colocación, 55.9 

-como complemento del 
‘objeto directo, 182, 
tipoa.d 

comparación de los, 
51220 

- complementación de 
fos, 521 

compuestos, 5.14; 21.11 

~ determinativos, 4.1 

formación, 5.10 

funciones, 52 

-gentiicios 221 

—nominalizaión, 54 

otras palabras que 
pueden funcion 
como 53 

-posmodificadores de un 
nombre, 2242 

- que expresan el 
resultado de la acción 
el verbo, 523, 182, 
tipo 4.2 

adjuncts, 183 A 16.1.3; 

182, tipo? 

admit 9.183; 13.18; 182, 

ipo 5, nota d; 19:9 

admittedly, 157 

adverbiales 

subordinadas, 19:18:44 

adverbios, cap. 15 

adjuncts, 153A. 


- dasificación, 153 

-comparación delos, 
1517 

-con la misma forma que 
adjetivos, 15.18 

-de afirmación, 15:13 

~ de cantidad, 159 

~de frecuencia, 15.6; 
15201 

-de intensidad, 15.8 

= de lugar 15.4 15203 

de modo, 15.7 

-de negación, 15.14 

de probabilidad, 15,12 

-de referencia anafórca 
(conjunc) 153A. 

-de tiempo, 155; 15203. 

-fondones, 152 

-ienerrogativos, 15.10 

-posición de fos, 15.1.20 

-modificadores 
oracionales (disjuncts), 
153A 

relativos 15:11 

adversativas 

eojundones, 17.9 

oraciones coordinadas, 
196 

advice, 26 

advise, 12.6: 1220y 

notas 

ajos 212. 

raid, 5.8 

afraid not, 6.17.1 

afraid that. 195. 

afraid 0, 6.17.) 

after 

adverbio 155 

-con subordinada 
adverbial de tiempo, 
1920 

= conjunción, 17.14 

particula adverbial, 
1675 
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—preposicón, 163; 1610. 
expresiones 
idiomitias ap. 6 

afterward). 155 

again, 155 

again and again. 155 

against 163: 16.11 

6214215. 

age 9.18.1 

aged, 944, nota 

agente instrumental 

(pasivo), 102, nota. 

agente (sufijos), 21.5 

ageme (voz pasiva), 102- 

3 

ago 152 

-estilo indirecto, 204 

agree, 1315 

aht, 18268 

ahat, 18268 

ahead 

-adverbio 154 

resumen de significados 

'en verbos frasales, 14.14 

ahead of, 1673 

abemi, 18.268 

ADS, 21.18. 

aint 84 

aircraft, 283 

airs, 2.95 

oh 215,216 

alasi, 18268 

album, 282 

alfabeto inglés ap. 1 

alga 282 

algae, 282 

alike, 58 

aive, 58:212 

E 

~adverbio, 158 

-como antecedente de 

that, 6302 

—indefinido, 73743; 

Ty nota Y 


allatong, 1673 
all around, 16.73 
allover, 1673 

all the same, 17.9: 19.6 
all through, 1673 
allow, 125; 1320y 
nota 
allowed (to be -to), 


~ adverbio, 154. 

icula adverbial, 

1625 

-preposición 16; 16:12 

resumen designificados 
en verbos trasales, 14.14 

along with, 1673 

aloud, 157 

already 

-con present perfect 
9302, cuadro. 
adverbio, 15:5; 1522 

yet 15:24 

alo, 1529 

‘although, 17.21 19.44 

alumna, 28.2, nota 1 

‘alumnae, 282, nota 1 

alumi, 282 

alumnus, 282 

always 
adverbio, 156 

- colocación, 1520.1 

- con presente continuo. 
9202 

-con pasado continuo, 
9403 

am. 84 

‘amateur, 2135 
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ambi, 2123. 
“amenaza (on shai, 
"221 | 
amidst) 163; 16.13 
amidst, vai) 
smonjsü 633634 — | 
-y between. 16.15ynota | 
amongst, v amongst) 


amount to, 182,002 
amour propre, 2.15. 
amphi, 213: 

m (ufo). 21.6 

an (articulo) v alan 
anaemia, 38:10 
anafórico(uso-de to) 
u 


warens ae 
anger 224 | 
pm | 
announce, 182, tipos, 
par 

aanval. 156 

anómalas (verbo), v 
verbos modales 


another, 72; 7.19.12 
cant, 214,215 
ante, 21-3 
antecedente (del 
relativo), 62831 


compuestos 7.14 
- indefinido, 73; 1.43; 


287530242 
pronunciación, 7.13 
-~y either, 7:361 
any better, 7.122 


| any good, 7.122 


any longer, 7.12.2; 15.5; 
1522, nota 

‘any more, 7.12.2: 15.5 
‘anybody, 6.13: 7.14 
anybody eie, 1530 
anyone, 6137.14 
anything. 6302,74 
anything ese, 1530 
anywhere, 15.4 
‘apart, resumen de verbos 
rasales con., V4 Và 
apart from, 1627; 1628: 
1673 

aposición, 2242:34 5 
6192:7626 373; 
199; 19.10; 18.12; 19.13 
apparent 553. 
appear, 6-142: 6.17.1; 
13.19; 18.2, tipo VA; 
186 
‘appendices, 282 
appendiciis, 39.10 
appendix 232 
apply for, 1676 
appoint, 182, tipo 4b 
‘approach. 1676 
approve of, 1675y 
p 

arch 213 
archipelago, 272 
pen 

arent BA IBS a 
cacon 215 

arise, 93 

arisen, 93 

armchair, 220 

amy, 222:23:273 
arose, 93 

around 


| sata 154 
| pene saver, 
ters 

besen 163148 
rinde cados 
— 134 
een 
rim $3384 
posi 
Sors 39 
rios cop 3 
— 
eee, 

E) 

foma 
Domin 39 
— 
-uso genérico, 38 
— 
1 


-uso generico, 33.2 
-usos 334 

artist 217 

Em 

-con subordinadas 
causales, 1924 

-con subordinadas 
oncesivas, 19.44 

-con subordinadas 
temporales, 1920 

-con subordinadas de 
modo, 19.21 

~conjuncién, 17.3; 17:14: 
wis TIAS 1722.12 

-en locuciones 
adverbiales, 17.22.5 

~en locuciones 
preposiconales, 17.224 


- preposición, 163; 16:17; 
723 

-expresiones 
idiomáticas, 9p. 6 

—relativo, 632: 1722.6 

-resumen usos, 17.22 

e 16:18 

asaan, 3.4.7; 17223 

asas, 5.14; 17.3; e, 

17222,1922 

astaras, 16.73; 17.222; 

7224 

as against, 17.224 

as for, 167317224 

as trom, 17224 

as good as, 17.225 

asit, 17.15; 17.222 

nota; 19.21 

asif would, 17222 

asitin, 17.225 

as it were, 12.23; 17.225 

as long as, 173; 17.1 

1720; 17222: 1941 

as many, 77225 

as many. a5, 17222; 

1922 

as much, 17225 

as muchas, 17.222; 

1922 

asot, 17224 

asoftenas mot, 17225, 

asper, 1653, nota; 

vas 

as regards, 167317224 

as soon as, 17.14; 17222; 

1920 

as such, 17225 

as though, 17.317,15; 

37222; 1821 

asto,1673,17224 

aswell 17225 

as ell as, 9.6.3 16.73; 

11222: 17224 

asyet 17225 
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aseveraciones, 185; 186 
ale Indirecto, 20.6 
ashore, 154. 

aside 


| adverbio, 154 


-resumen de significados 
en verbos frasales, 14.14 

ask, 1216; 12.19; 18.2, tipo 

Sy nota? 

ask for, 166: 1676 

asked, (he =i, 20.10 

asleep, 5.8 

assume, 199 

assuming (that, 17.20 

assuredly, 157 

astonished (he war 

20.10 

astride, 212 

a 
preposición, 163; 16.19 
-e inion, 1620 
-expresiones 
idiomáticas ap. 
resumen designificados 
en verbos beser 14.14 

atall, 633, nota: 7.12; 

E 

ati 155 

atlast, 15.5 

at night, 1620, notas y 

2 

tone 155 

atthe beginning, 15.5 

atthe expense of, 16.73 

36214217 

ate, 93 

authority. 26 

ation, 215 

atrevimiento, 11.38 

atributo, 2252 522: 

16.28, nota; 3.78: 1372; 

3535 132235: 18.2, 

tipo 1; 19.9; 19.10; 191 

19.1211913 


attend to, 182, tipo 

aumt, 2.11.1:29.9 

autos, 213 

automatically, 15.7 

unilares (verbos), cap. 

- caracteristicas, 83 

-con both yall 7.6 

eee 82 

-y verbos modales, 113 

auxiliares modales, 1.1; 

v. modales 

avoid, 13.18 

awake 

adjetivo s 

verbo, 93 

award, 10.42 

me 

awash, 212 

away 

-adverbio 154 

- particula adverbial, 
1625 

resumen de significados 
en verbos bade 14.14 

away from, 1673 

eh, 1535 15.19 

awoke, 93 

awoken, 33 

5282 

5282 


| B 


| babysit, 21.19 

| boc, 282 

| bacilo 282 
back 


| adverbio, 154. 

tela adverbial, 
1675 
resumen de significados 
en verbos frasales, 14.14 
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backache, 33.10 
back-formation. 21:19 
back-up, 14:13 
backward). 15.4y nota 2 
m 

adjetivo, 5.18 
adverbio, 15.1 
bade, 9.3 
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formas enfáticas v. 

'enttica (formas) 

formas personales del 

verbo, 9.1 

formas no personales del 

verbo, 13.1 


Loss 


-tomo posmodificadoras 
de un nombre, 2242 
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get, 6.20; 8:14 3.3; 18.2. 
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good Heavens! 18267 


758 


good gracious met, 
18267 

good number ol a 7:3; 
742 

goodbyel, 18261 
goods 231.226 
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grin, 9.18.3; 929.1 
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hardly ever 156 
Harrod's/Marrods, 2.15.2 
has 86 

hast, B6 

hate, 9.21.2: 1320y 
rota 

have 

-como aula 87.1 
-con e significado de 


ener, 87.2 

-won el significado de. 
omar 823 

-eonjugación, 8: 

-en pasiva, 10.6.1 

-en tiempos continuos, 
9212 

modismos, 87.6 
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her, 4.2 
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soprano, 2.72 
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sow (verbo), 93. 
sowed, 93 


sown, 9.3 
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stone, 297 

stood 93 

stop $183 1321 
ratte 2153 
straight 15.18 
stretch, 187.1, nota 
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parente, 6142 

n extraposición, 6.143 

inversión, 187 

- omisión, 184 

= paciente, 102 

sung, 93 

sunk, 93 

‘sunken, 93, nota 

super, 213 

soperativod 

absoluto, 5.12 
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